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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen

Gebrauch des Produkts vertraut. Be-

wahren Sie die Betriebsanleitung
fiir eine spatere Verwendung hitte
sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Produkt

Lesen Sie die Betriebsanlei-
I!L,ﬂl tung.

Achten Sie darauf, dass in der

Nahe stehende Personen

nicht durch weggeschleuder-
te Fremdkorper verletzt werden.

Allgemeiner Gefahrenhin-
weis.

+) Warnung: Halten Sie einen si-

l"ﬂ cheren Abstand zum Produkt,
wenn es arbeitet.

“@ men Sie mit lhren Handen,
FiBen oder weiter Kleidung

nicht in die Offnungen, wihrend das

Produkt lauft.

O] Kommen Sie mit Ihren Han-
“0)) den, FiiBen oder weiter Klei-
dung nicht in die Offnungen,
wahrend das Produkt lauft.

Rotierendes Geblase. Kom-
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Achten Sie darauf, dass in der
Nahe befindliche Personen
nicht durch weggeblasene
Fremdkorper vom Produkt
verletzt werden. Achten Sie
bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zum Produkt.

Tragen Sie Gehorschutz und
Schutzbrille.

Das Produkt nicht bei Regen
benutzen oder dem Regen
aussetzen.

.=~ Schalten Sie das Produkt aus
und ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose, be-
vor Sie Einstellungs-, Reini-
gungs- oder Wartungsarbei-
ten vornehmen, wenn das Netzkabel
verwickelt, durchtrennt oder bescha-
digt ist, oder wenn Sie das Produkt un-
beaufsichtigt lassen.

£y | Warten Sie, bis alle Teile des
oo | Produkts vollstandig zur Ruhe
gekommen sind, bevor Sie
diese anfassen. Das Geblase rotiert
nach dem Abschalten des Produkts
noch weiter und kénnen Verletzungen

verursachen.

Betreiben Sie das Produkt nur
in der fiir die Betriebsart vor-
gesehenen Position. Das Pro-
dukt ist nicht geeignet, im
Laubsaug-Modus umgekehrt
gehalten zu werden.
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Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Perso-
nen erlauben das Produkt zu benut-
zen. Nationale Vorschriften be-
schranken moglicherweise das Alter
des Bedieners. Bewahren Sie das
Produkt fir Kinder unerreichbar auf,
wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Produkt ist nicht daftir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt
oder erhalten von ihr Anweisungen,
wie das Produkt zu benutzen ist. Kin-
der sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Produkt spielen.

» Betreiben Sie das Produkt niemals,

wahrend sich Personen, insbesonde-
re Kinder oder Haustiere, in unmittel-

barer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fir Unfalle oder
Schaden an anderen Menschen oder
deren Eigentum verantwortlich.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich

im Umkreis von 3 Metern keine ande-

ren Personen oder Tiere aufhalten.
Der Bedienende ist im Arbeitsbe-
reich gegeniiber Dritten verantwort-
lich.

» Verwenden Sie das Produkt nur bei
Tageslicht oder gutem kiinstlichem
Licht.

» Benutzen Sie das Produkt nicht,
wenn Sie miide oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten stehen.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
den Gewitter nicht mit dem Produkt
arbeiten.

» Tragen Sie beim Gebrauch dieses
Produktes immer eine feste Beklei-
dung an Oberkorper und Armen

» Benutzen Sie keine offenen Gummi-
schuhe oder Sandalen, wenn Sie das
Produkt benutzen. Tragen Sie stets
festes Schuhwerk und eine lange Ho-
se (siehe BilderCund L).

» Achten Sie darauf, dass lose Klei-
dung nicht in die Luftzufuhr hinein-
gezogen wird, da dies zu Verletzun-
gen fiihren konnte.

» Achten Sie darauf, dass lange Haare
zuriick gebunden sind und nichtin
die Luftzufuhr hineingezogen wer-
den, da dies zu Verletzungen fiihren
konnte.

» Betreiben Sie das Produkt nur mit
montierter Diise bzw. mit montier-
tem Saugrohr.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende
Flache sorgfaltig und beseitigen Sie
alle Drahte und sonstige Fremdkor-
per.

» Uberpriifen Sie die Anschlusslei-
tung/das Verlangerungskabel vor je-
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dem Gebrauch auf Beschadigungen
und wechseln Sie diese/s ggf. aus.
Schiitzen Sie die Anschlussleitung/
das Verlangerungskabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

» Fiihren Sie das Kabel stets nach hin-
ten vom Produkt weg.

» Betreiben Sie das Produkt niemals
mit defekten Schutzvorrichtungen,

Abdeckungen oder ohne Sicherheits-

einrichtungen, z. B. Auffangsack.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelie-
ferten Griffe und Schutzvorrichtun-
gen beim Betrieb des Produktes
montiert sind. Versuchen Sie nie-

mals, einen unvollstandiges montier-

tes Produkt oder ein Produkt mit
nicht zulassigen Modifikationen in
Betrieb zu nehmen.

» Achten Sie beim Betrieb des Pro-
dukts stets auf einen sicheren Stand
und halten Sie stets das Gleichge-
wicht.

» Seien Sie sich lhrer Umgebung be-
wusst und auf mogliche Gefahren-
momente gefasst, die Sie wahrend
des Laubblasens/-saugens mogli-
cherweise nicht horen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kor-
perhaltung und halten Sie stets das
Gleichgewicht.

» Achten Sie auf schragen Flachen
stets auf sicheren Tritt.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell
laufen.

» Halten Sie samtliche Kihlluftoffnun-
gen frei von Schmutz.

Deutsch |5

» Blasen Sie Schmutz/Laub nie in die
Richtung von in der Nahe stehenden
Personen.

» Tragen Sie das Produkt nicht am Ka-
bel.

» Es wird empfohlen eine Atemschutz-
maske zu tragen.

» Warten Sie, bis alle Teile des Pro-
dukts vollstandig zur Ruhe gekom-
men sind, bevor Sie diese anfassen.
Das Geblase rotiert nach dem Ab-
schalten des Produkts noch weiter
und konnen Verletzungen verursa-
chen. Ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Produkt vor. Unzulassige Veran-
derungen konnen die Sicherheit Ih-
res Produkts beeintrachtigen und zu
verstarkten Gerauschen und Vibra-
tionen flihren.

» Im Saugmodus konnen auch andere
Objekte als die im bestimmungsge-
maBen Gebrauch vorgesehenen
Laub- und Gartenabfalle angesaugt
werden.

Saugen Sie keine festen Objekte wie
groBe Aste, Glasscherben, Metalltei-
le und Steine.

» Ein beschadigtes Geblase oder Ge-
hause (Spane, Risse, Kerben) erhoht
das Risiko fiir Verletzungen durch
weggeschleuderte Fremdkorper.
Wenn das Geblase oder Gehause be-
schadigt sind, kontaktieren Sie die
Bosch-Hotline.
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» In seltenen Fallen (z. B. bei langerem
Gebrauch unter heiBen, trockenen
Bedingungen) kann durch Geblase-
vakuum eine elektrostatische Aufla-
dung erzeugt werden, die bei Kon-
takt mit dem Produkt spiirbar sein
kann.

Netzstecker aus der Steckdose
ziehen:

- immer wenn Sie sich vom Produkt
entfernen

- wenn Sie das Produkt Giberpriifen,
eine Blockierung beseitigen oder
an ihm arbeiten

— nach der Kollision mit einem
Fremdkorper. Uberpriifen Sie das
Produkt sofort auf Beschadigun-
gen und lassen Sie ihn wenn not-
wendig instandsetzen

- wenn das Produkt ungewohnlich
zu vibrieren beginnt (sofort prii-
fen)

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Produkts (ibereinstim-
men.

» Es wird empfohlen, dieses Produkt
nur an eine Steckdose anzuschlie-
Ben, die mit einem 30 mA Fehler-
strom-Schutzschalter abgesichert
ist.

» Verwenden oder ersetzen Sie fiir die-
ses Produkt nur Netzanschlussleitun-

gen, die mit den Angaben des Her-
stellers Ubereinstimmen. Wenden

Sie sich an das Service Center, um
dies zu tun.

» Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren,
da es beschadigt werden konnte.
Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

» Das Verlangerungskabel muss den in
der Betriebsanleitung aufgefiihrten
Querschnitt haben und spritzwasser-
geschiitzt sein. Die Steckverbindung
darf nicht im Wasser liegen.

Elektrische Sicherheit

Achtung! Schalten Sie vor

Wartungs- oder Reinigungs-

arbeiten das Produkt aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

Gleiches gilt, wenn das Stromkabel

beschadigt, angeschnitten oder ver-

wickelt ist.

» Ein Motorschutz ist installiert! Der
Motor ist mit einem Uberlast-
schutz ausgestattet. Falls der Mo-
tor stoppt, lassen Sie ihn vor dem
erneuten Starten einige Minuten
abkiihlen.

» Ziehen Sie sofort den Netzstecker
aus der Steckdose, wenn das Ka-
bel wahrend des Arbeitens be-
schidigt wird. BERUHREN SIE DAS
BESCHADIGTE KABEL NICHT, BE-
VOR SIE DEN NETZSTECKER GE-
ZOGEN HABEN.
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Ihr Produkt ist zur Sicherheit schutzi-
soliert und benotigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander auch
220V oder 240 V). Nur zugelassene
Verlangerungskabel verwenden. Infor-
mationen erhalten Sie bei lhrer autori-
sierten Kundendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen
Sie einen FI-Schalter (RCD) mit einem
Fehlerstrom von maximal 30 mA. Die-
ser FI-Schalter sollte vor jeder Benut-
zung liberpriift werden.

Halten Sie Netz- und Verlangerungska-
bel von beweglichen Teilen fern und
vermeiden Sie jede Beschadigung der
Kabel, um Kontakt mit spannungsfiih-
renden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und
Steckdosen) sollten trocken sein und
nicht auf dem Boden liegen.

Die Netz- und Verlangerungskabel
mussen regelmaBig auf Schadens-
merkmale iiberpriift werden und diir-
fen nur in einwandfreiem Zustand ver-
wendet werden.

Wenn das Netzkabel des Produks be-
schadigt ist, darf es nur von einer auto-
risierten Bosch-Werkstatt repariert
werden. Verwenden Sie nur zugelasse-
ne Verlangerungskabel.

Verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, Kabel, Leitungen und Kabeltrom-
meln, dieder EN61242/IEC 61242
oder IEC 60884-2-7 entsprechen und
vom Typ HO5VVV-F oder HO5RN-F
sind.

Deutsch |7

Wenn Sie zum Betrieb des Produkts
ein Verlangerungskabel benutzen wol-
len, sind folgende Leiterquerschnitte
erforderlich:

~ Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder
1,5 mm?

- Maximale Lange 30 m fiir Verlange-
rungskabel oder 60 m fiir Kabel-
trommeln mit FI-Schutzschalter

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel
benutzt, muss dieses — wie bei den Si-
cherheitsvorschriften beschrieben -
einen Schutzleiter besitzen, der tiber
den Stecker mit dem Schutzleiter lhrer
elektrischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen aus-
gebildeten Elektriker oder die nachste
Bosch Service-Vertretung.

VORSICHT: Nicht vor-
& schriftsmaBige Verlange-

rungskabel konnen gefahr-
lich sein. Verlangerungskabel, Ste-
cker und Kupplung miissen wasser-
dichte, fiir den AuBenbereich zuge-
lassene Ausfiihrungen sein.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es
erforderlich, dass der am Produkt an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die Kupp-
lung des Verlangerungskabels muss
vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus
Gummi bestehen oder mit Gummi ii-
berzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Bosch Power Tools
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Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

Bedeutung
Laubblas-Modus

Laubsaug-Modus

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

%X&O'Q—ﬂ\,&];\\

Betreiben Sie das Produkt nur mit mon-

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Produkt ist fiir den hauslichen Gebrauch bestimmt, zum
Zusammenblasen und Aufsammeln von Laub und Gartenab-
fallen wie z.B. Grasschnitt im Bereich um Haus und Garten.

Das Produkt darf nicht als Hacksler verwendet werden.

Die Verwendung von Produkten in einer anderen als der aus-
driicklich bestimmten Art und Weise kann gefahrlich sein.
Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch kénnen Sie sich
verletzen.

Abgebildete Komponenten (siehe
Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Ein-/Ausschalter mit Regler fir die Luftstromge-
schwindigkeit

(2) Motoreinheit

(3) Befestigungsschraube fiir Schutzabdeckung oder
Saugrohr

(4) Schutzabdeckung (Laubblas-Modus)

(5) Handgriff am Saugrohr (Laubsaug-Modus)

(6) Schraube fiir Handgriffeinstellung

(7) Saugrohr (Laubsaug-Modus)

(8) Haken fiir Tragegurt

(9) Tragegurt

(10) Auffangsack (Laubsaug-Modus)

(11) Taste zum Entriegeln von Diise oder Auffangsack
(12) Diise (Laubblas-Modus)

(13) Ose fiir Tragegurthaken

gj‘é tiertem Saugrohr.
Technische Daten
Laubgebldse/Gartensauger UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
Sachnummer 3600 HB1 000 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 031
3600HB1070 3600HB1071
Nennaufnahmeleistung W 1800 1600 - 3000
Luftstromgeschwindigkeit, max km/h 165 - 285 165 - 285
Volumenstrom, max. I/s 160 160
Zerkleinerungsverhaltnis 12:1 12:1
Volumen des Auffangsackes | 45 50
Gewicht (Laubblas-Modus) kg 3,4 3,4
Gewicht (Laubsaug-Modus) kg 4,7 4,7
Schutzklasse ol el

F 016194 0421(25.03.2020)
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Laubgebldse/Gartensauger
Seriennummer

UniversalGardenTidy

UniversalGardenTidy 3000
siehe Typenschild am Produkt

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Laubsaug-Modus Laubblas-Modus
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-100
Der A-bewertete Gerauschpegel des Produkts betragt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 86 83
- Schallleistungspegel dB(A) 98 96
- Unsicherheit K dB =25 =25
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 50636-2-100
~ Schwingungsemissionswert m/s’ <2,5 <25

a

- Unsicherheit K m/s’ =15 =15
Laubblas-Modus Lésen Sie die Befestigungsschraube (3). Nehmen Sie die

Montage (siehe Bild B)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.
Schieben Sie die Diise (12) auf die Motoreinheit. Achten Sie
bei der Montage darauf, sich nicht die Finger einzuklemmen.
Montieren Sie die Schutzabdeckung (4) auf die Motorein-
heit. Setzen Sie hierzu die Schutzabdeckung (4) in das Ge-
lenk an der Motoreinheit ein. Legen Sie die Schutzabde-
ckung (4) an der Motoreinheit an und um die Schutzabde-
ckung zu sichern, schrauben Sie diese mit der Befestigungs-
schraube(3) bis zum Anschlag fest, Klicks sind horbar.

Bedienung (siehe Bilder C und D)

Stellen Sie sicher, dass das Kabel Sie beim Arbeiten nicht
behindert.

Zum Einschalten, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) im
Uhrzeigersinn bis es klickt.

Die Luftstromgeschwindigkeit ist variabel. Zur Erhéhung der
Luftgeschwindigkeit, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) im
Uhrzeigersinn.

Um die Geschwindigkeit zu verringern, drehen Sie den Ein-/
Ausschalter (1) gegen den Uhrzeigersinn.

Zum Ausschalten, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) so-
weit gegen den Uhrzeigersinn bis es klickt.

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1) des Produkts auf 0%,
bevor Sie die Netzspannung unterbrechen oder den Netzste-
cker ziehen.

Demontage (siehe Bild E)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Driicken Sie die Taste (11) rein und nehmen die Diise (12)

ab.

Schutzabdeckung (4) ab und bewahren Sie diese sicher auf.

Laubsaug-Modus

Montage (siehe Bilder F und G)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.
Stecken Sie die drei Teile des Saugrohres (7) zusammen.
Achten Sie bei der Montage darauf, sich nicht die Finger ein-
zuklemmen.
Montieren Sie das Saugrohr (7) an die Motoreinheit. Setzen
Sie das Saugrohr (7) in das Gelenk an der Motoreinheit ein.
Heben Sie das Saugrohr (7) an und um die Schutzabde-
ckung zu sichern, schrauben Sie diese mit der Befestigungs-
schraube (3) bis zum Anschlag fest, Klicks sind horbar.
Montieren Sie den Auffangsack (10) an die Motoreinheit und
befestigen Sie die Klipps vom Auffangsack an den Haken am
Saugrohr. Achten Sie bei der Montage darauf, sich nicht die
Finger einzuklemmen.

Montage Tragegurt (siehe Bild H)

Befestigen Sie den Tragegurt (9) mit den beiden Haken (8)
an den Tragegurtschlaufen (13). Stellen Sie den Tragegurt
(9) so ein, dass er das Gewicht des Produkts tragt und Sie

diesen gut fihren konnen.

Griff montieren und einstellen (siehe Bilder |
und J)

Um den Griff zu montieren, setzen Sie den Handgriff (5) auf
den Halter am Rohr, dann schieben Sie die Schraube (6)
durch den Griff und ziehen diese fest.

Um den Winkel einzustellen, l6sen Sie die Schraube (6) und
bewegen Sie ihn nach oben oder unten in die gewiinschte Ar-

Bosch Power Tools
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beitsposition und ziehen Sie dann die Schraube (6) wieder
fest.

Bedienung (siehe Bilder K, L und M)

Stellen Sie sicher, dass das Kabel Sie beim Arbeiten nicht
behindert. Befestigen Sie das Kabel in dem Kabelhalter an
der Seite des Zusatzhandgriffs. (siehe Bild K)

Zum Einschalten, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) im
Uhrzeigersinn bis es klickt.

Die Luftstromgeschwindigkeit ist variabel. Zur Erhéhung der
Luftgeschwindigkeit, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) im
Uhrzeigersinn.

Um die Geschwindigkeit zu verringern, drehen Sie den Ein-/
Ausschalter (1) gegen den Uhrzeigersinn.

Richten Sie das Produkt auf die Objekte, welche Sie aufsau-
gen mochten. Wenn keine Riickstande gesammelt/bewegt
werden, erhéhen sich die Luftgeschwindigkeit.

Zum Ausschalten, drehen Sie den Ein-/Ausschalter (1) so-
weit gegen den Uhrzeigersinn bis es klickt.

Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (1) des Produkts auf ,,0%,
bevor Sie die Netzspannung unterbrechen oder den Netzste-
cker ziehen.

Demontage (siehe Bilder N und 0)

» Ziehen Sie vor der Durchfiihrung aller Arbeit am Pro-
dukt den Netzstecker aus der Steckdose.

Zum Entleeren des Auffangsackes (10), driicken Sie die Tas-
te (11) und nehmen den Auffangsack (10) ab. Entfernen Sie

o

Magliche Ursache

Fehlersuche

Z)A

Symptom
Produkt lauft nicht

verriegelung aktiviert

die Klipps vom Saugrohr (7). Offnen Sie den ReiBverschluss
und leeren Sie den Auffangsack (10) nach Bedarf.

Zur Demontage driicken Sie die Taste (11) und nehmen den
Auffangsack (10) ab. Entfernen Sie die Klipps vom Saugrohr
(7). Achten Sie bei der Demontage darauf, sich nicht die
Finger einzuklemmen.

Losen Sie die Befestigungsschraube (3). Nehmen Sie die
das Saugrohr (7) ab und bewahren Sie diese sicher auf.

Arbeitshinweise

Halten Sie die Diise/das Saugrohr beim Arbeiten immer auf

den Boden.

Blasen Sie keine heiBen, brennbaren oder explosiven Mate-

rialien zusammen.

Das Produkt ist nur geeignet fiir das Aufsaugen von Laub und

Gartenabfallen.

Uberpriifen Sie vor der Benutzung des Produkts die Umge-

bung auf kleine Tiere und harte Gegenstande.

Saugen Sie keine Flissigkeiten, Plastiktiiten, Dosen, Tan-

nenzapfen, Aste mit mehr als 5 mm Durchmesser, Tiicher,

Papiertaschentiicher und Wascheklammern auf.

Der Motor startet nur, wenn folgende Teile richtig montiert

sind:

- im Laubsaug-Modus das Saugrohr und der Auffang-
sack

- im Laubblas-Modus die Diise und das Schutzabde-
ckung

Abhilfe

Komponenten nicht richtig montiert, Sicherheits- Siehe ,Montage“. Priifen Sie ob das Saugrohr und

die Schutzabdeckung (Laubblas-Modus) oder das
Saugrohr und der Auffangsack (Laubsaug-Modus)
vollstandig montiert sind, Klicks sind horbar.

Netzspannung fehlt

Uberpriifen und einschalten.

Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen.

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel liberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt.

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen.

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und priifen, ob Geblase

sperrt.
Produkt lauft mitUn-  Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
terbrechungen digt.

Interne Verkabelung des Produktes defekt

Kundendienst aufsuchen.

Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen.

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und priifen, ob Geblase
sperrt.
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Symptom Mogliche Ursache

Starke Vibrationen/Ge- Produkt defekt oder blockiert
rausche

Deutsch|11

Abhilfe

Uberpriifen Sie den Liifterbereich auf Verschmut-
zungen und reinigen Sie ihn bei Bedarf. Wenden
Sie sich an den Kundendienst, wenn kein Unter-
schied festgestellt wird.

Produkt blast/saugt
nicht

Diise/Saugrohr blockiert

Diise/Saugrohr freimachen.

Diise/Saugrohr lasst
sich nicht montieren

Falsche Montage

Siehe ,Montage".

Saugintensitdt ldsst ~ Auffangsack voll

Auffangsack entleeren.

nach Anschlussstutzen des Auffangsackes blockiert

Anschlussstutzen des Auffangsackes freimachen.
Uberpriifen Sie den Lifterbereich auf Schmutz
und reinigen Sie ihn gegebenenfalls.

Geblase/Lifterrad mit Schmutz blockiert.

Geblase und Liifterrad reinigen. Siehe "Wartung".

Pfeifton im Saugrohr  Gebldse/Liifterrad mit Schmutz blockiert.

Geblase und Liifterrad reinigen. Siehe "Wartung".

Gartengerat blast nicht Geblase blockiert

Produkt ausschalten, Netzstecker ziehen und Blo-
ckierung entfernen (Schutzhandschuhe tragen).

Variable Geschwindig- Komponentenfehler
keit funktioniert nicht

Kundendienst aufsuchen.

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung (siehe Bilder
Pund Q)

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Fiir einen optimalen Gebrauch, reinigen Sie den Ventilator

und den Bereich um den Ventilator nach jedem Gebrauch.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Entfernen Sie Schmutz mit einem feuchten Tuch oder einer

harten Biirste vom Produkt oder Auffangsack.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie regelmaBig den Auffangsack auf Abnutzung

und VerschleiB.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

len.

Schweiz
Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich
Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

teile bestellen.

Kundendienst und Anwendungsheratung
www.hosch-garden.com

Tel.: (044) 8471511
Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elek-
tro- und Elektronik- Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Produkte
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

English

Safety Notes

Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Make yourself
familiar with the controls and the
proper use of the product. Please
keep the instructions safe for later
use!

Explanation of symbols on the
product

é General hazard safety alert.
Illl Read instruction manual.

Make sure that bystanders
are not injured by foreign
objects being thrown away.

«) Warning: Keep a safe distance

to the product when operat-

ing.

» Rotating fan. Keep hands,

@ feet or loose clothes out of
the the openings while the

product is running.

Keep hands, feet or loose

| clothes out of the the open-
ings while the product is run-

Make sure that bystanders
are not injured through for-
eign objects thrown from the
product. Keep bystanders a
safe distance away from the

Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the
rain or leave it outdoors when
itis raining.

Switch off and remove mains
plug from socket outlet before
adjusting, cleaning, mainten-
ance or if the cable is en-

tangled or if the cable is cut or
damaged and before leaving the
product unattended for any period.

£y Wait until all product compon-

o | ents have completely stopped
before touching them. The fan

continues to rotate after the product is

switched off and can cause injury.

Operate the product only in
the position intended for the
operating mode. This product
is not designed to be held in-
verted during vacuum mode.

Operation

» Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
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the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.
When not in use store the product
out of reach of children.

» This product is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
product.

» Never operate the product while
people, especially children or pets,
are nearby.

» The user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people
or their property.

» Other persons and animals should
remain at a distance of 3 metres or
more when the product is being
used. The operator is responsible for
third persons in the working area.

» Use the product only in daylight or
good artificial light.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Avoid operating the product in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Always wear substantial clothing on
the upper body and limbs when op-
erating this product.

English |13

» Do not use open toe rubber shoes or
sandals when using this machine. Al-
ways wear sturdy shoes and long
trousers (see figures Cand L).

» Failure to keep loose clothing from
being drawn into air intake could res-
ultin personal injury.

» Failure to keep long hair tied back
and away from the air inlet could res-
ultin personal injury.

» Operate the product only with the
nozzle and/or vacuum tube moun-
ted.

» Thoroughly inspect the area where
the product is to be used and remove
all wires and other foreign objects.

» Check cable for damage before start-
ing work and replace if necessary.
Keep cable away from heat, oil and
sharp edges.

» Always direct the cable to the rear
away from the product.

» Never operate the product with de-
fective guards or shields, or without
safety devices, for example collec-
tion bagin place.

» Always ensure all handles and
guards supplied are fitted when us-
ing the product. Never attempt to
use an incomplete product or one fit-
ted with an unauthorized modifica-
tion.

» While operating the product always
be sure of a safe and secure operat-
ing position at all times.

» Always be aware of your surround-
ings and stay alert for possible haz-

Bosch Power Tools
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ards that you may not hear whilst op-
erating the leaf blower/garden va-
cuum.

» Do not over reach and keep your bal-
ance at all times.

» Always be sure of your footing on
slopes.

» Walk, never run.

» Keep all cooling air inlets clear of
debris.

» Never blow debris in the direction of
bystanders.

» Do not carry the product by the
cable.

» The wearing of a face mask is recom-
mended.

» Wait until all product components
have completely stopped before
touching them. The fan continues to
rotate after the product is switched
off and can cause injury. Disconnect
supply cord from mains.

» Do not modify the product. Unau-
thorized modifications may impair
the safety of your product and may
result in increased noise and vibra-
tion.

» When in vacuum mode, objects
other than leaves and garden waste,
as stipulated in the Intended Use,
could be collected.

Do not vacuum solid objects such as
big branches, broken glass, pieces of
metal and stones.

» A worn fan or blower housing (chips,
cracks, nicks) may cause an in-
creased risk of injury from thrown

foreign objects. If the fan or blower
housing are damaged, consult the
Bosch hotline.

» Inrare cases (e.g. prolonged use in
hot, dry conditions) a blower va-
cuum can generate an electrostatic
charge, that may be felt on contact
with the product.

Remove the plug from the socket:

- Whenever you leave the product

- Before checking, clearing a block-
age or working on the product

— After a collision with a foreign ob-
ject. Inspect the product for dam-
age and make repairs as necessary

- If the product starts to vibrate ab-
normally (check immediately)

Connecting to the mains

» The voltage of the power source
must correspond with the data on
the type plate of the product.

» We recommend that this product is
only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that
would be actuated by a 30 mA resid-
ual current.

» Only use or replace power supply
cables for this product which corres-
pond to the types indicated by the
manufacturer. Contact the Service
Centre to do this.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension
cord, otherwise it may be damaged.
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Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

» The extension lead must have a cross
section in accordance with the oper-
ating instructions and be protected
against splashed water. The connec-
tion must not be in water.

Electrical Safety

Warning! Switch the

product off and pull the

mains plug before any main-
tenance or cleaning. The same ap-
plies when the mains cable is dam-
aged, cut or entangled.

» Motor Protector fitted! Motor fit-
ted with safety overload protec-
tion. If motor stops working, allow
a few minutes to cool, before re-
starting.

» If a cord becomes damaged during
use, disconnect the supply cord
from the mains immediately. DO
NOT TOUCH THE CORD BEFORE
DISCONNECTING THE SUPPLY.

Your product is double insulated for

safety and requires no earth connec-

tion. The operating voltage is 230 V

AC, 50 Hz (for non-EU countries

220V, 240V as applicable). Contact

your Bosch Service Centre for details.

If in doubt contact a qualified electri-

cian or the nearest Bosch Service

Centre.

For increased electrical safety use a

Residual Current Device (RCD) with a

tripping current of not more than

English |15

30 mA. Always check your RCD every
time you use it.

Keep the supply cables away from
moving hazardous parts and avoid
damage to the cables; this can lead to
contact with live parts.

The connections (plugs and sockets)
should be kept dry and off the ground.
The supply cables must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cable on the product is
damaged, it must only be replaced by
a Bosch Service Centre. Only use ap-
proved extension cables.

Use only extension cords, cables,
leads and cable reels that comply with
EN61242/IEC61242or IEC
60884-2-7 and are of type HO5VV-F
or HO5RN-F.

If you want to use an extension cable
when operating your product, only the
following cable dimensions should be
used:

- Nominal conductor area of
1.25mm?or 1.5 mm?

- Maximum length 30 m for a Cord
Extension Set or maximum length
of 60 m for a Cable Reel with Re-
sidual Current Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it
must be earthed and connected
through the plug to the earth cable of
your supply network in accordance
with prescribed safety regulations.

Bosch Power Tools
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If in doubt contact a qualified electri-
cian or the nearest Bosch Service
Centre.

WARNING! Inadequate ex-

tension cables can be dan-

gerous. Extension cable,
plug and socket must be of water-
tight construction and intended for
outdoor use.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-
quired that the plug attached to the
product is connected with the exten-
sion cord. The coupling of the exten-
sion cord must be protected against
splash water, be made of rubber or
coated with rubber. The extension
cord must be used with a cable strain
relief.

» Products sold in GB only:

» Your product is fitted with an BS
1363/A approved electric plug with
internal fuse (ASTA approved to BS
1362).

» If the plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer ser-
vice agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as
the original plug.

» The severed plug must be disposed
of to avoid a possible shock hazard
and should never be inserted into a
mains socket elsewhere.

» Products that are only sold in AUS
and NZ: Use aresidual current

device (RCD) with a nominal residual
current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

/ Blow Mode
7|

Vacuum Mode

Movement direction

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

@X&O'Q—ﬂ\'g\

Wear protective gloves
Only operate the product with mounted
®e A
vacuum tube.
=
Intended Use

The product is intended for domestic use, for blowing and
collecting leaves and garden waste such as grass clippings in
the area around the garden and house.

The product is not intended for use as a shredder.

It can be dangerous to operate any product in a manner
other than as specifically intended. Misuse can result in per-
sonal injury.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) On/Off switch with controller for airflow speed
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(2) Motor unit

(3) Fastening screw for safety cover or vacuum tube
(4) Safety cover (blow mode)

(5) Handle on vacuum tube (vacuum mode)

(6) Screw for handle adjustment

(7) Vacuum tube (vacuum mode)

Technical Data

Leaf blower/Garden Vacuum

UniversalGardenTidy

English |17

(8) Hook for shoulder strap

(9) Shoulder strap

(10) Collection bag (vacuum mode)

(11) Button for unlocking nozzle or collection bag
(12) Nozzle (blow mode)

(13) Loop for shoulder strap hooks

UniversalGardenTidy 3000

Cleaner
Article number 3600 HB1000 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 031
3600HB1070 3600HB1071
Rated power input W 1800 1600 - 3000
Airflow speed, max. km/h 165 - 285 165 -285
Volume flow rate, max. I/s 160 160
Shredding ratio 12:1 12:1
Collection bag capacity | 45 50
Weight (blow mode) kg 3.4 3.4
Weight (vacuum mode) kg 4.7 4.7
Protection class =N AT

Serial number

see type plate on product

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

Vacuum Mode Blow Mode
Noise emission values determined according to EN 50636-2-100.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 86 83
- Sound power level dB(A) 98 96
- Uncertainty K dB =25 =25
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-100
- Vibration emission value a;, m/s’ <25 <25
- Uncertainty K m/s? =15 =15
Blow Mode Operating (see figures C and D)

Assembly (see figure B)

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

Slide the nozzle (12) onto the motor unit. Take care not to

pinch your fingers during assembly.

Mount the safety cover (4) onto the motor unit. For this,

place the safety cover (4) into the hinge on the motor unit.

Position the safety cover (4) against the motor unit and
screw in fastening screw (3) until fully tight and clicks are
heard to secure the safety cover.

Make sure that the cable is not in your way while working.
To switch on, turn the On/Off switch (1) clockwise until it
clicks.

The airflow speed is variable. To increase the airflow speed,
turn the On/Off switch (1) clockwise.

To reduce the speed, turn the On/Off switch (1) anticlock-
wise.

To switch off, turn the On/Off switch (1) anticlockwise until
it clicks.

Set the On/Off switch (1) of the product to "0" before dis-
connecting the mains voltage or pulling the mains plug.

Bosch Power Tools
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Disassembling (see figure E)

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

Press button (11) in and remove the nozzle (12).

Loosen the fastening screw (3). Remove the safety cover (4)
and store it securely.

Vacuum Mode

Assembling (see figures F and G)

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

Connect the three parts of the vacuum tube (7). Take care

not to pinch your fingers during assembly.

Mount the vacuum tube (7) onto the motor unit. Insert the

vacuum tube (7) into the hinge on the motor unit. Raise the

vacuum tube (7) to align the fastening screw with main hous-

ing, and screw in the fastening screw (3) until fully tight and

clicks are heard to secure the vacuum tube.

Mount the collection bag (10) to the motor unit and attach

the bag clips to the hooks on the vacuum tube. Take care not

to pinch your fingers during assembly.

Mounting the shoulder strap (see figure H)

Fasten the shoulder strap (9) with both hooks (8) to the
shoulder strap loops (13), Adjust the shoulder strap (9) so
that it comfortably carries the weight of the product and can
be guided easily.

Mounting and Adjusting the handle (see figures |
and J)
To attach the handle, place the handle (5) over the holders

on the tube, then insert the screw (6) though the handle and
tighten.

To adjust the angle, loosen the screw (6), move the handle
(5) up or down to the desired working position and then
tighten the screw (6) again.

Operating (see figures K, L and M)

Make sure that the cable is not in your way while working.
Fasten the cable in the cable holder on the side of the auxili-
ary handle. (see figure K)

Troubleshooting

DG

Problem Possible Cause

Product does not run
terlock activated

Components not assembled correctly, safety in-

To switch on, turn the On/Off switch (1) clockwise until it
clicks.

The airflow speed is variable. To increase the airflow speed,
turn the On/Off switch (1) clockwise.

To reduce the speed, turn the On/Off switch (1) anticlock-
wise.

Direct the vacuum tube towards the debris that you want to
collect. If no debris is collected/moved, increase the airflow
speed.

To switch off, turn the On/Off switch (1) anticlockwise until
it clicks.

Set the On/Off switch (1) of the product to "0" before dis-
connecting the mains voltage or pulling the mains plug.

Disassembling (see figures N and 0)

» Before carrying out any work on the product, discon-
nect supply cord from the mains.

To empty the collection bag (10), press button (11) and re-

move the collection bag (10). Remove the clips from the va-

cuum tube (7). Open the zip and empty the collection bag

(10) as required.

To disassemble, press button (11) and remove the collec-

tion bag (10). Remove the clips from the vacuum tube (7).

Take care not to pinch your fingers during disassembly.

Loosen the fastening screw (3). Remove the vacuum tube

(7) and store it securely.

Working Advice

When operating, always point the nozzle/vacuum tube to-
wards the ground.

Do not blow hot, flammable or explosive material.

The product is only suitable for foliage and garden waste.
Please inspect the area for little animals and hard objects be-
fore using the product.

Do not vacuum liquids, plastic bags, cans, pine cones,
branches larger than 5 mm (@ > 5 mm), cloth, tissues and
pegs.

The motor will only start, if the following parts are assembled
correctly:

- vacuum tube and collection bag in vacuum mode

- nozzle and safety cover in blow mode

Corrective Action

See “assembly”. Check that the tube and the
safety cover (Blow Mode) or the tube and the col-
lection bag Vacuum Mode) are fully assembled,
clicks are heard.

Power turned off

Turn power on.
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Possible Cause
Mains socket faulty

Problem
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Corrective Action
Use another socket.

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged.

Fuse faulty / blown

Replace fuse.

Motor protector has activated

Allow motor to cool down and check that fan is

not blocked.
Product runs intermit-  Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged.
tently Internal wiring of product defective Contact Service Agent.
On/Off switch defective Contact Service Agent.
Motor protector has activated Allow motor to cool down and check that fan is
not blocked.

Excessive vibrations/  Product defective or blocked
noise

Check the fan area for debris and clean if neces-
sary. Contact Service agent if no difference iden-

tified.
Product does not blow/ Tube obstructed Clear tube.
vacuum
Tube cannot be moun-  Incorrect assembly Aee “assembly”.
ted on the product
Vacuuming speed Collection bag full Empty collection bag.
slows down

Bag inlet connector obstructed

Clear out bag inlet connector. Check fan area for
debris and clean if necessary.

Fan/volute blocked with debris.

Clean fan and volute. See "maintenance".

Whistling sound inthe  Fan/volute blocked with debris.
vacuum tube

Clean fan and volute. See "maintenance".

Machine does not blow Fan obstructed

Switch off product, disconnect mains plug and
clear out obstruction as necessary (wear gloves).

Variable speed not Component fault

working

Contact Service Agent.

Maintenance and Service

Maintenance, cleaning and Storage (see figures

Pand Q)

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

For optimum use, clean the fan and the area around the fan

after each use.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Remove dirt on the product or the collection bag with a

moist cloth or stiff brush.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Check the collection bag frequently for wear or deteriora-
tion.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for
safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

After-sales Service and Application Service

www.hosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Bosch Power Tools
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
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Tel.: (031) 7012120
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E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
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Milnerton

Tel.: (021) 5512577
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E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted

for environmental-friendly recycling.

.

Do not dispose of products into household
E waste!

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, products that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Attention ! Lire avec attention
toutes les instructions qui suivent.
Se familiariser avec les éléments de
commande et l'utilisation appro-
priée de l'outil de jardin. Conserver
les instructions d’utilisation a un en-
droit siir pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

Explication des symboles se
trouvant sur le produit

Indications générales sur
d’éventuels dangers.
II Lire soigneusement ces ins-
L__I tructions d'utilisation.
Prendre les précautions né-
cessaires pour que les per-
sonnes se trouvant a proximi-

té ne risquent pas d’étre blessées par
des projections provenant de l'outil.

E

Avertissement : Maintenir une
distance de sécurité quand
I'outil de jardin est en marche.

[}

Idlb
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» Ventilateur rotatif. Tenez vos
@ mains, vos pieds et vos véte-

ments amples a distance des
orifices du produit tant que ce dernier
est en fonctionnement.

Tenez vos mains, vos pieds et
“¢)] vos vétements amples a dis-
tance des orifices du produit
tant que ce dernier est en fonctionne-
ment.

5 Veillez a ce que les particules
| projetées par le produit ne

\! blessent pas les personnes se
trouvant a proximité. Veillez a
maintenir une distance de sé-
curité entre le produit et toute per-
sonne se trouvant a proximité.

E 3

Porter des lunettes de protec-
tion et une protection audi-
tive.

Ne pas utiliser I'outil de jardin
par temps de pluie et ne pas
I'exposer a la pluie.

Arrétez le produit et retirez la

[#]| fichedela prise de courant
avant d’effectuer des réglages

ou des travaux de mainte-

=/ nance sur le produit ou de le

nettoyer, lorsque le cable se trouve

coincé ou que le produit soit laissé

sans surveillance.

<] Attendez l'arrét total de tous

oo | leséléments du produit avant
de les toucher. Apres la mise

hors tension du produit, le ventilateur
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continue a tourner, pouvant provoquer
ainsi des blessures.

Ne faire fonctionner le produit
que dans la position prévue
pour le mode de travail. Le
produit n’est pas congu pour
étre tenu renversé en mode
d’aspiration.

Utilisation

» Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n'ayant pas pris
connaissance des instructions d'utili-
sation se servir du produit. Il est pos-
sible que les réglementations natio-
nales limitent I'age minimum de
lopérateur. Gardez le produit non
utilisé hors de la portée des enfants.

» Ce produit n’est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou par
des personnes n'ayant pas I'expé-
rience et / ou les connaissances né-
cessaires, a moins qu’elles ne soient
surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou qu’elles
aient été instruites quant au manie-
ment du produit. Les enfants doivent
étre surveillés pour s’assurer qu'ils
ne jouent pas avec le produit.

» N'utilisez le produit jamais lorsque
des personnes, particulierement des
enfants ou animaux domestiques, se
trouvent a proximité.

» L'utilisateur de la tondeuse est res-
ponsable des accidents et des dom-
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mages causés a autrui ou a leurs
biens.

» Durant le service, aucune autre per-
sonne ni animal ne doit se trouver
dans un rayon de 3 m autour du pro-
duit. Dans la zone de travail, 'opéra-
teur est responsable vis-a-vis de
tiers.

» N'utiliser le produit que de jour ou
avec un bon éclairage artificiel.

» N'utilisez pas le produit si vous étes
fatigué ou sous I'emprise de
drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

» Ne travaillez pas avec le produit dans
des conditions météorologiques dé-
favorables et plus particulierement
en cas d’'approche d’orage.

» Lors de l'utilisation de ce produit,
toujours porter des vétements bien
ajustés au niveau des bras et du
corps

» Ne portez pas de chaussures en ca-
outchouc ouverts ou des sandalettes
quand vous utilisez le produit. Portez
toujours des chaussures fermées et
des pantalons longs (voir figures C et
L).

» Sivous portez des vetements
amples, veillez a ce qu'ils ne soient
pas happés par 'alimentation en air ;
ceci pourrait vous blesser.

» Sivous avez des cheveux longs, atta-
chez-les et veillez a ce qu'ils ne
soient pas happés par I'alimentation
en air ; ceci pourrait vous blesser.

» Ne faites fonctionner le produit
qu’avec buse montée ou avec tuyau
d’aspiration monté.

» Inspectez soigneusement la surface
a travailler et éliminez tous les fils
métalliques et autres objets étran-
gers.

» Avant chaque utilisation, controler le
cable d’alimentation/la rallonge et, si
besoin est, le/la remplacer. Mainte-
nir le cable d’alimentation/la rallonge
éloigné/e des sources de chaleur,
des parties grasses et des bords
tranchants.

» Toujours ramener le cable vers l'ar-
riere du produit.

» N'utilisez jamais le produit si les dis-
positifs de sécurité sont défectueux,
sans coques ou dispositifs de protec-
tion tels que le bac de ramassage par
ex.

» Avant d'utiliser le produit, s’assurer
que toutes les poignées et tous les
dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu'ils
fonctionnent parfaitement. Ne ja-
mais essayer de mettre en service un
produit incomplet ni sur lequel des
modifications non autorisées ont été
effectuées.

» Veillez lors de ['utilisation du produit
a maintenir une position stable qui
vous permette de bien garder I'équi-
libre.

» Prenez conscience de votre environ-
nement et de tout danger éventuel
que vous risquez de ne pas entendre
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pendant I'utilisation de I'aspirateur-
souffleur.

» Evitez un mauvais maintien du corps
et veillez a bien maintenir 'équilibre.

» Faites attention a ne pas perdre
l'équilibre si vous travaillez sur des
pentes.

» Ne menez I'appareil qu’au pas, ne ja-
mais courir.

» Veillez a ce que les orifices d’aération
ne soient pas obturés.

» Ne soufflez jamais les déchets/les
feuilles en direction de personnes se
trouvant a proximité.

» Ne portez pas le produit par le cable.

» Il est recommandé de porter un
masque respiratoire.

» Attendez 'arrét total de tous les élé-
ments du produit avant de les tou-
cher. Aprés la mise hors tension du
produit, le ventilateur continue a
tourner, pouvant provoquer ainsi
des blessures. Retirez la fiche de la
prise de courant.

» N’effectuez aucune modification
sur le produit. Des modifications
non autorisées peuvent s'avérer pré-
judiciables a la sécurité de votre pro-
duit et conduiront a une augmenta-
tion des émissions de bruit et des vi-
brations.

» En mode aspirer, il se pourrait que
d’autres objets que les feuilles
mortes et déchets de jardin prévus
dans l'utilisation conforme soient as-
pirés.

Ne pas aspirer d’objets solides tels
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que les grandes branches, débris de
verre, pieces métalliques et pierres.

» Un carter ou boitier endommagé (co-
peaux, fissures, entailles) augmente
le risque de blessures caril y arisque
de projection de corps étrangers. Si
le boitier ou le ventilateur est en-
dommagé, contactez la ligne d'assis-
tance téléphonique Bosch.

» Dans de rares cas (par ex. lors d’'une
utilisation prolongée dans des condi-
tions séches et chaudes), le vide du
ventilateur peut générer une charge
électrostatique qui peut se faire res-
sentir lors du contact avec le produit.

Retirer la fiche de la prise de
courant:

- achaque fois que vous vous éloi-
gnez du produit

— lors du contréle du produit, de I'éli-
mination d’un blocage ou de tra-
vaux sur le produit

— apres toute collision avec un corps
étranger. Vérifiezimmédiatement
que le produit ne présente pas
d’endommagements, et, si néces-
saire, faites-le réparer,

- sile produit commence a vibrer
anormalement (vérifier immédiate-
ment)

Branchement électrique

» La tension de la source d’alimenta-
tion doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signa-
létique du produit.
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» |l est recommandé de ne brancher ce
produit que sur une prise de courant
protégée par un disjoncteur différen-
tiel avec un courant de défaut de
30 mA.

» Pour ce produit, n’utilisez ou ne rem-
placez les cables d’alimentation
qu'avec des cables d'alimentation
correspondant aux indications du fa-
bricant. A cet effet, veuillez-vous
adresser au centre de Service Apres-
Vente.

» Ne touchez jamais la prise électrique
avec des mains humides.

» N'écrasez pas le cable d’alimentation
ou larallonge, ne les coincez pas et
ne les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» La rallonge doit disposer de la sec-
tion indiquée dans les instructions
d’utilisation et étre étanche aux pro-
jections d’eau. La connexion élec-
trique ne doit pas se trouver dans
l'eau.

Sécurité électrique

Attention ! Avant d’effec-
& tuer des travaux de mainte-

nance ou de nettoyage, ar-
réter 'outil et débrancher la fiche de
la prise de courant. Il en va de méme
si le cable électrique est endomma-
gé, coupé ou emmélé.
» Un dispositif de protection du mo-

teur est installé ! Le moteur est

équipé d’une protection contre
une surcharge. Au cas ol le mo-
teur s’arrétait, laissez-le refroidir
pendant plusieurs minutes avant
de le faire redémarrer.

» Retirezimmédiatement la fiche du
cable d’alimentation de la prise de
courant au cas ol le cable aurait
été endommageé lors du travail. NE
PAS TOUCHER LE CABLE ENDOM-
MAGE AVANT D’AVOIR RETIRE LA
FICHE DU CABLE D’ALIMENTA-
TION.

Pour des raisons de sécurité, le pro-
duit est équipé d’une double isolation
et ne nécessite pas de prise de terre.
La tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors
de 'Union européenne 220V ou
240V). N'utiliser qu’une rallonge élec-
trique homologuée. Pour plus de ren-
seignements, contacter le service
apres-vente autorise.

Pour plus de sécurité, utiliser un dis-
joncteur différentiel avec un courant
de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine,
controler ce disjoncteur différentiel.
Maintenir les cables d’alimentation et
les cables de rallonge éloignés des
pieces en rotation et éviter d'endom-
mager les cables afin d’éviter tout
contact avec des parties sous tension.
Les connexions de cable (fiche et
prises de courant) doivent étre séches
et ne pas reposer sur le sol.
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Controler régulierement les cables
d’alimentation et les rallonges afin de
détecter des dommages éventuels. Ils
ne doivent étre utilisés que s'ils sont
en bon état.

Si le cable d’alimentation du produit
est endommage, il ne doit étre réparé
que dans un atelier agréé Bosch. N'uti-
liser que des rallonges électriques ho-
mologuées.

N'utiliser que des rallonges, cables,
conduites ou dévidoirs qui corres-
pondent aux normes EN 61242 /

IEC 61242 oulEC 60884-2-7 et du
type HO5VVV-F ou HO5RN-F.

Au cas ou une rallonge devrait étre uti-
lisée pour travailler avec l'outil, les sec-
tions de conducteur suivantes sont né-
cessaires :

— section de conducteur 1,25 mm?
ou1,5mm?

- Longueur maximale 30 m pour une
rallonge ou 60 m pour des dévi-
doirs avec dispositif a courant dif-
férentiel résiduel

Remarque : Au cas ou une rallonge de-
vrait étre utilisée, celle-ci doit dispo-
ser, conformément a la description fi-
gurant dans les instructions de sécuri-
té, d’'un cable de protection de terre
raccordé a la terre de votre installation
électrique par l'intermédiaire de la
fiche.

En cas de doute, consulter un électri-
cien spécialisé ou le Service Apres-
Vente Bosch le plus proche.
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PRECAUTION : Des ral-
& longes non conformes aux

instructions peuvent étre
dangereuses. Les versions de cable
de rallonge, fiche et accouplement
doivent étre étanches a I’eau et au-
torisées pour une utilisation a I'exté-
rieur.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécu-
rité, il est nécessaire que la fiche mon-
tée sur l'outil soit raccordée a la ral-
longe. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé contre les
projections d’eau, étre en caoutchouc
ou étre recouvert de caoutchouc. La
rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

/ Mode souffler
7\

Mode aspirer

P

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

SO -

Bosch Power Tools
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Symbole Signification

>< Interdit

@ Portez des gants de protection

Ne faites fonctionner le produit qu'avec
%& B . . y
&4 tuyau d’aspiration monté.

Utilisation conforme

Le produit est congu pour une utilisation domestique, pour
souffler et entasser feuilles mortes et déchets de jardin tels
que par ex. herbes tout autour de la maison et du jardin.

Le produit ne doit pas étre utilisé comme broyeur.

Utiliser le produit d’'une maniére différente de celle pour la-

quelle il est expressément congu peut étre dangereux. Dan-

ger de blessures dans le cas d'utilisation non conforme.

Caractéristiques techniques

Souffleur/aspirateur-souffleur

UniversalGardenTidy

Eléments illustrés (voir figure A)
La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Interrupteur Marche/Arrét avec un régulateur de la vi-
tesse du débit d’air

(2) Unité moteur

(3) Vis de fixation pour capot de protection ou tuyau
d’aspiration

(4) Capot de protection (mode souffler)

(5) Poignée sur le tuyau d "aspiration (mode aspirer)

(6) Vis de réglage de la poignée

(7) Tuyaudaspiration (mode aspirer)

(8) Crochet de sangle

(9) Sangle

(10) Bac de ramassage (mode aspirer)

(11) Touche de déverrouillage de la buse ou du bac de ra-
massage

(12) Buse (mode souffler)
(13) CEillet du crochet de sangle

UniversalGardenTidy 3000

Numéro d'article 3600 HB1 000 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1031
3600HB1070 3600HB1071

Puissance nominale absorbée i 1800 1600 - 3000

Vitesse du débit d’air, max. km/h 165 - 285 165 -285

Débit volumétrique, max. I/s 160 160

Rapport de broyage 12:1 12:1

Volume du bac de ramassage | 45 50

Poids (mode souffler) kg 3,4 3,4

Poids (mode aspirer) kg 4,7 4,7

Classe de protection [ol/ [ol/ 11

Numéro de série voir plague signalétique sur le produit

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Mode aspirer Mode souffler

Valeur d’émission de bruit déterminée conformément a EN 50636-2-100

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores du produit sont :

- Niveau de pression acous- dB(A) 86 83
tique

- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 98 96

- Incertitude K dB =25 =25

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 50636-2-100

F 016194 0421(25.03.2020)
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Mode aspirer Mode souffler

- Valeur d’émissionvibratoire m/s’ <25 <25
a

- Incertitude K m/s’ =15 =15

Mode souffler capot de protection, vissez-le a I'aide de la vis de fixation (3)

Montage (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

Poussez la buse (12) sur 'unité moteur. Lors du montage,

veiller a ne pas coincer ses doigts.

Poussez le capot de protection (4) sur l'unité moteur. A cet

effet, montez le capot de protection (4) dans I'articulation

de l'unité moteur. Placez le capot de protection (4) sur I'uni-

té moteur et, pour sécuriser le capot de protection, vissez-le

jusqu’a la butée a l'aide de la vis de fixation (3) ; des clics se

font entendre.

Utilisation (voir figures C et D)

Assurez-vous que le cable ne géne pas pendant les travaux.
Pour la mise en marche, tournez l'interrupteur Marche/Ar-
rét (1) dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce
qu’un clic se fasse entendre.

La vitesse du débit d’air est variable. Pour augmenter la vi-
tesse du débit dair, tourner I'interrupteur Marche/Arrét (1)
dans le sens des aiguilles d’une montre.

Pour réduire la vitesse du débit d’air, tourner 'interrupteur
Marche/Arrét (1) dans le sens contraire des aiguilles d’'une
montre.

Pour arréter le produit, tournez I'interrupteur Marche/Arrét
(1) dans le sens contraire des aiguilles d’une montre jusqu’a
ce qu'un clic se fasse entendre.

Mettez I'interrupteur Marche/Arrét (1) du produit sur « 0 »

avant d'interrompre I'alimentation en courant ou avant de re-

tirer la fiche de la prise de courant.

Démontage (voir figure E)

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

Appuyez sur la touche (11) et retirez la buse (12).

Desserrez la vis de fixation (3). Retirez le capot de protec-
tion (4) et conservez-le dans un endroit sdr.

Mode aspirer

Montage (voir figures F et G)

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

Assemblez les trois piéces du tuyau d “aspiration (7). Lors

du montage, veillez a ne pas coincer vos doigts.

Montez le tuyau d’aspiration (7) sur l'unité moteur. Introdui-

sez le tuyau d’aspiration (7) dans I'articulation de I'unité mo-

teur. Soulevez le tuyau d’aspiration (7) et, pour sécuriser le

jusqu’a la butée ; des clics se font entendre.

Montez le bac de ramassage (10) sur I'unité moteur et atta-
chez les clips du bac de ramassage sur le crochet du tuyau
d'aspiration. Lors du montage, veillez a ne pas coincer vos
doigts.

Montage de la sangle (voir figure H)

Attachez la sangle (9) a I'aide des deux crochets (8) sur les
ceillets (13). Réglez la sangle (9) de sorte a ce qu’elle porte
le poids du produit et de sorte a ce que vous poussiez bien la
guider.

Montage et réglage de la poignée (voir figures |
etJ)

Pour monter la poignée, positionnez-la (5) sur la fixation se

trouvant sur le tuyau puis faites passer la vis (6) a travers la

poignée et la serrer.

Pour régler I'angle, desserrez la vis (6) et déplacez-le vers le
haut ou vers le bas pour le mettre dans la position de travail

souhaitée puis resserrez la vis (6).

Utilisation (voir figures K, L et M)

Assurez-vous que le cable ne géne pas pendant les travaux.
Attachez le cable dans le porte-cable qui se trouve sur la face
latérale de la poignée supplémentaire. (voir figure K)

Pour la mise en marche, tournez I'interrupteur Marche/Ar-
rét (1) dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqua ce
qu’un clic se fasse entendre.

La vitesse du débit d’air est variable. Pour augmenter la vi-
tesse du débit dair, tourner l'interrupteur Marche/Arrét (1)
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Pour réduire la vitesse du débit dair, tourner I'interrupteur
Marche/Arrét (1) dans le sens contraire des aiguilles d’'une
montre.

Dirigez le produit sur les objets que vous voulez aspirer. Si
aucun résidu n'est récupéré/déplacé, la vitesse du débit d’air
augmente.

Pour arréter le produit, tournez l'interrupteur Marche/Arrét
(1) dans le sens contraire des aiguilles d’une montre jusqu’a
ce qu'un clic se fasse entendre.

Mettez I'interrupteur Marche/Arrét (1) du produit sur « 0 »
avant d’interrompre I'alimentation en courant ou avant de re-
tirer lafiche de la prise de courant.

Démontage (voir figures N et 0)
» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

Pour vider le bac de ramassage (10), appuyez sur la touche
(11) et retirez le bac de ramassage (10). Retirez les clips du

Bosch Power Tools
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tuyau d'aspiration (7). Ouvrez la fermeture éclair et videz le
bac de ramassage (10) suivant besoin.

Pour le démontage, appuyez sur la touche (11) et retirez le
bac de ramassage (10). Retirez les clips du tuyau d'aspira-
tion (7). Lors du démontage, veillez a ne pas coincer vos
doigts.

Desserrez la vis de fixation (3). Retirez le tuyau d'aspiration
(7) et conservez-le dans un endroit sdir.

Instructions d’utilisation

Lors du travail, maintenez la buse/le tuyau d'aspiration tou-
jours dirigé vers le sol.

Dépistage de défauts

2A 0

Symptome

Cause possible

Ne soufflez pas sur des matériaux chauds, inflammables ou

explosifs.

Le produit n’est approprié que pour 'aspiration de feuilles et

de déchets de jardin.

Veillez a ce qu'il n'y ait pas de petits animaux ou d’objets

durs a l'endroit d'utilisation du produit.

Ne pas aspirer de liquides, sacs en plastique, boites, cones

de sapin, branches d’une épaisseur supérieure a 5 mm, chif-

fons, mouchoirs en papier et pinces a linge.

Le moteur ne démarre que si les piéces suivantes sont cor-

rectement montées :

- enmode aspirer, le tuyau d'aspiration et le bac de ra-
massage

- en mode souffler, la buse et le capot de protection

Remeéde

Le produit ne démarre Les composantes ne sont pas correctement mon-  voir « Montage ». Contréler si le tuyau d’aspiration

pas

tées, le verrouillage de protection est activé

et le capot de protection (mode souffler) ou le
tuyau d’aspiration et le bac de ramassage (mode
aspirer) sont complétement montés ; des clics se
font entendre.

Pas de tension de secteur

Vérifier et mettre en fonctionnement.

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise.

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé.

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible.

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti-

Laisser le moteur refroidir et controler si le venti-

vé lateur est bloqué.
Le produit fonctionne  Rallonge endommagée Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
par intermittence gé.

Le cablage interne du produit est défectueux

Contacter le Service Apres-Vente.

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente.

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti-

ve

Laisser le moteur refroidir et controler si le venti-
lateur est bloqué.

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Produit défectueux ou bloqué

Contrdlez si la zone autour du ventilateur pré-
sente des encrassements et, le cas échéant, net-
toyez-la. Adressez-vous au Service Aprés-Vente si
vous ne constatez aucune différence.

Le produit ne souffle/
n'aspire pas

La buse/le tuyau d’aspiration est bloqué(e)

Dégager la buse/le tuyau d’aspiration.

La buse/le tuyau d’as-
piration ne se laisse
pas monter

Faux montage

voir « Montage ».

La puissance d’aspira- Le bac de ramassage est plein

Vider le bac de ramassage.

tion diminue
sage est bloquée

La tubulure de raccordement du bac de ramas-

Dégager la tubulure de raccordement du bac de
ramassage. Controlez si la zone autour du ventila-
teur présente des encrassements et, le cas
échéant, nettoyez-la.
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Symptome Cause possible

Le ventilateur/la roue du ventilateur est bloqué

par des encrassements.

Francais [ 29

Remeéde

Nettoyer le ventilateur et la roue du ventilateur.
voir « Travaux de maintenance ».

Sifflement dans le

tuyau d'aspiration par des encrassements.

Le ventilateur/la roue du ventilateur est bloqué

Nettoyer le ventilateur et la roue du ventilateur.
voir « Travaux de maintenance ».

L'outil de jardin ne Le ventilateur est bloqué

Eteindre le produit, retirer la fiche de la prise de

souffle pas courant et éliminer I'obturation (porter des gants
de protection).
Lavitesse variable ne  Erreur de composante Contacter le Service Aprés-Vente.

fonctionne pas

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, réparation et stockage (voir figures P

etQ)

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Pour une utilisation optimale, nettoyez le ventilateur et la

zone autour du ventilateur aprés chaque utilisation.

Maintenez toujours propres le produit ainsi que les ouies de

ventilation afin de réaliser un travail impeccable et en toute

sécurité.

Nettoyez le produit ou le bac de ramassage a l'aide d’un chif-

fon humide ou d’une brosse dure.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans 'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sr, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Controlez régulierement le bac de ramassage pour vous as-
surer de son état d'usure.

Contrdlez le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cez les pieces usées ou endommageées.
Veillez a ce que les piéces de rechange soient des pieces
d’origine Bosch.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs
www.hosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

E Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

geres !
Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils dont on ne peut plus se servir doivent étre
mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de recy-
clage respectueux de 'environnement.

(&
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Instrucciones de seguridad

jAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del producto.
Guarde estas instrucciones de servi-
cio en un lugar seguro para posterio-
res consultas.

Explicacion de la simbologia
utilizada en el producto

Advertencia general de peli-
gro.
II Lea las instrucciones de servi-
Il cio con detenimiento.
Preste atencion a que no sean

lesionadas por cuerpos extra-
nos proyectados las personas

situadas cerca.
(]
l"ﬂ separacion de seguridad res-
pecto al producto en funcio-

namiento.
@ Mantenga alejadas sus ma-
nos, pies y ropa de las abertu-
ras con el producto en funcionamien-
to.

Advertencia: Mantenga una

Soplador en funcionamiento.

Mantenga alejadas sus ma-
"¢ nos, pies y ropa de las abertu-
ras con el producto en funcio-
namiento.

& Preste atencion a que las per-
‘\\ sonas circundantes no resul-

ten lesionadas por los cuer-
pos extranos, que al soplar
con el producto, pudieran sa-
lir proyectados. Cuide que las perso-
nas en las inmediaciones se manten-
gan a suficiente distancia del produc-
to.

@;

.m~)| Desconecte el productoy sa-
|| que el enchufe de lared antes
de realizar trabajos de ajuste,

limpieza o mantenimiento, si

el cable se hubiese enredado,
cortado o danado, o si deja desatendi-
do el producto.

Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.

No trabajar con el producto
en lalluvia, ni exponerlo a és-
ta.

=~ Espereaque todas las piezas
oa | del producto se hayan deteni-

do por completo antes de to-
carlas. Al desconectar el producto, el
ventilador se mantiene todavia en mo-
vimiento cierto tiempo, y puede lesio-
narle.

Unicamente use el producto
en la posicidn de trabajo pre-
vista para el respectivo modo
de operacion. El producto no
es apto para ser sujetado en
posicion invertida en la moda-
lidad de aspiracion de hojarasca.
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Manejo

» Jamas permita que usen el producto
ninos, ni aquellas personas que no
estén familiarizadas con estas ins-
trucciones. Tenga en cuenta la edad
minima que pudiera prescribirse en
su pais para el usuario. Guarde el
producto fuera del alcance de los ni-
fos, cuando no lo utilice.

» Este producto no ha sido disefado
para ser utilizado por personas o ni-
nos que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dis-
pongan de una experiencia y/o cono-
cimientos insuficientes, a no ser que
sean supervisados por una persona
encargada de velar por su seguridad
ode instruirles en el manejo del apa-
rato. Los nifos deberan ser vigilados
con el fin de evitar que jueguen con
el producto.

» Nunca ponga a funcionar el producto
si en las inmediaciones se encuen-
tran personas, y muy en especial ni-
nos, asi como animales domésticos.

» El usuario es responsable de los acci-
dentes o dafos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

» Durante el funcionamiento no debe-
ran encontrarse otras personas ni
tampoco animales en un radio de
3 metros. En el area de trabajo la
responsabilidad frente a terceros re-
cae sobre el usuario.

» Unicamente utilice el producto con
luz diurna o con buena iluminacion
artificial.

Espafiol | 31

» No utilice el producto si esta cansa-
do o indispuesto, ni tampoco des-
pués de haber consumido alcohol,
drogas o medicamentos.

» No trabaje con el producto bajo con-
diciones climaticas adversas, espe-
cialmente si se avecina una tormen-
ta.

» Siempre que utilice este producto
proteja la parte superior de su cuer-
po Yy los brazos con ropa fuerte.

» No use zapatos de goma abiertos ni
sandalias cuando use el producto.
Siempre use calzado fuerte y panta-
lones largos(ver figurasCy L).

» Cuide que la ropa que vaya suelta no
sea aspirada hacia la toma de aire, ya
que podria lesionarse.

» Silleva el pelo largo, recojaselo hacia
atras para evitar que sea aspirado
hacia la toma de aire, ya que podria
lesionarse.

» Unicamente deje funcionar el pro-
ducto con la boquilla o el tubo de as-
piracion montados.

» Examine con detenimiento el area a
tratar y retire todos los alambres y
demas cuerpos extranos que pudie-
ran existir.

» Antes de cada uso verifique si esta
danado el cable de conexion o el de
prolongacion y sustituyalos, si pro-
cede. Proteja los cables de conexion
y de prolongacion del calor, del acei-
te, y de las esquinas agudas.

» Siempre mantenga el cable detras
del producto.

Bosch Power Tools
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» Jamas trabaje con el producto si los
dispositivos protectores o cubiertas
estuviesen defectuosos, o sin estar
montados los dispositivos de seguri-
dad como, p. €j., el saco recogedor.

» Siempre que utilice el producto, ase-
gurese antes de que estén montados
todos los dispositivos protectores y
las empunaduras. Jamas intente po-
ner en marcha un producto que no
esté completamente montado, o uno
que haya sido modificado de forma
inadmisible.

» Siempre trabaje con el producto so-
bre una base firme y mantenga el
equilibrio en todo momento.

» Siempre tenga en cuenta el entorno
en que trabajay esté alerta para
afrontar posibles peligros que pudie-
ra no percibir mientras esta soplan-
do o aspirando hojas.

» Evite posturas anormales y manten-
ga el equilibrio en todo momento.

» Siempre mantenga un paso firme y
seguro al trabajar en pendientes.

» Siempre marche de forma pausaday
nunca de forma apresurada.

» Mantenga libres y limpias todas las
rejillas de ventilacion.

» Jamas sople suciedad/hojarasca en
direccion a las personas situadas
cerca.

» No transporte el producto sujetando-
lo del cable.

» Se recomienda usar una mascarilla
protectora.

» Espere a que todas las piezas del
producto se hayan detenido por
completo antes de tocarlas. Al des-
conectar el producto, el ventilador
se mantiene todavia en movimiento
cierto tiempo, y puede lesionarle.
Saque el enchufe de la toma de co-
rriente.

» No modifique en manera alguna el
producto. Las modificaciones im-
procedentes pueden afectar a la se-
guridad de su producto y provocar
mayor ruido y vibraciones.

» En el modo de aspiracion puede que
sean aspirados también otros obje-
tos, ademas de la hojarasca y des-
perdicios de jardin mencionados en
el apartado Utilizacion reglamenta-
ria.

No aspire objetos sélidos como ra-
mas grandes, vidrios rotos, piezas
metalicas o piedras.

» Un soplador o carcasa danados (viru-
tas, fisuras, muescas) suponen un
mayor riesgo de lesion por los cuer-
pos extrafnos que puedan salir pro-
yectados. Si el soplador o carcasa ha
sido dafnado consulte a la linea direc-
ta Bosch.

» Enraros casos (p. €j., tras un uso
prolongado en condiciones de mu-
cho calor y sequedad) puede que el
vacio producido genere una carga
electrostatica que pudiera ser apre-
ciable al tocar el aparato.
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Extraiga el enchufe de latoma de
corriente:

- Siempre que se aparte del produc-
to.

- Alinspeccionar el producto y al de-

satascarlo o trabajar en él.

— Tras una colision con un cuerpo ex-

trano. Examine de inmediato si se
ha danado el producto y hagalo re-
parar, si procede.

- Sielaparato para jardin comienza
avibrar de forma anormal (verifi-
carlo de inmediato).

Conexion eléctrica

» La tension de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del produc-
to.

» Recomendamos conectar este pro-
ducto solamente a tomas de corrien-
te protegidas por un fusible diferen-
cial para una corriente de fuga de
30 mA.

» Unicamente utilice o reemplace ca-
bles de red en este producto que se
correspondan con el tipo que indica
el fabricante. Contacte al respecto el
Centro de Servicio.

» Jamas toque el enchufe de red con
las manos mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni

dar tirones del cable de red o de pro-

longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

Espafol |33

» El cable de prolongacion debe tener
la seccion indicada en las instruccio-
nes de servicio y debe ir protegido
contra salpicaduras de agua. La co-
nexion de empalme no debera en-
contrarse en el agua.

Seguridad eléctrica

ijAtencion! Antes de realizar
& trabajos de mantenimiento

o limpieza desconecte el
producto y saque el enchufe de la
red. Lo mismo debera realizarse en
caso de que se daiie, corte, o enrede
el cable de alimentacion.

» jGuardamotor incorporado! El mo-
tor viene equipado con una protec-
cion contra sobrecarga. Si el mo-
tor se detiene, deje que se enfrie
durante unos minutos antes de
volver a ponerlo en marcha.

» Saque inmediatamente el enchufe
de latoma de corriente si el cable
se llega a daiar durante el trabajo.
NO TOQUE EL CABLE DANADO SIN
HABER SACADO ANTES EL EN-
CHUFE DE LA RED.

Para su seguridad, el producto dispo-

ne de un aislamiento de protecciényy

no precisa por tanto ser conectado a

tierra. La tension de servicio es de

230V AC, 50 Hz (para paises no per-
tenecientes a la CE también 220V ¢
240V). Solamente emplear cables de
prolongacion homologados. Informa-
ciones al respecto las obtiene Ud. en
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su taller de servicio técnico autorizado
habitual.

Para una mayor seguridad emplee un
interruptor diferencial (RCD) para una
corriente de fuga maxima de 30 mA.
Comprobar el funcionamiento correcto
del fusible diferencial antes de cada
uso.

Mantenga los cables de red y los de
prolongacion alejados de piezas movi-
les y preste atencion a no dafarlos pa-
ra evitar el contacto con piezas bajo
tension.

Los elementos de conexion de los ca-
bles (enchufes y tomas de corriente)
deberan estar secos y no deberan to-
car el suelo.

Los cables de red y de prolongacion
deberan inspeccionarse con regulari-
dad en cuanto a posibles dafnos y sola-
mente se utilizaran si se encuentran en
perfectas condiciones.

Si el cable de red del producto esta da-
Rado solamente dejarlo reparar en un
taller de servicio autorizado Bosch.
Unicamente use cables de prolonga-
cion homologados.

Solo use cables de prolongacion, ca-
bles, conductores y tambores para ca-
bles que cumplan con la norma EN
61242/IEC 61242 0EC60884-2-7y
que sean del tipo HO5VVV-F o HO5RN-
F.

Si precisa un cable de prolongacion
para trabajar con el producto, la sec-
cion del cable debera ser la siguiente:

— Seccidn de cable 1,25 mm?o
1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m pa-
ra cables de prolongaciony 60 m
en tambores para cables dotados
con interruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable
de prolongacion éste debera ir provis-
to de un conductor de proteccion que
deberair conectado a través del en-
chufe al conductor de proteccion de la
instalacion eléctrica de acuerdo alo in-
dicado en las prescripciones de seguri-
dad.

En caso de duda consulte a un profe-
sional electricista o al servicio Bosch
mas cercano.

ATENCION: Los cables de
& prolongacion no reglamen-

tarios pueden resultar peli-
grosos. Los cables de prolongacion,
enchufes y empalmes deberan ser
estancos al aguay aptos para su uso
alaintemperie.
Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es ne-
cesario conectar el enchufe del pro-
ducto con el cable de prolongacidn. El
enchufe de empalme del cable de pro-
longacion debera ser o ir revestido de
goma y estar protegido contra salpica-
duras de agua. El cable de prolonga-
cion debera utilizarse con un seguro
contra traccion.
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Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Significado
Modo de soplado

Simbolo

Modo de aspiracion

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Conexidn

Desconexion

Accidn permitida

Accion prohibida

Utilice guantes de proteccion

@X&O'Q—ﬂ\'&];\\
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Utilizacion reglamentaria

Producto para uso doméstico disefiado para amontonar y re-
coger hojarasca y residuos del jardin como, p. €j., césped
cortado en dreas de exterior domésticas y en el jardin.

El producto no se debera usar como desmenuzadora.

La utilizacion del producto en forma diferente a la expresa-
mente indicada puede resultar peligrosa. En caso de una uti-
lizacion no reglamentaria puede llegar a lesionarse.

Componentes principales (ver
figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Interruptor de conexion/desconexion con ajuste de la
velocidad del flujo de aire

(2) Unidad motor

(3) Tornillo de sujecion de cubierta protectora o tubo de
aspiracion

(4) Cubierta protectora (modo de soplado)

(5) Empunadura en tubo de aspiracion (modo de aspira-
cion)

(6) Tornillo de ajuste de laempunadura

(7) Tubo de aspiracion (modo de aspiracion)

(8) Gancho para correa de transporte

(9) Correade transporte

(10) Saco colector (modo de aspiracion)

(11) Botdn de desbloqueo de boquilla o saco recogedor

(12) Boquilla (modo de soplado)

(13) Ojillo para gancho de correa de transporte

Unicamente deje funcionar el producto

gj‘é con el tubo de ;spiracién monFt)ado.

Datos técnicos

Soplador de hojarasca/aspira- UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000

dor para jardin

NO de art. 3600 HB1000 3600 HB1001
3600HB1030 3600 HB1 031
3600HB1070 3600HB1 071

Potencia absorbida nominal W 1800 1600 - 3000

Velocidad del flujo de aire, max. km/h 165 - 285 165 - 285

Caudal, max. I/s 160 160

Relacion de trituracion 12:1 12:1

Capacidad del saco colector | 45 50

Peso (modo de soplado) kg 3,4 3,4

Peso (modo de aspiracion) kg 4,7 4,7

Clase de proteccion = AT

Bosch Power Tools
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Soplador de hojarasca/aspira-

dor para jardin

UniversalGardenTidy

UniversalGardenTidy 3000

NO de serie

ver placa de caracteristicas del producto

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y

vibraciones

Modo de aspiracion Modo de soplado
Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 50636-2-100
El nivel de presion sonora tipico del producto, determinado con un filtro A, asciende a:
- Nivel de presion sonora dB(A) 86 83
- Nivel de potencia acustica dB(A) 98 96
- Incertidumbre K dB =25 =25
Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 50636-2-100
- Valor de vibraciones genera- m/s’ <25 <25

das a,

~ Incertidumbre K m/s’ =15 =15
Modo de soplado Desmontaje (ver figura E)

Montaje (ver figura B)

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.
Acople laboquilla (12) a la unidad motor. Tenga cuidado de
no pillarse los dedos al realizar el montaje.
Monte la cubierta protectora (4) en la unidad motor. Para
ello, encastre la cubierta protectora (4) en la articulacion de
la unidad motor. Presione la cubierta protectora (4) contra
la unidad motor y sujétela apretando hasta el tope el tornillo
de sujecion (3) hasta que sean perceptibles varios clic.

Manejo (ver figuras Cy D)

Aseglrese de que el cable no le pueda estorbar al trabajar.
Para la Conexion, gire en el sentido de las agujas del reloj el
interruptor de conexion/desconexion (1) hasta que haga
clic.

La velocidad del flujo de aire es ajustable. Para aumentar la
velocidad del flujo de aire gire en el sentido de las agujas del
reloj el interruptor de conexidn/desconexion (1).

Para reducir la velocidad del aire de soplado gire en sentido
contrario a las agujas del reloj el interruptor de conexion/
desconexion (1).

Para la Desonexion, gire en sentido contrario a las agujas
del reloj el interruptor de conexion/desconexion (1) hasta
que haga clic.

Coloque el interruptor de conexion/desconexion (1) del pro-
ducto en "0" antes de cortar la red o de sacar el enchufe de la
red.

» Antes de cualquier manipulacién en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

Presione el boton (11) y retire la boquilla (12).

Afloje el tornillo de sujecion (3). Retire la cubierta protecto-

ra (4) y guardela en un lugar seguro.

Modo de aspiracion

Montaje (ver figuras F y G)

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.
Empalme las tres piezas del tubo de aspiracion (7). Tenga
cuidado de no pillarse los dedos al realizar el montaje.
Acople el tubo de aspiracion (7) a la unidad motor. Para ello,
encastre el tubo de aspiracion (7) en la articulacion de la
unidad motor. Alce el tubo de aspiracion (7) para hacer
coincidir el tornillo de sujecion (3) con la rosca en la unidad
motor y apriete el tornillo hasta el tope hasta que sean per-
ceptibles varios clic.
Monte el saco colector (10) en la unidad motor y enganche
las hebillas del saco colector en los ganchos del tubo de as-
piracion. Tenga cuidado de no pillarse los dedos al realizar el
montaje.

Montaje de la correa de transporte (ver figura H)

Sujete la correa de transporte (9) enganchando ambos gan-
chos (8) de los extremos en sendos ojillos (13). Ajuste la co-
rrea de transporte (9) de manera que soporte confortable-
mente el peso del producto ademas de permitir guiarlo bien.

F 016194 0421(25.03.2020)

Bosch Power Tools



Montaje y ajuste de la empuiadura (ver figuras |
yJ)

Para montar la empufadura (5) aléjela en el soporte del tubo
haciendo coincidir los orificios, pase entonces el tornillo (6)
por ellos y apriételo firmemente.

Para ajustar el angulo, afloje el tornillo (6) y gire hacia arriba
0 hacia abajo la empuiadura a la posicion de trabajo desea-
day vuelva a apretar el tornillo (6).

Manejo (ver figuras K, Ly M)

Aseglirese de que el cable no le pueda estorbar al trabajar.
Fije el cable al sujetacables al lateral de la empufiadura adi-
cional. (ver figura K)

Para la Conexion, gire en el sentido de las agujas del reloj el
interruptor de conexion/desconexion (1) hasta que haga
clic.

La velocidad del flujo de aire es ajustable. Para aumentar la
velocidad del aire de soplado gire en el sentido de las agujas
del reloj el interruptor de conexion/desconexion (1).

Para reducir la velocidad del aire de soplado gire en sentido
contrario a las agujas del reloj el interruptor de conexion/
desconexion (1).

Oriente el producto contra los objetos que desee aspirar. Si
los residuos no son recogidos/movidos incremente las velo-
cidad del aire de soplado.

Para la Desonexion, gire en sentido contrario a las agujas
del reloj el interruptor de conexion/desconexion (1) hasta
que haga clic.

Coloque el interruptor de conexién/desconexion (1) del pro-
ducto en "0" antes de cortar la red o de sacar el enchufe de la
red.

Localizacion de fallos

2A 0

Sintoma Posible causa

El producto no funcio-
na queo de seguridad activado

Componentes incorrectamente montados, blo-
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Desmontaje (ver figuras Ny 0)

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

Para vaciar el saco colector (10), presione el boton (11) y

retire entonces el saco colector (10). Retire las hebillas del

tubo de aspiracion (7). Abra la cremallera y vacie el saco co-

lector (10) segun necesidad.

Para su desmontaje presione el boton (11) y retire el saco

colector (10). Retire las hebillas del tubo de aspiracion (7).

Tenga cuidado de no pillarse los dedos al realizar desmonta-

je.

Afloje el tornillo de sujecion (3). Retire el tubo de aspiracion

(7) y guardelo en un lugar seguro.

Instrucciones para la operacion

Siempre mantenga a la altura del suelo la boquilla/el tubo de

aspiracion.

No intente reunir con el soplador materiales calientes, com-

bustibles ni explosivos.

El producto ha sido concebido exclusivamente para aspirar

hojarasca y desperdicios del jardin.

Antes de usar el producto inspeccione si existen pequefios

animales u objetos duros en el rea de trabajo.

No aspire liquidos, bolsas de plastico, botes, pifias de abeto,

ramas de mas de 5 mm de diametro, pafios, paiuelos de pa-

pel ni pinzas para la ropa.

El motor solo se pone en marcha si estan montadas correcta-

mente las siguientes piezas:

- En el modo de aspiracion, el tubo de aspiracion y el sa-
co colector

- Enelmodo de soplado, la boquilla y la cubierta protec-
tora

Solucion

Ver "Montaje". Verifique que estén montados por
completo (deberan oirse varios clic) el tubo de
aspiracion y la cubierta protectora (modo de so-
plado), o bien, el tubo de aspiracion y el saco co-
lector (modo de aspiracion).

No hay tension de red

Verificar y conectar.

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente.

Cable de prolongacién defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede.

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible.

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor y verificar si el ventilador
esta bloqueado.

El producto funciona  Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede.

de formaintermitente  capleado interior del producto, defectuoso

Acudir al servicio técnico.

Bosch Power Tools
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Sintoma Posible causa

Solucion

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Acudir al servicio técnico.

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor y verificar si el ventilador
esta blogueado.

Vibraciones o ruidos
fuertes

Producto defectuoso o bloqueado

Controle si esta sucio el area del ventilador y lim-
pielo, si procede. Acuda al servicio técnico si no
nota ninguna diferencia.

El producto no sopla/  Boquilla/tubo de aspiracion obturados
aspira

Desatascar boquilla/tubo de aspiracion.

No puede acoplarsela Montaje incorrecto
boquilla/tubo de aspi-
racion

Ver "Montaje".

Potencia de aspiracién Saco colector lleno

Vaciar saco colector.

reducida Racor de conexidn del saco colector atascado

Desatascar el racor de conexion del saco colec-
tor. Controle si esta sucio el area del ventilador y
limpielo, si procede.

Ventilador/conducto del ventilador blogqueado
por suciedad.

Limpiar el ventilador y el conducto del ventilador.
Ver "Mantenimiento".

Silbidoeneltubode  Ventilador/conducto del ventilador blogqueado

Limpiar el ventilador y el conducto del ventilador.

aspiracion por suciedad. Ver "Mantenimiento".

Elaparato parajardin  Ventilador bloqueado Desconectar el producto y eliminar obstruccion
no sopla (emplear guantes de proteccion).

Lavelocidad noesre-  Fallo en componente Acudir al servicio técnico.

gulable

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

www.hosch-garden.com

Mantenimiento, limpieza y almacenaje (ver

figurasPy Q)

» Antes de cualquier manipulacién en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

Para lograr una operacion optima limpie el ventilador y el
area circundante al mismo después de cada uso.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-
lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Limpie el producto o el saco colector con un pafio himedo o
con un cepillo duro.

Jamas proyecte agua contra el producto.
Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los nifios.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina
Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

B1642AMQ

No deposite ningun objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.

Controle con regularidad el estado y el nivel de desgaste del

Chile
saco colector.

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Robert Bosch Chile S.A.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000
Santiago de Chile
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Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

a un proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los productos a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electrénicos inservibles, tras su trasposicion
en ley nacional, deberan acumularse por separado estos
productos para ser sometidos a un reciclaje ecolégico.

—
[ e )
-

7 >>
2 )
A f
Me

—— i

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as
seguintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e
com a utilizacao do produto. Guarde
as instrucoes de servico em lugar
seguro para uma utilizacao
posterior.

Explicacao dos simbolos no produto

é Indicagao geral de perigos.
II Leia atentamente estas
Il instrucoes de servico.
Certifique-se de que as

pessoas nas proximidades
nao podem ser feridas pela

projecao de corpos estranhos.
l"ﬂ distancia segura do produto
enquanto ele estiver a

funcionar.
@ 0S pés ou roupas largas nao
devem se aproximar das
aberturas, enquanto o produto estiver
a funcionar.

Aviso: Mantenha-se a uma

Ventoinha rotativa. As maos e

As maos e 0s pés ou roupas
[ X =
O] largas nao devem se
aproximar das aberturas,
enquanto o produto estiver a
funcionar.
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Observe que as pessoas, que
estiverem por perto, nao
sejam feridas por corpos
estranhos a voar devido ao
produto. Certifique-se de que
as outras pessoas estejam a uma
distancia segura do produto.

\ Usarodculos de protecao e
@ protetor auricular.

Nao utilizar o produto na
chuva nem exp6-lo a chuva.

Desligar o produto, e puxar a
ficha datomada, antes de
realizar trabalhos de ajuste,
de limpeza ou de
manutencao, caso o cabo de
rede esteja emaranhado, cortado ou
danificado, ou se o produto for
deixado sem vigilancia.

«~ | Aguardar até que todas as
oo | pecas do produto parem por

completo, antes de tocar
nelas. Apds desligar o produto, a
ventoinha continua a girar e pode
causar lesoes.

O produto s6 deve ser
operado na posi¢ao prevista
para o tipo de funcionamento.
O produto nao é apropriado
para ser segurado ao
contrario, no modo de
aspiracao de folhas.

Operacao
» Jamais permitir que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com

estas instrugoes utilizem o produto.
As diretivas nacionais podem limitar
a idade do utilizador. Quando nao
estiver em uso, o produto devera ser
guardado em local inacessivel para
criancgas.

» Este produto nao ¢ destinado para
ser usado por pessoas (inclusive
criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem
com falta de experiéncia e/ou
conhecimento, a nao ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca ou
que tenham sido instruidas quanto a
utilizacao correta do aparelho.
Criancas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o produto.

» Jamais trabalhar com o produto
enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao
redor.

» O operador ou o utilizador é
responsavel por acidentes ou danos,
se outras pessoas forem feridas e se
as suas propriedades forem
danificadas.

» Durante o funcionamento, nao
deverao se encontrar outras pessoas
nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o
aparelho é responsavel por terceiros
que se encontrem na area de
trabalho.

» O produto sé deve ser usado a luzdo
dia ou com boa iluminacao artificial.
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» Nao use o produto quando estiver
cansado ou doente ou sob a
influéncia de alcool, drogas ou
medicamentos.

» Nao trabalhar em mas condigoes
meteorologicas, particularmente, o
produto nao deve ser usada no caso
de uma tempestade iminente.

» Deve-se sempre usar roupas justas a
parte superior do corpo e aos bracos
durante o uso deste produto.

» Nao devem ser usados sapatos de
borracha abertos nem sandalias ao
usar o produto. Sempre usar sapatos
robustos e calcas longas (veja figuras
Cel).

» Observe que a roupa solta nao seja
puxada para dentro da aducao de ar,
pois isto poderia levar a lesoes.

» Observe que cabelos longos nao
sejam puxados para dentro da
aducao de ar, pois isto poderia levar
alesoes.

» S6 operar o produto com o bocal ou
com o tubo de aspiragcao montado.

» Inspecionar cuidadosamente a
superficie a ser trabalhada e eliminar
todos os arames e quaisquer outros
corpos estranhos.

» Controlar o fio de conexdo/o cabo de
extensao antes de cada utilizacao,
para verificar se ha danos, e
substituir se for necessario. Proteger
o cabo de conexao contra calor, dleo
e cantos afiados.

» Sempre conduzir o cabo para tras,
para longe do produto.
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» Jamais trabalhar com o produto se
os dispositivos de protecao,
coberturas estiverem danificados,
nem sem dispositivos de seguranca,
tais como por exemplo o cesto de
recolha.

» Assegure-se de que todos os punhos
e dispositivos de protecao
fornecidos estejam montados ao
operar o produto. Jamais tente
colocar em funcionamento um
produto que nao esteja
completamente montado nem um
produto com modificacoes
inadmissiveis.

» Manter sempre uma posicao firme e
segura, assim como também o
equilibrio, ao trabalhar com o
produto.

» Esteja atento ao seu meio ambiente
e esteja preparado para possiveis
perigos que talvez nao possa escutar
enquanto estiver a trabalhar com a
soprar ou aspirar folhas.

» Evitar uma posicao anormal e manter
sempre o0 equilibrio.

» Em superficies inclinadas devera
sempre manter uma posicao segura.

» Sempre andar com calma, jamais
andar com rapidez.

» Manter todas as aberturas de
refrigeracao livres de sujidades.

» Nunca soprar sujidades/folhagens na
direcao de pessoas que se
encontrarem por perto.

» Nao transportar o produto pelo
cabo.

Bosch Power Tools
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» E recomendavel o uso de uma
mascara respiratoria.

» Aguardar até que todas as pecas do
produto parem por completo, antes
de tocar nelas. Apos desligar o
produto, a ventoinha continua a girar
e pode causar lesoes. Puxar a ficha
de rede da tomada.

» Nao efetuar quaisquer alteracoes
no produto. Alteracoes
inadmissiveis podem prejudicar a
seguranca do seu produto e
aumentar os ruidos e as vibragoes.

» No modo de aspiracao, € possivel
que também sejam aspirados outros
objetos, além das folhas e dos
residuos de jardim especificados no
uso pretendido.

Nao aspirar objetos sélidos, tais
como grandes ramos, vidro
quebrado, pecas de metal e pedras.

» Uma carcaca ou uma ventoinha
danificada (aparas, rachaduras,
ranhuras) aumenta o risco de lesoes
devido a estilhagos. Se a ventoinha
ou a carcaca estiverem danificadas,
entre em contacto com a hotline da
Bosch.

» Em casos raros (por exemplo, no
caso de uso prolongado em
condicdes quentes e secas), 0 Vacuo
da ventoinha pode criar uma carga
eletrostatica que pode ser sentida
quando se entra em contacto com o
produto.

Puxar a ficha da tomada de
corrente:

- sempre que se afastar do produto,
- ao controlar o produto, ao remover
algo que esteja a bloquear ou ao

trabalhar nele,

— apos a colisao com um corpo
estranho. Controlar
imediatamente se o produto
apresenta danos e se necessario
permita que seja reparado,

- se 0 produto comecar a vibrar de
forma anormal (controlar
imediatamente).

Conexao de rede elétrica

» A tensao da fonte de corrente deve
coincidir com as especificacoes na
placa de identificacao do produto.

» E recomendével conectar este
produto a uma tomada protegida
com um dispositivo de corrente
residual de 30 mA.

» Para este produto s6 devem ser
utilizados ou substituidos cabos de
conexao a rede, que coincidam com
as indicagoes do fabricante. Entre
em contacto com o Service Center,
para que isto seja feito.

» Jamais tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

» Nao passar por cima do cabo
conexao a rede ou do cabo de
extensao, nem esmaga-lo ou estica-
lo, pois isto poderia danifica-lo.
Proteger o cabo contra calor, dleo e
cantos afiados.
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» O cabo de extensao deve ter o
diametro indicado na instrucao de
servico e deve ser protegido contra
respingos de agua. A conexao de
encaixe nao deve estar na agua.

Seguranca elétrica

Atencao! Antes de trabalhos

de manutencao ou de

limpeza, devera desligar o
produto e puxar a ficha da tomada.

0 mesmo vale, se o cabo de corrente

elétrica estiver danificado, cortado

ou emaranhado.

» Esta instalada uma protecao para
o motor! O motor esta equipado
com uma protecao contra
sobrecarga. Se o motor parar,
permita que esfrie durante alguns
minutos antes de ser ligado de
novo.

» Puxar imediatamente a ficha de
rede da tomada, se o cabo for
danificado durante o trabalho.
JAMAIS TOQUE NO CABO
DANIFICADO ANTES DE PUXAR A
FICHA DE REDE DA TOMADA.

Para a seguranca, o produto € isolado

e nao requer aterramento. A tensao de

funcionamento é de 230V AC, 50 Hz

(para paises fora da Uniao Europeia

também 220V ou 240 V). So utilizar

cabos de extensao homologados. As
informacoes podem ser obtidas numa
oficina de servico pds-venda Bosch.

Para aumentar a seguranca, use um

disjuntor de corrente de avaria (RCD)
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com uma corrente residual de no
maximo 30 mA. Este dispositivo de
corrente residual deveria ser
controlado antes de cada
funcionamento.
Manter o cabo de rede e o cabo de
extensao afastados das partes moveis
e evitar qualquer dano dos cabos, para
evitar um contacto com componentes
sob tensao.
As conexoes de cabos (ficha de rede e
tomadas) devem estar secas e nao
devem ser deitadas no chao.
O cabo de rede e o cabo de extensao
devem ser controlados em intervalos
regulares quanto a sinais de danos e s6
devem ser utilizados se estiverem em
estado impecavel.
Se o cabo de alimentacao do produto
estiver danificado, ele s6 deve ser
reparado por uma oficina autorizada
da Bosch. Sé utilizar os cabos de
extensao homologados.
Use apenas cabos de extensao, cabos,
fios e tambores de cabos que estejam
em conformidade com EN 61242/IEC
61242 ou |[EC 60884-2-7 e sejam do
tipo HO5VVV-F ou HO5RN-F.
Se desejar usar um cabo de extensao
para operar o produto, sao
necessarias as seguintes secoes
transversais do condutor:
- Didmetro de cabo de 1,25 mm? ou
de 1,5 mm?
- Maximo comprimento de 30 m
para o cabo de extensao ou 60 m
para tambores de cabos com
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disjuntor de protecao contra

corrente residual
Nota: Se for utilizado um cabo de
extensao, este deve possuir um
condutor de protecao como descrito
nas diretivas de seguranca conectado
através de uma ficha ao condutor de
protecao do seu equipamento elétrico.
No caso de dividas consulte um
eletricista especializado ou a
representacao de servico pés-venda
Bosch mais proxima.

CUIDADO: Cabhos de
& extensao incorretos podem

ser perigosos. Cabos de
extensao, fichas e acoplamentos
devem ser de modelos homologados
para a utilizacao em areas
exteriores.
Indicacao para produtos, que nao
foram vendidos no Reino Unido:
ATENCAO: Para sua seguranca, é
necessario que a ficha conectada ao
produto seja conectada ao cabo de
extensao. O acoplamento do cabo de
extensao deve ser protegido contra
respingos de agua, deve ser de
borracha ou deve ter um revestimento
de borracha. O cabo de extensao deve
ser usado com uma descarga de
tracao.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Modo para soprar folhagem

Modo para aspirar folhagem

Dire¢ao do movimento

Diregdo da reacao

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acdo proibida

Usar luvas de protecdo

t— -
@Xxo =W R

S6 operar o produto com o tubo de
A aspiracdo montado.

@:ﬁ:

®

Utilizacao conforme as disposicoes

0 produto é destinado para soprar, amontoar e recolher
folhagem, residuos de jardinagem, por ex. relva e galhos, em
casas e jardins.

0 produto ndo deve ser usado como triturador.

A utilizagdo de produtos, de modo diferente do que
explicitamente especificado, pode ser perigoso. No caso de
uso indevido podera sofrer lesoes.

Componentes ilustrados (ver figura
A)

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Ligar/desligar com regulador para a velocidade da
corrente de ar

(2) Unidade do motor

(3) Parafuso de fixacao para a cobertura de protegdo ou
para o tubo de aspiracao

(4) Cobertura de protegao (modo para soprar folhagem)

(5) Punho no tubo de aspiracao (modo para aspirar
folhagem)

(6) Parafuso para o ajuste do punho
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(7) Tubo de aspiragdo (modo para aspirar folhagem) (11) Botdo para destravar o bocal ou 0 saco de recolha
(8) Gancho para o cinto de transporte (12) Bocal (modo para soprar folhagem)
(9) Cintode transporte (13) Olhal para o gancho do cinto de transporte

(10) Saco de recolha (modo para aspirar folhagem)

Dados técnicos

Soprador de folhas/aspirador UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000

de jardim

Ndmero do produto 3600HB1 000 3600HB1 001
3600HB1030 3600HB1031
3600HB1070 3600HB1071

Poténcia nominal consumida W 1800 1600 - 3000

Velocidade da corrente de ar, km/h 165 -285 165-285

max.

Max. caudal volimico I/s 160 160

Relagdo de fragmentacdo 12:1 12:1

Volume do saco de recolha | 45 50

Peso (modo para soprar kg 3,4 3,4

folhagem)

Peso (modo para aspirar kg 4,7 4,7

folhagem)

Classe de protegao = AT

Ndmero de série ver a placa de caracteristicas do produto

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Modo para aspirar folhagem Modo para soprar folhagem

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-100

0 nivel de ruido avaliado como A do produto é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 86 83

- Nivel da poténcia acustica dB(A) 98 96

- IncertezaK dB =2,5 =25

Totais valores de vibragoes a, (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-100

- Valor de emissdo de m/s? <2,5 <25
vibragdes a,

- IncertezaK m/s’ =15 =15

MOdO para soprar folhagem protegdo com o parafuso de fixagdo (3) é preciso atarraxar,

completamente, até ouvir um clique.

Montagem (ver figura B) Comando (ver figuras C e D)

> Isntes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a Certifique-se de que o cabo ndo interfira no seu trabalho.
ficha de rede da tomada.

Para ligar, gire o interruptor de ligar-desligar (1) no sentido
horario, até ouvir um clique.

Avelocidade da corrente de ar é variavel. Para aumentar a
velocidade do ar é necessario girar o interruptor de ligar-
desligar (1) no sentido horario.

Deslizar o bocal (12) sobre a unidade do motor. Tomar
cuidado para ndo entalar os dedos durante a montagem.
Montar a cobertura de protego (4) na unidade do motor.
Para tal é necessario inserir a cobertura de protecéo (4) na
articulacao da unidade do motor. Aplicar a cobertura de
protegéo (4) na unidade do motor e para fixar a cobertura de
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Para reduzir a velocidade do ar é necessario girar o
interruptor de ligar-desligar (1) no sentido anti-horario.
Para desligar, gire o interruptor de ligar-desligar (1) no
sentido anti-horario, até ouvir um clique.

Colocar o interruptor de ligar-desligar (1) do produto em
,0%, antes de interromper a tensao de rede ou puxar a ficha
datomada

Desmontagem (ver figura E)

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

Premir o botdo (11) e remover o bocal (12).

Soltar o parafuso de fixagao (3). Retirar a cobertura de

protecao (4) e guarda-la em local seguro.

Modo para aspirar folhagem

Montagem (ver figuras F e G)

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.
Unir as trés partes do tubo de aspiracao (7). Tomar cuidado
para nao entalar os dedos durante a montagem.
Montar o tubo de aspiracao (7) na unidade do motor. Para
tal € necessario inserir o tubo de aspiragao (7) na
articulacao da unidade do motor. Elevar o tubo de aspiragao
(7) e para fixar a cobertura de protecao com o parafuso de
fixacao (3) é preciso atarraxar, completamente, até ouvir um
clique.
Montar o saco de recolha (10) na unidade do motor e fixar
os clipes do saco de recolha no gancho do tubo de
aspiragao. Tomar cuidado para ndo entalar os dedos durante
amontagem.

Montagem do cinto de transporte (ver figura H)

Fixar o cinto de transporte (9) com os dois ganchos (8) aos
lagos do cinto de transporte (13). Ajustar o cinto de
transporte (9) de modo que ele carregue o peso do produto,
para que possa ser conduzido com facilidade.

Montar e ajustar o punho (ver figuras | e J)

Para montar o punho é necessario colocar o punho (5) sobre
o suporte do tubo, inserir o parafuso (6) pelo punho e
aperté-lo.

Para ajustar o angulo é necessario soltar o parafuso (6) e
movimenta-lo para cima ou para baixo até alcancar a posicao
de trabalho desejada e, em seguida, reapertar o parafuso

(6).

Comando (ver figuras K, Le M)

Certifique-se de que o cabo nao interfira no seu trabalho.
Fixar o cabo no suporte do cabo na lateral do punho
adicional. (ver figuraK)

Para ligar, gire o interruptor de ligar-desligar (1) no sentido
horario, até ouvir um clique.

Avelocidade da corrente de ar é varidvel. Para aumentar a
velocidade do ar é necessario girar o interruptor de ligar-
desligar (1) no sentido horario.

Para reduzir a velocidade do ar é necessario girar o
interruptor de ligar-desligar (1) no sentido anti-horario.
Apontar o produto para os objetos que deseja aspirar. Se
nao forem recolhidos/movimentados residuos, sera
necessario aumentar a velocidade do ar.

Para desligar, gire o interruptor de ligar-desligar (1) no
sentido anti-horario, até ouvir um clique.

Colocar o interruptor de ligar-desligar (1) do produto em
,0%, antes de interromper a tensao de rede ou puxar a ficha
datomada

Desmontagem (ver figuras N e 0)

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

Para esvaziar o saco de recolha (10), é necessario premir o

botdo (11) e remover o saco de recolha (10). Remover os

clipes do tubo de aspiragao (7). Abrir o fecho éclair e

esvaziar o saco de recolha (10) conforme necessario.

Para a desmontagem é necessario premir o botdo (11) e

remover o saco de recolha (10). Remover os clipes do tubo

de aspirago (7). Durante a desmontagem é preciso tomar

cuidado para que os dedos nao sejam entalados.

Soltar o parafuso de fixagdo (3). Retirar o tubo de aspiracdo

(7) e guarda-lo em local seguro.

Indicacoes de trabalho

0 bocal/tubo de aspiragdo deve sempre ser mantido rente

ao solo durante os trabalhos.

Nao soprar materiais quentes, inflamaveis ou explosivos.

0 produto s6 é apropriado para aspirar folhagem e residuos

de jardinagem.

Antes de utilizar o produto é necessario controlar a area e

verificar se ha pequenos animais ou objetos duros.

Nao devem ser aspirados liquidos, sacos plasticos, latas,

pinhas de pinheiros, galhos com um didmetro superior a

5 mm, panos, lencos de papel nem molas de roupas.

0 motor s6 comega a funcionar se os seguintes

componentes estiverem montados corretamente:

- no modo para aspirar folhagem, o tubo de aspiracdo e
osaco derecolha

- no modo para soprar folhagem, o bocal e a cobertura
de protecao
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BN
Sintoma Possivel causa

0 produto ndo comeca Componentes nao instalados corretamente, trava
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Solucao
Veja “Montagem”. Verifique se o tubo de

afuncionar de seguranca ativada aspiragdo e a cobertura de protecao (modo de
soprar folhas) ou o tubo de aspiragao e o cesto de
recolha (modo de aspirar folhas) estdo
completamente montados, ouve-se um clique.
Falta tenséo de rede Verificar e ligar.
Tomada de rede elétrica com defeito Utilizar uma outra tomada.
Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver
danificado.
O fusivel disparou Substituir o fusivel.
A protecao do motor foi ativada Deixar o motor esfriar e verificar se o soprador
esta bloqueado.
0 produto funciona Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver

com interrupcoes

danificado.

A cablagem interna do produto esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda.

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda.

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor esfriar e verificar se o soprador
esta bloqueado.

Fortes vibragoes/
ruidos

Produto com defeito ou bloqueado

Verificar a drea do ventilador quanto a sujidades e
limpar se necessario. Entrar em contacto com o
servico de atendimento ao cliente, se ndo
constatar nenhuma diferenca.

0 produto ndo sopra/  Bocal/tubo de aspiracao blogqueado
aspira

Liberar o bocal/tubo de aspiracao.

N&o é possivel montar Montagem incorreta
o bocal/tubo de
aspiracao

Veja “Montagem”.

Aintensidade de Saco de recolha cheio

Esvaziar o saco de recolha.

aspiragao diminui 0 bocal de conexao do saco de recolha esta

bloqueado

Liberar o bocal de conexao do saco de recolha.
Verificar a area do ventilador quanto a sujidades e
limpar se necessario.

Ventoinha/roda do ventilador bloqueada por

Limpar a ventoinha/roda do ventilador. Ver

sujidade. “Manutencao”.
Assobio no tubo de Ventoinha/roda do ventilador bloqueada por Limpar a ventoinha/roda do ventilador. Ver
aspiracao sujidade. “Manutencao”.
0 aparelho de Ventoinha blogueada Desligar o produto e remover o bloqueio (usar

jardinagem nao sopra

luvas de protegao).

Avelocidade variavel
nao funciona

Erro de componente

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda.

Bosch Power Tools
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Manutencio e servico

Manutencio, limpeza e armazenamento (ver
figurasP e Q)

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Para um uso ideal, deve-se limpar o ventilador e a area ao

redor do ventilador apds cada uso.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Remover a sujidade do produto ou do cesto de recolha com

um pano himido ou com uma escova com cerdas duras.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em 4gua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criangas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Verificar regularmente o estado e o desgaste do cesto de

recolha.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas

gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da

Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

www.bosch-garden.com

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

E Nao jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19 /UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e da sua
transposicao para o direito nacional, produtos que nao
podem mais ser utilizados devem ser recolhidos
separadamente e enviados a uma reciclagem compativel
com o meio ambiente.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente
le istruzioni sotto indicate. Acquisi-
re dimestichezza con gli elementi di
comando ed il corretto utilizzo del
prodotto. Conservare in luogo sicuro
il presente manuale di istruzioni
d’uso per ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti sul
prodotto

é Allarme generale di pericolo.
Illl Leggere le istruzioni d’uso.
ii Accertarsi che persone even-

tualmente presenti nei dintor-
ni non rischino lesioni da cor-
pi estranei proiettati all'esterno.

do.

k@

Avvertenza: Tenere una di-
stanza di sicurezza dal pro-
dotto se lo stesso sta lavoran-

Ventole rotanti. Non avvicina-
re le mani, i piedi o vestiti lar-

F 016194 0421(25.03.2020)

Bosch Power Tools

T


http://www.ferramentasbosch.com
http://www.bosch.com.br/contato

.

ghi alle aperture mentre il prodotto € in
funzione.

Non avvicinare le mani, i piedi
"¢0)| o vestiti larghi alle aperture
mentre il prodotto & in funzio-

—% | Prestare attenzione affinché
\“ le persone che si trovano nel-

le vicinanze non vengano feri-
te da corpi estranei che ven-
gono soffiati via dal prodotto.
Prestare attenzione affinché altre per-
sone si mantengano a distanza di sicu-
rezza dal prodotto.

@ Portare protezione per l'udito
-

e occhiali di protezione.

-»~)| Spegnere il prodotto ed
]| estrarrela spina dalla presa
elettrica prima di effettuare
interventi di regolazione, di
=/ pulizia o di manutenzione, nel
caso in cui il cavo di rete sia aggrovi-
gliato, tagliato o danneggiato oppure
se il prodotto viene lasciato incustodi-
to.

Non utilizzare il prodotto
quando piove e neppure
esporlo alla pioggia.

&~y | Primadiintervenire sui com-
oo | ponenti del prodotto, atten-
dere che gli stessi si siano
completamente fermati. La ventola
continua a ruotare dopo lo spegnimen-
to del prodotto e pud provocare lesio-

ni.
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Far funzionare il prodotto
esclusivamente nella posizio-
ne prevista per il modo opera-
tivo. In modalita aspirazione
foglie il prodotto non & adatto
ad essere tenuto rovesciato.

Impiego

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso vi-
sione delle presenti istruzioni di uti-
lizzare il prodotto. Le norme naziona-
li prevedono eventualmente dei limiti
direstrizione relativamente all'eta
delloperatore. Se il prodotto non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» |l presente prodotto non deve essere
utilizzato da persone (bambini com-
presi) che hanno capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a
cui manchi esperienza e/o conoscen-
za, se le stesse non sono sorvegliate
oppure istruite relativamente all’'uso
del prodotto da parte di una persona
responsabile per la loro sicurezza. |
bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con il prodotto.

» Non utilizzare mai il prodotto quando
nelle immediate vicinanze vi sono
persone ed in modo particolare bam-
bini oppure animali domestici.

» L'operatore & responsabile degli inci-
denti o dei rischi in cui possono in-
correre le altre persone o le loro pro-
prieta.

Bosch Power Tools
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» Durante il funzionamento impedire
che altre persone oppure animali
possano trovarsi in un raggio di
3 metriintorno alla zona operativa.
Entro la zona operativa l'utente & re-
sponsabile per la sicurezza nei con-
fronti di terzi.

» Utilizzare il prodotto solamente di

giorno o con una buona illuminazione

artificiale.

» Non utilizzare il prodotto in caso di
stanchezza o di malattia oppure sot-
to I'effetto di bevande alcoliche, dro-
ghe o medicinali.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso di
un temporale che si sta avvicinando,
non lavorare con il prodotto.

» Durante l'uso di questo prodotto in-
dossare sempre indumenti robusti
sulla parte superiore del corpo e sul-
le braccia

» Durante |'impiego del prodotto non
indossare scarpe di gomma aperte o
saldali. Portare sempre scarpe di si-
curezza robuste e pantaloni lunghi
(vedifigureCel).

» Prestare attenzione affinché indu-
menti larghi non vengano aspirati
nell'alimentazione dell’aria in quanto
questo potrebbe causare lesioni.

» Prestare attenzione affinché capelli
lunghi siano tirati indietro e non ven-
gano aspirati nell'alimentazione
dell'aria in quanto questo potrebbe
causare lesioni.

» Mettere in funzione il prodotto esclu-

sivamente con bocchetta montata
oppure con tubo di aspirazione mon-
tato.

» Ispezionare accuratamente la super-

ficie da lavorare ed avere cura di ri-
muovere tutti i fili metallici e qualun-
que altro tipo di corpo estraneo.

» Prima di ogni utilizzo controllare il
cavo di alimentazione/il cavo di pro-
lunga per accertarsi che non sia dan-
neggiato e, se necessario, sostituir-
lo. Proteggere il cavo di alimentazio-
ne/il cavo di prolunga dal calore
troppo forte, da olio e da spigoli ta-
glienti.

» Il cavo deve essere tenuto sempre
dietro il prodotto.

» Non mettere mai in funzione il pro-
dotto con dispositivi di protezione e
coperture difettosi oppure senza di-
spositivi di sicurezza, ad es. sacco di
raccolta.

» Accertarsi che tutte le impugnature
fornite in dotazione ed i dispositivi di
protezione siano montati quando si
utilizza il prodotto. Mai tentare di
mettere in funzione un prodotto che
non sia completo di tutti i componen-
ti previsti o un prodotto sottoposto a
modifiche non consentite.

» Durante il funzionamento del prodot-
to prestare attenzione ad avere sem-
pre una posizione sicura e a mante-
nere I'equilibrio in ogni momento.

» Raccomandiamo di fare attenzione
allambiente ed a possibili momenti
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di pericolo che possono essere even-
tualmente non udibili durante I'im-
piego del soffiatore/aspiratore.

» Evitare una postura non adatta e
mantenere |'equilibrio in ogni mo-
mento.

» In caso di superfici con una certa
pendenza fare attenzione a non sci-
volare.

» Camminare sempre e non correre
mai.

» Mantenere libere da sporcizia tutte le
aperture dell'aria di raffreddamento.

» Non soffiare mai sporcizia/foglie in
direzione di persone che si trovano
nelle vicinanze.

» Non trasportare il prodotto afferran-
dolo per il cavo.

» Si consiglia di mettere una mascheri-
na protettiva.

» Prima di intervenire sui componenti
del prodotto, attendere che gli stessi
si siano completamente fermati. La
ventola continua a ruotare dopo lo
spegnimento del prodotto e pud pro-
vocare lesioni. Staccare la spina di
rete della presa.

» Non effettuare alcuna modifica al
prodotto. Modifiche illecite possono
pregiudicare la sicurezza del prodot-
to e causare un aumento della rumo-
rosita e delle vibrazioni.

» In modalita aspirazione possono es-
sere anche aspirati altri oggetti di-
versi dalle foglie e rifiuti da giardino
previsti nell'uso conforme alle nor-
me.
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Non aspirare oggetti duri come rami
grandi, pezzi di vetro, parti metalli-
che e sassi.

» Una ventola o una carcassa danneg-
giata (trucioli, crepe, tacche) aumen-
tail rischio di lesioni dovute a corpi
estranei lanciati o fatti volare per
aria. Qualora la ventola o la carcassa
dovessero essere danneggiate, con-
tattare la Bosch-Hotline.

» In casi rari (ad es. in caso di impiego
prolungato in condizioni di caldo e
asciutto) puo essere generata una
carica elettrostatica causata dal vuo-
to della ventola che puo essere av-
vertita in caso di contatto con il pro-
dotto.

Estrarre la spina dalla presa:

- ogniqualvolta silascia il prodotto
incustodito

- se si effettua il controllo del pro-
dotto, si elimina un bloccaggio op-
pure si lavora sullo stesso

— dopo una collisione con un corpo
estraneo. Controllare immediata-
mente il prodotto in merito a dan-
neggiamenti e, se necessario, far
effettuare le dovute riparazioni

- seil prodotto inizia a vibrare in mo-
doinsolito (controllare immediata-
mente)

Collegamento all’alimentazione
elettrica

» La tensione riportata sulla targhetta
di identificazione del prodotto deve

Bosch Power Tools
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corrispondere alla tensione della re-
te elettrica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo pro-
dotto soltanto ad una presa di cor-
rente protetta con un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto con
30 mA.

» Utilizzare o sostituire per questo pro-
dotto esclusivamente cavi di collega-
mento alla rete che corrispondono ai
dati del produttore. Rivolgersi ad un
Centro di Assistenza per effettuare
questa operazione.

» Non afferrare mai la spina di rete con
mani bagnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, daolio e
da spigoli taglienti.

» Il cavo di prolunga deve avere il dia-
metro riportato nelle istruzioni d’'uso
e deve essere protetto contro gli
spruzzi dell'acqua. Il collegamento a
spina non deve trovarsi in acqua.

Sicurezza elettrica

Attenzione! Spegnere il pro-
& dotto e staccare la spina di

rete prima di effettuare in-
terventi di manutenzione o di puli-
zia. Lo stesso vale se il cavo della
corrente dovesse essere danneggia-
to, tagliato oppure aggrovigliato.

» Una protezione del motore é in-
stallata! Il motore é dotato di una
protezione contro sovraccarico.
Qualora il motore dovesse fermar-
si, lasciarlo raffreddare per alcuni
minuti prima del nuovo avvio.

» Staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente se durante
il lavoro il cavo viene danneggiato.
NON TOCCARE IL CAVO DANNEG-
GIATO PRIMA DI AVERE STACCA-
TO LA SPINA.

Per sicurezza, il Vostro prodotto e do-
tato di unisolamento di protezione e
non richiede nessuna messa a terra. La
tensione d’esercizio € di 230 VAC,

50 Hz (per paesi non appartenenti alla
CE anche 220V 0 240V). Utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga omo-
logati. Per ulteriori informazioni, rivol-
gersi al Servizio di Assistenza autoriz-
zato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare
un interruttore di sicurezza per corren-
ti di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo in-
terruttore a corrente di guasto dovreb-
be essere controllato prima di ogni im-
piego.

Tenere lontano cavo di rete e cavo di
prolunga dalle parti mobili ed evitare
ogni danneggiamento dei cavi per im-
pedire il contatto con parti sotto ten-
sione.

| collegamenti dei cavi (spine direte e
prese elettriche) devono essere
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asciutti e non devono poggiare per ter-
ra.

Il cavo di rete e cavo di prolunga devo-
no essere controllati regolarmente in
merito ad eventuali danneggiamenti e
possono essere impiegati esclusiva-
mente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete del prodotto &€ dan-
neggiato, lo stesso puo essere riparato
esclusivamente da un’officina Bosch
autorizzata. Utilizzare esclusivamente
cavi di prolunga omologati.

Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga, cavi, linee e tamburi per cavi
che corrispondano alle norme EN
61242/IEC 61242 0lEC60884-2-7 e
che siano del tipo HO5VVV-F 0 HO5RN-
F.

Se per il funzionamento del prodotto si
desidera utilizzare un cavo di prolunga
sono necessarie le seguenti sezioni
conduttrici:

— Sezione conduttrice 1,25 mm? o
1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi
di prolunga oppure 60 m per tam-
buri per cavi con interruttore di si-
curezza per correnti di guasto

Nota: Se si utilizza un cavo di prolunga
e necessario che lo stesso - come indi-
cato nelle norme di sicurezza - sia do-
tato di un conduttore di protezione
che, attraverso la spina, sia collegato
al conduttore di protezione del Vostro
impianto elettrico.
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In caso di dubbi, rivolgersi ad un elet-
tricista professionista oppure alla rap-
presentanza Bosch Service piu vicina.

ATTENZIONE: Cavi di pro-
& lunga non conformi alle nor-

me possono essere perico-
losi. I cavi di prolunga, le spine ed i
raccordi devono essere di tipo im-
permeabile all’acqua e devono esse-

re omologati per 'uso in ambienti
esterni.

Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza
& necessario che la spina montata sul
prodotto venga collegata al cavo di
prolunga. Il raccordo del cavo di pro-
lunga deve essere protetto contro gli
spruzzi dell'acqua, deve essere di gom-
ma oppure deve essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve esse-
re usato con un dispositivo di scarico
della trazione.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
Modalita soffiatura foglie
oAl
Modalita aspirazione foglie
A

/‘ Direzione di movimento

{

Direzione di reazione

Bosch Power Tools
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Simbolo Significato

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

Mettere i guanti di protezione

@X&O_

Mettere in funzione il prodotto esclusiva-

®E ; EA mente con tubo di aspirazione montato.
Uso conforme alle norme

Il prodotto & destinato all'impiego domestico per la soffiatura
e laraccolta di foglie e rifiuti da giardino, come ad. es. erba
tagliata, che si trovano intorno alla casa e in giardino.

Il prodotto non deve essere utilizzato come trituratore.
Limpiego di prodotti in un modo differente da quello espres-
samente stabilito puo essere pericoloso. In caso di un impie-
go non conforme alle norme esiste il pericolo di lesioni.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto con regolatore per la ve-
locita flusso d'aria

(2) Unitamotore

(3) Vite difissaggio per copertura di protezione o tubo di
aspirazione

(4) Copertura di protezione (modalita soffiatura foglie)

(5) Impugnatura sul tubo di aspirazione (modalita aspira-
zione foglie)

(6) Vite per regolazione dell'impugnatura

(7) Tubo diaspirazione (modalita aspirazione foglie)

(8) Ganci per cinghia portante

(9) Cinghia portante

(10) Sacco di raccolta (modalita aspirazione foglie)

(11) Tasto per lo shlocco della bocchetta o del sacco di
raccolta

(12) Bocchetta (modalita soffiatura foglie)
(13) Asola per gancio cinghia portante

Dati tecnici
Soffiatore per foglie/aspirato- UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
re da giardino
Codice prodotto 3600 HB1 000 3600HB1 001
3600HB1030 3600HB1031
3600HB1070 3600HB1071
Potenza assorbita nominale w 1800 1600 - 3000
Velocita flusso d'aria, max km/h 165 - 285 165 - 285
Flusso volumetrico, max. I/s 160 160
Rapporto di triturazione 12:1 12:1
Volume del sacco di raccolta | 45 50
Peso (Modalita soffiatura foglie) kg 3,4 3,4
Peso (Modalita aspirazione fo- kg 4,7 4,7
glie)
Classe di protezione =T W

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sul prodotto

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle
vibrazioni

Modalita aspirazione foglie

Modalita soffiatura foglie

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-100
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Modalita aspirazione foglie

Modalita soffiatura foglie

Il livello di rumore stimato A del prodotto ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica dB(A) 86 83
- Livello di potenza sonora dB(A) 98 96
- Incertezza della misura K dB =25 =25

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemente

allaEN 50636-2-100

- Valore di emissione dell'oscil- m/s’ <25 <2,5
lazione a,
- Incertezza della misura K m/s’ =1,5 =15

Modalita soffiatura foglie

Montaggio (vedi figura B)
» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.
Inserire la bocchetta (12) sull'unita motore. Durante il mon-
taggio prestare attenzione a non schiacciarsi le dita.
Montare la copertura di protezione (4) sull'unita motore. Allo
scopo inserire la copertura di protezione (4) nello snodo
sull'unita motore. Applicare la copertura di protezione (4)
sull'unita motore e per assicurarla avvitare saldamente la
stessa con la vite di fissaggio (3) fino all'arresto, i click sono
percettibili.

Impiego (vedi figure C e D)
Assicurarsi che il cavo non sia d'intralcio durante il lavoro.

Per I'accensione ruotare l'interruttore di avvio/arresto (1) in
senso orario fino a quando scatta.

La velocita flusso d'aria & variabile. Per aumentare la velocita
dell'aria ruotare l'interruttore di avvio/arresto (1) in senso
orario.

Per ridurre la velocita ruotare l'interruttore di avvio/arresto
(1) in senso antiorario.

Per lo spegnimento ruotare |'interruttore di avvio/arresto
(1) in senso antiorario fino a quando scatta.

Posizionare l'interruttore di avvio/arresto (1) del prodotto su
"0" prima di interrompere la tensione di rete oppure staccare
la spina di rete.

Smontaggio (vedi figuraE)

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

Spingere dentro il tasto (11) e togliere la bocchetta (12).

Allentare la vite di fissaggio (3). Rimuovere la copertura di

protezione (4) e conservarla al sicuro.

Modalita aspirazione foglie

Montaggio (vedi figure F e G)

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

Assemblare le tre parti del tubo di aspirazione (7). Durante il
montaggio prestare attenzione a non schiacciarsi le dita.
Montare il tubo di aspirazione (7) sull'unita motore. Inserire
il tubo di aspirazione (7) nello snodo sull'unita motore. Solle-
vare il tubo di aspirazione (7) e per assicurare la copertura di
protezione avvitare saldamente la stessa con la vite di fissag-
gio (3) fino all'arresto, i click sono percettibili.

Montare il sacco di raccolta (10) sull'unita motore e fissare
le clip del sacco di raccolta ai ganci sul tubo di aspirazione.
Durante il montaggio prestare attenzione a non schiacciarsi
le dita.

Montaggio cinghia portante (vedi figura H)

Fissare la cinghia portante (9) con entrambi i ganci (8) ai
passanti cinghia portante (13). Regolare la cinghia portante
(9) in modo tale che la stessa porti il peso del prodotto e che
sia possibile condurre bene il prodotto stesso.

Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi
figureleJ)

Per montare l'impugnatura applicare la stessa (5) al suppor-
to sul tubo, spingere quindi la vite (6) attraverso l'impugna-

tura e serrarla saldamente.

Per regolare I'angolo, allentare la vite (6) e muovere I'impu-

gnatura verso l'alto o verso il basso nella posizione di lavoro

desiderata, serrare saldamente poi di nuovo la vite (6).

Impiego (vedifigure K, L e M)

Assicurarsi che il cavo non sia d'intralcio durante il lavoro.
Fissare il cavo nel supporto per cavo sul lato dell'impugnatu-
ra supplementare. (vedi figuraK)

Per I'accensione ruotare |'interruttore di avvio/arresto (1) in
senso orario fino a quando scatta.

La velocita flusso d'aria € variabile. Per aumentare la velocita
dell'aria ruotare l'interruttore di avvio/arresto (1) in senso
orario.

Per ridurre la velocita ruotare l'interruttore di avvio/arresto
(1) in senso antiorario.

Dirigere il prodotto sugli oggetti che si desiderano aspirare.
Se i resti non vengono raccolti/mossi aumentare la velocita
dell'aria.

Per lo spegnimento ruotare |'interruttore di avvio/arresto
(1) in senso antiorario fino a quando scatta.

Bosch Power Tools

F 016194 042(25.03.2020)



56 | Italiano

Posizionare l'interruttore di avvio/arresto (1) del prodotto su
"0" prima di interrompere la tensione di rete oppure staccare
la spina di rete.

Smontaggio (vedi figure N e 0)

» Prima di effettuare tutti gli interventi al prodotto stac-
care la spina dalla presa di corrente.

Per svuotare il sacco di raccolta (10), premere il tasto (11) e

rimuovere il sacco di raccolta (10). Rimuovere le clip dal tu-

bo di aspirazione (7). Aprire la cerniera e, se necessario,

svuotare il sacco di raccolta (10).

Per lo smontaggio premere il tasto (11) e rimuovere il sacco

diraccolta (10). Rimuovere le clip dal tubo di aspirazione

(7). Durante lo smontaggio prestare attenzione a non schiac-

ciarsi le dita.

Allentare la vite di fissaggio (3). Rimuovere il tubo di aspira-

zione (7) e conservarlo al sicuro.

Individuazione dei guasti e rimedi

o

Possibili cause

= ac.

Z)Aa

Problema

Il prodotto non funzio- Componenti montati non correttamente,

Indicazioni operative

Durante il lavoro tenere sempre la bocchetta/il tubo di aspi-

razione sul terreno.

Non soffiare materiali bollenti, infiammabili oppure esplosi-

vi.

Il prodotto & idoneo esclusivamente all'aspirazione di foglie e

rifiuti da giardino.

Prima dell'impiego del prodotto controllare I'ambiente circo-

stante relativamente ad animali piccoli ed oggetti duri.

Non aspirare liquidi, sacchetti di plastica, lattine, pigne, rami

con diametro maggiore di 5 mm, tessuti, fazzoletti di carta e

mollette per biancheria.

Il motore si avvia solamente se sono montate correttamente

le seguenti parti:

- In modalita aspirazione foglie il tubo di aspirazione ed
il sacco diraccolta

- In modalita soffiatura foglie la bocchetta e la copertu-
ra di protezione

Rimedi
bloccag- Vedi "Montaggio". Controllare che il tubo di aspi-

na gio di sicurezza attivato razione e la copertura di protezione (modalita sof-
fiatura foglie) o il tubo di aspirazione e il sacco di
raccolta (modalita aspirazione foglie) siano mon-
tati completamente, i click sono percettibili.
Tensione di rete assente Controllare ed inserire.
Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa.
Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo.
Il fusibile & scattato Sostituire il fusibile.
La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore e controllare se la
ventola & bloccata.
Il prodotto funziona  Cavo di prolunga danneggiato Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo.

con interruzioni Cablaggio interno del prodotto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti.

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti.

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e controllare se la
ventola & bloccata.

Vibrazioni/rumoriec-  Prodotto difettoso o bloccato

cessivi

Controllare I'area del ventilatore in merito a spor-
cizia e, in caso di necessita, pulirlo. Rivolgersi al
Servizio Assistenza Tecnica Clienti se non viene
riscontrata alcuna differenza.

Il prodotto non soffia/  Bocchetta/tubo di aspirazione bloccato
non aspira

Sbloccare la bocchetta/tubo di aspirazione.

Non & possibile monta- Montaggio errato
re labocchetta/tubo di
aspirazione

Vedi "Montaggio".

Lintensita di aspirazio- Sacco di raccolta pieno
ne diminuisce

Svuotare il sacco di raccolta.
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Raccordo di collegamento del sacco di raccolta

bloccato
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Rimedi
Sbloccare il raccordo di collegamento del sacco

di raccolta. Controllare I'area del ventilatore in
merito a sporcizia ed eventualmente pulirlo.

Ventola/girante bloccata con sporcizia.

Pulire ventola e girante. Vedi "Manutenzione".

Fischio nel tubo di
aspirazione

Ventola/girante bloccata con sporcizia.

Pulire ventola e girante. Vedi "Manutenzione".

L’apparecchioperil  Ventola bloccata

giardinaggio non soffia

Spegnere il prodotto, staccare la spina di rete e ri-
muovere il blocco (indossare guanti di protezio-
ne).

Velocita variabile non  Guasto dei componenti

funziona

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio (vedi
figurePe Q)

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Per un uso ottimale pulire il ventilatore e I'area intorno al

ventilatore dopo ogni utilizzo.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Rimuovere la sporcizia dal prodotto o dal sacco di raccolta

con un panno umido o una spazzola dura.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro con il

prodotto.

Controllare regolarmente il sacco di raccolta in merito ad

usura e danni.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

da Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

E Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, i prodotti diven-
tati inservibili devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselemen-
ten en het juiste gebruik van het
product. Bewaar de gebruiksaanwij-
zing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
product

é Algemene waarschuwing.
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Lees de gebruiksaanwijzing.
LT

Let op dat personen die in de

buurt staan niet worden ver-

wond door weggeslingerde
voorwerpen.

Waarschuwing: Houd een vei-
lige afstand tot het product
aan wanneer het in werking is.

I-R

» Roterende blazer. Kom met
@ uw handen, voeten of ruime
kleding niet in de openingen
terwijl het product loopt.

- Kom met uw handen, voeten
"¢0)] of ruime kleding niet in de
openingen terwijl het product

loopt.

Let erop dat personen in de
buurt niet gewond raken door
voorwerpen die door het pro-
duct worden weggeblazen.

lige afstand van het product.

Draag een gehoorbescher-
ming en een veiligheidsbril.

Gebruik het product niet in de
regen en laat het niet in de re-
gen liggen of staan.

Schakel het product uit en
trek de netstekker uit het

~ stopcontact voordat u instel-
A lings-, reinigings- of onder-
houdswerkzaamheden uit-
voert, als het netsnoer in de war ge-

raakt, doorgesneden of beschadigd is,
of als u het product onbeheerd laat.

) Wacht tot alle delen van het

Houd andere personen op vei-

ao | product volledig tot stilstand

zijn gekomen voordat u deze
aanraakt. De blazer draait na het uit-
schakelen van de motor nog en kan let-
sel veroorzaken.

Gebruik het product alleen in
de positie die voor de wijze
van gebruik is voorzien. Het
product is niet geschikt om bij
gebruik als bladzuiger omge-
keerd te worden gehouden.

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen
het product nooit gebruiken. In uw
land gelden eventueel voorschriften
ten aanzien van de leeftijd van de be-
diener. Bewaar het product buiten
het bereik van kinderen wanneer het
niet wordt gebruikt.

» Dit product is niet bestemd voor ge-
bruik door personen (inclusief kinde-
ren) met beperkte fysieke, zintuiglij-
ke of geestelijke vermogens of met
beperkte ervaring en/of beperkte
kennis, tenzij zij onder toezicht staan
van een voor hun veiligheid verant-
woordelijke persoon of zij van deze
persoon instructies ontvangen ten
aanzien van het gebruik van het pro-
duct. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om er zeker van te
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zijn dat ze niet met het product spe-
len.

» Gebruik het product nooit dicht in de
buurt van personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren.

» De bediener is verantwoordelijk voor
ongevallen, persoonlijk letsel of
schade aan het eigendom van ande-
ren.

» Tijdens het gebruik mogen zich bin-
nen een straal van 3 meter geen an-
dere personen of dieren ophouden.
De bediener is in de werkomgeving
verantwoordelijk ten opzichte van
anderen.

» Gebruik het product alleen bij dag-
licht of goed kunstlicht.

» Gebruik het product niet wanneer u
moe of ziek bent of onder invloed
bent van alcohol, drugs of medicij-
nen.

» Werk niet met het product bij slechte
weersomstandigheden, vooral niet
bij opkomend onweer.

» Draag tijdens het gebruik van dit pro-

duct altijd stevige kleding aan boven-
lichaam en armen.

» Gebruik geen open rubber schoenen
of sandalen wanneer u het product
gebruikt. Draag altijd stevige schoe-
nen en een lange broek (zie afbeel-
dingenCenlL).

» Let erop dat er geen losse kleding in
de luchttoevoer naar binnen wordt
getrokken. Anders kan letsel het ge-
volg zijn.
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» Let erop dat lang haar opgebonden is
en niet in de luchttoevoer naar bin-
nen wordt getrokken. Anders kan let-
sel het gevolg zijn.

» Gebruik het product alleen met aan-
gebracht mondstuk resp. met aange-
brachte zuigbuis.

» Controleer het te bewerken opper-
vlak zorgvuldig en verwijder alle me-
taaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer de aansluitkabel en de
verlengkabel voor elk gebruik op be-
schadigingen en vervang deze indien
nodig. Bescherm de aansluitkabel en
de verlengkabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

» Geleid de kabel altijd langs de ach-
terzijde van het product.

» Gebruik het product nooit met defec-
te veiligheidsvoorzieningen of af-
schermingen of zonder veiligheids-
voorzieningen, zoals een opvangzak.

» Controleer dat alle meegeleverde
grepen en veiligheidsvoorzieningen
bij het gebruik van het product ge-
monteerd zijn. Probeer nooit een on-
volledig gemonteerd product of een
product met niet-toegestane aanpas-
singen in gebruik te nemen.

» Let er tijdens het gebruik van het
product altijd op dat u stabiel staat
en bewaar steeds uw evenwicht.

» Let op uw omgeving en wees voorbe-
reid op eventuele gevaren die u tij-
dens de werkzaamheden met de
bladblazer/tuinzuiger niet kunt ho-
ren.
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» Voorkom een abnormale lichaams-
houding en bewaar voortdurend uw
evenwicht.

» Zorg ervoor dat u op een helling altijd
stevig staat.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Laat geen vuil in de ventilatieopenin-
gen terechtkomen.

» Blaas vuil of bladeren nooit in de
richting van personen in de buurt.

» Draag het product niet aan de kabel.

» Het dragen van een ademmasker
wordt geadviseerd.

» Wacht tot alle delen van het product
volledig tot stilstand zijn gekomen
voordat u deze aanraakt. De ventila-
tor draait na het uitschakelen van de
motor nog en kan letsel veroorzaken.
Trek de netstekker uit het stopcon-
tact.

» Verander het product niet. Onge-
oorloofde veranderingen kunnen de
veiligheid van het product beinvloe-
den en tot meer geluiden en trillin-
gen leiden.

» Bij gebruik als zuiger kunnen ook an-
dere objecten worden opgezogen
dan de bij het gebruik volgens be-
stemming genoemde bladeren en
tuinafval.

Geen voorwerpen zoals grote tak-
ken, glasscherven, metaaldelen en
stenen opzuigen.

» Een beschadigde blazer of behuizing
(spanen, scheuren, inkepingen) ver-
hoogt de kans op letsel door wegge-
slingerde voorwerpen. Als de blazer

of de behuizing beschadigd is, neem
dan contact op met de Bosch Hot-
line.

» In zelden voorkomende gevallen
(bijv. bij langdurig gebruik onder he-
te, droge omstandigheden) kan door
het vacuiim van de blazer een elek-
trostatische oplading worden opge-
wekt die bij aanraking van het pro-
duct merkbaar kan zijn.

Trek de stekker uit het stopcontact:

— Altijd wanneer u zich van het pro-
duct verwijdert

- Als u het product controleert, een
blokkering ongedaan maakt of
werkzaamheden aan het product
verricht

- naeen botsing met een vreemd
voorwerp. Controleer het product
onmiddellijk op beschadigingen en
laat het indien nodig repareren

— als het product op een ongewone
manier begint te trillen (onmiddel-
lijk controleren)

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gege-
vens op het typeplaatje van het pro-
duct.

» Geadviseerd wordt om dit product
alleen aan te sluiten op een stopcon-
tact dat is beveiligd met aardlekscha-
kelaar van 30 mA.

» Gebruik voor dit product alleen net-
aansluitkabels die voldoen aan de
voorschriften van de fabrikant.
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Neem daarvoor contact op met het
Service Center.

» Pak de stekker nooit met natte han-
den vast.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» De verlengkabel moet de in de ge-
bruiksaanwijzing vermelde diameter
hebben en moet spatwaterbe-
schermd zijn. De verbinding van
stekker en contrastekker mag niet in
het water liggen.

Elektrische veiligheid

Let op! Schakel voor onder-

houds- en reinigingswerk-

zaamheden het product uit
en trek de netstekker uit het stop-
contact. Hetzelfde geldt wanneer de
stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.

» Een motorbeveiliging is geinstal-
leerd! De motor is voorzien van
een beveiliging tegen overbelas-
ting. Als de motor stopt, dient u
deze enkele minuten te laten af-
koelen voordat u de motor op-
nieuw start.

» Trek onmiddellijk de netstekker
uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden bescha-
digd wordt. RAAK DE BESCHADIG-
DE KABEL NIET AAN VOORDAT U
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DE NETSTEKKER UIT HET STOP-
CONTACT HEBT GETROKKEN.

Het product is voor uw veiligheid gei-
soleerd en heeft geen aarding nodig.
De bedrijfsspanning bedraagt 230V
AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen ook
220V of 240V). Gebruik alleen goed-
gekeurde verlengkabels. Informatie is
verkrijgbaar bij de erkende klantenser-
vice.

Voor meer veiligheid gebruikt u een
aardlekschakelaar (RCD) met een fout-
stroom van maximaal 30 mA. De aard-
lekschakelaar moet voor gebruik altijd
worden gecontroleerd.

Houd net- en verlengkabel uit de buurt
van bewegende delen en voorkom elke
beschadiging van de kabels om con-
tact met spanningvoerende delen te
voorkomen.

Kabelverbindingen (netstekkers en
stopcontacten) moeten droog zijn en
mogen niet op de grond liggen.

De net- en verlengkabels moeten regel-
matig op beschadigingen worden ge-
controleerd en mogen alleen in onbe-
schadigde toestand worden gebruikt.
Als de netkabel van het product be-
schadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch klantenservice worden
gerepareerd. Gebruik alleen toegela-
ten verlengkabels.

Gebruik alleen verlengkabels, kabels,
leidingen en kabeltrommels die vol-
doenaan EN 61242/IEC 61242 of IEC
60884-2-7 en die van het type HO5-
VVV-F of HO5RN-F zijn.
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Als u voor het gebruik van het product
een verlengkabel wilt gebruiken, zijn
de volgende geleiderdiameters vereist:

- Geleiderdiameter 1,25 mm? of
1,5 mm?

- Maximale lengte 30 m voor ver-
lengkabels of 60 m voor kabel-
trommels met veiligheidsschake-
laar

Opmerking: Als u een verlengkabel ge-
bruikt, moet deze, zoals bij de veilig-
heidsvoorschriften beschreven, een
aardedraad bezitten die via de stekker
verbonden is met de aardedraad van
uw elektrische installatie.

Vraag bij twijfel een vakman voor elek-
triciteit of de Bosch klantenservice om

advies.
& bels die niet volgens de
voorschriften zijn, kunnen
gevaarlijk zijn. Verlengkabels, stek-
kers en contrastekkers moeten wa-
terdicht uitgevoerd en voor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.
Opmerking voor producten die niet in
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het ver-
eist dat de aan het product aange-
brachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de
verlengkabel moet tegen spatwater be-
schermd zijn en van rubber gemaakt of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

VOORZICHTIG: Verlengka-

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.
Symbool Betekenis

Gebruik als bladblazer

Gebruik als bladzuiger

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

Draag werkhandschoenen

t— -
@X«o =W R

Gebruik het product alleen met aange-

A brachte zuighuis.
o= ¢

®

Gebruik volgens bestemming

Het product is bestemd voor huishoudelijk gebruik, voor het
bijeenblazen en vergaren van bladeren en tuinafval zoals ge-
maaid gras om het huis en in de tuin.

Het product mag niet als hakselaar worden gebruikt.

Het gebruik van producten op een andere wijze dan waar-
voor deze uitdrukkelijk bestemd zijn, kan gevaarlijk zijn. Bij
gebruik anders dan volgens de bestemming kunt u letsel op-
lopen.

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar met regelaar voor de luchtstroom-
snelheid

(2) Motoreenheid
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(3) Bevestigingsschroef voor veiligheidsafdekking of
zuigbuis

(4) Veiligheidsafdekking (gebruik als bladblazer)

(5) Handgreep aan zuigbuis (gebruik als bladzuiger)

(6) Schroef voor handgreepinstelling

(7)  Zuigbuis (gebruik als bladzuiger)

(8) Haak voor draagriem

Nederlands | 63

(9) Draagriem
(10) Opvangzak (gebruik als bladzuiger)

(11) Knop voor het ontgrendelen van mondstuk of opvang-
zak

(12) Mondstuk (gebruik als bladblazer)
(13) Oog voor draagriemhaak

Technische gegevens
Bladblazer/tuinzuiger UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
Productnummer 3600 HB1000 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1031
3600HB1070 3600 HB1 071
Opgenomen vermogen W 1800 1600 - 3000
Luchtstroomsnelheid, max km/h 165 - 285 165 - 285
Volumestroom, max. I/s 160 160
Verkleiningsratio 12:1 12:1
Inhoud opvangzak | 45 50
Gewicht (gebruik als bladblazer) kg 3,4 3,4
Gewicht (gebruik als bladzuiger) kg 4,7 4,7
Isolatieklasse = I

Serienummer

Zie typeplaatje op product

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Gebruik als bladzuiger Gebruik als bladblazer

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-100

Het A-gewogen geluidsniveau van het product bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 86 83
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 98 96
- Onzekerheid K dB =25 =25
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-100

- Trillingsemissiewaarde a,, m/s? <25 <25
— Onzekerheid K m/s? =15 =15

Gebruik als bladblazer

Montage (zie afbeelding B)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

Duw het mondstuk (12) op de motoreenheid. Let er bij de

montage op dat uw vingers niet worden vastgeklemd.

Duw de veiligheidsafdekking (4) op de motoreenheid. Zet

hiervoor de veiligheidsafdekking (4) in het scharnier aan de

motoreenheid. Leg de veiligheidsafdekking (4) tegen de mo-

toreenheid. Om de veiligheidsafdekking te borgen, schroeft

u deze met de bevestigingsschroef(3) helemaal vast. U
hoort een klikgeluid.

Bediening (zie afbeeldingen C en D)

Zorg ervoor dat de kabel u tijdens de werkzaamheden niet
hindert.

Als u wilt inschakelen, draait u de aan/uit-schakelaar (1)
met de wijzers van de klok mee tot een klikgeluid hoorbaar
is.

De luchtstroomsnelheid is variabel. Als u de luchtsnelheid
wilt verhogen, draait u de aan/uit-schakelaar (1) met de wij-
zers van de klok mee.
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Als u de luchtsnelheid wilt verminderen, draait u de aan/uit-
schakelaar (1) tegen de wijzers van de klok in.

Als u wilt uitschakelen, draait u de aan/uit-schakelaar (1)
tegen de wijzers van de klok in tot een klikgeluid hoorbaar is.
Zet de aan/uit-schakelaar (1) van het product op ,,0°, voor-
dat u de netspanning onderbreekt of de netstekker uit het
stopcontact trekt.

Demontage (zie afbeelding E)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

Druk de knop (11) naar binnen en verwijder het mondstuk

(12).

Draai de bevestigingsschroef (3) los. Verwijder de veilig-

heidsafdekking (4) en bewaar deze op een veilige plaats.

Gebruik als bladzuiger

Montage (zie afbeeldingen F en G)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.
Steek de drie delen van de zuigbuis (7) ineen. Let er bij de
montage op dat uw vingers niet worden vastgeklemd.
Monteer de zuigbuis (7) op de motoreenheid. Zet de zuig-
buis (7) in het scharnier aan de motoreenheid. Til de zuig-
buis (7) op. Om de veiligheidsafdekking te borgen, schroeft
u deze met de bevestigingsschroef (3) helemaal vast. U
hoort een klikgeluid.
Monteer de opvangzak (10) op de motoreenheid en bevestig
de clips van de opvangzak aan de haken op de zuigbuis. Let
er bij de montage op dat uw vingers niet worden vastge-
klemd.

Montage draagriem(zie afbeelding H)

Bevestig de draagriem (9) met de beide haken (8) aan de
draagriemlus (13). Stel de draagriem (9) zo in dat deze het
gewicht van het product draagt en u dit goed kunt hanteren.

Greep monteren en instellen (zie afbeeldingen|
enJ)

Om de greep te monteren, zet u de handgreep (5) op de
houder van de buis. Vervolgens duwt u de schroef (6) door
de greep en draait u deze vast.

Om de hoek in te stellen, draait u de schroef (6) en beweegt
u deze omhoog of omlaag in de gewenste werkstand. Draai
vervolgens de schroef (6) weer vast.

Bediening (zie afbeeldingen K, L en M)

Zorg ervoor dat de kabel u tijdens de werkzaamheden niet
hindert. Bevestig de kabel in de kabelhouder opzij van de ex-
tra handgreep. (zie afbeelding K)

Als u wilt inschakelen, draait u de aan/uit-schakelaar (1)
met de wijzers van de klok mee tot een klikgeluid hoorbaar
is.

De luchtstroomsnelheid is variabel. Als u de luchtsnelheid
wilt verhogen, draait u de aan/uit-schakelaar (1) met de wij-
zers van de klok mee.

Als u de luchtsnelheid wilt verminderen, draait u de aan/uit-
schakelaar (1) tegen de wijzers van de klok in.

Richt het product op de objecten die u wilt opzuigen. Als
geen resten worden vergaard of verplaatst, wordt de lucht-
snelheid hoger.

Als u wilt uitschakelen, draait u de aan/uit-schakelaar (1)
tegen de wijzers van de klok in tot een klikgeluid hoorbaar is.
Zet de aan/uit-schakelaar (1) van het product op ,,0°, voor-
dat u de netspanning onderbreekt of de netstekker uit het
stopcontact trekt.

Demontage (zie afbeeldingen N en 0)

» Trek altijd voor het verrichten van werkzaamheden
aan het product de stekker uit het stopcontact.

Als u de opvangzak (10) wilt leegmaken, drukt u op de knop

(11) en verwijdert u de opvangzak (10). Verwijder de clips

van de zuigbuis (7). Open de ritssluiting en maak de opvang-

zak (10) naar behoefte leeg.

Voor de demontage drukt u op de toets (11) en verwijdert u

de opvangzak (10). Verwijder de clips van de zuigbuis (7).

Let er bij de demontage op dat uw vingers niet worden vast-

geklemd.

Draai de bevestigingsschroef (3) los. Verwijder de zuigbuis

(7) en bewaar deze op een veilige plaats.

Tips voor de werkzaamheden

Houd de zuigmond of de zuigbuis tijdens de werkzaamheden

altijd op de grond.

Blaas geen hete, brandbare of explosieve materialen bijeen.

Het product is alleen geschikt voor het opzuigen van blade-

ren en tuinafval.

Controleer de omgeving op kleine dieren en harde voorwer-

pen voordat u het product gebruikt.

Zuig geen vloeistoffen, plastic zakken, blikjes, dennenap-

pels, takken met een dikte van meer dan 5 mm, textiel, pa-

pieren zakdoeken of wasknijpers op.

De motor start alleen als de volgende delen juist gemonteerd

zijn:

- bij gebruik als bladzuiger de zuigbuis en de opvangzak

- bij gebruik als bladblazer het mondstuk en de veilig-
heidsafdekking
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Symptoom Mogelijke oorzaak

Product loopt niet
vergrendeling geactiveerd
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Oplossing

Componenten niet juist gemonteerd, veiligheids-  Zie “Montage”. Controleer of de zuighuis en de

veiligheidsafdekking (gebruik als bladblazer)
resp. de zuigbuis en de opvangzak (gebruik als
bladzuiger) volledig gemonteerd zijn. U hoort een
klikgeluid.

Netspanning ontbreekt

Controleren en inschakelen.

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact.

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd.

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering.

Motorbeveiliging aangesproken

Motor laten afkoelen en controleren of blazer
blokkeert.

Product loopt meton-  Verlengkabel beschadigd
derbrekingen

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd.

Interne bekabeling van product defect

Neem contact op met de klantenservice.

Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de klantenservice.

Motorbeveiliging aangesproken

Motor laten afkoelen en controleren of blazer
blokkeert.

Sterke trillingen of ge-  Product defect of geblokkeerd
luiden

Controleer de omgeving van de ventilator op ver-
vuiling en reinig deze indien nodig. Neem contact
op met de klantenservice als er geen verschil vast
te stelleniis.

Product blaast of zuigt Mondstuk of zuigbuis geblokkeerd
niet

Blokkering van mondstuk of zuigbuis ongedaan
maken.

Mondstuk of zuigbuis ~ Verkeerde montage Zie “Montage”.

kan niet worden ge-

monteerd

Zuigkracht wordt min-  Opvangzak vol Opvangzak leegmaken.
der

Aansluitstuk van opvangzak geblokkeerd

Blokkering van aansluitstuk van opvangzak ophef-
fen. Controleer de omgeving van de ventilator op
vuil en reinig deze indien nodig.

Blazer of ventilatorwiel geblokkeerd door vuil.

Blazer en ventilatorwiel reinigen. Zie "Onder-
houd".

Fluitend geluid in de

Blazer of ventilatorwiel geblokkeerd door vuil.

Blazer en ventilatorwiel reinigen. Zie "Onder-

zuigbuis houd".

Tuingereedschap Blazer geblokkeerd Product uitschakelen, netstekker uit he stopcon-

blaast niet tact trekken en blokkering verwijderen (werk-
handschoenen dragen).

Variabele snelheid Componentfout Neem contact op met de klantenservice.

werkt niet
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Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen (zie

afbeeldingen P en Q)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Voor een optimaal gebruik reinigt u de ventilator en de omge-

ving van de ventilator na elk gebruik.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Verwijder vuil met een vochtige doek of een harde borstel

van het product of de opvangzak.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer de opvangzak regelmatig op slijtage en beschadi-

ging.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Klantenservice en gebruiksadvies

www.hosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re producten apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Bemaerk! Laes efterfolgende instruk-
ser omhyggeligt. Gor dig fortrolig
med produktets betjeningsanord-
ninger og korrekte anvendelse. Op-
bevar betjeningsvejledningen et sik-
kert sted til senere brug.

Forklaring af symbolerne pa
produktet

C Generel sikkerhedsadvarsel.
Illl Las brugsanvisningen.

Pas pa, at personer i naerhe-

den ikke kommer til skade pa

grund af fremmedlegemer,
der slynges vaek.

) Advarsel: Hold god afstand til
-} produktet, nar det arbejder.
» Roterende ventilator. Serg
\% for, at haender, fedder eller
vidt te ikke kommer ind i ab-

ningerne, mens produktet kerer.

O] Sergfor, at hender, fedder
“€0)] eller vidt ta ikke kommerind i

abningerne, mens produktet

% | Paspd, at personer i nerhe-

| den ikke kommer til skade pa
“ grund af genstande, der blae-

ses vaek af produktet. Serg for

tilstraekkelig afstand til andre

personer, nar produktet er i brug.
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Brug herevaern og beskyt-
telsesbriller.

Brug ikke produktet, nar det
regner, og udsat ikke

produktet for regn.
-m~) Sluk altid for produktet og
traek altid stikket ud af stik-
— kontakten, for du foretager
A\ | indstillings-, rengarings- eller

vedligeholdelsesarbejde, hvis
netkablet har viklet sigind, hvis det er
blevet skaret over eller beskadiget, el-
ler hvis du lader produktet uden op-

) Vent til alle produktets dele er
oa | standset helt, for de bergres.

Blaeseren vil fortsatte med at
rotere, efter at der er blevet slukket for
produktet. Dette kan fare til kvaestel-
ser.

Brug kun produktet i den po-
sition, der er egnet til drifts-

maden. Produktet er ikke eg-
net til at blive holdt modsat i

lavsugefunktionen.

Betjening

» Lad aldrig bern eller personer, der ik-

ke har gennemlast denne betje-
ningsvejledning, anvende produktet.
Lokale regler kan bestemme alderen
pa den person, som ma betjene
produktet. Opbevar produktet util-
gaengeligt for barn, nar det ikke er i
brug.
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» Dette produkt er ikke egnet til at bli-
ve brugt af personer (inkl. barn) med
begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfa-
ring og/eller viden, medmindre de
overvages af en sikkerhedsansvarlig
person eller modtager instruktioner
fra denne person om, hvordan
produktet skal handteres. Barn ber
holdes under opsyn for at forhindre,
at de leger med produktet.

» Brug aldrig produktet, mens perso-
ner, iser barn eller kaledyr, eri
naerheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre menne-
sker eller deres ejendom.

» Fremmede personer eller dyr skal
under arbejdet opholde sig i en radi-
us pa mindst 3 meter vaek fra ar-
bejdsomradet. | arbejdsomradet bae-
rer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Anvend kun produktet ved dagslys
eller godt kunstigt lys.

» Brug ikke produktet, hvis du er traet
eller syg, har nydt alkohol eller er pa-
virket af euforiserende stoffer eller
medicin.

» Arbejd ikke med produktet, hvis det
er darligt vejr, isaer ikke hvis der er
tegn pa uvejr.

» Sorg altid for at have fast taj pa over-
krop og arme, nar du bruger dette
produkt

» Brug ikke abne gummisko eller san-
daler, nar du bruger produktet. Baer
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altid fastsiddende fodtgj og lange
bukser (se Fig. CoglL).

» Vaer opmaerksom pa, at last taj ikke
traekkes ind i lufttilferslen, da dette
kan fare til kvaestelser.

» Serg for, at langt har er bundet sam-
men bagud, sa det ikke kan traekkes
ind i lufttilferslen, da dette kan fere
til kvaestelser.

» Brug kun produktet med monteret
dyse eller monteret sugerar.

» Inspicer omhyggeligt fladen, der skal
bearbejdes, og fjern alle trade og an-
dre fremmedlegemer.

» Kontroller altid tilslutningslednin-
gen/forlaengerledningen far brug for
beskadigelser og skift den efter be-
hov. Beskyt tilslutningsledningen/
forleengerledningen mod varme, olie
og skarpe kanter.

» Ledningen skal altid feres vaek fra
produktet i bagudgdende retning.

» Brug aldrig produktet med defekte
beskyttelsesskarme, afdaekninger
eller uden sikkerhedsanordninger
som f.eks. opsamlerpose.

» Kontroller, at alle medleverede greb
og beskyttelsesskeerme er monteret,
nar produktet bruges. Forseg aldrig
at tage et ufuldsteendigt monteret
produkt eller et produkt med ikke til-
ladte modifikationer i brug.

» Serg altid for at sta sikkert og hold al-

tid ligevaegten, nar du arbejder med
produktet.

» Det er vigtigt, at du kender omgivel-
serne og de evt. farer, der kan opsta

her og som du evt. ikke herer, nar du
arbejder med lavblaeseren/lavsuge-
ren.

» Undga en anormal kropsposition og
hold altid ligevaegten.

» Serg altid for at sta sikkert pa skrat
terraen.

» Ga altid, leb aldrig.

» Hold alle kgleluftabninger fri for
shavs.

» Blaes aldrig snavs/lev hen imod per-
soner, der befinder sig i naerheden.

» Bar ikke produktet i ledningen.

» Det anbefales at bruge en ande-
dratsmaske.

» Vent til alle produktets dele er stand-
set helt, far de berares. Blaeseren vil
fortsaette med at rotere, efter at der
er blevet slukket for produktet. Dette
kan fare til kvaestelser. Tag stikket ud
af stikkontakten.

» Udfer ikke @ndringer pa
produktet. Ikke tilladte @ndringer
kan forringe produktets sikkerhed og
fare til mere stgj og starre vibratio-
ner.

» | sugefunktionen kan andre genstan-
de end dem, der er beregnet til op-
sugning nemlig lav- og haveaffald,
0gsa opsuges.

Sug ikke faste genstande som f.eks.
store grene, glasskar, metaldele og
sten op.

» En beskadiget ventilator eller et be-
skadiget hus (spaner, revner, for-
dybninger) ager risikoen for kvastel-
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ser som falge af vakslyngede frem-
medlegemer. Er ventilatoren eller
huset beskadiget, kontaktes Bosch-
hotline.

» | sjxldne tilfelde (f.eks. under len-
gere tids brug under varme, terre be-
tingelser) kan der som falge af blze-
servakuum opsta en elektrostatisk
opladning, der kan maerkes, hvis den
kommer i kontakt med produktet.

Man skal altid tage stikket ud af
stikkontakten:

— far du fjerner dig fra haveredska-
bet

— for du kontrollerer produktet, af-
hjelper en blokering eller arbejder
pa det

- efter kollision med et fremmed|e-
geme. Kontroller straks produktet
for beskadigelser og fa det repare-
ret, hvis det er ngdvendigt

- hvis produktet begynder at vibrere
unormalt meget (kontrollér omga-
ende)

Stromtilslutning

» Stremkildens spaending skal stemme
overens med oplysningerne pa
produktets typeskilt.

» Det anbefales, at dette produkt kun
tilsluttes til en stikdase, der er sikret
med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

» Brug eller erstat kun nettilslutnings-
ledninger pa dette produkt, der
stemmer overens med fabrikantens
oplysninger. Kontakt Service Center
for at gare dette.
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» Tag aldrig fat omkring netstikket med
vade hander.

» Kar ikke hen over ledningen eller for-
lzengerledningen, mas dem ikke og
treek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Forlangerledningen skal vaere staen-
kvandsbeskyttet og have det tvaer-
snit, der er angivet i betjeningsvej-
ledningen. Stikforbindelsen ma ikke
ligge i vand.

Elektrisk sikkerhed

Bemaerk! Sluk for produktet

og traek netstikket ud, for

det vedligeholdes eller ren-
gores. Gor det samme, nar strem-
kablet er beskadiget, hvis der er ble-
vet skaret i kablet, eller hvis kablet
har viklet sig sammen.

» Et motorvaern er installeret! Moto-
ren er udstyret med en overbelast-
ningsbeskyttelse. Hvis motoren
stopper, lad den afkele i et par mi-
nutter, for den startes igen.

» Traek straks stikket ud af stikkon-
takten, hvis ledningen beskadiges
under arbejdet. BERGR IKKE DEN
BESKADIGEDE LEDNING, FOR DU
HAR TRUKKET STIKKET UD.

Dit produkt er for din egen sikkerheds

skyld beskyttelsesisoleret og har ikke

brug for nogen jordforbindelse. Drifts-
spandingen er 230V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-lande ogsa 220 V eller 240V).

Brug kun godkendte forlangerlednin-
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ger. Informationer fas pa et autoriseret
servicevarksted.
For at @ge sikkerheden skal du bruge
et HFI-relae (F1) (RCD) med en fejl-
strom pa maks. 30 mA. Dette HFI-rela
(FI) skal altid kontrolles, far havered-
skabet anvendes.
Hold netkablet og forlangerledningen
vak fra bevaegelige dele og undga en-
hver form for beskadigelser af kablet/
ledningen for at undga kontakt med
spandingsfarende dele.
Kabelforbindelser (netstik og stikda-
ser) skal veere tarre og ma ikke ligge pa
jorden.
Netkablet og forleengerledningen skal
kontrolleres for beskadigelser med re-
gelmaessige mellemrum og ma kun be-
nyttes, hvis de er i fejlfri tilstand.
Er produktets netkabel beskadiget, ma
det kun repareres pa et autoriseret
Bosch-vaerksted. Brug kun godkendte
forlengerledninger.
Brug kun forleengerledninger, kabler,
ledninger og kabeltromler, der
overholder bestemmelserne i EN
61242/IEC 61242 eller IEC
60884-2-7, og som er af typen
HO5VVV-F eller HO5RN-F.
Hvis du har brug for en forleengerled-
ning til drift af produktet, skal falgende
ledningstvaersnit overholdes:
~ Ledningstvaersnit 1,25 mm? eller
1,5 mm?
— Maks. lzengde 30 m til forlaenger-
ledninger eller 60 m til kabeltrom-
ler med HFI-rel (FI)

Bemaerk: Hvis der benyttes en forlaen-
gerledning, skal denne - som beskrevet
under sikkerhedsforskrifterne - vaere
forsynet med en jordledning, der skal
vaere forbundet med jordledningen til
det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet
elektriker eller henvend dig til det naer-
meste Bosch servicevaerksted.

FORSIGTIG: Ikke forskrifts-
& maessige forlengerlednin-

ger kan vare farlige. For-
lengerledning, stik og kobling skal
vaere vandtaette og de skal vaere
godkendt til udenders brug.
Tips vedr. produkter, der ikke salges i
GB:
PAS PA: For din sikkerheds skyld er
det ngdvendigt, at stikket pa havered-
skabet forbindes med forlaengerled-
ningen. Koblingen pa forleengerlednin-
gen skal veere beskyttet mod staen-
kvand, vaere fremstillet af gummi eller
vaere overtrukket med gummi. Forlaen-

gerledningen skal benyttes med en
traekaflastning.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-

lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

:/] Lovblaese-funktion
oAl
:,] Levsuge-funktion
P
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Symbol Betydning

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

Brug beskyttelseshandsker

O x<[< O[> =

Brug kun produktet med monteret suge-

A
@5‘5: ror.
Beregnet anvendelse

Produktet er beregnet til brug i husholdningen, til at blaese
lov, haveaffald (f.eks. graees) sammen og opsamle det om-
kring hus og i have.

Dansk |71

Produktet ma ikke bruges som kompostkvaern.

Det kan veere farligt at bruge produkter til formal, de ikke ud-
trykkeligt er beregnet til. Du kan komme til skade, hvis
produktet bruges til formal, det ikke er beregnet til.

lllustrerede komponenter (se Fig. A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Start-stop-kontakt med regulator til luftstramhastig-
heden

(2) Motorenhed

(3) Fastgarelsesskrue til beskyttelsesafdaekning eller
sugergr

(4) Beskyttelsesafdaekning (lavbleese-funktion)
(5) Handgreb pa sugerar (lavsuge-funktion)
(6) Skrue til handgrebindstilling

(7) Sugerer (lovsuge-funktion)

(8) Krogtil bererem

(9) Barerem

(10) Opsamlerpose (lavsuge-funktion)

(11) Taste til at oplase dyse eller opsamlerpose
(12) Dyse (lavbleaese-funktion)

(13) Gje til beereremkrog

Tekniske data
Lovblaeser/havesuger UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
Varenummer 3600 HB1 000 3600HB1 001
3600HB1030 3600 HB1031
3600 HB1070 3600HB1071
Nominel optagen effekt W 1800 1600 - 3000
Luftstremhastighed, maks. km/h 165 - 285 165 - 285
Volumenstrgm, maks. I/s 160 160
Smahakningsforhold 12:1 12:1
Opsamlerposens volumen | 45 50
Vagt (levblaese-funktion) kg 3,4 3,4
Vagt (levsuge-funktion) kg 4,7 4,7
Beskyttelsesklasse ET S

Serienummer (Serial Number)

se typeskilt pa produktet

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stgj-/vibrationsinformation

Levblaese-funktion

Stejemissionsveerdier beregnet iht. EN 50636-2-100
Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lovsuge-funktion
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Lovsuge-funktion Lovblaese-funktion
- Lydtrykniveau dB(A) 86 83
- Lydeffektniveau dB(A) 98 96
- Usikkerhed K dB =2,5 =25
Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-100
- Vibrationseksponering a, m/s? <25 <25
- Usikkerhed K m/s’ =15 =15

Lavblaese-funktion

Montering (se Fig. B)

» Trak stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

Skub dysen (12) fast pa motorenheden. Pas pa, at fingrene

ikke kommer i klemme under monteringen.

Montér beskyttelsesafdaekningen (4) pa motorenheden.

Set hertil beskyttelsesafdaekningen (4) ind i leddet pa mo-

torenheden. Anbring beskyttelsesafdakningen (4) pa moto-

renheden og for at sikre beskyttelsesafdakningen skrues

denne fast med fastgarelsesskruen (3) indtil stop, kliks he-

res.

Betjening (se Fig. C og D)

Forvis dig om, at kablet ikke kommer i vejen under arbejdet.
Produktet teendes ved at dreje start-stop-kontakten (1) til
hgjre, indtil den klikker fast.

Luftstremhastigheden er variabel. Lufthastigheden gges ved
at dreje start-stop-kontakten (1) til hgjre.

Hastigheden reduceres ved at dreje start-stop-kontakten (1)
til venstre.

Produktet slukkes ved at dreje start-stop-kontakten (1) til
venstre, indtil der heres et klik.

Stil start-stop-kontakten (1) pa produktet pa "0", far net-
spandingen afbrydes eller stikket traekkes ud.

Afmontering (se Fig. E)

» Trak stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

Tryk knappen (11) ind og tag dysen (12) af.

Lasn fastgarelsesskruen (3). Tag beskyttelsesafdaekningen

(4) af og opbevar den et sikkert sted.

Levsuge-funktion

Montering (se Fig. F og G)

» Trak stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

Saml sugerarets tre dele (7). Pas pa, at fingrene ikke kom-

mer i klemme under monteringen.

Montér sugeraret (7) pa motorenheden. Set sugeraret (7)

ind i leddet pa motorenheden. Laft sugeraret (7) og for at

sikre beskyttelsesafdaekningen skrues denne fast med fast-
garelsesskruen (3) indtil stop, kliks hares.

Montér opsamlerposen (10) pa motorenheden og fastger
klipsene fra opsamlerposen pa sugerarets krog. Pas pa, at
fingrene ikke kommer i kiemme under monteringen.

Montering bzererem (se Fig. H)

Fastger baereremmen (9) med de to kroge (8) pa baererems-
slgjferne (13). Indstil baereremmen (9) pa en sadan made,
at den baerer produktets vaegt, og at den er god at fare.

Greb monteres og indstilles (se Fig. 1 og J)

Grebet monteres ved at anbringe handgrebet (5) pa hol-
deren pa raret, skubbe skruen (6) gennem grebet og spaen-
de den fast.

Vinklen indstilles ved at lasne skruen (6) og bevaege den
opad eller nedad i den @nskede arbejdsposition og sa spaen-
de skruen (6) igen.

Betjening (se Fig. K, L og M)

Forvis dig om, at kablet ikke kommer i vejen under arbejdet.
Fastger kablet i kabelholderen pa den side, hvor det ekstra
handgreb befinder sig. (se Fig. K)

Produktet teendes ved at dreje start-stop-kontakten (1) til
hgjre, indtil den klikker fast.

Luftstremhastigheden er variabel. Lufthastigheden gges ved
at dreje start-stop-kontakten (1) il hgjre.

Hastigheden reduceres ved at dreje start-stop-kontakten (1)
til venstre.

Ret produktet mod genstandene, du gnsker at suge op. Hvis
rester ikke samles/bevaeges, gges lufthastigheden.
Produktet slukkes ved at dreje start-stop-kontakten (1) til
venstre, indtil der heres et klik.

Stil start-stop-kontakten (1) pa produktet pa "0", far net-
spaendingen afbrydes eller stikket traekkes ud.

Afmontering (se Fig. N og 0)

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der arbejdes pa
produktet.

Opsamlerposen (10) temmes ved at trykke pa tasten (11)
og tage opsamlerposen (10) af. Fjern klipsene fra sugergret
(7). Abn lynldsen og tem opsamlerposen (10) efter behov.
Opsamlerposen fiernes ved at trykke pa tasten (11) og tage
den (10) af. Fjern klipsene fra sugeraret (7). Pas pa, at fin-
grene ikke kommer i klemme under afmonteringen.
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Lasn fastgarelsesskruen (3). Tag sugeraret (7) af og opbe-

var det et sikkert sted.

Arbejdsanvisninger

Hold altid dysen/sugeraret mod jorden under arbejdet.

Blaes ikke varme, braendbare eller eksplosive materialer
sammen.

Produktet er kun egnet til at opsuge lav og haveaffald.

Fejlsegning
Z)Aa @
Symptom Mulig arsag

Produkt kerer ikke

Dansk |73

Kontrollér omgivelserne for sma dyr og harde genstande, far

produktet tages i brug.

Opsug ikke vaeske, plastikposer, daser, grankogler, grene

med en diameter pa mere end 5 mm, klude, papirlomme-

terklaeder og vasketajsklemmer.

Motoren starter kun, nar felgende dele er monteret rigtigt:

- ilevsuge-funktionen sugeroret og opsamlerposen

- ilevblase-funktionen dysen og beskyttelsesafdaek-
ningen

Afhjelpning

Komponenter er ikke monteret rigtigt, sikkerhed- Se ,Montering®. Kontroller, om sugeraret og be-

slas er aktiveret skyttelsesafdakningen (levblaesefunktion) eller
sugergret og opsamlerposen (lgvsugefunktion) er
helt monteret, kliks kan hgres.
Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen.
Stikkontakt er defekt Prev en anden stikkontakt.
Forlaengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget.
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring.
Motorvaern er aktiveret Lad motor afkale og kontroller, om blaeser spaer-
rer.
Produkt arbejder med  Forleengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
afbrydelser diget.

Produktets indvendige ledninger er beskadiget

Kontakt kundeservice.

Start-stop-kontakt er defekt Kontakt kundeservice.
Motorvaern er aktiveret Lad motor afkale og kontroller, om blaeser spaer-
rer.

For stor vibration/stgj  Produkt er defekt eller blokeret

Kontrollér ventilatoromradet for snavs og renger
det efter behov. Kontakt kundeservicen, hvis der
ikke konstateres nogen forskel.

Produkt blaeser/suger  Dyse/sugerar er blokeret
ikke

Frigar dyse/sugerer.

Dyse/sugerar kan ikke Forkert montering
monteres

Se ,Montering".

Sugeintensitet forrin-  Opsamlerpose er fuld

Tem opsamlerpose.

ges Tilslutningsstuds pa opsamlerpose er blokeret

Friger tilslutningsstuds pa opsamlerpose. Kon-
trollér ventilatoromrade for snavs og renger det
evt.

Blaeser/ventilatorhjul med snavs blokeret.

Renger blaeser og ventilatorhjul. Se "Vedligehol-
delse".

Pibende lyd i sugerar  Blaeser/ventilatorhjul med snavs blokeret.

Renger blaeser og ventilatorhjul. Se "Vedligehol-
delse".

Haveredskab bleeser  Blaser er blokeret

Sluk for produkt, traek stik ud og fjern blokering

ikke (brug beskyttelseshandsker).
Variabel hastighed fun- Komponentfejl Kontakt kundeservice.
gerer ikke
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring (se

Fig.PogQ)

» Trak stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Rengar altid ventilatoren og omradet omkring ventilatoren

efter brug for at sikre en optimal brug.

Hold altid produktet og ventilationsdbningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Fjern snavs fra produktet eller opsamlerposen med en fugtig

klud eller en hard berste.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og

uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér opsamlerposens tilstand og slidniveau med regel-

maessige mellemrum.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Kundeservice og anvendelsesradgivning
www.hosch-garden.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig méade.

)5

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr og dets implementering i national
lovgivning skal kasserede produkter indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom
anvisningarna. Gor dig fortrogen
med produktens manoverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
driftinstruktionen sakert for senare
behov.

Beskrivning av symbolerna pa
produkten

Allman varning for
riskmoment.

Las noga igenom
bruksanvisningen.

Se till att personer, som

befinner sig i narheten inte

skadas av ivagslungade
fraimmande foremal.

.\ Varning: Hall ett betryggande

l"ﬂ avstand fran produkten nar
denarigang.

» Roterande flakt. Se till att du

@ inte for handerna, fotterna
eller vida klader i 6ppningarna

nar produkten ar igang.

- Se till att du inte for

“¢)] handerna, fotterna eller vida

klader i 6ppningarna nar
produkten ar igang.

Se till att personer som stari
narheten inte skadas av
frammande partiklar som
produkten slungar ut. Se till

r_@
B
|
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att andra personer finns pa sakert
avstand fran produkten.

E

Bar horselskydd och
skyddsglasogon.

Anvand inte produkteniregn
och utsdtt den inte heller for
regn.

Koppla fran produkten och
dra stickproppen ur
— natuttagetinnan du startar
installnings-, rengorings- eller
underhdllsarbeten, om
natsladden ar tilltrasslad, kapad eller
skadad eller nar du lamnar produkten
utan uppsikt.

£~y | Vantatills produktens alla
oo | delar stannat fullstandigt
innan du beror dem. Flakten
roterar en stund efter frankoppling av
produkten och kan da orsaka

kroppsskada.

Anvand produkten endast i
for driftsattet avsedd
position. Produkten ar inte
lampligt for anvandning i
omvant lage vid lovblasning.

Anvandning

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda
tradgardsredskapet. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt
tillaten alder for anvandning. Nar
produkten inte anvands ska den
forvaras oatkomlig for barn.
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» Produkten far inte anvandas av
person (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga och/eller som
saknar den erfarenhet och kunskap
som kravs for hantering. Undantag
gors om personen dvervakas av en
for hens sakerhet ansvarig person
som kan undervisa i redskapets
anvandning. Barn bor 6vervakas for
att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

» Anvand aldrig produkten nar
personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren ansvarar for olyckor och
skador som drabbar andra
manniskor eller deras egendom.

» Under anvandningen far inga andra
personer eller djur uppehalla sig
inom en omkrets pa 3 m. Operatoren
ansvarar for frammande person.

» Anvand tradgardsredskapet endast i
dagsljus eller vid god belysning.

» Anvand inte tradgdrdsredskapet nar
du ar trott, sjuk eller om du ar
paverkad av alkohol, droger eller
mediciner.

» Vid daligt vader, speciellt om
askvader vantas, far produkten inte
anvandas.

» Klad dig alltid vid anvandning av
denna produkt i klader som ar
atsittande pa 6verkroppen och
armarna.

» Anvand inte 6ppna gummiskor eller
sandaler da du anvander produkten.

Bosch Power Tools

F 016194 042(25.03.2020)

T



.

76 | Svensk

Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor (se bilder CochL).

» Se till att [6st hangande klader inte
dras in i luftintaget eftersom detta
kan leda till personskada.

» Se till att [angt har ar bundet och inte
dras in i luftintaget eftersom detta
kan leda till personskada.

» Anvand produkten endast med
monterat munstycke eller monterat
sugror.

» Innan du startar, granska omradet
och plocka bort staltradar och andra
frammande foremal.

» Kontrollera anslutningssladden/
skarvsladden fore varje anvandning
att de inte skadats och byt dem vid
behov. Skydda anslutningssladden/
skarvsladden mot hetta, olja och
skarpa kanter.

» Draalltid natsladden bakat fran
produkten.

» Anvand aldrig produkten med defekt
skyddsutrustning, kapor eller utan
sakerhetsutrustningar som t. ex.
uppsamlingssack.

» Kontrollera vid anvandning av
produkten att alla medlevererade
handtag och all skyddsutrustning
monterats. Forsok aldrig anvanda en
ofullstandigt monterad produkt eller
en produkt som pa otillatet satt
modifierats.

» Kontrollera alltid vid anvandning av
produkten att du star stadigt och
héller balansen.

» Var medveten om omgivningen och
var beredd pa faromoment som du
eventuellt inte kan hora under
blasning/sugning.

» Undvik en onormal kroppsstallning
och se till att du alltid haller
balansen.

» Se till att du pa slutning alltid star
stadigt.

» Ga lugnt, spring aldrig.

» Hall alla kylluftséppningar rena.

» Blas aldrig smuts/l6v mot personer
som star i narheten.

» Anvand inte natsladden for att bara
produkten.

» Virekommenderar att anvanda ett
andningsskydd.

» Vanta tills produktens alla delar
stannat fullstandigt innan du beror
dem. Flakten roterar en stund efter
frankoppling av produkten och kan
da orsaka kroppsskada. Dra
stickproppen ur vagguttaget.

» Gor inga forandringar pa
redskapet. Otilldtna férandringar
kan menligt paverka redskapets
sakerhet och leda till kraftigare buller
och vibrationer.

» | sugfunktionen kan aven andra
objekt an de vid andamalsenlig
anvandning forutsedda bli insugna.
Sug inte fasta objekt som stora
kvistar, glasskarvor, metalldelar eller
stenar.

» En skadad blasare eller ett skadat
holje (spanor, sprickor, skaror) okar
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risken for personskada alstrad av
utslungade frammande partiklar. Har
blasaren eller holjet skadats,
kontakta Bosch-Hotline.

» | sdllsynta fall (t ex vid lagre bruk i
heta, torra forhallanden) kan genom
vakuum i flakten en elektrostatisk
uppladdning alstras, som ar markbar
vid beroring.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

- alltid nar du avlagsnar dig fran
produkten

- nar produkten kontrolleras, en
blockering atgardas eller andra
arbeten utfors.

- efter kontakt med frammande
foremal. Kontrollera genast
produkten avseende skada och lat
den vid behov repareras

— nar produkten borjar vibrera pa
ovanligt satt (kontrollera genast)

Stromanslutning

» Stromkallans spanning maste
stamma 6verens med uppgifterna pa
produktens dataskylt.

» Vi rekommenderar att ansluta
redskapet endast till ett stickuttag
som har sakrats med en
jordfelsbrytare pa 30 mA.

» For produkten far endast
natanslutningssladdar som
motsvarar tillverkarens
specifikationer anvandas eller
ersattas. Ta kontakt med Bosch
Service center, for utforandet.

Svensk | 77

» Grip aldrig tag i stickproppen med
vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den
skadas. Skydda sladden mot hetta,
oljaoch vassa kanter.

» Skarvsladden maste ha det tvarsnitt
som anges i bruksanvisningen och
dessutom vara spolsaker.
Stickanslutningen far inte ligga i
vatten.

Elektrisk sakerhet

Observera! Fore
& serviceatgarder eller
rengoring stang av
produkten och dra ur stickproppen.

Detta giller aven om natsladden

skadats, skurits eller ar tilltrasslad.

» Ett motorskydd ar installerat!
Motorn ar forsedd med ett
overbelastningsskydd. Om motorn
stannar, lat den svalna nagra
minuter innan du startar den pa
nytt.

» Om ndtsladden under arbetet
skadas, dra genast stickproppen
ur nituttaget. BEROR INTE DEN
SKADADE NATSLADDEN INNAN
DU DRAGIT UR STICKPROPPEN.

Produkten ar skyddsisolerad for

sakerhet och kraver darfor ingen

jordning. Driftspanningen ar 230 V AC,

50 Hz (for icke EU-lander aven 220V

eller 240 V). Anvand endast godkanda
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skarvsladdar. For information hor med
auktoriserad kundservice.
For 6kad sakerhet anvand en FI-
jordfelsbrytare (RCD) med en
utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Fl-
jordfelsbrytaren ska kontrolleras fore
varje anvandning.
Hall nat- och skarvsladden pa avstand
fran rorliga delar och hindra
sladdarnas skada for att undvika
kontakt med spanningsférande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och
natuttag) ska vara torra och far inte
ligga pa marken.
Nat- och skarvsladden maste
regelbundet kontrolleras avseende
skador och far endast anvandas i
felfritt tillstand.
Om produktens natsladd skadats far
den repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad. Anvand endast
godkand skarvsladd.
Anvand endast skarvsladdar, kablar,
ledningar och kabelvindor som
uppfyller EN61242/IEC 61242 eller
IEC 60884-2-7 villkor och som ar av
typ HO5VVV eller HO5RN-F.
For en eventuellt behovlig skarvsladd
till produkten kravs foljande
ledartvarsnitt:
~ Ledararea 1,25 mm?eller 1,5 mm?
— Maximal langd for en skarvsladd ar

30 m och for en kabelvinda med FI-

jordfelsbrytare 60 m.
Anmarkning: Om en skarvsladd
anvands maste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna -

ha en skyddsledare som via
stickproppen anslutits till
skyddsledaren i elsystemet.
| tveksamma fall hor med en utbildad
elektriker eller narmaste Bosch
servicestation.

SE UPP: Skarvsladdar av

annat slag kan innebara

fara. Skarvsladden,
stickproppen och kontaktdonen
maste vara vattentita och godkédnda
for anvandning utomhus.
Anvisningar for produkter som inte
saljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att produktens stickpropp ansluts till
skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, besta
av gummi eller ha gummimantel.
Skarvsladden ska vara forsedd med
dragavlastning.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
:/] Lovblaslage
u
Lovsuglage
P

Rérelseriktning

Inkoppling

Frankoppling

)
|
ﬁ Reaktionsriktning
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Symbol Betydelse

J Tillaten hantering

Forbjuden hantering

X

@ Bar skyddshandskar

R A SASg::\Onrd produkten endast med monterat
=

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsett for hemmabruk, for ihopblasning och
uppsugning av 16v och tradgardsavfall t ex. klippt grés kring
huset och i tradgarden.

Tradgardsredskapet far inte anvéindas som kompostkvarn.
Anvéndning av produkter pa annat an uttryckligen bestamt
satt och vis kan vara farligt. Vid icke andamalsenlig
anvandning kan du skada dig.

Svensk | 79

Avbildade komponenter (se bild A)
Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Stromstéllare med reglage for luftstrommens
hastighet

(2) Motorenhet

(3) Fastskruv for skyddskapa eller sugror
(4) Skyddskapa (I6vblaslage)

(5) Handtag pa sugroret (I6vsuglage)

(6) Skruv forinstallning av handtaget

(7) Sugror (Iovsuglage)

(8) Hake for barremmen

(9) Barrem

(10) Uppsamlingssack (Iovsuglage)

(11) Knapp for upplasning av munstycket och
uppsamlingssacken

(12) Munstycke (lovblaslage)
(13) Ogla for barremmens hake

Tekniska data
Lovblas/tradgardssugare UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
Produktnummer 3600 HB1 000 3600HB1 001
3600HB1030 3600HB1031
3600HB1070 3600HB1071
Upptagen markeffekt W 1800 1600 - 3000
Luftstrdmmens hastighet, max. km/h 165 - 285 165 - 285
Volymstrom, max. I/s 160 160
Soénderdelningsforhallande 12:1 12:1
Uppsamlingssackens volym | 45 50
Vikt (I6vblaslage) kg 3,4 3,4
Vikt (I6vsuglage) kg 4,7 4,7
Skyddsklass [ol/ I

Serienummer

se dataskylten pa produkten

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50636-2-100
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

Lovsuglage

- Ljudtrycksniva dB(A) 86 83
- Ljudeffektniva dB(A) 98 96
- Onoggrannhet K dB =25 =25

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-100

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’

<2,5 <25

Bosch Power Tools
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Lovsuglage Lovblaslage
- Onoggrannhet K m/s’ =1,5 =1,5
L6Vb|55|5ge Barremmens montering (se bild H)
Fast barremmen (9) med de bada hakarna (8) vid
Montering (se bild B) barremmens dglor (13). Still in barremmen (9) s& att den

» Innan arbeten utférs pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

Skjut munstycket (12) pa motorenheten. Akta vid

ditséttning att inte fingrarna kommer i klam.

Skjut skyddskapan (4) pa motorenheten. Satt in

skyddskapan (4) i motorenhetens lank. Stall skyddskapan

(4) pa motorenheten och sdkra skyddskapan genom att

spanna fastskruven (3) till anslag, ett klick hors.

Hantering (se bilder C och D)

Kontrollera att ndtsladden inte hindrar dig vid arbetet.
For inkoppling, vrid stromstallaren (1) medurs tills den
klickar.

Luftstrommens hastighet kan varieras. For hgjning av
lufthastigheten, vrid stromstallaren (1) medurs.

For minskning av lufthastigheten, vrid stromstallaren (1)
moturs.

For frankoppling, vrid stromstéllaren (1) moturs tills den
klickar.

Stall produktens stromstallare (1) pd ”0” innan du bryter
natspanningen eller drar ur stickproppen.

Demontering (se bild E)

» Innan arbeten utférs pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

Tryck in knappen (11) och ta loss munstycket (12).

Lossa fastskruven (3). Ta bort skyddskapan (4) och forvara
den sakert.

Lovsuglage

Montering (se bilder F och G)

» Innan arbeten utférs pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

Koppla ihop sugrorets (7) tre delar. Akta vid ditsattning att

inte fingrarna kommer i klam.

Montera sugroret (7) pa motorenheten. Satt in sugroret (7) i

motorenhetens lank. Lyfta upp sugroret (7) och sakra

skyddskapan genom att spanna fastskruven (3) till anslag,

klickande ljud hors.

Montera uppsamlingssacken (10) pa motorenheten och fast

uppsamlingssackens oglor pa sugrorets hakar. Akta vid

ditsattning att inte fingrarna kommer i klam.

bar upp produktens vikt och latt kan forflyttas.

Montera och still in Handtaget (se bilder 1 och J)

Montera greppet genom att sitta handtaget (5) pa rorets
hallare, skjut skruven (6) genom greppet och spénn fast
den.

For att stalla in vinkeln lossar du skruven (6) flyttar
handtaget uppat eller nedat till 6nskat arbetslage och
spanner darefter ater fast skruven (6).

Hantering (se bilder K, L och M)

Kontrollera att ndtsladden inte hindrar dig vid arbetet. Fast
natsladden i kabelhallaren vid sidan av stodhandtaget. (se
bild K)

For inkoppling, vrid stromstallaren (1) medurs tills den
klickar.

Luftstrommens hastighet kan varieras. For h6jning av
lufthastigheten, vrid stromstallaren (1) medurs.

For minskning av lufthastigheten, vrid stromstallaren (1)
moturs.

Rikta produkten mot objekten, som du vill suga upp. Om inga
rester samlas/forflyttas bor du hoja lufthastigheten.

For frankoppling, vrid stromstallaren (1) moturs tills den
klickar.

Stall produktens stromstallare (1) pa “0” innan du bryter
natspanningen eller drar ur stickproppen.

Demontering (se bilder N och 0)

» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

For att tomma uppsamlingssacken (10), trycker du pa

knappen (11) och tar bort uppsamlingssacken (10). Ta bort

klammorna fran sugroret (7). Oppna blixtlaset och tom

uppsamlingssacken (10) vid behov.

For demontering trycker du pa knappen (11) och tar bort

uppsamlingssacken (10). Ta bort klimmorna fran sugroret

(7). Akta vid Demontering att inte fingrarna kommer i klam.

Lossa fastskruven (3). Ta bort sugroret (7) och forvara det

sakert.

Arbetsanvisningar

Hall under arbetet alltid munstycket/sugroret mot marken.
Blas inte samman heta, brannbara eller explosiva material.
Produkten dr endast lamplig for uppsugning av 16v och
tradgardsavfall.

Kontrollera innan produkten anvands att inga sma djur eller
harda féremal finns pa omradet.
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Sug inte upp vatskor, plastpasar, dosor, grankottar, kvistar
grovre an 5 mm i diameter, trasor, pappersnasdukar eller

kladnypor.

Felsokning

Z)A

Symptom

o

Mojlig orsak

Produkten startarinte  Komponenten ar felmonterad,

sakerhetslasningen aktiverad

Svensk |81

Motorn startar endast om foljande delar monterats korrekt:
- ilovsuglaget sugroret och uppsamlingssédcken
- ilovblaslaget munstycket och skyddskapan

Atgird

se "Montering”. Kontrollera att sugroret och
skyddskapan (lovblaslage) eller sugroret och
uppsamlingssacken (l6vsuglage) ar fullstandigt
monterade, klickande ljud hors.

Nétspanning saknas

Kontrollera och sla pa.

Natuttaget defekt

Anvénd ett annat natuttag.

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats.

Sakringen har l6st ut Byt ut sakringen.
Motorskyddet har 16st ut Lat motorn svalna och kontrollera om flakten
blockerar.

Produkten gar med
avbrott

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats.

Produktens inre kablar defekta

Ta kontakt med kundservicen.

Stromstallaren defekt

Ta kontakt med kundservicen.

Motorskyddet har 16st ut

Lat motorn svalna och kontrollera om flakten
blockerar.

Kraftiga vibrationer/
buller

Produkten felaktig eller blockerad

Kontrollera om det finns smuts i fliktomradet och
rengdr vid behov. Ta kontakt med kundservicen,
om ingenting avvikande faststallts.

Produkten blaser/
suger inte

Munstycket/sugroret ar blockerat

Rensa munstycket/sugroret.

Munstycket/sugroret
kan inte monteras

Felaktig montering

se "Montering”.

Sugintensiteten
minskar

Uppsamlingssacken ar full

Tom uppsamlingssacken.

Uppsamlingssackens anslutningsstuts ar

blockerad

Atgérda uppsamlingssackens anslutningsstuts.
Kontrollera om det finns smuts i flaktomradet och
rengor vid behov.

Flakten/flakthjulet blockerat av smuts.

Rengor flakten och flakthjulet. Se "Service”.

Sugroret visslar

Flakten/flakthjulet blockerat av smuts.

Rengor flakten och flakthjulet. Se "Service”.

Tradgardsredskapet  Flakten ar blockerad Koppla fran tradgardsredskapet och atgarda
blaser inte blockeringen (anvand skyddshandskar).
Den variabla Komponentfel Ta kontakt med kundservicen.

hastigheten fungerar

inte

Underhall och service

Underhall, rengoring och lagring (se bilder P och

Q)

» Innan arbeten utféors pa produkten dra stickproppen

ur natuttaget.

» Hall tridgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

For optimal anvandning, rengor flakten och omradet kring

flakten efter varje anvandning.

Hall produkten och dess ventilationsoppningar rena for bra

och sakert arbete.

Torka med en fuktig trasa eller en hard borste av smuts fran

produkten och uppsamlingssacken.
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Spruta inte vatten pa produkten.
Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall
for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast
for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera regelbundet uppsamlingskorgens tillstand och
forslitning.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Kundtjinst och applikationsradgivning

www.hosch-garden.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Produkter, tilloehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimning i nationell lag ska férbrukade aggregat sorteras
och dtervinnas separat och miljévanligt.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom de felgende
anvisninger. Gjor deg kjent med
betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av
produktet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaringer av symbolene pa
produktet

é Generell fareinformasjon.
II Les gjennom denne
Il driftsinstruksen.
Pass pa at eventuelle
personer i naerheten ikke

skades av fremmedlegemer
som slynges bort.

Advarsel: Pass pa a holde
sikker avstand til produktet
mens du arbeider.

I-R
» Roterende vifte. Hender og
@ fatter eller vide klaer ma ikke

bergre apningene nar
produktet gar.

Hender og fatter eller vide
O] kleer ma ikke bergre
apningene nar produktet gar.

Pass pa at personer som
befinner seg i naerheten ikke
skades av fremmedlegemer
som blases vekk av
hageredskapet. Pass ved
andre personer pa sikker avstand til
produktet.

z

o

Bruk vernebriller og
harselvern.

lkke bruk produktet i regnvaer
eller la den sta ute i regnvaer.
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Sla av produktet og trekk
nettstapselet ut av
— stikkontakten, fer du foretar
innstillinger, rengjering eller
vedlikeholdsarbeider, hvis
kabelen er blitt floket, kuttet over eller
skadet, eller hvis du lar produktet
vare uten oppsyn.

ﬁ

) Ikke berar noen av delene pa
o | produktet far det er helt

stanset. Blaseren fortsetter &
rotere etter at motoren er slatt av og
kan forarsake skader.

Bruk produktet bare i den
posisjonen som er bestemt
for driftsmodusen. Produktet
er ikke egnet for @ bli holdt
omvendt i lavsuge-modusen.

Betjening

» La aldri barn eller personer som ikke
er kjent med disse instruksene fa lov
til & bruke produktet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt
alderen pa brukeren. Oppbevar
produktet utilgjengelig for barn nar
det ikke er i bruk.

» Dette produktet er ikke beregnet til 2
brukes av personer (inklusive barn)
med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller manglende
kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller far instrukser om
bruken av en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Barn ma passes
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pa for a sikre at de ikke leker med
produktet.

» Bruk aldri produktet nar det
oppholder seg personer, sarskilt
barn eller husdyr, like i naerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller
deres eiendom.

» | lgpet av driften ma det ikke
oppholde seg andre personer eller
dyrienomkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer
innenfor arbeidsomradet.

» Bruk produktet kun i dagslys eller
godt kunstig lys.

» |kke bruk produktet hvis du er trett
eller er pavirket av alkohol, narkotika
eller medikamenter.

» Du ma ikke arbeide med produktet i
darlig vaer, spesielt nar det trekker
opp til torden.

» Ha alltid robuste klaer pa overkropp
og armer nar du bruker dette
produktet

» Ikke bruk apne gummisko eller
sandaler nar du bruker produktet.
Bruk alltid solide sko og lange bukser
(se bilder CoglL).

» Pass pad at lgstsittende klaer ikke
trekkes inn i lufttilfarselen, for dette
kan fore til skader.

» Pass pa at langt har er knyttet
sammen pa bakhodet og ikke trekkes
inn i lufttilferselen, for dette kan fere
til skader.

» Bruk produktet kun med montert
dyse hhv. montert sugerar.

Bosch Power Tools
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» Sjekk flaten som skal bearbeides
neye og fjern alle staltrader og andre
fremmedlegemer.

» Sjekk tilkoblingsledningen/
skjeteledningen fer hver bruk med
hensyn til skader og skift disse
eventuelt ut. Beskytt
tilkoblingsledningen/skjateledningen
mot varme, olje og skarpe kanter.

» Far kabelen alltid bakover bort fra
produktet.

» Du ma aldri bruke produktet med
defekte beskyttelsesinnretninger,
deksler eller uten
sikkerhetsinnretninger, f. eks.
oppsamlingspose.

» Sorg for at alle medleverte handtak
og alt verneutstyr er montert nar
produktet er i drift. Forsgk aldriatai
bruk et ufullstendig montert produkt
eller et produkt med ikke godkjente
endringer.

» Pass ved drift av produktet alltid pa
at du star stabilt og alltid med
balanse.

» Vaer oppmerksom pa omgivelsene og
mulige farer, som du eventuelt ikke
harer nar du blaser hhv. suger opp
lav.

» Unnga en unormal kroppsposisjon og
hold alltid balansen.

» Pass pa a sta stadig pa skra flater.
» Du ma alltid ga rolig, aldri lgpe.

» Hold alle kjeleluftapningene fri for
smuss.

» Blas aldri smuss/lgv i retning av
personer som star i naerheten.
» Ikke baer produktet i ledningen.

» Det anbefales & bruke en stavmaske.

» Ikke berar noen av delene pa
produktet fer de er helt stanset.
Blaseren fortsetter a rotere etter at
motoren er slatt av og kan forarsake
skader. Trekk stapselet ut av
stikkontakten.

» lkke utfer endringer pa produktet.
Ikke tillatte endringer kan innskrenke
sikkerheten til produktet og fare til
mer sty og vibrasjoner.

» | sugemodusen kan ogsa andre
gjenstander suges inn enn lgv- og
hageavfall som er beregnet til
formalsmessig bruk.

Ikke sug faste gjenstander som store
kvister, glasskar, metalldeler og
steiner.

» En skadet blaser eller et skadet hus
(spon, riss, hakk) gker risikoen for
skader ved fremmedlegemer som
slynges vekk. Hvis blaser eller huset
er skadet, ta kontakt med din Bosch-
hotline.

» | sjeldne tilfeller (f. eks. ved lengre
bruk i varme, tarre omgivelser) kan
det pa grunn av blaservakuumet
oppsta en elektrostatisk opplading,
som kan fales ved kontakt med
produktet.

Trekk stapselet ut av stikkontakten:
— Alltid nar du forlater produktet
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- nar du sjekker produktet, fierner
en blokkering eller arbeider pa
dette

- etter kollisjon med et
fremmedlegeme. Sjekk straks om
produktet er skadet og la det om
nadvendig repareres

— hvis produktet begynner a vibrere
uvanlig sterkt (ma straks sjekkes)

Stromtilkobling

» Spenningen til stramkilden ma
stemme overens med angivelsene pa
typeskiltet til produktet.

» Det anbefales a koble dette
produktet kun til en stikkontakt som
er sikret med en 30 mA
jordfeilbryter.

» Bruk eller skift kun ut ledninger for
dette produktet som stemmer
overens med produsentens
informasjoner. Ta kontakt med
Service Center for a gjare dette.

» Ta aldri i stapselet med vate hender.

» Ikke kjar over, press eller dra i strem-

eller skjoteledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot
varme, olje og skarpe kanter.

» Skjoteledningen ma ha det
tverrsnittet som er angitt i
bruksanvisningen og ma vare
vannsprutbeskyttet.
Stikkforbindelsen ma ikke ligge i
vannet.
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Elektrisk sikkerhet
C OBS! Far vedlikeholds- eller

rengjoringsarbeider

utferes, ma duslaav
produktet og trekke ut stepselet.
Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet
eller floket.

» Motorvern er installert! Motoren
er utstyrt med en
overlastbeskyttelse. Hvis motoren
stanser, ma den avkjeles i noen
minutter for du starter den igjen.

» Trekk stopselet straks ut av
stikkontakten, hvis ledningen
skades i lapet av arbeidet. DU MA
IKKE BERORE DEN SKADEDE
LEDNINGEN FOR DU HAR
TRUKKET UT STOPSELET.

Produktet er til sikkerhet

dobbeltisolert og trenger ingen

jording. Driftsspenningen er 230V AC,

50 Hz ( for ikke-EU-land ogsa 220 V

eller 240 V). Bruk kun godkjente

skjgteledninger. Informasjoner far du
av ditt autoriserte serviceverksted.

Bruk for a gke sikkerheten en

jordfeilbryter (RCD) med en feilstrgam

pa maksimal 30 mA. Denne
jordfeilbryteren skal kontrolleres for
hver bruk.

Hold nett- og skjatekabler borte fra

bevegelige deler og unnga enhver

skade pd kablene for & unnga kontakt
med strgmledende deler.

Bosch Power Tools
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Ledningsforbindelser (nettstapsel og
stikkontakter) ber vaere tarre og ikke
ligge pa bakken.

Nett- og skjatekabler skal regelmessig
kontrolleres for tegn pa skader og ma
bare brukes i feilfri tilstand.

Nar nettkabelen til produktet er
skadet, ma den bare repareres av et
autorisert Bosch-verksted. Bruk kun
godkjente skjateledninger.

Bruk bare skjatekabler, kabler,
ledninger og kabeltromler som er i
samsvar med EN61242/IEC 61242
eller IEC 60884-2-7 oger av type
HO5VVV-F eller HO5RN-F.

Hvis du vil bruke en skjatekabel for
drift av produktet, er det ngdvendig
med felgende ledertverrsnitt:

— Ledertversnitt 1,25 mm?eller
1,5 mm?

- Maksimal lengde 30 m for
skjotekabler eller 60 m for
kabeltromler med Fl-feilstram-
vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjateledning
ma denne ha en jordingstrad som
beskrevet i sikkerhetsforskriftene som
via stapselet er forbundet med
jordingstraden i det elektriske
anlegget.

| tvilstilfeller ma du sparre en utdannet
elektriker eller n@rmeste Bosch
serviceverksted.

é 0OBS! Ikke forskriftsmessige

skjoteledninger kan vaere
farlige. Skjoteledninger,
stopsler og koblinger ma vaere

vanntette modeller som er godkjent
for utenders bruk.

Henvisning til produkter som ikke
selges i GB:

OBS: For din egen sikkerhet er det
ngdvendig at stapselet pa produktet
forbindes med skjgteledningen.
Koblingen til skjateledningen ma vaere
beskyttet mot vannsprut, veere av
gummi eller vaere overtrukket med
gummi. Skjgteledningen ma brukes
med en strekkavlastning.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/ Levblasings-modus
7
Z]

Levsugings-modus

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

Bruk vernehansker

Bruk produktet kun med montert
sugerar.

13 %X&O'Q—w\
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Formalsmessig bruk

Produktet er beregnet til a blase sammen og samle opp lov
og hageavfall som f. eks. gressklipp i omradet rundt hus og
hage.

Produktet mé ikke benyttes som hakkelsmaskin.

Bruken av produkter pa en annen mate enn den som den
uttrykkelig er bestemt for, kan vaere farlig. Ved ikke
formalsmessig bruk kan du skade deg.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Inn-/utkobling med regulator for
luftstremhastigheten

Norsk | 87

(2) Motorenhet

(3) Festeskrue for verneskjerm eller sugerer
(4) Verneskjerm (lavblasings-modus)

(5) Handtak pa sugeraret (lavblasings-modus)
(6) Skrue for innstilling av handtaket

(7) Sugerer (lgvsugings-modus)

(8) Krok for baererem

(9) Baxrerem

(10) Oppsamlingspose (lgvsugings-modus)
(11) Tast for alase opp dyse eller oppsamlingspose
(12) Dyse (lavblasings-modus)

(13) Hempe for baereremmens krok

Tekniske data
Lavblaser/hagesuger UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
Produktnummer 3600 HB1000 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1031
3600 HB1070 3600 HB1 071
Opptatt effekt W 1800 1600 - 3000
Luftstremhastighet, max km/h 165 - 285 165 -285
Volumstrgmning, maks. I/s 160 160
Findelingsforhold 12:1 12:1
Volum i oppsamlingsposen | 45 50
Vekt (lvblasings-modus) kg 3,4 3,4
Vekt (lgvsugings-modus) kg 4,7 4,7
Beskyttelsesklasse = AT

Serienummer

se typeskiltet pa produktet

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Lovsugings-modus Levblasings-modus

Steyemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-100
Produktets typiske A-bedgmte stayniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 86 83
- Lydeffektniva dB(A) 98 96
- Usikkerhet K dB =2,5 =25
Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-100

- Svingningsemisjonsverdi a, m/s’ <2,5 <2,5
- Usikkerhet K m/s? =1,5 =1,5
LﬂVbléSingS'mOdUS Skyv dysen (12) pa motorenheten. Pass ved monteringen pa

Montering (se bilde B)

» For alle arbeider pa produktet utferes ma stapselet
trekkes ut av stikkontakten.

at du ikke klemmer inn fingrene.

Monter verneskjermen (4) pa motorenheten. Sett
verneskjermen (4) inn i leddet pd motorenheten. Legg
verneskjermen (4) mot motorenheten, og for a sikre
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verneskjermen, skru denne med festeskruen (3) fast inntil
anslaget, klikker kan hares.

Betjening (se bilder C og D)

Sikre at kabelen ikke hindrer deg ved arbeidet.

Drei for innkobling pa-/av-bryteren (1) med urviserens
retning til det klikker.

Luftstremhastigheten er variabel. Drei for gkning av
lufthastigheten pa-/av-bryteren (1) med urviserens retning.
Drei for a redusere hastigheten pa-/av-bryteren (1) mot
urviserens retning.

Drei for utkobling pa-/av-bryteren (1) sa lenge mot
urviserens retning til det klikker.

Still produktets pa-/av bryter (1) pa “0", fer du avbryter
nettspenningen eller trekker ut stepselet.

Demontering (se bilde E)

» For alle arbeider pa produktet utfores ma stopselet
trekkes ut av stikkontakten.

Trykk tasten (11) inn og ta dysen (12) av.

Lasne festeskruen (3). Ta av verneskjermen (4) og
oppbevar denne sikkert.

Levsugings-modus

Montering (se bilder F og G)

» For alle arbeider pa produktet utfores ma stopselet
trekkes ut av stikkontakten.

Sett de tre delene til sugeraret (7) sammen. Pass ved

monteringen pa at du ikke klemmer inn fingrene.

Monter sugeraret (7) pa motorenheten. Sett sugeraret (7)

inn i leddet pa motorenheten. Laft sugeraret (7) for & sikre

verneskjermen, skru denne fast med festeskruen (3) inntil

anslaget, klikker kan hares.

Monter oppsamlingsposen (10) pa motorenheten og fest

klipsene fra oppsamlingsposen pa kroken pa sugergret. Pass

ved monteringen pa at du ikke klemmer inn fingrene.

Montering baererem (se bilde H)

Fest baereremmen (9) med de to krokene (8) pa
baereremmens hemper (13). Still beereremmen (9) inn slik
at den baerer produktets vekt og du kan fare det sikkert.

Montere og stille inn handtak (se bilder | og J)

For a montere handtaket, setter du handtaket (5) pa
holderen pa raret, skyv sa skruen (6) gjennom handtaket og
trekk denne fast.

Feilsoking

JaG®

For a stille inn vinkelen, lgsner du skruen (6) og beveg den
oppover eller nedover i gnsket arbeidsposisjon og trekk sa
skruen (6) fast igjen.

Betjening (se bilder K, L og M)

Sikre at kabelen ikke hindrer deg ved arbeidet. Fest kabelen
i kabelholderen pa siden til ekstrahandtaket. (se bilde K)
Drei for innkobling pa-/av-bryteren (1) med urviserens
retning til det klikker.

Luftstremhastigheten er variabel. Drei for gkning av
lufthastigheten pa-/av-bryteren (1) med urviserens retning.
Drei for & redusere hastigheten pa-/av-bryteren (1) mot
urviserens retning.

Rett produktet mot gjenstandene som du vil suge opp. Nar
det ikke samles/beveges rester, gkes lufthastigheten.

Drei for utkobling pa-/av-bryteren (1) sa lenge mot
urviserens retning til det klikker.

Still produktets pa-/av bryter (1) pa “0", fer du avbryter
nettspenningen eller trekker ut stepselet.

Demontering (se bilder N og 0)

» Trekk for du gjennomforer alle arbeider pa produktet
stapselet ut av stikkontakten.

For & temme oppsamlingsposen (10), trykker du pa tasten

(11) og tar av oppsamlingsposen (10). Fjern klipsene fra

sugeraret (7). Apne glideldsen og tem oppsamlingsposen

(10) etter behov.

For demontering trykker du pa tasten (11) og tar av

oppsamlingsposen (10). Fjern klipsene fra sugeraret (7).

Pass ved demonteringen pa at du ikke klemmer inn fingrene.

Lasne festeskruen (3). Ta av sugeraret (7) og oppbevar
dette sikkert.

Arbeidshenvisninger

Hold dysen/sugeraret ved arbeidet alltid mot bakken.

Ikke blas sammen varme, brennbare eller eksplosive
materialer.

Produktet er kun egnet til oppsuging av lav og hageavfall.
Sjekk for bruk av produktet omgivelsene for sma dyr og
harde gjenstander.

Sug ikke opp vaeske, plastposer, bokser, kongler, grener
med en diameter pa mer enn 5 mm, kluter,
papirlommetarklaer og klesklyper.

Motoren starter bare hvis falgende deler er riktig montert:
- ilevsugings-modusen sugergret og oppsamlingsposen
- llevblasings-modusen dysen og verneskjermen
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Symptom Mulig arsak

Produkt virker ikke
aktivert

Komponenter ikke riktig montert, sikkerhetslas

Norsk | 89

Avhjelp

Se «Montering». Sjekk om sugeraret og
verneskjermen (lavblasings-modus) eller
sugeraret og oppsamlingsposen (lgvsugings-
modus) er montert fullstendig, klikker kan hares.

Nettspenningen finnes ikke

Sjekk og sla pa.

Stikkontakt er defekt

Bruk en annen stikkontakt.

Skjgteledning er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet.

Sikringen er utlgst

Skift ut sikringen.

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og sjekk om viften sperrer.

Produktet gar rykkvis  Skjsteledning er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet.

Intern kabling i produktet er defekt

Oppsek kundeservice.

Pa-/av-bryter defekt

Oppsak kundeservice.

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og sjekk om viften sperrer.

Sterke vibrasjoner/ Produkt defekt eller blokkert

Sjekk omradet rundt viften for tilsmussinger og

lyder rengjer ved behov. Ta kontakt med kundeservicen
hvis det ikke fastslas noen forskijell.

Produkt blaser/suger  Dysen/sugeraret er blokkert Frigjer dysen/sugeraret.

ikke

Dysen/sugereretkan  Gal montering Se «Montering».

ikke monteres

Sugeintensiteten Oppsamlingsposen er full

Tem oppsamlingsposen.

svekkes
blokkert

Tilkoblingsstussen til oppsamlingsposen er

Frigjar tilkoblingsstussen til oppsamlingsposen.
Sjekk omradet rundt viften for tilsmussinger og
rengjer om ngdvendig.

Blaser/viftehjul blokkert med smuss.

Rengjer blaser og viftehjul. Se “Vedlikehold”.

Pipetone i sugeraret

Blaser/viftehjul blokkert med smuss.

Rengjar blaser og viftehjul. Se “Vedlikehold”.

Hageredskap blaser  Viften er blokkert Sla av produktet, trekk ut stapselet og fjern
ikke blokkeringen (bruk vernehansker).
Variabel hastighet Komponentfeil Oppsek kundeservice.

fungerer ikke

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring (se bilder P og

Q)

» For alle arbeider pa produktet utferes ma stapselet
trekkes ut av stikkontakten.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Rengjar for optimal bruk ventilator og omradet rundt

ventilatoren etter hver bruk.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Fjern smuss fra produktet eller oppsamlingsposen med en

fuktig klut eller en hard barste.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert
arbeide med produktet er mulig.

Sjekk oppsamlingsposen regelmessig for avsliting og
slitasje.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Kundeservice og kundeveiledning
www.bosch-garden.com
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55
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Deponering

Produkter, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

E Produkter ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske produkter og tilpasningen
til nasjonale lover ma maskiner, som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tar-
kasti. Tutustu tuotteen kayttoele-
mentteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sdilyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Tuotteessa olevien tunnusmerkkien
selitys

C Yleiset varoitusohjeet.
Illl Lue kdyttoohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkou-

tuvat vieraat esineet eivat

loukkaa lahella seisovia ihmi-
sia.

1-f

@

Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys tuotteeseen sen ollessa
toiminnassa.

Pyoriva puhallin. Pida kadet,
jalat ja loysat vaatteet loitolla
aukoista tuotteen kaydessa.

Pida kadet, jalat ja loysat
| vaatteet loitolla aukoista tuot-
teen kaydessa.

Varmista, etta tuotteesta si-
vulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa lahella
oleskelevia ihmisia. Varmista,
etta muut ihmiset ovat turval-
lisen valimatkan paassa tuotteesta.

Kayta kuulonsuojaimia ja suo-
jalaseja.

Al4 kiyti tuotetta sateessa,
alaka aseta sita alttiiksi sa-
teelle.

Ennen tuotteeseen tehtavia
saato-, puhdistus- tai huolto-
toita, kun johto on sotkeutu-
nut, lavistynyt tai vaurioitunut

tai jattaessasi tuotteen ilman
valvontaa, tulee se pysayttaa ja pisto-
tulppa irrottaa pistorasiasta.

&y | Odota, etta tuotteen kaikki
oo | osatovat pysahtyneet taysin,
ennen kuin kosketat niita. Pu-
hallin pyorii viela tuotteen poiskytken-
nan jalkeen ja voi aiheuttaa loukkaan-

tumisia.

2]

Kayta tuotetta ainoastaan toi-
mintatavassa tarkoitetussa
asennossa. Tuote ei lehti-imu-
tilassa sovellu pidettavaksi
nurinpain.

X

el

Kaytto

» Ala koskaan anna lasten tai henkiloi-
den, jotka eivat ole tutustuneet nai-
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hin ohjeisiin kayttaa puutarhalai-
tetta. Kansalliset saannokset saatta-
vat rajata kayttajan ian. Sailyta tuote
lasten ulottumattomissa, kun sita ei
kayteta.

» Tata tuotetta eivat saa kayttaa henki-
16t (lapset mukaan lukien), joilla on
rajalliset fyysiset, aistilliset tai henki-
set kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/
tai puuttuva tieto paitsi, jos he ovat
turvallisuudesta vastaavan henkilon
valvonnassa tai saamassa hanelta
ohjeita tuotteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.

» Al koskaan kiyti tuotetta, jos ihmi-
sia, etenkin lapsia tai kotieldaimia
ovat valittomassa laheisyydessa.

» Kayttdja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan
omaisuudelleen aiheuttamistaan
vaurioista.

» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m
sateella saa olla muita ihmisia tai
elaimia. Kayttajalla on vastuu ulko-
puoliseen henkildon nahden.

» Kayta tuotetta vain valoisaan aikaan
tai hyvassa keinovalossa.

» Al kiyti tuotetta, jos olet vasynyt
tai sairas tahi alkoholin, huumeiden
tai laakkeiden vaikutuksen alaisena.

» Ala tee ty6ti tuotteen kanssa huo-
nossa saassa, varsinkaan ukonilman
lahestyessa.

» Pukeudu aina tata tuotetta kayttaes-
sasi vaatteeseen, joka on tiukka yla-
ruumiista ja kasivarsista
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» Ala kiytd avoimia kumikenkii tai san-
daaleja tuotetta kayttaessasi. Kayta
aina tukevia jalkineita ja pitkalahkei-
sia housuja (katso kuvia C jaL).

» Varmista, etta imuilma ei veda valjia
vaatteita sisaan laitteeseen, se voi ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Varmista, etta pitkat hiukset on si-
dottu eika imuilma veda niita sisaan
laitteeseen, se voi aiheuttaa louk-
kaantumisia.

» Kayta puutarhalaitetta ainoastaan
asennetulla suuttimella tai asenne-
tulla imuputkella.

» Tarkista tyostettava alue perusteelli-
sesti ja poista siita kaikki metallilan-
gat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista ennen jokaista kayttoa, etta
litantdjohdossa/jatkojohdossa ei ole
vaurioita ja vaihda ne tarvittaessa.
Suojaa liitdntdjohtoa/jatkojohtoa
kuumuudelta, 0ljylta ja teravilta reu-
noilta.

» Tarkista aina, ettd johto kulkee puu-
tarhalaitteesta taaksepain.

» Al koskaan kayti tuotetta jos suoja-
laitteet tai suojukset ovat viallisia tai
ilman turvalaitteita, esim. kokooma-
sailiota.

» Varmista, etta kaikki toimitukseen
kuuluvat kahvat ja suojalaitteet on
asennettu tuotetta kdytettdessa. Ald
koskaan koeta ottaa kayttoon epa-
taydellisesti koottua tuotetta tai tuo-
tetta, johon on tehty luvattomia muu-
toksia.
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» Kiinnita aina huomiota tukevaan sei-
soma-asentoon tuotetta kaytet-
taessa ja huolehdi tasapainostasi.

» Ole tietoinen ymparistostasi ja va-
raudu mahdollisiin vaaramomenttei-
hin, joita et ehka kuule lehtipuhalluk-
sen/-imuroinnin aikana.

» Valta epanormaalia kehon asentoa ja
pysy aina tasapainossa.

» Varmista aina varma kulku kaltevissa
pinnoissa.

» Kavele aina rauhallisesti, dla koskaan
juokse.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana.

» Ald koskaan puhalla likaa/lehtii |3-
hella seisovan henkilon suuntaan.

» Ald kanna puutarhalaitetta sihkojoh-
dosta.

» Suosittelemme kayttamaan hengitys-
suojanaamaria.

» Odota, etta tuotteen kaikki osat ovat
pysahtyneet taysin, ennen kuin kos-
ketat niita. Puhallin pyorii viela tuot-
teen poiskytkennan jalkeen ja voi ai-
heuttaa loukkaantumisia. Irrota pis-
totulppa pistorasiasta.

» Ali tee mitiin muutoksia tuottee-
seen. Luvattomat muutokset voivat
vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun
seka varinaan.

» Imuritilassa voivat my6s muut esi-
neet kuin maarayksenmukaisen kay-
ton tarkoitetut lehti- ja puutarhajat-
teet tullaimuroitua.

Ala ime kiinteita esineita kuten suuria
oksia, lasisiruja, metalliosia tai kivia.

» Vaurioitunut puhallin tai kotelo (las-
tut, halkeamat, lovet) kasvattaa irti
sinkoutuvien vierasaineiden aiheut-
taman loukkaantumisriskin. Ota yh-
teys Bosch-Hotlineen, jos puhallin tai
kotelo on vahingoittunut.

» Harvoissa tapauksissa (esim. Pit-
kassa kaytossa kuumissa, kuivissa
olosuhteissa) saattaa tuuletintyhjion
vaikutuksesta syntya sahkostaatti-
nen lataus, jonka voi tuntea tuotetta
kosketettaessa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:

- kun poistut tuotteen luota

- kun tarkistat tuotetta, poistat tu-
koksen tai teet siihen kohdistuvia
toita

- jos tuote on tormannyt esteeseen.
Tarkista valittomasti tuotteen mah-
dolliset vauriot ja anna kunnostaa
se tarvittaessa

— jos tuote alkaa tarista poikkeuksel-
lisesti (tarkista heti)

Sahkoliitanta

» Virtaldhteen jannitteen tulee vastata
tuotteen tyyppikilvessa olevia tie-
toja.

» Suositellaan, etta tama Tuote liite-
taan vain pistorasiaan, jota suojaa
30 mA vikavirtasuojakytkin.

» Kayta tai vaihda tahan tuotteeseen
ainoastaan verkkojohtoja, jotka vas-
taavat valmistajan antamia tietoja.
Kaanny tassa asiassa huoltokeskuk-
sen puoleen.
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» Ald koskaan tartu pistotulppaan ka-
sien ollessa kosteat.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei

saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-

taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, dljylta ja
teravilta reunoilta.

» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla
kayttoohjeen mukainen ja sen tulee
olla roiskevesisuojattu. Pistokelii-
tanta ei saa olla vedessa.

Sahkoturvallisuus

Huomio! Pysayta tuote ja ir-

& rota pistotulppa pistora-

siasta ennen huolto- ja puh-
distustoita. Sama saanto patee, jos
verkkojohto on vaurioitunut, lei-
kattu tai sotkeutunut.

» Laitteessa on moottorin suojakyt-
kin! Moottori on varustettu yli-
kuormituskytkimella. Anna moot-
torin jadhtya muutaman minuutin
ennen uutta kdynnistysta, jos se
pysahtyy.

» Veda heti pistotulppa irti pistora-

siasta, jos johto vaurioituu tyon ai-

kana. ALA KOSKETA VAURIOITU-
NUTTA JOHTOA, ENNEN KUIN
OLET IRROTTANUT PISTOTULPAN
PISTORASIASTA.
Tuotteesi on turvallisuussyista suojae-
ristetty, eika sita tarvitse maadoittaa.
Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-
EU maita varten myos 220V tai
240 V). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja
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jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteesta.

Kayta turvallisuuden parantamiseksi
Fl-vikavirtakytkintd (RCD), jonka vika-
virta on korkeintaan 30 mA. Tama Fl-
kytkin tulisi tarkistaa ennen jokaista
kayttoa.

Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liik-
kuvista osista ja valta johtojen kaikkia
vauriota, jotta kosketus jannitteisiin
osiin estyisi.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja
pistorasiat) tulee olla kuivat eivatka ne
saa maata maassa.

On saannollisesti tarkistettava, etta
verkko- ja jatkojohdossa ei ole merk-
keja vaurioista, ainoastaan moitteetto-
massa kunnossa olevia johtoja saa
kayttaa.

Jos laitteen verkkojohto on vaurioitu-
nut, sen saa korjata ainoastaan valtuu-
tettu Bosch-huolto. Kayta vain sallit-
tuja jatkojohtoja.

Kayta ainoastaan jatkojohtoja, kaape-
leita, johtoja tai kaapelikeloja, jotka
vastaavat standardeja EN 61242/IEC
61242 oder IEC 60884-2-7 ja ovat
tyyppia HO5VVV-F tai HO5RN-F.

Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa laitteen
kanssa, tulee johtimien poikkipintojen
olla:

~ johdon poikkipinta 1,25 mm? tai
1,5 mm?

- Jatkojohdon suurin sallittu pituus
on 30 m ja Fl-vikavirtasuojakytki-
mella varustetun kaapelikelan
6
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Ohje: Jos kaytat jatkojohtoa, on siina -
kuten turvaohjeissa on selostettu - ol-
tava suojajohdin, joka pistotulpan
kautta on yhteydessa verkon maadoi-
tukseen.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-sopi-
mushuollosta.

VAROITUS: Saantdjenvas-
& taiset jatkojohdot saattavat
olla vaarallisia. Jatkojoh-
don, pistotulpan ja liittimen tulee
olla vesitiiviita ulkokayttoon hyvak-
syttya mallia.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda
GB:ssa:
HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-
tamatonta, etta tuotteen pistotulppa
kiinnitetdan jatkojohtoon. Jatkojohdon
liitdnnan taytyy olla roiskevesisuojattu,

olla kumia tai kumipinnoitettu. Jatko-
johdossa on oltava vedonpoistin.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.
Merkitys

Lehtipuhallustila

Tunnusmerkki

Lehti-imurointitila

/‘ Liikesuunta
|

Tunnusmerkki Merkitys

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kdsittely

Kielletty menettely

Kayta suojakasineitd

Q x|<o>

Kayta tuotetta ainoastaan asennetulla

A\ imu
putkella.
=

®

Maaraystenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu lehtien ja puutarhajatteen, kuten esim.
leikatun ruohon yhteen puhaltamiseen ja talteen kerdami-
seen pihassa ja puutarhassa.

Tuotetta ei saa kdyttaa silppurina.

Tuotteiden kdytté muulla kuin nimenomaan maaratylld ta-
valla voi olla vaarallista. Maardyksenvastaisessa kaytossa
voit loukkaantua.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin, jossa ilmavirran nopeuden saadin
(2) Moottoriyksikko

(3) Suojakannen tai imuputken kiinnitysruuvi

(4) Suojakansi (lehtipuhallustila)

(5) Kahvaimuputkessa (lehti-imurointitila)

(6) Ruuvi kahvan saatoa varten

(7) Imuputki (lehti-imurointitila)

(8) Hakoja kantohihnaa varten

(9) Kantohihna

(10) Kokoomasiilio (lehti-imurointitila)

(11) Painike suuttimen ja kokoomasilion vapauttamiseksi
(12) Suutin (lehtipuhallustila)

(13) Sinkila kantohihnan hakoja varten

F 016194 0421(25.03.2020)

Bosch Power Tools

T



Suomi| 95

Tekniset tiedot
Lehtipuhallin/puutarhaimuri UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
Tuotenumero 3600HB1 000 3600HB1 001
3600HB1030 3600HB1031
3600HB1070 3600HB1071
Nimellinen ottoteho W 1800 1600 - 3000
IImavirran nopeus, maks. km/h 165 - 285 165 - 285
Tilavuusvirta maks. I/s 160 160
Hienonnussuhde 12:1 12:1
Kokoomasdilion tilavuus | 45 50
Paino (lehtipuhallustila) kg 3,4 3,4
Paino (lehti-imutila) kg 4,7 4,7
Suojausluokka ol E
Sarjanumero katso tuotteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Lehtipuhallustila

Lehti-imurointitila

Melupédastoarvot maaritetty EN 50636-2-100 mukaan

Tuotteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 86 83
- Adnen tehotaso dB(A) 98 96
- Epétarkkuus K dB =25 =25
Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-100 mukaan

~ Vérdhtelynemissioarvo a,, m/s’ <25 <25
- Epatarkkuus K m/s’ =15 =15
Lehtipuh allustila Pysiéhtyy kiertémé!l‘ei kaynnistyskytkin (1) vastapaivaan

naksahdukseen asti.
Asennus (katso kuva B) Aseta tuotteen kdynnistyskytkin (1) asentoon "0” ennen kuin

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-

seen kohdistuvia toita.
Tyo6nna suutin (12) moottoriyksikkoon. Varo asennettaessa,
ettd sormet eivat jaa puristukseen.
Asenna suojakansi (4) moottoriyksikkoon. Aseta tata varten
suojakansi (4) moottoriyksikdssa olevaan niveleen. Aseta
suojakansi (4) moottoriyksikon paalle ja varmista suojakansi
kiristamalla kiinnitysruuvi (3) vasteeseen asti, kuuluu nak-
sahduksia.

Kéaytto (katso kuvat C ja D)

Varmista, ettei verkkojohto haittaa tyoskentelya.
Kaynnista kiertamalla kaynnistyskytkin (1) myotapaivaan
naksahdukseen asti.

limavirran nopeus on saadettavissa. llman nopeuden kasvat-

tamiseksi kierrat kaynnistyskytkinta (1) my6tapaivaan.
Nopeuden pienentamiseksi kierrat kaynnistyskytkinta (1)
vastapaivaan.

katkaiset verkkovirran tai irrotat pistotulpan pistorasiasta.

Purkaminen (katso kuvaE)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

Paina painike (11) sisdan ja poista suutin (12).

Avaa kiinnitysruuvi (3). Poista suojakansi (4) ja sailyta se

turvallisessa paikassa.

Lehti-imurointitila

Asennus (katso kuvat F ja G)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

Liita imuputken (7) kolme osaa toisiinsa. Varo asennet-

taessa, etta sormet eivat jad puristukseen.

Asenna imuputki (7) moottoriyksikkoon. Aseta imuputki (7)

moottoriyksikossa olevaan niveleen. Nosta imuputki (7) ylos
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javarmista suojakansi kiristamall se kiinnitysruuvilla (3)
vasteeseen asti, kuuluu naksahduksia.

Asenna kokoomasailio (10) moottoriyksikkdoon ja kiinnita ko-

koomasailion kiinnikkeet imuputkessa oleviin koukkuihin.
Varo asennettaessa, etta sormet eivat jaa puristukseen.

Kantohihnan asennus (katso kuva H)
Kiinnita kantohihna (9) kahdella koukulla (8) kantohihnan

silmukoihin (13). Sadda kantohihnaa (9) niin, ettd se kantaa
tuotteen painon ja voit liikuttaa sita hyvin.

Kahvan asennus ja sdito (katso kuvat | ja J)

Asenna kahva asettamalla kahva (5) putkessa olevaan piti-
meen, tyonna sitten ruuvi (6) kahvan lapi ja kirista se.
Aseta kahvan kulma avaamalla ruuvia (6) ja siirtamalla kah-
vaa ylospadin tai alaspdin haluttuun ty6asentoon ja kirista-
malla sitten ruuvi (6) uudelleen.

Kéaytto (katso kuvat K, L ja M)

Varmista, ettei verkkojohto haittaa tyoskentelya. Kiinnita
verkkojohto lisakahvan sivussa olevaan johdonpitimeen.
(katso kuva K)

Kaynnista kiertamalla kdynnistyskytkin (1) myotapaivaan
naksahdukseen asti.

limavirran nopeus on saadettavissa. llman nopeuden kasvat-
tamiseksi kierrat kaynnistyskytkinta (1) my6tapaivaan.
Nopeuden pienentamiseksi kierrat kaynnistyskytkinta (1)
vastapdivaan.

Suuntaa tuote niihin esineisiin, joita tahdot imuroida. Ellei
jatteitd kerdanny/siirry, tulee ilmannopeutta lisata.
Pysahtyy kiertamalla kaynnistyskytkin (1) vastapaivaan
naksahdukseen asti.

Vianetsinta
A0
Oire Mahdolliset syyt

Tuote ei kaynnisty
voitunut

Aseta tuotteen kdynnistyskytkin (1) asentoon "0” ennen kuin
katkaiset verkkovirran tai irrotat pistotulpan pistorasiasta.

Purkaminen (katso kuvat N ja O)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

Tyhjenna kokoomasiilio (10), painamalla painiketta (11) ja

poistamalla kokoomasiilio (10). Poista kiinnikkeet imuput-

kesta (7). Avaa vetoketju ja tyhjenna kokoomas4ilié (10) tar-

vittaessa.

Purkaa painamalla painiketta (11) ja poistamalla kokooma-

sailio (10). Poista kiinnikkeet imuputkesta (7). Varo puret-

taessa, ettd sormet eivat jaa puristukseen.

Avaa kiinnitysruuvi (3). Poista imuputki ja (7) ja sdilytd se
turvallisessa paikassa.

Tyoskentelyohjeita
Pida aina suutin/imuputki maata vasten tyon aikana.

Al4 puhalla kasaan mit44n kuumia, palavia tai réjahdysalttiita
materiaaleja.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan lehtien ja puutarhajatteen
imurointiin.

Tarkista ennen tuotteen kdyttod, ettei ymparistossa ole pie-
nid eldimia tai kovia esineita.

Ala imuroi nesteita, muovipusseja, rasioita, kuusenkapyja,
oksia, joiden halkaisija on yli 5 mm, liinoja, paperinendliinoja
tai pyykkipoikia.

Moottori kdynnistyy vain, jos seuraavat osat on asennettu:

- lehti-imurointitilassa imuputki ja kokoomasiilio

- lehtipuhallustilassa suutin ja suojakansi

Korjaustoimenpide

Osat on asennettu vaarin, varmuuslukitus on akti- katso "Asennus”. Tarkista, ettd imuputki ja suoja-

kansi (lehtipuhallustila) tai imuputki ja kokooma-
saili (lehti-imutila) ovat taysin kiinnitettyja, kuu-
luu naksahduksia.

Verkkojannitetta ei ole

Tarkista ja kytke padlle.

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa.

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.

Sulake on lauennut

Vaihda sulake.

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja tarkista jumittaako pu-
hallin.

Tuote kdy katkonaisesti Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.

Tuotteen sisdisessa johdotuksessa vika

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Kaynnistyskytkin viallinen

Ota yhteys asiakaspalveluun.
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Moottorin suojakytkin on lauennut
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Korjaustoimenpide

Anna moottorin jadhtyd ja tarkista jumittaako pu-
hallin.

Voimakas varina/melu  Tuote viallinen tai tukossa

Tarkista onko puhaltimen alueella likaa ja puh-
dista se tarvittaessa. Kaanny asiakaspalvelun
puoleen ellei parannusta todeta.

Puutarhalaite ei pu- Suutin/imuputki on tukossa Puhdista suutin/imuputki.
halla/ime

Suutinta/imuputkea ei  Vaarin asennettu katso "Asennus”.

pysty asentamaan

Imuteho heikkenee Kokoomasailié on taynna

Tyhjenna kokoomasailio.

Kokoomasailion putkiliitin on tukossa

Puhdista kokoomasilion putkiliitin. Tarkista onko
puhaltimen alueella likaa ja puhdista se tarvit-

taessa.
Puhallin/puhaltimen siipi liasta tukossa. Puhdista puhallin ja puhaltimen siipi. Katso "Kun-
nossapito”.
Imuputkesta kuuluu vi- Puhallin/puhaltimen siipi liasta tukossa. Puhdista puhallin ja puhaltimen siipi. Katso "Kun-
hellysaani nossapito”.
Puutarhalaite ei pu- Puhallin on jumittunut Pysaytd tuote, irrota pistotulppa pistorasiasta ja
halla poista tukos (kayta suojakasineitd).

Nopeuden saato ei Komponenttivika

toimi

Ota yhteys asiakaspalveluun.

Kunnossapito ja huolto

Kunnossapito, puhdistus ja varastointi (katso

kuvatPjaQ)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Optimaalista kayttoa varten, puhdista puhallin ja puhallinta

ympdroiva alue joka kayton jalkeen.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Poista lika tuotteesta ja kokoomasailiosta kostealla liinalla tai

kovalla harjalla.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen palle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Séilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitadn muita esineitd tuotteen paalle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi

taattu.

Tarkista saannollisesti kokoojasailion kunto ja kuluneisuus.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-
luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.hosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al4 heita tuotteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita soveltavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat lait-
teet taytyy kerata talteen erikseen ja toimittaa kierratykseen.

Bosch Power Tools

F 016194 042(25.03.2020)


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi

98 | EMnvika

EAAnVIKG

Ynodeileic aopaleiag

Mpoaooxn! AtafaoTe mpooeKTIKA TIC
enopevec odnyiec. E¢owkeiwOeire pe
Ta OTOWKELa XELPLOHOU KaL THV 0pON)
xpnon Tou mpoiovroc. MapakaAolpe
PuAare kaAa Ti¢ odnyieg xepiopou
yia kaOe peAdovriki xpron.

Enefiynon Twv cupfoAwv endvw oto
npoiov

C Ynode&n kivduvou, yevika.
II Alafaote OAe TIc 0Onyiec
Il XELPLOHOU.

i E TMpooé€€te va pnv

TpaupaTioTolv Ta MAnoiov
EUPLOKOWEVA ATOHA aMo
ekopevoovI(Opeva EEva owpaTa.
) Tlpoelbonoinon: Gpovrilete va
l*’ﬂ BpiokeoTe navta oe aoPalr
anooTacn and To pnxavnua
oTav autd epyaletat.
W) ot
aveptotnpac. Mnv €pbere pe
T XEPLa 0ac, Ta modla oac 1 He

@apdia evbupaoia ota avoiypata, otav
TO pnxavnpa Ppioketal oe Aetroupyia.

TTeploTPEPOPEVOC

Mnv €pbeTe pe Ta xépta oag, Ta
“¢)] modla oacn pe papdia
evoupaoia ota avoiyparta,
oTav 10 Pnxavnua Beioketal oe
AetToupyia.

TTpooéxeTe va pnv
TpaupaTioTolv Ta MAnoiov
€UPLOKOpEVQ aTOopa amo EEva
OWHATA TTOU EKPUOOUVTAL aTIO
T0 Pnxavnpa. TpooéxeTe va
Bplokovtal Ta GMa atopa oe aopain
andoTaon and To Mpoiov.

@

.m~) ANEVEQYOTIOIEITE TN GUOKEUN
]| kat Byadete 10 I ANO TNV

— Tipi(a, mptv O1e€ayeTe epyaoieg
pubptonc, kabapiopou N
ouvTrpnong, 6Tav To
NAEKTPIKO kKaAwdlo pmepOEeUTEL, KomeL N
@Bapei ) 0Tav MPOKELTAL Va TV
aQnoeTe avemTienTn.

®opdTte wraomidec Kat
TIPOOTATEUTIKA YUaALQ.

Mn XpnolUoToLELTE TO

pnxavnua uno poxrn kat pnv
T0 €KBETETE OTN BpOXN.

&S TMeptpévete va
o | akwvnTonoinBolv 0Aa Ta
€€apTrUATA TOU PNXavAHATOC
TeAeiwc mpoTou Ta ayyitete. Metd Tnv
QTEVEQEYOTIOINGN TOU PNXAVAHATOC
KNAmou o &iokog Komn¢ ouvexilel va
TIEPIOTPEPETAL KAL PTTOPEL va
TIPOKAAEDEL TPAUPATIOHOUC.

XpnowoToleiTe To pnxavnpa
KAmou podvo otnv
POBAENOpEVN YIa TOV OXETIKO
TpOMO Aettoupyiag B€on. To
mpoiov Oev eivat kataAnho yia
Va TO KPaTATE avamoda Katd
N AetToupyia avappopnonc pUAAwv.
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Xepopog

» Mnv emrpeneTe NoTe o€ maidla r oe
atopa mou 6ev eivat e€olkelwpeva pe
TI¢ TapoUoec odnyiec va
XPnotyomnooouv To mpoiov. H nAkia
TOU XEIPLOTH MEPLOpileTal
evOEXOHEVWC OO OXETIKES EOVIKEC
dlatagelc. Na anoBnkeleTe To mpoiov
anpdotro ota nadia otav 6ev 10
XPNOILOTOIEITE.

» AuTo T0 MpOIoV Hev mpoopileTat yia
Xpnon amnoé atopa
(oupmepthapBavopévwy Kat Twv
madlwy) e MEPLOPIOPEVEC
OWHATIKEC, ALOONTAPLEC )
TIVEUHATIKEC IKaVOTNTEC I AN
TEipa Kat yvwon, eKTo¢ av auTtd
EMTNEOUVTAL aTIO €Va YIa TNV
aopaAeld Toug appod1o mpdowmo N
kaBobnyoUvTal anod To MPOOWNo auTd
Y10 TOV TPOTIO XPrONC TOU TIPOIOVTOC.
Ta nadia npemet va entrnpouvTal.
'Etot Ba eioTe oiyoupot 0T b€ Ba
maifouv pe 1o MPOioOV.

» Mnv XpnOLHOTOLOETE MOTE TO
HnNXavnua knmou 600 piokovTal oAU
KovTa GMa atopa, idlaitepa de maidia
N kaTolkidla (wa.

» O XelpLoTNC N 0 XpnoTng eubuvovtat
Y10 TUXOV aTuxnpaTa 1 {npieg oe
avBpwrmouc ) TV MeELoUGia Touc.

» Katd tn Aetroupyia Oev emrpéneTatva
napeupiokovTal AMa dtopa ) {wa o€
aKTiva 3 PETPWV. XTNV MEPLOXN
€0Y00IaC 0 XEIPIOTNC PEPELTNV
eubuvn yla TUXOV MAPEUPIOKOpEVQ
TpiTa ATOMA.
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» Epyaleote pe 1o pnxavnua Knmou
MAvToTE UMO TO PWE TNC NUEPAC ) UTO
KaAO TEXVNTO QwC.

» Mnv epyaorTeire pe To mpoidv oTav
eloTe Koupaopévoc/koupaopévn n
appwoTo¢/appwaoTn KabwC Kat oTav
[piokeoTe Uno TNV enMpela aAkooANC,
VOPKWTIKWV 1] PAPHAKWV.

» Mnv epyaorTeire pe 10 TPOidV UM
OUOpEVEIC KaIPIKEC OUVONKEC,
Blaitepa OTaV eMmikeal katatyida.

» Kata 1n xprjon Tou mpoiovToc popdate
navta avOekTIKAa poUxa 0To MAVK
HEPOC TOU OWHATOC KAl OTA PripaToa

» Mn ¢opdTe avolkTa AaoTixévia
manoUTota 1 oavodAia otav
Xpnotoroleite To mpoidv. Gopdre
MAvToTe QVOEKTIKA MAmouToLa Kal
Hakptd mavrehovia (BAéne elkoveg C
Katl).

» [TpooeExeTE va pnv anoppopnoouv
TUXOV PapOLd pouxa oTnV El0aywyn
aépa, enetdn autd pmopei va
0dnynoelL o€ TPAUPATIOPOUC.

» Av €xeTe pakpla parhia, gppovriote va
eivat depéva miow yia va pnv
anoppo@nBoulv oTNV elcaywyn aépa,
enetdr autod pmopet va o6nynoel oe
TPAUHATIOPOUC.

» XpnOILOMOLELTE TO MPOIOV HOVO pE
TOMOOETNWEVO TO OTOUIO 1] PE
TOMOOETNWEVO TO OWARVQ
avappoenonc.

» EmBewpeirte empeAng Tnv uno
KATEPYOOIa EMPAVELT KAl
aMOPAKPUVETE am auTrv OAa Ta
oUppata kat KaBe Ao Eévo owpa.

Bosch Power Tools

F 016194 042(25.03.2020)

T



.

100 | EMnvika

» [Tptv amd KaBe xpron eAEyxeTE TO
NAekTPIKO KaAwdlo N Tv prakavTeda
Y10 TUXOV POOPEC Kat EVOEXOUEVWC
avTIKATaOTNOTE Ta. TTPOOTATEVETE TO
NAekTPIKO KaAwdlo N Tv prakavTeda
ano BeppoTnTa, Aadia Kat KOPTEPEC
OKpEC.

» Odnyeite mavra 10 NAEKTPIKO KaAWOI0
TPOC Ta Miow, PakpLd and To
pnxavna.

» Mnv xpnOlHOTOL0ETE MOTE TO MPOIOV
He eAATTWHATIKEC TPOOTATEUTIKEC
dlatagelc kat Kamakia 1\ Xweic
dlata&elc aopaleiac, m.y. xwpigTo
0dKo cuhoync.

» Katd tn Aettoupyia Tou mpoiovTog,
Befaiwveate OTL ExOUV
ouvappohoynOei 0OAec ot AafEc kat ol
TIPOOTATEUTIKEC S1aTAEEIC TOU
ePLEXOVTAL OTN OUOKeuaoia. Mnv
mpoonaBnoeTe moTe va BEoeTe o€
Aetroupyia €va mpoidv mou dev eivat
TeAelwc ouvappoloynuévo r oTo
omoio eywvav auBaipetec aAayec.

» Katd Tn Aetroupyia Tou mpoiovTog,
(PEOVTI(ETE MAVTA VO OTEKEDTE HE
ao@aAela kat va dlatnpeite Ty
LooppoTia oac.

» 'Exete emiyvwon Tou mepi3aAlovToc
00C KaL TTAPAEVETE G€E ETOWOTNTA Yia
evoexopevouc Kivoduvoug, Toug
OTI0loUC PTTOPEL VA PNV OKOUOETE KATA
NV epyaocia pe 1o puonthpa/
avappopnTnea.

» AnopelyeTe kaBe apuolkn oTdon Tou
OWHATOC 0ag Kal OlaTnpeiTte mavroTe
TNV l00PEOTTIa 0aC.

» 'OT1av epyaleoTe 0€ KATNPOPIKEC
EMPAVEIEC PPOVTI(ETE VO TIATATE JIE
aopaAela.

» MpoxwpdTe MavTa fpepa, Xwpig mote
VO TPEXETE.

» OpovTileTe va MaPaApPEVOUV IAVTOTE
kaBapa 0Aa Ta avoiypata Wuénc.

» Mn @uodre mote pumouc ) pUAAa pe
KateuBuvon mpog Tuxov
TIOPEUPIOKOHEVA TIPOOWTIA.

» Mn LETAQEPETE TO TIPOIOV KPATWVTAC
T0 Ao TO NAEKTPIKO KaAwdIL0.

» [TpOTEIVETAL N XPNON TIPOOTATEUTIKNC
avVaMveUOTIKAG PAOKAC.

» [epiu€veTe va akvnromoinBouv 6Aa
10 €€0PTANATA TOU PNXAVAHATOC
TeAeiwc mpotoU Ta ayyi€ete. MeTa T
QameVEeQEYOToinaon Tou MPOIOVTOC, 0
avepLoTnpeac ouvexilet va
TIEPIOTPEPETAL KAL PTTOPEL va
TIPOKAAEOEL TpaUPaTIOpoUC. BydAte To
@1 O1kTUOU amo TNV mpida.

» Mnv npofaivere o€ HETATPOMEC TOU
npoiovroc. Ot auBaipeTec
HETATPOMEC UMOPEL VO EMNPEACOUV
apVNTIKA TNV aoAAELD TOU TIPOIOVTOC
KaLva mpokaA€oouv au€non Twv
BopUuBwv Kat kpadaopwy.

» Katd Tnv Aettoupyia avappopnong
evoeExetat va avappopnBolv padi kal
aMa avTikeipeva ektoc amo GUAAa Kat
anoppippaTa KAmou, Onwc
mpoBAEneTaL 0TV EVOEIKVUOHEVN
xenon.

Mnv avappo@dTe oTePEd AVTIKEIPEVD
onw¢ peyaha kAadid, onacpéva
yuaAld, pétaMa kat meTpec.
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» 'Evac eAaTTwpaTikOC puonTipac n éva
eAaTTWHATIKO TIEPIPANHa (YpEla,
PWYHEC, eyKoree) au€dvouv Tov
KivOuvo TpaupaTIopwy amno
eko@evoovi(opeva EEva onpata. Av
T0 IEPIBANpPa Mapouclaoel eEAATTWHA,
KOAEOTE TNV TNAEPWVIKN Ypappr
efunnpétnonc Tng Bosch.

» Y€ OnAVIEC IEPITTWOELC (TT.X. O€
TEPIMTWON NapPATETAPEVNC XPRONG
KATw amd ouvOnkec BeppoTnTaC KAl
&npaoiac), pmopei Aoyw kevou
avappdenong va mpokAnBei
NAEKTPOGTATIKI POPTION, N OToia
pmopei va yivel a1obnTn oe mepinTwon
ENAPNC e TO MPOiIoV.

Bydadlere 1o 1 amo T mpia
Owriou:
— KABe popd Mo AMOHAKPUVEDTE Ao
TO TIPOIOV
— TIpWV TOV €AeyX0, TNV e€0UOETEPWON
€vOC PmAokapiopatoc kabwe Kat
KaTA TNV EKTEAEON €EPYAOLWVY OTO
Tpoiov
— UETA TN oUyKpouon Pe Eva EEvo
OWHa. ENEYXETE APEOWC TO
unxavnua yia Tuxov {npég i BAapReg
Kal, av xpelaoTel, emblopbwaoTe T0
— OTav 10 mpoiov apyilet va
napouaotalel acuvnoioTouc
kpadaopouc (eAéyETe To apéon)

Zuvdeon oro HikTuo

» HTdon Tng mnync pelpatog mpénet va
TauTi(ETAL PE TO OTOIKELD OTNV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.
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» Yac oupSoulelioupe va ouvOEoeTe
QUT T OUOKEUN o€ pia mipila dikTuou
HEOW EVOC MPOOTATEUTIKOU SIOKOMTN
Slapponc 30 mA.

» Ta nAekTpika kaAwdia ouvdeonc mou
XPNOLUOMOLEITE N AVTIKABIOTATE yIa
auTo TO MPOIOV, TIPEMEL Va eival
oUpQwva pe Ta oTolXEla TOU
KaTaokeuaoTh. [a To okomd auTo
aneuBuvOeite 010 KEVTPO
e€unnpétnonc neAatwv.

» Mnv maoeTe moTe TO PIC TOU
nAekTpIKOU KaAwdiou pe uypa xépla.

» Mnv oupméleTe kat pnv TpafaTe pe
SUvapn 10 NAeKTPIKO KaAWOLO Kal TO
KaAWOL0 EMEKTAONC KAl PNV TEPVATE
He oxnua navw ano Ta KaAwola,
eneldn pmopei va umootolv (nuid.
TMpooTateleTe To kaAwdlo anod
unepBoAkn (€otn, Aadia Kat
KOPTEPEC AKEC.

» To KaAwd1o EMPAKUVONG IPETEL VA
€xeL TN OlaTOopM TTIOU AVAPEPETAL OTIC
odnyiec xpong Kat va avréxel oTov
Wekaopo pe vepo. O olvoeopog bev
ENTPENETAL VA BpioKETaL HECQ OTO
Vepo.

Acpalela xpionc nAeKTpKOU
pelparoc

Mpocoxn! Amevepyonoleire
& TO PNXavnya Kimou Kat

Byadere To Pi¢ anod Tnv npila
npLv anod onoladnmore epyacia
ouvTiipnonc 1} kaBapiopou. To idlo
oxUet av 1o NAeKTPIKO KaAwdio
XaAdoel, Komei 1} pmepbdeuTei.

Bosch Power Tools
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» "Exel eykaraoTaOei mpooTaTeuTIKOC
ouakontnc! O KwvnTijpac S1adérel
pwa duaraén mpooraoiag amod
uneppopTwon. ‘OTav o KivnTipag
oTaparioel va AetToupyei, aprore
Tov Alya AenTd va KpuwoeEL, TIpv
Tov Oéoete maAL oe Aetroupyia.

» BydAte apéowc To PIC amod ThV
npila, 6Tav 1o NAEKTPIKO KaAwdio
unooTei {npua Kara Tn diapketa Tng
epyaociac. MHN AITIZETETO
XAAAZMENO HAEKTPIKO
KAAQAIO TPIN BFAAETE TO ®IX
A0 THNTIPIZA.

To epyaleio oag 61aBéTel aopaln

TIPOOTATEUTIKN HOVWOoN Kal bev

xpelaletal yeiwon. H 1aon Aetroupyiac

avépxetatoe 230 VAC, 50 Hz (oe

Xwpec ektoc EE emionc katoe 220V

240 V). Xpnotporoleite povo

eYKeKpIPeva kahwdia enékraonc. MNa

TIEPLOOOTEPEC MANPOPOPIEC

aneuBuvBeite oTo appodLo yia oag

katdoTnpa o€ppic.

l'a peyaAUTepn aopalela,

XPNOLUOMOL0TE AUTOHATO HIAKOMTN

dlapponc (FI/RCD) pe peupa

o@aApatog pexpt To MoAU 30 mA.

EAEyxeTe auTov TO OLaKOTTN TIPLV Ao

kG0O€ Xprion Tou PnxavrpaTo.

Kpatate 1o nAeKTEIKO KaAWOL0 Kat TO

KaAWOL0 EMEKTAONC PAKPELA ATIO

KivoUpeva e€apTpaTa kat amopelyeTe

TIC POOPEC 0TO KAAWOLO TIOU PTOPEL Va

0ac pEPoLV o€ enagn e e€aptnuata

mou piokovTal uno Taon.

Otouvoéoelc Twv KaAwdiwv (Pic kat
Tipilec) mpENeEL va eival oTEYVEC Kal va
HNV aKoUpmoUv oTo €dagoc.

Ta nAekTpIka kaAwdia Kat Ta kaAwdia
EMEKTAONC MPETIEL VO EAEYXOVTAL TAKTIKA
ano anmoyn (NUWV Kal n Xpnon Toug
EMTPENETAL POVO EPOOOV [BpioKovTal oe
awoyn Kataotaorn.

Y€ TEPITWON TOU TO NAEKTPIKO KaAwdI0
TOU pnxavnpatoc eOapel, emrpéneral
Va EMOKEUAOTEL HOVO O€ €va amo TNV
Bosch e€oualobotnpévo ouvepyeio.
XPNOLOTIOIEITE HOVO EYKEKPIHEVA
kaAwdla emékTaonc.

Xpnotworoleite povo kahwdia
enekTaong, kaAwdia, aywyouc Kat
pnaAavtédec/kapoUAia mou mAnpoulv Ta
mpoTuna EN 61242/IEC61242 1 IEC
60884-2-7 kat eivat Tou TUTIOU
HO5VVV-F n HO5RN-F.

Y€ MEPINTWOoN Tou yia Tn Xerion Tou
pnxavipatog anatreirat KaAAwo1o
EMEKTAONC, Ol AYWYOi PEMEL Va
S1a6€Touv TI¢ €€NC OlaTopEC:

— Awropn aywyol 1,25 mm? f
1,5 mm?

— Meéyioto prikoc 30 m yia KaAwola
enexkraong ) 60 myia Tupnava
KaAWSIWV € TPOOTATEUTIKO
olakomTn dlapponc Fl

Ynodel&n: Xe nepintwon xpnong
kaAwbiou emeKTaoNC, auTO MPEMEL Va
Ol00€TEL - OMWC MEPLYPAPETAL OTIC
avrioTolxec 61ataelc aopaleiag -
TIPOOTATEUTIKO AYwYyO, 0 0Tl HEOW
TOU I OUVOEETAL IE TOV TPOCTATEUTIKO
aywyo TnE NAEKTPIKNC EyKaTAOTAONC.
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Y€ TePIMTWOon a0aPEIWY PWTHOTE Evav
kaTdAANAa eknaldeupévo nAekTpoAdyo
f) TNV TTLO KOVTIVF GOC aVTITPOoWTia

o€ppic Tne Bosch.
MPOZOXH: KaAwoua

& €néKTaonc mou dev mAnpoiv
TIC AVTiOTOLXEC

npoBAenopevec daraierc pmopei va
eivat emkivoéuva. To kaAwbio
EMEKTUOTC, TO PLC KUL 0 GUVOETIpAC
MPEMEL Va €ival 6TEYava Kat
EYKEKPIEVA YLa Xpion o€
cfwrepkoic xwpouc.

Ynobelén yia npoidvra mou dev
nwAouvtal otnv MeyaAn Beeravia:
MPOZOXH: I'a Tnv aopaAeld oag, 1o
@IC TOU KNMEUTIKOU pInXavipaTog mpémet
va ouvoebel pe Tnv prmaAavrela. H
oUCeu€n Tou kaAwbiou MPOEKTADNC
TIPEMEL VA eival mpooTATEUPEVN AMO
MTOWNEC VEPOU, Va Eival
KOTOOKEUAOPEVN amd eAAOTIKO 1) va
S1a6€retmhaorikn emévouon. To
KaAwO10 eEMEKTAONC MPETEL VO
xpnotyonoleitat o€ cuvouaopo pe
eKTOVWON Kahwdiou.

Z0pfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onPAvTIKG ya TV
avAyvwon Kat TNV Katavonon Twv 0dnylov xprnong.
TapakaAoUpe va anoTunwoeTe 0To HUaAG oag Ta oUpBoAa Kat
N onpacia Tou¢. H owoth epunveia Twv oupfolwv oupBaret
01OV KaAUTEPO Kat aopaAéOTEPO XEIPLOHO Tou epyaeiou pe
TIEMEOEVO aéPa.

ZoppoAo Inpacia
Aetroupyia puonpatoc pUAAwWY
u
Aetroupyia avappoenong pUAMwv
7
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ZuppoAo Inpacia

KatetBuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

©¢éan oe Aettoupyia

©¢€an exToc AetToupyiag

Eykekpuuévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

DopéaTe MPOOTATEUTIKA yavTLa

Q x|SO

EITOUPYEITE TO MPOTOV POVO HE
A ouvappoAoynuévo owAnva avappoenong.

Qsﬁ:

®

Xpr|or| oUHPpwWVa |E TOV TTIPOOPLOHO

To mpoidv PoOEIETaL YIa OIKIAKK XPH0N, Yia TO pUONUA KAt T
OUYKEVTPWON QUAAWHATWV Kal amoppIUHAT®Y KNMOUPIKNC,
TT.X. KOPHEVO X0pTapLamod TV mepLoxn YUpw and To omiTt Kat
TOV KNTo.

Tonpoiov bev bev emrpénerat va xpnopomnownBei yia
TEHAXIOPO.

H xprion evog mpoiovToc Pe TPOMo HLapOoPETIKO and Tov
€VOEIKVUOIEVO UMOpEL va KaTaaTel emkivouvn. e mepinTwon
QAVTIKAVOVIKNC XPNONG HMOPEL va TpaupaTioTelre.

Anewovi{opeva otowxeia (fAéme
€wkova A)

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL

TNV AMEIKOVION TNG GUOKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC

oehibec.

(1) AwkonTng evepyomoinong/amevepyomoinong ya Tnv
TaXUTNTA TOU PEUATOC aépa

(2) Movaba kivntpea

(3) Biba oTepéwonc yia To MPOGTATEUTIKO KAAUPWA 1) yia TO
owAiva avappopnong

(4) TpooTaTeuTiko kaAuppa (Aetroupyia puonuatog
QUMwV)

(5) Aapr otov owAnva avappopnang (Aetroupyia
avapeoenanc pUAwY)

(6) Bidayia ™ puBuIon TG XetpoAaBng

(7) ZwAivac avappopnanc (Aetroupyia avappopnang)

(8) Travrloc yia Tov WavTa PETapopac

(9) lpavrac petagopdg

Bosch Power Tools
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(10) Zdxoc ouloync (Aetroupyia avappdpnong UAwV)

(11) TARKTPO aMacpAAIONC TOU GTOWIOU I TOU GAKOU
ouMoyng

TeXvika XapaKTneLoTIKA

(12) Ztopio (Aetroupyia guaonpaTog pUAWY)
(13) OnAia yia Tov yavr{o Tou IAVTA HETAPOPAC

Quontipag puAAwv / UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
amopeOPNTIHEAC KNTou
Kwbkog aptbuog 3600 HB1000 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 031
3600HB1070 3600HB1071
OvopaoTIKN 1oXUg U 1800 1600 - 3000
TaxUTnTa POnG aépa, LEYLOTN km/h 165 - 285 165 -285
Tapoxn OyKou aépa, peéylotn I/s 160 160
Avaloyia Tepaxiopol 12:1 12:1
XwpnTKOTNTA GAKOU GUMOYAC | 45 50
Bdpoc (Aetroupyia puonpartog kg 3,4 3,4
QUMwV)
Bapoc (Aetroupyia avappopnaong kg 4,7 4,7
QUMV)
Babpoc mpoaraciac ol el

ApiBpoc oepac (Serial Number)

[BAéme TNV mvakida TUMOU 0TO TPOTOV

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopadTikr Taon [U] 230 V. Ze mepinmmwon mou undpyouv anokAivouoeg TAGELC Kat OTIC EIBIKEC yia KABE xwpa ekBOTELC

auTd Ta oTolxela Hmopei va dlapépouy.

MMAnpopopiec yia kpadaopolc Kat
0opiBouc

Aetroupyia avappognong pUAAwv Aetroupyia puoiparog pUAAwV

Tupéc exmopmmc BopUBou umoloyi{opevee olpewva pe EN 50636-2-100

H A-otaBpiopévn nxooTabpn Tou mpoiovTog aveépyetal ouvnowg:

- Y1G0UN aKOUOTIKNC TTiEonC dB(A) 86 83
— Y1GOUN aKOUOTIKNC loxUOG dB(A) 98 96
- Avaopaheta K dB =25 =25

Ot ouvolKeG TIEG kpabaopav a, (aBpolopa avuopaTwy TpLwv KateuBivoewv) Katn avacpalewa K egakpipwbnkav olppwva pe

10 MpoTuno EN 50636-2-100

- TR ekmopmng kpadaopdv a, m/s’

<25 <2,5

- Avaogalewa K m/s’

=15 =15

Aetroupyia puoipartog pUAAwY

TuvappoAoynon (BAémel eikova B)

» Byalere To ig amé Tnv mpida mpwv amo 6Aeg Tig
€pyaoieg oTo pnxavnua.

Ympwére To atopio (12) mavw otn povada kivntrpa. TpooékTe

KaTa T ouvappoAdynon va pnv kAeioete Ta 6akTuAa.

TomoBeT0Te TO MPOCTATEUTIKO KAAUPpA (4) navw oTnv

povada Tou KivnTrpa. I'a To 0KOTO auTo EI0AYETE TO

TIPOCTATEUTIKO KGAuppa (4) otnv Gpbpwaon Tne povadag Tou

KvnTrpa. TomoBeTnoTe To MpooTaTeuTIKO KaAuppa (4) otn

povada Tou KvnTrpa Kat yia va aoalioeTe To KaAupua,
Bibwote To pe T Piba otepéwanc (3) péxptTo atom, Ba
aKoUOETE KAIK.

Xelpiopoc (BAéne ewkoveg C kat D)

BefBalwBeite 61170 KaAWSI0 KaTG TNV epyacia 6ev epmobilel.
['a TNV EVepyomoinon, oTPEWTE ToV SLAKOTTN evepyoroinanc/
amevepyoroinong (1) mpog Ta Se€1d péxpt va akouoTel KAKK.

H taxUTnTa peupatog aépa eivat petapAntn. MNa v avgnon
TNC TaXUTNTAG TOU G€PA OTPEWTE TOV SLOKOMTN evepyoroinang/
armevepyoroinong (1) mpog Ta defid.

F 016194 0421(25.03.2020)

Bosch Power Tools



[0 va PELOOETE TNV TaXUTNTA, GTPEWTE TOV SLAKOTTN
evepyoroinong/anevepyomoinong (1) mpog Ta aptotepd.

la Tnv amevepyomoinon, yupioTe To HlakomTm
evepyoroinonc/amevepyoroinong (1) mpog Ta aplotepd péxpL
Va KAVELKAIK.

©¢aTe Tov 61aKOTTN evepyomoinanc/anevepyoroinonc (1) Tou
TPOIOVTOC 0TO «O», PIV HIAKOWETE TNV TAPOXN PEUPATOC N
mipwv TpapnEeTe To PIC.

AnocuvappoAoynon (fAéme ewkova E)

» Byalere To ¢ig ano Tnv mpida mpiv amo 6Aeg Tig
€pyaoieg oTo pnxavnua.

TMéote To MARKTPO (11) Mpoc Ta Péoa Kat aatp€aTe To GTOHIO

(12).

Nuote T Biba otepéwaonc (3). ApalpéaTe To MPOOTATEUTIKO

kaAuppa (4) kat puAGETe To o€ A0PAAEG pépoc.

Aetroupyia avappopnonc UAAwvV

ZuvappoAoynon (PAéne ewkoveg F kat G)

» Byalere To pig amé Tnv mpida mpwv amo 6Aeg Tig
€pyaoieg oTo pnXavnpa.
Yuv6EaTe Ta Tpia pépn Tou owAnva avappoenone (7) .
TMpooégTe Kata Tn ouvappoAdynon va pnv kAeioeTe Ta
6aktuha.
TomoBetioTe To owAfva avappdenong (7) omv povada Tou
Kvntrpa. TomoBetnote To swAva avappogenonc (7) otnv
GpBpwan TnE Hovadag Tou KIvnTHEA. LNKWOTE TO GwARva
avappo®nanc (7) katyia va acpalioeTe To TPOOTATEUTIKO
kaAuppa, Bdawate To pe T Biba oTepéwanc (3) péxpt o atom,
Ba akoUoeTe KAIK.
TomoBetrioTe Tov 0dko ouMoync (10) oTn povada Tou
KIVNTN A Kal OTEPEWOTE TOUC OUVOETNPEC TOU 0AKOU OGUANOYNG
otov yavT{o Tou cwArva avapeoenang. Mpooé&te Kata T
ouvappoAdynon va pnv kAeioete Ta 6akTuAa.

ZuvappoAoynon avra peragopdc (BAEme eova
H

ITEPEWOTE TOV WAVTA HeTapopdg (9) pe Tou dUo yavtloug (8)
otic Onhiéc Tou wavTa petapopdc (13). Pubpiote Tov ipavta
HeTapopdc, (9) €Tol WOTe va ONKWVELTo FAPOC TOU POIOVTOC
KL €0EIC va pmopeire va Tov xelpileoTe.

ZuvappoAoynon kat piBpen Tng Aapic (BAéme
€wkoveg | kat J)

la va pubpicete Tn Aafn, TomoBetate T XelpoAafn (5) oTov
ouykpaTnT 010 WARVa, €nerra ompwéte T Bida (6) péoa and
™ Aapn katogigre .

l'a va pubpioete T ywvia, Auote T Bida (6) kat agou
LETAKIVAOETE TN YwVia MPog Ta MAvw ) mpog Ta KaTw oTn 6€on
nou Béete, agi&re maALTn Bida (6).
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Xepiopoc (BAéme ewkoveg K, L kat M)

BeBawbeite 611 To KaA®SI0 kaTA TNV €pyacia dev epmodilel.
YTepewoTe To KAAWOL0 aTov oUyKpaTnTA KaAwdiou oTnv
mheupa Tne oupmAnpwpaTikng Aapng. (BAéme ekova K)

la Tnv evepyomoinon, oTpEWTe Tov SIAKOTTN evepyoroinong/
amevepyoroinong (1) mpog Ta Se€1d péxpl va akouaTel KAKK.

H taxUTnTa peupatog aépa eivat petapAntn. MNa v avgnon
TNC TaXUTNTAG TOU G€PA OTPEWTE TOV SLOKOMTN evepyoroinang/
armevepyoroinong (1) mpog 1a Hef1d.

l'a va PEOOETE TNV TAXUTNTA, GTPEWTE TOV HLAKOTTN
evepyoroinonc/amevepyoroinong (1) mpog Ta apiotepa.
KateuBuveTe To mpoiov mavw oTa avTikeipeva mou BéAeTe va
avappo®naete. Av bev yiverat cuMoyn 1y kivnon
unoAelPATwWV, au€noTe TV TaxUTNTA TOU PEUATOC Aépa.

l'a Tnv amevepyomoinen, yupioTe To HLaKONTN
evepyoroinonc/anevepyoroinong (1) mpog Ta aplotepd péxpL
va KAvel KAIK.

©¢aTe Tov S1aKOTTN evepyomoinanc/anevepyoroinanc (1) Tou
TPOIOVTOC 0TO «O», PIV HIAKOWETE TNV TAPOXN PEUPATOC N
ipwv TpaprEeTe To PIC.

AnoouvappoAoynon (fAéme eikoveg N kat 0)

» Byddere To @1¢ amé Tnv mpila, mptv and kabe epyacia
OTO PnXavnpa.

la 1o adelaopa Tou aakou (10), méare 1o mARKTPO (11) Kat

apalpéaTe Tov 6ako ouMoync (10). ApaipéaTe Toug

ouvbeTnpeg amod To owAnva avappoenong (7). Avoitte To

QepHoUap Kat abelaote Tov aako ouloync (10) av

xoelaletat.

la v anoouvappoAdynon meate 1o mARKTpo (11) Kat

a@alpéaTe Tov 6ako ouMoyng (10). ApatpéaTe Toug

ouv6eTnPEC and To owAnva avappoenang (7). Mpooétte kata

N ouvappoAdynon va pnv kKAeioete Ta 6GKTUAQ.

Nuate T Biba otepéwaonc (3). Apaipéate Tov owAiva

avappoenanc (7) kat puAa&re Tov oe aoPaAEG pépoc.

Ynobeiéeic epyaoiac

Kata v epyacia KpataTe mavTa 1o OTOWIO / ToV GwAfva

avapeoPnong Nave oto e6apog.

Mn uonete padi Kautd, eUQAEKTA I) EKPNKTIKA UAIKA.

To mpoiov eivat kataAAnAo pévo yia Tv avappoenon eUAMwv

Kal amopEIUHATWY KATOU.

Tpwv xpnatpomotnoeTe To mpoidv, eAéyEte av oto mepiFaMov

oag BpiokovTal pikped (wa Kat okAnpd avTikeipeva.

Mnv avappo@ate uypd, MAOTIKEC oakoUAeg, peTaMkd

KOUTLA, KOUKouvapta, kAadia pe Siapetpo peyaAlTepn amo

5 mm, navid, xapTopavTiAa Kat pavtaAdkia.

O KivnTrpac EeKvael povo oTav éxouv ouvappoloynBei owora

Ta e€ic oToxela:

- ot Aetroupyia avappopnonc ¢UAAwY o cwAijvag
avappoPnong kat o 6akog suAAoyig

- otn Aetroupyia puaiparog pUAAWY To GTOHLO KaL TO
TIPOOTATEUTIKO KAAUpHA

Bosch Power Tools
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Ava{fitnon opaAparwv
a0
MpoPAnua MOavi atria
To pnxavnua dev Aev ouvappoloynonkav ocwoTd Ta PEEN, EXEL
Soulelel evepyorotnBei o Pnxaviopog acpaliong

Avrigeromon

BAéne «Xuvappoloynany. EAEyETe av o owAnvag
avapeOPNONC Kat To MPOoTATEUTIKO KAAUpHA
(Aetroupyia puonuatoc eUMwv) N o swAnvac
avapeoenang kat o oako¢ cuMoync (Aetroupyia
avappo®nanc uAwv) éxouv TomobeTnOel
TARPWC, akoUyovTal KAIK.

Aeiret n Tdon dikTuoU

EAéyEte kat 6€aTe o€ Aetroupyia.

EAattwpatikn mpila Siktiou

BaATe 1o @ic oe aMn mipida.

Xahaopévo kaAawbio enéxkraonc

EAéyEre 1o KaAwbIo Kat, av eivat xahaopévo,
QVTIKATaOTHOTE TO.

'Eneoe n aopalela

AVTIKATAOTAOTE TNV A0QAAELD.

Evepyormotn6nke n mpoataoia Kivntipa

AR 0oTE TOV KIVNTAPA Va KpUWOEL Kal eAéyETe
UAMWG XL akvnTomotnOel 0 puonThEAC.

To pnxavnua Aetroupyei XaAaopévo kaAwo1o emEKTAong

He Slakomég

EAéyEre 1o KaAwbIo Kat, av eivat xahaopévo,
QVTIKATAOTAOTE TO.

BAABn otnv ecwtepikn KaAwdinon Tou

Hnxavnparog

AneuBuvbBeire oto a€pic.

EAatrwpatikoe 6lakonTng evepyomoinong/

QATEVEPYOTIOINONC

AneuBuvbBeite oto a€pfic.

Evepyomotn6nke n mpoataoia Kivntipa

AQnoTe TOV KIVNTAPA Va KPUGOEL Kat eAyETE
UNMWG XL akvnTomotnOel 0 puonTHEAC.

loxupol kpadaapoi/ To mpoiov mapouatalel BAaBn 1y epmAokn

EAéyEte av undpyouv pUmot aTnv EPLOXT) TOU

66pufot eCaeplotnpa kat kabapioTe Tov av xpelaleTal.
AneuBuvbeite oTo a€pPIg meAaTaV, av Gev
SlamoTwoeTe Kapia 6lapopa.

To pnxavnua 6ev Epmhok) 010 aTop10 / 0TOV OwARVa avappeo®nong  =€BOoUAWOTE TO GTOHIO / TOV GWAVaA avapeoPnonc.

uodel / bev avappopd

To otopto o owAfvag  EopaAuévn ouvappoAdynon
avappoenanc 6ev

umopoUlv va

ouvappoAoynBolv

BA€Eme «Xuvappoloynany.

H 1oxUc avappopnone  TIARPNG oakog GuMoync

AbelaoTe To 6aKo GUNOYAG.

eAaTT@VETaL

TPOOOEUTIKG UmAoKApEL

To oot oUvdeonc Tou 6akou oUMoynG

=€ouA®OTE TO OTOHL0 GUVOEDNG TOU GAKOU
ouMoync. EAéyEte av umapxouv puToL aTnV mePLoXT
Tou e€aeploTnpa Kat kabapioTte Tov av xpelaleTal.

0 puonTeag/ n eTepwT Mapouactalel UMK

ano pumouc.

KaBapioTe Tov puonThpa Kat Tn eTepwTr. BAéme
«Zuvtnpnony.

Youplypa otov owAiva O puonTipac / n eTepwT Mapouctalel EUMAOKN

avapeoenong ano pumouc.

KabapioTe Tov guONTAEa Kat Tn QTEPWTH. BAEME
«ZUVTNPNONY.

To pnxavnua knmou 6 MmAokapLopévog puonThEAg
Quad

©¢€oTe To PNXavnua KATIou ekToc Aettoupyiag,
ByaAre To anod v npida kat e€oubeTepwate TO
UMAOKApLOpa (POPEDTE MPOGTATEUTIKA YaVTIA).

H pUBpon Tng YpaAua e€aptipaTog
TaxuTnTac Oev
AetToupyei

Aneubuvbeire ato o€pfIC.
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ZuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTijpnon, kaBapiopoc kal anodikeuon (BAéme

cwovec P kat Q)

» Byalere To pig amd Tnv mpida mpwv amo 6Aeg Tig
€pyacieg oTo pnxavnpa.

» Awatnpeire To pnxavnpa Kimou kabapo yia va pnopeire
va epyddeoTe KaAd kat pe acpaAeta.

la 1bavika anoteAéoparta xpnong, kabapilete Tov aveploThpa

KaL TNV mepLoxT) YUPW amo auTov LETA amo KAbe xpnon.

AlaTnpeirte To TIPOIOV Kal TIC OXI0HEC aeplopol kaBapég, yia va

unopeire va epyaleoTe KaAd kat Pe aopaAela.

Aoatpeite e uypd mavir pe pia okAnper) BolpToa Toug pUMoug

amo TO TPOIOV Kal amo To 6Ko cUMoyNC.

Mnv wekaleTe MOTE TO IPOIOV LIE VEPO.

Mn BubileTe MOTE TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnkeUEeTe TO MPOIOV G€ XWPO AoPaATr, GTEYVO Kal ampoatTo

oe matdid.

Mnv Tomo6eTeite GAAa avTikeipeva enavw oo pnxavna.

BefawOeire 6Tt 0Aa Ta magadia, Ta umouAdvia kat ot Bibeg

elvat kaAd TomoBetnpéva, WoTe n epyaoia pe To MPOIOV va

eivat aopaAng.

EAéyxeTe TAKTIKG av 0 0GKo¢ ouMoync mapouatalet pOopéc

ehatTopata.

EAéyxeTe To Mpoiov kat yia Adyouc aopaleiag avTikabioTaTe Ta

@Bappéva f xaAaopéva e€aptpara.

Befatwveate 011 Ta avTaaKTIKA mpoépyovTat and Ty Bosch.

E€unmpérnon meAarav Kat oupBouléc epappoyii
www.hosch-garden.com

Ye OAeC TIC epWTHOELC KaL TapayyeAiec avTaMaKTIKwV
avagépete onwadnmoTe 7o 10WNRPLo KwIKO aplBuo clupPwva
Je TV mvakiéa TUou Tou MPOIOVTOG.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwrii = ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anooupon

TamipoiovTa, Ta e€apTAPATA KAl 0L CUOKEUAGIEC TIPEMEL VOl
avakukh@vovTat ge TpoTo PIAKO TIpog To TiepIBaAov.

Mnv pixveTe Ta mpoidvTa oTa amoppippaTta Tou
E omTiou oag!
Movo yia xapec Tng EE:
Yupowva pe Ty Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE oxeTikd pe

TIC MTAALEC NAEKTPLKEG KaL NAEKTPOVIKES CUOKEUEG KaL TN
HeTapopd TN odnyiac auTng oe eVIkO Sikalo ol aypnoTec
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OUOKEUEC MpéTel va ouMéyovTal EexwploTa yia va
avakukhwBoUV pe TpOTo PIAKO TIPO¢ To IepIBAAAov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimati dikkatlice
okuyun. Kumanda elemanlarinin
islevini ve iiriiniin usuliine uygun
olarak kullanilmasini 6grenin. Bu
kullamim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Uriin iizerindeki sembollerin
aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam

Il olarak okuyun.
if Calisirken yakininizda duran

kisilerin etrafa savrulan
yabanci cisimlerle
yaralanmamasina dikkat edin.

Y Uyari: Uriin calisir durumda
I-R iken aletle aranizda giivenli bir
mesafe birakin.
ellerinizi, ayaklarinizi veya
genis giysilerinizi deliklere

yaklastirmayin.

Donen fan. Uriin calisirken

Uriin calisirken ellerinizi,
"€0)| ayaklarinizi veya genis
giysilerinizi deliklere
yaklastirmayin.

Bosch Power Tools
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Yakininizda bulunan kisilerin
drtinden savrulan yabanci
cisimler nedeniyle
yaralanmamasina dikkat edin.
Baskalarinin triinden guivenli
bir uzaklikta bulunmasina dikkat edin.

N

Koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanin.

Bu Uriini yagmur altinda
kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

Aletin kendinde ayarlama,
]| temizlik ve bakim islerine

baslamadan 6nce, sebeke
A baglanti kablosu sarildiginda,
kesildiginde veya hasar
gorduglinde veya urtind kontrol
disinda biraktiginizda triint kapatin ve
fisi prizden cekin.

£y Uriiniin herhangi bir parcasini
oo | tutmadan once, bitin
parcalarin tam olarak
durmasini bekleyin. Uriin kapatildiktan
sonra da fan bir siire serbest doniiste

doner ve yaralanmalara neden olabilir.

Uriinii sadece isletim tiirii iin

[’f’}g\\, ongoriilen pozisyonda
calistirin. Urtin yaprak emme

X

modunda ters tutulmaya
uygun degildir.

Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamus kisilerin bu kullanmasina
arnd hicbir zaman izin vermeyin.
Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi

ulkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir. Kullanmadiginiz
zamanlar driini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu iirlin (cocuklar da dahil olmak
tzere) fiziksel, duyusal acidan kisitl
veya deneyim ve bilgi acisindan
yetersiz kisiler tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Ancak
bu gibi kisiler kendilerinin
guvenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden
talimat alarak bu driini
kullanabilirler. Uriin ile
oynamamalari i¢in gocuklara goz
kulak olunmalidir.

» Yakininizda bagskalari, 6zellikle
cocuklar veya evcil hayvanlar varken
arnd hicbir zaman calistirmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire
icinde baskalari ve evcil hayvanlar
bulunmamalidir. Aleti kullanan
calisma alanini G¢tinct kisilere karsi
korumaktan sorumludur.

» Uriinii sadece giin 1siginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol,
hap veya aldiginiz ilaclarin etkisi
altindaysaniz irtiind kullanmayin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtina beklenirken triinle calismayin.
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» Bu drlni kullanirken daima
bedeninizin tst kismini ve kollarinizi
siki bicimde saran giysiler kullanin

» Bu trlin kullanirken acik lastik
ayakkabilar veya sandaletler
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari
ve uzun pantolon kullanin (Bakiniz:
Resimler Cvel).

» Bol giysilerin hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi
takdirde yaralanmalara neden
olabilirsiniz.

» Uzun saclarin arkada baglanmasina
hava girisi tarafindan ¢ekilmemesine
dikkat edin, aksi takdirde
yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Uriinii sadece meme veya emme
borusu takili durumda kullanin.

» islem uygulayacaginiz yiizeyi dikkatli
bicimde kontrol edin, bitin telleri ve
diger yabanci nesneleri uzaklastirin.

» Aleti kullanmaya baslamadan dnce
her defasinda baglanti kablosunun
ve uzatma kablosunun hasarli olup
olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa bunlari degistirin.
Baglanti kablosunu/uzatma
kablosunu asiri sicakliga, yaga ve
keskin kenarli cisimlere karsi
koruyun.

» Kablonun daima Griinin arkasinda
bulunmasini saglayin.

» Uriinii hicbir zaman arizali koruyucu
donanimla, kapaklarla veya ornegin
toplama torbasi gibi giivenlik
donanimi olmadan kullanmayin.
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» Uriinii kullanirken birlikte teslim
edilen biittin tutamak ve koruyucu
donanimin takili oldugundan emin
olun. Parcalari tam olarak takili
olmayan veya izin verilmeyen
degisiklikler yapilmis bir triind hicbir
zaman kullanmayin.

» Uriinii kullanirken durusunuzun
giivenli olmasina dikkat edin ve her
zaman dengenizi koruyun.

» Cevrenizde olup bitenlere dikkat
edin ve yaprak tifleme makinesi/
elektrikli bahce siipurgesi calisirken
duyamayacaginiz sesler olabilecegini
aklinizdan ¢ikarmayin.

» Bedeninizin anormal durumda
olmamasina dikkat edin ve daima
dengenizi koruyun.

» Meyilli alanlarda calisirken
durusunuzun ve adimlarinizin giivenli
olmasina dikkat edin.

» Her zaman sakin calisin, acele
etmeyin.

» Biitiin sogutma havasi deliklerini
temiz tutun.

» Kirleri ve yapraklari hicbir zaman
yakininizda bulunan kisilere dogru
ifletmeyin.

» Uriinii kablodan tutarak tagimayin.

» Koruyucu soluma maskesi
kullanilmasi tavsiye edilir.

» Uriiniin herhangi bir parcasini
tutmadan once, bitin parcalarin tam
olarak durmasini bekleyin. Uriin
kapatildiktan sonra da fan bir siire
serbest donlste doner ve
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yaralanmalara neden olabilir. Sebeke
fisini prizden cekin.

» Uriinde hicbir degisiklik yapmayn.
Musaade edilmeyen degisiklikler
driniinuzin glvenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli girtilti
ile titresimlere neden olabilir.

» Emme modunda usulline uygun
kullanim bolimiinde dngoriilen
yaprak ve bahce atiklarindan baska
nesneler de emdirilebilir.

Dallar, cam kiriklari, metal parcalari
ve taslar gibi kati nesneleri
emdirmeyin.

» Hasarli fan veya govde (talaslar,
catlaklar, centikler) savrulan yabanci
nesneler nedeniyle yaralanma
tehlikesini artirir. Fan veya govde
hasar gorecek olursa Bosch-Hotline
ile iletisime gecin.

» Ender durumlarda (6rnegin sicak,
kuru kosullarda uzun siire kullanim
durumlarinda) trlinle temasta
hissedilebilen bir elektrostatik
yiklenme olabilir.

» Enerjiden tasarruf etmek icin
elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda acin.

Su durumlarda sebeke fisini prizden
cekin:
~ Uriiniin yanindan ayrilirken
— Urunl kontrol ederken, blokajlari
giderirken veya aletin kendinde bir
calisma yaparken
- Yabanci bir cisimle ¢arpismadan
sonra. Hemen Uriinde bir hasar

olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa aleti bakima gonderin

~ Uriin alisilmisin disinda titresim
yapmaya baslayinca (hemen
kontrol edin)

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi Griiniin tip
plakasindaki verilere uygun
olmalidir.

» Bu Uriinin sadece 30mA’lik hatali
akim koruma salteri ile sigortalanmis
bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

» Uriin icin sadece iireticinin verilerine
uygun sebeke baglanti kablosu
kullanin veya degistirirken bu
kabloyu kullanin. Bu islem icin servis
merkezine basvurun.

» Sebeke fisini hichir zaman islak elle
tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin iizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Uzatma kablosu kullanim
kilavuzunda belirtilen kesite sahip
olmali ve puskirme suyuna karsi
korunmali olmalidir. Fis baglantisi su
icinde bulunmamalidir.

Elektrik Giivenligi
Dikkat! Bakim ve temizlik
islemlerinden once bahce
aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden ¢ekin. Akim
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kablosu hasar goriirse, kesilirse
veya sarilirsa da aynisini yapin.

» Bu alette bir motor koruma
donanimi bulunmaktadir! Motor
asin zorlanma emniyeti ile
donatilmistir. Motor duracak
olursa, tekrar calistirmadan dnce
birkac dakika sogumasini
bekleyin.

» Calisma esnasinda kablo hasar
gorecek olursa sebeke baglanti
fisini hemen prizden cekin.
SEBEKE BAGLANTI FiSiNi
CEKMEDEN ONCE HASARLI
KABLOYA DOKUNMAYIN.

Uriiniiniiz giivenlik icin koruyucu

izolasyona sahiptir ve topraklama

gerektirmez. isletme gerilimi

230V AC, 50 Hz'dir (AB iiyesi olmayan

ulkelerigin 220V veya 240V da

olabilir). Sadece bahce aletinizle
kullanilmaya miisaadeli uzatma
kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri
yetkili misteri servisinden alabilirsiniz.

Glvenligi artirmak icin maksimum

30mA’lik hatali akim korumali bir FI

salter (RCD) kullanin. Bu FI-Salteri her
kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir.

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli

parcalardan uzak tutun ve gerilim

altindaki parcalarla temasa gelmekten
kaginmak icin kablonun herhangi bir
bicimde hasar gormemesine dikkat
edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve

prizler) kuru olmali ve yere

birakiimamalidir.

Tiirkce 111

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli
olarak hasar belirtileri agisindan
kontrol edilmeli ve sadece kusursuz
durumda iseler kullanilmalidir.
Uriiniin sebeke baglant kablosu
hasarli ise, sadece yetkili bir Bosch
atolyesinde onarilmalidir. Sadece bu
aletle kullanilmaya miisaadeli uzatma
kablosu kullanin.
Sadece EN61242/IEC 61242 veya
IEC 60884-2-7 standartlarina uygun
ve HO5VVV-F veya HO5RN-F tipindeki
uzatma kablosu, kablo ve kablo
makaralari kullanin.
Uriinii calistirmak icin bir uzatma
kablosu kullanmak istiyorsaniz,
asagidaki iletken kesitleri gereklidir:
— letken kesiti 1,25 mm® veya
1,5 mm?
— Hatali akim koruma salterli uzatma
kablosu icin maksimum uzunluk
30 m ve kablo makarasi igin
maksimum uzunluk 60 m'dir
Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken,
bu kablo giivenlik talimatinda
belirtildigi gibi fis lizerinden elektrik
sisteminize bagli bir koruyucu iletkene
sahip olmalidir.
Emin olmadiginiz durumlarda egitimli
bir elektrik teknisyenine veya en
yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
danisin.
DIKKAT: Usuliine uygun
olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir. Uzatma
kablosu, fis ve kuplaj su sizdirmaz ve
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acik havada kullanilmaya miisaadeli
olmalidir.

Biiyiik Britanya'da satiimayan trinler
icin not:

DIKKAT: Giivenliginiz icin iiriiniiniize
monte edilmis olan fisin uzatma
kablosuna baglanmasi gereklidir.
Uzatma kablosunun kuplaji piskirme
suyuna karsi korunmali olmal,
kauguktan yapilma veya kaucuk ile
kaplanmis olmalidir. Uzatma kablosu
bir gerginlik giderme tertibati ile
kullanilmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlagiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size triinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Yaprak Gifleme modu
u

Yaprak emme modu
P

/‘ Hareket yonii
|

ﬁ Reaksiyon yonii

Sembol Anlami
J Miisaade edilen davranis
Yasak islem

m Koruyucu eldiven kullanin

Uriin sadece emme borusu takili
SN

durumda kullanin.
=

Usuliine uygun kullanim

Bu liriin, ev ve bahce alanindaki yapraklarin ve ornegin ¢im
kesikleri gibi bahge atiklarinin iiflenerek bir araya getirilmesi
ve toplanmasi icin tasarlanmistir.

Bu iiriin agac dah 6giitme makinesi olarak kullanilamaz.
Uriinlerin kendileri icin kesin olarak belirtilen yontem ve
islerin disinda kullaniimasi tehlikeli olabilir. Aleti usuliine
aykiri bicimde kullandiginizda yarlanabilirsiniz.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin dstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Havaakim hizi regiilasyonlu agma/kapama salteri
(2) Motor lnitesi

(3) Koruyucu kapak veya emme borusu icin sabitleme
vidasi

(4) Koruyucu kapak (yaprak iifleme modu)

(5) Emme borusundaki tutamak (yaprak emme modu)
(6) Tutamak ayari vidasl

(7) Emme borusu (yaprak emme modu)

(8) Tasima kemeri kancasi

(9) Tasima kemeri

I Acma (10) Toplama torbasi (yaprak emme modu)
(11) Meme veya toplama torbasi kilidi agma tusu
O Kapama (12) Meme (yaprak tifleme modu)
(13) Tasima kemeri kancasi icin delik
Teknik veriler
Yaprak iifleme makinesi/ UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
bahce siipiirgesi
Uriin kodu 3600 HB1 000 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 031
3600HB1070 3600HB1 071
Giris glicii W 1800 1600 - 3000
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Yaprak iifleme makinesi/

UniversalGardenTidy
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UniversalGardenTidy 3000

bahce siipiirgesi

Hava akimi hizi, maks. km/h 165 - 285 165 - 285
Debi, maks. I/s 160 160
Ufalama orani 12:1 12:1
Toplama torbasi hacmi | 45 50
Agirligi (yaprak Gfleme modu) kg 3,4 3,4
Agirligi (yaprak emme modu) kg 4,7 4,7
Koruma sinifi ET I

Seri numarasi (Serial Number)

Uriindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Yaprak emme modu Yaprak iifleme modu

Giirlilti emisyon degerleri EN 50636-2-100 standardina gore belirlenmektedir

Uriiniin A-degerlendirmeli gilriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 86 83
- Griilti emisyonu seviyesi dB(A) 98 96
- Tolerans K dB =25 =25
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-100 uyarinca belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a, m/s? <25 <25
- Tolerans K m/s’ =15 =15
Yaprak ijﬂeme modu Sebeke gerilimini kesmeden veya fisi prizden cekmeden

Montaj (Bakiniz: Resim B)

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baslamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

Memeyi (12) motor iinitesine itin. Montaj islemi esnasinda

parmaklarinizin sikismamasina dikkat edin.

Koruyucu kapagi (4) motor iinitesine takin. Koruyucu kapagi

(4) motor iinitesi koluna takin. Koruyucu kapagi (4) motor

Ginitesine yerlestirin ve kapagl emniyete almak icin sabitleme

vidasi(3) ile sonuna kadar sikin, bu esnada bir klik sesi

duyulur.

Kullanim (Bakiniz: Resimler C ve D)

Calisirken kablonun sizi engellememesine dikkat edin.
Aleti agmak icin agma/kapama salterini (1) klik sesi
duyuluncaya kadar saat hareket yoniinde cevirin.

Hava akim hizi degistirilebilir. Hava akim hizini yiikseltmek
icin icin agma/kapama salterini (1) saat hareket yoniinde
cevirin.

Hava akim hizini diisiirmek icin agma/kapama salterini (1)
saat hareket yoniiniin tersine gevirin.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (1) klik sesi
duyuluncaya kadar saat hareket yoniniin tersine cevirin.

once (irliniin agma/kapama salterini (1) ,0“ konumuna
getirin.

Sokme (Bakiniz: Resim E)

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baglamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

Tusu (11) iceri itin ve memeyi (12) cikarin.

Sabitleme vidasini (3) gevsetin. Koruyucu kapagi (4) cikarin

ve gilivenli bir yerde saklayin.

Yaprak emme modu

Montaj (Bakiniz: Resimler F ve G)

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baslamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

Emme borusunun (7) G pargasini birbirine takin. Montaj

islemi esnasinda parmaklarinizin sikismamasina dikkat edin.

Emme borusunu (7) motor iinitesine takin. Emme borusunu

(7) motor iinitesi koluna yerlestirin. Emme borusunu (7)

kaldirin ve koruyucu kapagi emniyete almak icin sabitleme

vidasi (3) ile sonuna kadar sikin, bu esnada bir klik sesi
duyulur.

Toplama torbasini (10) motor initesine takin ve toplama

torbasi klipsini emme borusundaki kancaya sabitleyin.

Bosch Power Tools
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Montaj islemi esnasinda parmaklarinizin sikismamasina
dikkat edin.

Tasiyict kemer montaji (Bakiniz: Resim H)

Taslyict kemeri (9) iki kanca (8) ile taslyict kemer yuvasina
(13) sabitleyin. Tasiyict kemeri (9) Griin agirhgini tasiyacak
Olclide ve iyi kullanacaginiz bicimde ayarlayin.

Tutamagin takilmasi ve ayarlanmasi (Bakiniz:
Resimler 1 ve J)

Tutamag (5) monte etmek icin tutucuya yerlestirin, sonra
vidayi (6) tutamaktan gecirin ve sikin.

Actyr ayarlamak icin vidayi (6) gevsetin ve yukari veya asag
istediginiz pozisyona getirin ve viday! (6) tekrar sikin.
Kullanim (Bakiniz: Resimler K, L ve M)

Calisirken kablonun sizi engellememesine dikkat edin.

Kabloyu ek tutamagin kenarindaki kablo tutucuya sabitleyin.

(Bakiniz: Resim K)

Aleti agmak icin agma/kapama salterini (1) klik sesi
duyuluncaya kadar saat hareket yoniinde cevirin.

Hava akim hizi degistirilebilir. Hava akim hizini yikseltmek
icin icin agma/kapama salterini (1) saat hareket yoniinde
cevirin.

Hava akim hizini diisiirmek icin agma/kapama salterini (1)
saat hareket yoniiniin tersine gevirin.

Uriinii emdirmek istediginiz nesnelere yéneltin. Higbir atik
toplanmayacaksa/hareket ettirilmeyecekse hava hizini
yiikseltin.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (1) klik sesi
duyuluncaya kadar saat hareket yoniiniin tersine cevirin.
Sebeke gerilimini kesmeden veya fisi prizden cekmeden
once irlintin agma/kapama salterini (1) ,0“ konumuna
getirin.

Hata arama
o< ac.
BN«
Hata gostergesi Olasi neden

Uriin calismiyor

Bilesenler dogru takilmamis, emniyet kilidi etkin

Sokme (Bakiniz: Resimler N ve 0)

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baslamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

Toplama torbasini (10) bosaltmak igin tusa (11) basin ve

toplama torbasini (10) cikarin. Emme borusundaki (7) klipsi

cikarin. Fermuari agin ve gerekiyorsa toplama torbasini (10)

bosaltin.

Sokmek icin tusa (11) basin ve toplama torbasini (10)

cikarin. Emme borusundaki (7) klipsi ¢ikarin. Sékme islemi

esnasinda parmaklarinizin sikismamasina dikkat edin.

Sabitleme vidasini (3) gevsetin. Emme borusunu (7) ¢ikarin

ve glivenli bir yerde saklayin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Galisirken memeyi/emme borusunu daima yerde tutun.

Kizgin, yanici veya patlayici malzemeleri tifletmeyin.

Bu iiriin sadece yapraklarin ve bahge atiklarinin

emdirilmesine uygundur.

Uriinii kullanmaya baglamadan énce her defasinda

cevrenizde kiigiik hayvanlar ve sert nesneler olup olmadigini

kontrol edin.

Swvilari, plastik posetleri, konserve kutularini, gam

kozalaklarini, 5mm’den kalin dallari, bezleri, kagit mendilleri

ve camasir mandallarini emdirmeyin.

Motor ancak asagidaki parcalar dogru bicimde takili

oldugunda caligir:

- Yaprak emdirme modunda emme borusu ve toplama
torbasi

- Yaprak iifleme modunda meme ve koruyucu kapak

Giderilme yontemi

Bakiniz: ,Montaj“. Emme borusunun ve koruyucu
kapagin (yaprak tifleme mod) veya emme borusu
ve toplama torbasinin (yaprak iifleme modu) tam
olarak takilip takilmadigini kontol edin, kavrama
sesi duyulmalidir.

Sebeke gerilimi yok

Kontrol edin ve agin.

Sebeke prizi arizal

Baska bir priz kullanin.

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin.

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin.

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motorun sogumasini bekleyin ve fanin bloke olup
olmadigini kontrol edin.

Uriin kesintili olarak ~ Uzatma kablosunda hasar var

calisiyor

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin.
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Hata gostergesi Olasi neden

Uriiniin icindeki kablo sisteminde hata var
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Giderilme yontemi
Miisteri hizmetine bagvurun.

Acma/kapama salteri arizali

Miisteri hizmetine bagvurun.

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motorun sogumasini bekleyin ve fanin bloke olup
olmadigini kontrol edin.

Asir titresim ve giiriiltii Uriin arizali veya bloke olmus durumda

var

Fan alaninda kirlenme olup olmadigini kontrol
edin ve gerekiyorsa alani temizleyin. Herhangi bir
fark tespit edemezseniz misteri servisine
basvurun.

Uriin iifleme yapmiyor/ Meme/emme borusu bloke olmus durumda

emme yapmiyor

Memeyi/emme borusunu agin.

Meme/emme borusu  Montaj yanlis Bakiniz: ,Montaj*.

takilamiyor

Emme yogunlugu Toplama torbasi dolu Toplama torbasini bosaltin.

distiyor Toplama torbasinin baglanti rakoru bloke olmus ~ Toplama torbasinin baglanti rakorunu serbest

durumda

birakin. Fan alaninda kirlenme olup olmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa temizlik yapin.

Fan/fan carki kirlilik nedeniyle bloke olmus

durumda.

Fani ve fan carkini temizleyin. Bakiniz: "Bakim".

Emme borusundaislik  Fan/fan carki kirlilik nedeniyle bloke olmus

sesi durumda.

Fani ve fan carkini temizleyin. Bakiniz: "Bakim".

Bahce aleti tifleme Fan bloke olmus durumda

Uriinii kapatin, fisi prizden ¢ekin ve blokaji giderin

yapmiyor (koruyucu eldiven kullanin).

Degisken hizislev Bilesen hatasi Miisteri hizmetine bagvurun.

gormiiyor

Baklm ve servis Yenilenen parcalarin orijinal Bosch {irlinii oldugundan emin

Bakim, temizlik ve depolama (Bakiniz: Resimler

PveQ)

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baglamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Optimum kullanim saglayabilmek icin her kullanimdan sonra

fani ve fan cevresini temizleyin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Uriindeki veya toplama torbasindaki kirleri nemli bir bezle
veya sert bir firca ile temizleyin.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.
Uriinii hicbir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli bir
sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Diizenli araliklarla toplama torbasinda yipranma ve yirtiima
olup olmadigini kontrol edin.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 5nlemi olarak asinmis veya
hasar gdrmiis parcalari degistirin.

olun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi
www.hosch-garden.com

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 443 54 24
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Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Tasfiye
Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir

bicimde tasfiye edilmek tizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

E Uriinleri evsel ¢coplerin igine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/AB sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis driinler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy zapo-
znac sie z elementami sterujacymi i
prawidtowa obstuga zakupionego
produktu. Instrukcje eksploatacji
nalezy zachowac i starannie prze-
chowywac w celu dalszego zastoso-
wania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na produkcie

Ogolna wskazowka ostrzega-
& jaca przed potencjalnym za-
grozeniem.
II Przed przystapieniem do pra-
Il cy nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.
@ osoby znajdujace sie w pobli-
Zu nie zostaty skaleczone
przez odrzucone wiory badz inne ciata
obce.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby

«) Ostrzezenie: Podczas pracy
- urzadzenia nalezy zachowac

bezpieczng odlegtosc.
%

g0 Z jego otwordw.

Dmuchawa obrotowa. W cza-
sie pracy wyrobu nie wolno

wktadac rak ani nog do zadne-

v W czasie pracy wyrobu nie
“¢)] wolno wktadac rak ani nég do
zadnego z jego otworow.
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Nalezy zwraca¢ uwage, aby
osoby, przebywajace w pobli-
zu, nie zostaty skaleczone
przez zdmuchnigte ciata ob-
ce. Nalezy uwazac nato, aby
osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od wyrobu.

@

E

Nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne.

Produktu nie wolno stosowac
podczas deszczu, ani wysta-
wiac go na dziatanie deszczu.

Przed przystapieniem do wy-
konywania jakichkolwiek
— czynnosci regulacyjnych, pie-
legnacyjnych lub konserwa-
cyjnych przy produkcie, w ra-
zie zaplatania sie przewodu sieciowe-
g0, jego uszkodzenia lub przeciecia, a
takze gdy dmuchawa do lisci/odku-
rzacz ogrodowy miataby/miatby by¢
pozostawiona/y bez nadzoru, produkt
nalezy wytaczyc, jego wtyczke wyjac z
gniazda sieciowego.

&y |  Niewolno dotykac zadnego z
oo | elementow niniejszego wyro-

bu przed ich catkowitym za-
trzymaniem sie. Dmuchawa wiruje
jeszcze przez jakis czas po wytaczeniu
wyrobu i moze spowodowac obraze-
nia.

Bosch Power Tools
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wac tylko w dopuszczalnej do
danego trybu pracy pozycji.
Wyrobu pracujacego w trybie
odsysania lisci nie wolno trzy-
mac w pozycji do gory noga-

mi.
Obstuga urzadzenia

» Niniejszego produktu nie wolno udo-
stepniac do uzytkowania dzieciom, a
takze osobom, ktdre nie zapoznaty
sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegnac informacji, czy w danym
kraju istniejg przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika. Nieuzywany pro-
dukt nalezy przechowywac w miej-
scu niedostepnym dla dzieci.

» Niniejszy wyrab nie jest dostosowa-
ny do obstugi przez osoby (wliczajac
w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a tak-
ze przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub niedostatecz-
ng wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja,
w ktorej znajduja sie one pod nadzo-
rem osoby odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo lub otrzymaty od ta-
kiej osoby instrukcje dotyczace po-
stugiwania sie tym wyrobem. Dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzo-
rem, a produkt zabezpieczony w taki
sposadb, zeby nie mogt stuzy¢ do za-
bawy.

» Nie wolno nigdy uzytkowac produk-
tu, jezeli w bezposredniej bliskosci
znajduja sie osoby postronne, w

Niniejszy wyrdb wolno uzytko-

szczegolnosci dzieci lub zwierzeta
domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Podczas pracy urzadzenia w jego ob-
rebie, w odlegtosci 3 metréw nie mo-
ga znajdowac sie zadne osoby po-
stronne i zwierzeta. Osoba obstugu-
jaca urzadzenie odpowiedzialna jest
za osoby trzecie znajdujace sie w po-
blizu.

» Wyréb mozna uzytkowac tylko przy
Swietle dziennym lub przy bardzo do-
brym os$wietleniu sztucznym.

» Nie nalezy uzywac produktu, gdy jest
sie zmeczonym lub gdy jest sie pod
wptywem narkotykdow, alkoholu lub
lekarstw.

» Nie nalezy stosowac produktu w nie-
korzystnych warunkach atmosfe-
rycznych, w szczegdlnosci w przy-
padku nadciagajacej burzy.

» Podczas uzytkowania niniejszego
wyrobu nalezy zawsze nosi¢ odporng
odziez zastaniajagca tutdw i ramiona.

» Do pracy nie wolno zakfadac otwar-
tego obuwia gumowego ani sanda-
téw. Podczas pracy nalezy zawsze
zakfadac stabilne obuwie robocze i
dtugie spodnie (zob. rys. CiL).

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby luzne cze-
$ci ubrania nie zostaty wciagniete do
wlotu powietrza dmuchawy, gdyz
mogtoby to spowodowac obrazenia
ciafa.
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» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby do wlotu
powietrza nie dostaty sie dtugie wto-
sy uzytkownika, gdyz mogtoby to do-
prowadzi¢ do powaznych obrazen
ciafa.

» Wyréb wolno uzytkowac tylko z za-
mocowang dyszg lub zzamontowang
rurg ssaca.

» Przed przystapieniem do pracy do-
ktadnie zbadad teren, na ktorym be-
dzie uzyte urzadzenie i usunac z nie-
go wszelkiego rodzaju druty, a takze
inne ciata obce.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy
skontrolowac przewod przytaczenio-
wy/przedtuzacz, aw przypadku
stwierdzenia uszkodzen wymienic.
Chroni¢ przewod przytaczeniowy/
przedtuzacz przed dziataniem wyso-
kiej temperatury, olejem/smarami
oraz ostrymi krawedziami.

» Przewod nalezy prowadzi¢ zawsze za
wyrobem.

» Nie wolno eksploatowac wyrobu, je-
zeli urzadzenia zabezpieczajace i po-
krywy sg uszkodzone, lub gdy zabez-
pieczenia typu worek na odpady nie
s3 zamontowane.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania
wyrobu nalezy upewnic sie, ze
wszystkie zatgczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sg
prawidtowo zamocowane. Nie wolno
eksploatowac wyrobdw, gdy nie zo-
staty one kompletnie zmontowane,
anie wyrobow, ktore zostaty w spo-
sob niedozwolony zmodyfikowane.
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» Podczas eksploatacji wyrobu nalezy
przyjac stabilng postawe i dbac o
utrzymanie rownowagi.

» Podczas pracy nalezy zachowac sta-
tg czujnosc i by¢ stale przygotowa-
nym na ewentualne niebezpieczen-
stwa, gdyz podczas odsysania/
zdmuchiwania lisci ewentualne od-
gtosy Swiadczace o niebezpieczen-
stwie moga nie zostac ustyszane.

» Nalezy unika¢ wszelkich nienatural-
nych pozycji przy pracy, a takze sta-
rac sie stale utrzymywac réwnowa-
ge-

» Na pochytych powierzchniach nalezy
pracowac ostroznie, aby nie straci¢
rownowagi.

» Podczas pracy nalezy i$¢ spokojnym
krokiem, nie wolno w zadnym wy-
padku biec.

» Wszystkie otwory wentylacyjne mu-
sza by¢ wolne od zanieczyszczen.

» Nie wolno zdmuchiwac zanieczysz-
czenilisci w kierunku znajdujacych
sie w poblizu oséb.

» Nie nalezy przenosic wyrobu, trzy-
majac je za przewdd.

» Zaleca sie stosowanie maski prze-
ciwpytowej.

» Nie wolno dotykac zadnego z ele-
mentow niniejszego wyrobu przed
ich catkowitym zatrzymaniem sie.
Dmuchawa wiruje jeszcze przez jakis
czas po wytgczeniu wyrobu i moze
spowodowac obrazenia. Wyjac¢
wtyczke sieciowa z gniazda.
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» Nie wolno w zaden sposéb modyfi-
kowac¢ produktu. Niedopuszczalne
przerobki moga wptynac na obnize-
nie bezpieczenstwa produktu, a tak-
ze zwiekszy¢ szumy i wibracje.

» W trybie odsysania zassane moga zo-

stac rowniez inne elementy, znajdu-
jace sie w zasiegu pracy urzadzenia.
Nie nalezy zasysa¢ materiatow sta-
tych, takich jak wigksze konary,
odtamki szkfa lub metalu, czy kamie-
nie.

» Zepsuta dmuchawa lub obudowa
(zadziory, rysy, wyszczerbienia)
zwieksza ryzyko doznania obrazen
przez wyrzucone odfamki. W razie
stwierdzenia uszkodzenia obudowy
nalezy skontaktowac sie z firma
Bosch za pomoca goracej linii.

» W rzadkich wypadkach (np. podczas
uzytkowania trwajacego dtuzszy
okres czasu w goracej i suchej at-
mosferze) préznia ssaca moze spo-
wodowac gromadzenie sie fadunkow
elektrostatycznych, ktdore uzytkow-
nik moze odebrac jako wytadowanie
elektrostatyczne.

Wyjmowac wtyczke sieciowa z
gniazda:
- zawsze, gdy wyrdb pozostaje bez
nadzoru
- podczas czynnosci obstugowych
przy wyrobie, usuwania blokad lub
kontroli jego dziatania
- po kolizji z jakims przedmiotem.
Natychmiast sprawdzi¢, czy wyrdb
nie zostato uszkodzony, a w przy-

padku stwierdzenia uszkodzenia
oddac go do naprawy,

- gdy produkt zaczyna wibrowa¢ w
nietypowy sposob (natychmiast
zbadac tego przyczyne)

Zasilanie

» Napiecie zrodfa pradu musi zgadzac
sie z danymi na tabliczce znamiono-
wej produktu.

» Zaleca sie podtgczanie produktu wy-
tacznie do gniazda zabezpieczonego
w wytgcznik réznicowo-pradowy
z pragdem wyzwalajgcym réwnym
30 mA.

» Niniejszy produkt nalezy stosowac
wytacznie z przewodami sieciowymi
o0 parametrach zgodnych z danymi
podanymi przez producenta. Takze
przy wymianie przewodu nalezy
zwracac na to uwage. Czynnosci te
nalezy zleci¢ w Centrum Serwisowa-
nia.

» Nigdy nie dotykac¢ wtyczki zasilania
mokrymi rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewod sie-

ciowy lub na przedtuzacz, zginac go

lub szarpa¢, gdyz mogtoby to spowo-
dowac jego uszkodzenie. Chronic¢
przewdd przed dziataniem wysokiej
temperatury, olejem/smarami oraz
ostrymi krawedziami.

» Stosowac przedtuzacze o przekroju

zgodnym z instrukcja obstugi, zaopa-
trzone w zabezpieczenie przez roz-
pryskami wody. Potgczenie wtykowe
przewodu z przedtuzaczem nie moze
leze¢ w wodzie.
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Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapie-

& niem do czynnosci konse-

rwacyjnych lub czyszczenia,
nalezy wytaczy¢ produkt wytaczni-

kiem, a nastepnie wyjac przewod z

gniazda. Powyzsze dotyczy rowniez

przypadkow, gdy przewod zasilajacy
jest przeciety, uszkodzony lub spla-
tany.

» Wyrob ma zainstalowany wytacz-
nik przeciwprzeciazeniowy! Silnik
zostat wyposazony w wytacznik
przeciwprzeciazeniowy. W razie
zatrzymania sie silnika, nalezy
przed ponownym wiaczeniem od-
czekac pare minut, aby mogt sie
ostudzic.

» W razie uszkodzenia przewodu
podczas pracy, nalezy natychmiast
wyjac wtyczke sieciowa z gniazd-
ka. NIE DOTYKAC USZKODZONE-
GO PRZEWODU PRZED WYJECIEM
WTYCZKI Z GNIAZDKA.

Nabyty produkt jest zaopatrzony w izo-

lacje ochronng i nie wymaga uziemie-

nia. Napiecie robocze wynosi 230

V AC, 50 Hz (dla krajow nie nalezacych

do UE 220V lub 240 V). Stosowac

wolno jedynie atestowane przedtuza-
cze. Szczegdtowych informacji mozna
uzyskac w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa

pracy nalezy stosowac¢ wytacznik roz-

nicowo-pradowy (RCD) o pradzie roz-
nicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
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Wytacznik ten powinien by¢ kontrolo-
wany przed kazdym uzyciem.

Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze
nalezy trzymac z dale od wszelkich ru-
chomych czesci. Nalezy unikac uszko-
dzenia tych przewoddw, a co za tym
idzie kontaktu z elementami przewo-
dzacymi prad.

Potaczenia przewoddéw (wtyczki i
gniazda) powinny znajdowac sie w sta-
nie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Przewdd sieciowy i przedtuzacze nale-
zy regularnie kontrolowa¢ pod katem
uszkodzen. Przewody te wolno uzytko-
wac wytgcznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu sie-
ciowego wolno dokonywac wytacznie
W autoryzowanym warsztacie serwiso-
wym firmy Bosch. Stosowac¢ wolno je-
dynie atestowane przedtuzacze.
Stosowac wolno wytgcznie przedtuza-
cze, przewody i bebny na przewody ty-
pu HO5VVV-F lub HO5RN-F, odpowia-
dajgce normom EN 61242/IEC 61242
lub IEC 60884-2-7.

Jezeli do pracy konieczne jest uzycie
przedtuzacza, wymagane sg nastepuja-
ce przekroje przewodu:

— $rednica przewodu 1,25 mm? lub
1,5 mm?

- maksymalna dtugos¢ przedtuzacza
30 m lub 60 m dla bebndéw z wy-
tacznikiem réznicowo-pragdowym

Wskazowka: Jesli stosowany jest prze-
dtuzacz, powinien on by¢ - zgodnie z
przepisami bezpieczenstwa - uziemio-
ny i podfaczony za pomoca wtyczki z
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przewodem uziemiajacym instalacji
elektrycznej.

W razie watpliwos$ci nalezy skonsulto-
wac sie z wykwalifikowanym elektry-
kiem albo zwrdcic sie do najblizszego
punktu serwisowego firmy Bosch.
& OSTROZNIE: Przedtuzacze

niezgodne z przepisami mo-
ga stanowic zagrozenie.
Przedtuzacz, wtyczka i tacznik wty-
kowy powinny mie¢ wodoszczelng
budowe i by¢ przeznaczone do za-
stosowan na zewnatrz pomieszczen.

Wskazdowka dla produktdw, sprzeda-
wanych poza Wielka Brytania:
UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczen-
stwo uzytkownika wymagane jest, aby
wtyk znajdujacy sie przy produkcie byt
potaczony z przewodem przedtuzaja-
cym. Zt3cza przedtuzacza powinny by¢
zabezpieczone przed bryzgami wody;
wykonane powinny one by¢ z gumy
wzglednie posiada¢ ostone gumowa.
Przy taczeniu przewodow przedtuzaja-
cych nalezy stosowac dodatkowe ele-
menty zabezpieczajace przed samo-
czynnym roztagczeniem sie.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
Tryb zdmuchiwania lisci

ud

’ Tryb zasysania lisci
7

Symbol Znaczenie

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Wiaczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Q x|SO

Wyroéb wolno uzytkowac tylko z zamoco-

& wang rurg ssacag.
5 arura ssaca

®

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wyrob przeznaczony jest do zdmuchiwania w jedno miejsce i
zasysania lisci i odpadow ogrodowych (np. skoszonej trawy)
w okolicach domu i ogrodu w prywatnym zakresie.

Wyrobu nie wolno stosowac jako rozdrabniarki.

Stosowanie wyrobu w sposdb niezgodny z wyraznie okreslo-
nym przeznaczeniem moze by¢ niebezpieczne. Uzycie nie-
zgodne z przeznaczeniem moze spowodowac obrazenia.

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik z regulatorem predkosci strumie-
nia powietrza
(2) Jednostka silnika

(3)  Sruba mocujaca do pokrywy ochronnej lub rury ssa-
cej

(4) Pokrywa ochronna (tryb zdmuchiwania lisci)
(5) Uchwyt przy rurze ssacej (tryb zasysania lisci)
(6)  Sruba do regulacji uchwytu

(7) Rurassaca (tryb zasysania lisci)

(8) Hak do tasmy naramiennej

(9) Tasmanaramienna

(10) Worek na odpady (tryb zasysania lisci)

(11) Przycisk do odblokowywania dyszy lub worka
(12) Dysza (tryb zasysania lisci)

(13) Ucho do tasmy naramienne;j
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Dane techniczne

Dmuchawa do lisci/odkurzacz UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000

ogrodowy

Numer katalogowy 3600 HB1000 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1 031
3600HB1070 3600HB1 071

Moc znamionowa W 1800 1600 - 3000

Predkos¢ przeptywu powietrza, km/h 165 -285 165 - 285

maks.

Przeptyw strumienia, maks. I/s 160 160

Stosunek rozdrabniania 12:1 12:1

Pojemnos¢ worka na odpady | 45 50

Cigzar (w trybie zdmuchiwania kg 3,4 3,4

lisci)

Ciezar (w trybie zasysania lisci) kg 4,7 4,7

Klasa ochrony = AT

Numer seryjny

zob. tabliczka znamionowa umieszczona na produkcie

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i
wibracji

Tryb zdmuchiwania lisci

Tryb zasysania lisci

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 50636-2-100

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez niniejszy wyréb wynosi standardowo:

- Poziom cisnienia akustyczne- dB(A) 86 83
g0

- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 98 96

- Btad pomiaru K dB =25 =25

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 50636-2-100

- Wartos¢ emisji drgari a, m/s’

<25 <2,5

2

- Btad pomiaruK m/s

=1,5 =1,5

Tryb zdmuchiwania lisci

Montaz (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

Nasuna¢ dysze (12) na jednostke silnika. Podczas montazu

nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie przytrzasnac sobie palcow.

Nasuna¢ pokrywe (4) na jednostke silnika. W tym celu nalezy

pokrywe ochronna (4) osadzi¢ w przegubie jednostki silnika.

Przytozy¢ pokrywe ochronng (4) do jednostki silnika, a na-

stepnie zabezpieczyc ja $ruba mocujaca (3), wkrecajac ja do

oporu, tzn. do ustyszenia charakterystycznego klikniecia.

Obstuga (zob. rys. CiD)

Upewnic sie, czy przewdd nie przeszkadza w pracy.

Aby wlaczyé, nalezy przekrecic wiacznik/wytacznik (1) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az do usty-
szenia charakterystycznego kliknigcia.

Istnieje mozliwos$¢ zmiany predkosci przeptywu powietrza.
Aby zwigkszy¢ predkos¢ przeptywu powietrza, nalezy prze-
kreci¢ wiacznik/wytacznik (1) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Aby zredukowac predkos¢ przeptywu powietrza, nalezy
przekreci¢ wiacznik/wytacznik (1) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.

Ab wytaczy¢, nalezy przekreci¢ wigcznik/wytacznik (1) w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az do
ustyszenia charakterystycznego kliknigcia.

Bosch Power Tools
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Przed odtaczeniem wyrobu od pradu lub wyjeciem wtyczki z

gniazda wtacznik/wytacznik (1) nalezy ustawi¢ w pozycji ,0“.

Demontaz (zob. rys. E)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

Weisnac przycisk (11) i zdja¢ dysze (12).

Zwolni¢ $rube mocujaca (3). Zdja¢ pokrywe ochronna (4) i

umiesci¢ w bezpiecznym miejscu.

Tryb zasysania lisci

Montaz (zob. rys. F i G)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

Ztozy¢ wszystkie trzy czesci rury ssacej (7). Podczas monta-

Zu nalezy zwraci¢ uwage, aby nie przytrzasnac sobie palcow.

Zamontowac rure ssaca (7) na jednostce silnika. Wtozyc ru-
re ssaca (7) do przegubu umieszczonego na jednostce silni-
ka. Unie$c rure ssaca (7) i, aby zabezpieczy¢ pokrywe
ochronng, wkreci¢ $rube mocujaca (3) do oporu, tzn. do
ustyszenia charakterystycznego klikniecia.

Zamocowac worek na odpady (10) do jednostki silnika i
przytwierdzi¢ zatrzaski worka do haczykéw na rurze ssace;j.
Podczas montazu nalezy zwréci¢ uwage, aby nie przytrza-
snac sobie palcow.

Montaz tasmy naramiennej (zob. rys. H)

Przymocowac tasme naramienng (9) oboma hakami (8) do

przeznaczonych do tego celu szlufek (13). Tasme (9) usta-

wi¢ w taki sposob, by byt on w stanie utrzymac ciezar niniej-
szego wyrobu i aby nie utrudniat on pracy.

Montaz i regulacja uchwytu (zob. rys. 1iJ)

Aby zamontowac uchwyt (5) nalezy go osadzi¢ na mocowa-
niu przy rurze, a nastepnie przeprowadzic srube (6) przez
uchwyt i dokrecic.

Aby ustawi¢ uchwyt pod pozadanym katem nalezy zwolni¢
Srube (6) i przestawia¢ uchwyt w gore i w dot, az do uzyska-
nia pozadanej pozycji, a nastepnie ponownie dokreci¢ Srube
(6).

Obstuga (zob. rys. K, LiM)

Upewnic sie, czy przewdd nie przeszkadza w pracy. Zamoco-

wac przewdd w przeznaczonym do tego celu uchwycie znaj-
dujacym sie z boku uchwytu dodatkowego. (zob. rys. K)
Aby whaczyé, nalezy przekrecic wiacznik/wytacznik (1) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az do usty-
szenia charakterystycznego kliknigcia.

Istnieje mozliwos$¢ zmiany predko$ci przeptywu powietrza
Aby zwigkszy¢ predkos¢ przeptywu powietrza, nalezy prze-
kreci¢ wiacznik/wyfacznik (1) w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Aby zredukowac predkos$¢ przeptywu powietrza, nalezy
przekreci¢ wiacznik/wytgcznik (1) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.

Wyréb skierowac w strone elementow, ktdre majg zostac po-
chtoniete. Gdy odpadki nie s3 zbierane/zdmuchiwane nalezy
zwigkszy¢ predko$c powietrza.

Ab wytaczy¢, nalezy przekrecic wigcznik/wytacznik (1) w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, az do
ustyszenia charakterystycznego kliknigcia.

Przed odtgczeniem wyrobu od pradu lub wyjeciem wtyczki z
gniazda witacznik/wytacznik (1) nalezy ustawic¢ w pozycji 0.

Demontaz (zob. rys. N i 0)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

Aby oprézni¢ worek na odpad (10), nalezy wcisna¢ przycisk

(11) i zdja¢ worke (10). Zdjac klipsy z rury ssacej (7). Otwo-

rzy¢ zamek btyskawiczny i oprozni¢ worek (10) zgodnie z za-

potrzebowaniem.

W celu demontazu wcisna¢ przycisk (11) i zdjac worek (10).

Zdjac klipsy z rury ssacej (7). Podczas demontazu nalezy

zwrdci¢ uwage, aby nie przytrzasnac sobie palcow.

Zwolni¢ $rube mocujaca (3). Zdjac rure ssaca (7) i umiesci¢

w bezpiecznym miejscu.

Wskazowki robocze

Podczas pracy dysze/rure ssaca nalezy trzymac zawsze skie-

rowana ku podtozu.

Nie wolno zdmuchiwac goracych, palnych i wybuchowych

materiatow.

Niniejszy wyrdb przeznaczony jest wytacznie do odsysania li-

$cii odpadow ogrodowych.

Przed przystapieniem do uzytkowania wyrobu nalezy skon-

trolowac, czy w okolicy nigdzie nie ma matych zwierzat lub

twardych przedmiotow.

Nie wolno zasysa¢ cieczy, toreb plastikowych, puszek, szy-

szek, gatezi o $rednicy wiekszej niz 5 mm, szmatek, chuste-

czek higienicznych i klamer do bielizny.

Uruchomienie silnika jest mozliwe dopiero po wtasciwym za-

montowaniu nastepujacych czesci:

- W trybie zasysania lisci - rura ssaca i worek na odpady

- W trybie zdmuchiwania lisci - dysza i pokrywa ochron-
na
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Lokalizacja usterek

Z)lA

Symptom
Produkt nie dziata

o

Mozliwa przyczyna
Czesci sktadowe nie zostaty wiasciwie zamonto-

wane, Uruchomiona zostata blokada bezpieczen-

Polski| 125

Rozwiazanie

zob. ,Montaz"“. Skontrolowaé, czy rura ssacai po-
krywa ochronna (tryb pracy jako dmuchawa)

stwa wzglednie rura ssaca i worek na odpady (tryb pra-
cy jako odkurzacz) zostaty kompletnie zamonto-
wane. Styszalne powinno by¢ charakterystyczne
klikniecie.

Brak napiecia sieciowego Skontrolowac i wiaczyc.

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka.

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby wymie-
nic.

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik.

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-
ka

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i skontrolo-
wac, czy dmuchawa blokuje.

Produkt pracuje z prze- Przedtuzacz jest uszkodzony

rwami

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
nic.

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-
nia wyrobu

Skontaktowac sie z punktem serwisowym.

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Skontaktowac sie z punktem serwisowym.

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-
ka

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i skontrolo-
wac, czy dmuchawa blokuje.

Silne wibracje/dzwieki Wyrob jest uszkodzony lub zablokowany

Skontrolowac okolice wentylatora pod katem za-
nieczyszczen i w razie potrzeby oczyscic. Jezeli
nie wptynie to na wydajnos¢ pracy, zwrécic sie do
punktu obstugi klienta.

Wyrdb nie dmucha/nie Dysza/rura ssaca jest zablokowana

zasysa

Zwolnic¢/oczyscic dysze/rure ssaca.

Dysza/rura ssaca nie
daje sie zamontowac

Nieprawidtowy montaz

zob. ,Montaz".

Wydajnos¢ zasysania
zmniejsza sie

Worek na odpady jest petny

Oprdzni¢ worek na odpady.

Kréciec przytaczeniowy do worka na odpady jest
zablokowany

Oczyscic kréciec przytaczeniowy do worka na od-
pady. Skontrolowac okolice wentylatora pod ka-
tem zanieczyszczen i w razie potrzeby oczyscic.

Dmuchawa/wentylator jest/sg zablokowane.

Oczysci¢ dmuchawe/wentylator. Zob. rozdziat
"Konserwacja".

W rurze ssacej styszal- Dmuchawa/wentylator jest/sg zablokowane. Oczysci¢ dmuchawe/wentylator. Zob. rozdziat
ny jest $wiszczacy od- "Konserwacja".

gtos

Narzedzie ogrodowe ~ Dmuchawa jest zablokowana Wytaczy¢ wyrob, wyjac wtyczke z gniazda i usu-
nie dmucha na¢ blokade (stosujac rekawice ochronne).
Regulacja predkosci ~ Wewnetrzny btad komponentu Skontaktowac sie z punktem serwisowym.

nie dziata
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Konserwacja i serwis

Konserwacja, pielegnacja i przechowywanie
(zob.rys.PiQ)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-

stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-

wa z gniazda.
» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Aby uzyska¢ maksymalna wydajnos¢, wentylator i jego okoli-

ce nalezy czyscic¢ po kazdym uzytkowaniu.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stosci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Usunac brud z wyrobu lub worka na odpadki za pomoca wil-
gotnej szmatki lub twardej szczotki.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym, su-
chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie
wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-
go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

Regularnie sprawdzac stan worka, a takze stopien jego zuzy-

cia i ewentualnych uszkodzen.

W trosce o wiasne bezpieczeristwo nalezy zawsze przepro-
wadza¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-
niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania
www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-

g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ produktéw do odpaddéw z
gospodarstwa domowego!

)5

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/WE o starych, zu-

2ytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej sto-

sowania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do

uzycia produkty nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vystraha! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim vyrobku. Uschovejte si
prosim peclivé navod k pouziti pro
pozdéjsi potrebu.

v

Vysvétlivky symbolii na vyrobku
VSeobecné upozornéni na
nebezpeci.

Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby nebyly v
blizkosti stojici osoby zranény
odletujicimi cizimi télesy.

Varovani: Pokud vyrobek
pracuje, udrzujte vici nému
bezpecny odstup.

) BPHP

» Rotujici ventilator. Béhem

@ chodu vyrobku nezasahujte
svyma rukama, nohama Ci

volnym odévem do jeho otvord.

. Béhem chodu vyrobku
"#)] nezasahujte svyma rukama,
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nohama c€i volnym odévem do jeho
otvor(.

Dbejte na to, aby v blizkosti
se nachazejici osoby nebyly
poranény cizimi télesy
odfouknutymi od vyrobku.
Davejte pozor u ostatnich
0sob na bezpecny odstup vici
vyrobku.

[E =3

[£]

Noste ochranu sluchu a
ochranné bryle.

Vyrobek nepouzivejte v desti
ani je desti nevystavuite.

Nez pristoupite k sefizovacim
a Cisticim pracim Ci k udrzbe,
—  kdyz je sitovy kabel
zamotany, profiznuty Ci

=/ poskozeny nebo kdyZ nechate
vyrobek bez dozoru, vyrobek vypnéte
a vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

&=y Neisedotknete dild vyrobku,

oo | pockejte, az se vSechny zcela
dostanou do stavu klidu.

Ventilator po vypnuti vyrobku jesté

dale rotuje a mlize zplsobit zranéni.

Vyrobek provozujte pouze v
poloze uréené pro dany druh
provozu. Vyrobek neni
vhodné drzet v rezimu
nasavani listi obracené.

X

Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, vyrobek pouzivat.
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Narodni pfedpisy mozna vymezuji
vék obsluhy. Pokud vyrobek
nepouzivate, uschovavejte jej mimo
dosah déti.

» Tento vyrobek neni uréen k tomu,
aby jej pouzivaly osoby (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenostia / nebo
védomosti, ledaze budou kviili své
bezpecnosti pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni
obdrzely pokyny, jak vyrobek
pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, ze si s
vyrobkem nehraji.

» Vyrobek nikdy neprovozuijte, zatimco
se v bezprostredni blizkosti zdrzuji
osoby, zejména déti nebo domaci
zvifata.

» Obsluha nebo uzivatel je
zodpovédny za nehody nebo ublizeni
jinym osobam nebo jejich majetku.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu
3 m zdrzovat zadné dalSi osoby ani
zvifata. Obsluha je v pracovnim
prostoru zodpovédna viici tretim
stranam.

» Vyrobek pouZivejte pouze za
denniho svétla nebo dobrého
umélého osvétleni.

» Vyrobek nepouzivejte, pokud jste
unaveni ¢i nemocni nebo pod vlivem
alkoholu, drog ¢i Iék.

» Pfi Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi nastupuijici
bource, s vyrobkem nepracujte.

Bosch Power Tools
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» Pfi pouZivani tohoto vyrobku vzdy
noste na horni casti téla a pazich
pevny odév.

» Pokud vyrobek pouZivate, nenoste
Zadnou otevienou gumovou obuv
nebo sandale. Vzdy noste pevnou
obuv a dlouhé kalhoty (viz obrazky C
alL).

» Dbejte na to, aby volny odév nebyl
vtazen do vstupnich otvori vzduchu,
ponévadz to by mohlo vést k
poranénim.

» Dbejte na to, aby dlouhé vlasy byly
svazané dozadu a nebyly vtazeny do
vstupnich otvori vzduchu, ponévadz
to by mohlo vést k poranénim.

» Vyrobek provozujte pouze s
namontovanou hubici resp. s
namontovanou saci trubkou.

» Peclivé prohledejte obdélavanou
plochu a odstrante vSechny draty a
ostatni cizi télesa.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte
poskozeni pripojovaciho vedeni/
prodluzovaciho kabelu a popf. tyto
vymeénte. Chrante pfipojovaci
vedeni/prodluzovaci kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Kabel vedte neustale smérem
dozadu, pry¢ od vyrobku.

» Nikdy neuvadéjte v provoz vyrobek s
vadnymi ochrannymi zafizenimi,
vadnymi kryty nebo bez
bezpecnostniho vybaveni, napr. bez
sbérného vaku.

» Zajistéte, aby byly pfi provozu
vyrobku namontované vSechny

dodavané rukojeti a ochranna
zafizeni. Nikdy se nepokousejte
uvést do provozu netiplné
smontovany vyrobek nebo vyrobek s
nepfipustnymi modifikacemi.

» Pfi provozu vyrobku neustale dbejte
na bezpecny postoj a vzdy udrzujte
rovnovahu.

» Bud'te si védomi svého okoli a bud'te
pfipraveni na mozné nebezpecné
momenty, jez mozna béhem foukani/
vysavani listi neslysite.

» Vyvarujte se abnormalnimu drzeni
téla a neustale udrzujte rovnovahu.

» Na Sikmych plochach neustale
dbejte na bezpecnou chiizi.

» Chodte stale klidnym tempem, nikdy
rychle nebéhejte.

» Veskeré otvory pro chladici vzduch
udrzujte Cisté.

» Nikdy nefoukejte necistoty/listi ve
smeéru stojicich osob.

» Vyrobek nenoste za kabel.

» Je doporuceno nosit ochrannou
respiracni masku.

» Nez se dotknete dilli vyrobku,
pockejte, aZ se vSechny zcela
dostanou do stavu klidu. Ventilator
po vypnuti vyrobku jesté dale rotuje
amize zplsobit zranéni. Vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

» Neprovadéjte na vyrobku zadné
zmény. Nepripustné zmény mohou
negativné ovlivnit bezpe¢nost
Vaseho vyrobku a vést ke zvySenému
hluku a vibracim.
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» V rezimu vysavani mohou byt nasaty i
dalsi predméty nez v uréeném
pouziti uvedené zahradni odpady a
spadané listi.

Nenasavejte Zzadné pevné predméty
jako velké vétve, sklenéné strepy,
kovové dily a kameny.

» Poskozeny ventilator ¢i plast (tfisky,
trhliny, vrypy) zvySuiji riziko poranéni
dané odmrsténymi cizimi télesy.
Pokud jsou ventilator nebo plast
poskozeny, kontaktujte horkou linku
(Hotline) firmy Bosch.

» Ve vzacnych pripadech (napf. pfi
delSim pouzivani za horkych,
suchych podminek) se miize vytvorit
diky podtlaku ventilatoru
elektrostaticky naboj, ktery mlize byt
pfi kontaktu s vyrobkem citelny.

Sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky:
- kdyZ se od vyrobku vzdalite
- kdyz vyrobek kontrolujete,
odstranujete zablokovani nebo na
ném pracujete
- po kolizi s cizim télesem. Vyrobek
okamzité zkontrolujte na
poskozeni a nechte jej, je-li to
nutné, opravit
- kdyz vyrobek zaCne nezvykle
vibrovat (okamzité zkontrolujte)

Pripojeni do sité
» Napéti zdroje proudu musi souhlasit
s udaji na typovém stitku vyrobku.

» Je doporuceno pripojit tento
vyrobek jen na zasuvku, ktera je
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jisténa proudovym chrani¢em s
vybavovacim proudem 30 mA.

» PouZivejte pro tento vyrobek jen
sitova pripojovaci el. vedeni nebo je
nahrazujte jen takovymi, jeZ
odpovidaji udajim vyrobce. Aby se
tak ucinilo, obratte se na servisni
stredisko.

» Sifovou zastréku nikdy nedrzte
mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéjte,
nepfiskripnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pred horkem, olejem a
ostrymi hranami.

» ProdluZovaci kabel musi mit prifrez
uvedeny v navodu k provozu a musi
byt chranény proti stfikajici vodé.
Zastrckovy spoj nesmi lezet ve vodeé.

Elektricka bezpecnost

Vystraha! Pied lidrzbou

& nebo cisténim vyrobek

vypnéte a vytahnéte
sitovou zastréku. Totéz plati, pokud
se elektricky kabel poskodi, nafizne
nebo zamota.

» Je nainstalovana motorova
ochrana! Motor je vybaveny
ochranou proti pretizeni. Jestlize
se motor zastavi, nechte jej pred
novym startem nékolik minut
vychladnout.

» Pokud se kabel béhem prace
poskodi, okamzité vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

Bosch Power Tools
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POSKOZENEHO KABELU SE
NEDOTYKEJTE DRIVE, NEZ
VYTAHNETE SiTOVOU ZASTRCKU.
Vas vyrobek ma kvili bezpecnosti
ochrannou izolaci a nepotrebuje Zzadné
uzemnéni. Provozni napéti Cini
230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU
téZ 220V nebo 240V). Pouzivejte
pouze schvalené prodluzovaci kabely.
Informace obdrzite u Vaseho
autorizovaného servisu.
Pro zvySeni bezpecnosti pouzivejte
proudovy chranic¢ FI (RCD) s
vybavovacim proudem maximalné
30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl by
mél byt pfed kazdym pouzitim
prezkousen.
UdrZujte sitové a prodluzovaci kabely
daleko od pohyblivych dilli a zabrarte
jakémukoli poskozeni kabel(, aby se
zamezilo kontaktu s dily pod napétim.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a
zasuvky) by mély byt suché a nemély
by lezet na zemi.
Sitové a prodluzovaci kabely se museji
pravidelné kontrolovat na znaky
poskozeni a sméji se pouzivat pouze v
bezvadném stavu.
Pokud je sitovy kabel vyrobku
poskozeny, smi byt opraven pouze
autorizovanym servisem Bosch.
Pouzivejte pouze schvalené
prodluzovaci kabely.
Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely,
kabely, vedeni a kabelové bubny, jez
vyhovuji normam EN 61242/IEC

61242 nebo IEC 60884-2-7 a jsou
typu HO5VVV-F nebo HO5RN-F.
Pokud chcete k provozu vyrobku
pouzit prodluzovaci kabel, jsou
zapotrebi nasledujici prirezy vodici:
~ prifez vodi¢e 1,25 mm? nebo
1,5 mm?

- maximalni délka 30 m pro
prodluzovaci kabely nebo 60 m pro
kabelové bubny s proudovym
chranicem Fl

Upozornéni: Pokud se pouzije
prodluzovaci kabel, musi mit - jak je
popsano v bezpecnostnich predpisech
- ochranny vodic, ktery je pres
zastrcku spojeny s ochrannym
vodiCem Vaseho elektrického rozvodu.
Ve spornych pfipadech se zeptejte
vySkoleného elektrikare nebo v

evvr

Bosch.
POZOR: Prodluzovaci
& kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt
nebezpecné. Prodluzovaci kabel,
zastrcka a spojka museji byt
vodotésné a v provedeni pripustném
pro pouziti venku.
Upozornéni pro vyrobky, které se
prodavaji mimo Velkou Britanii:
POZOR: Pro Vasi bezpecnost je nutné,
aby byla zastrcka, umisténa na
vyrobku, spojena s prodluzovacim
kabelem. Spojka prodluzovaciho
kabelu musi byt chranéna proti
strikajici vodé, musi byt z gumy nebo
byt gumou potazena. Prodluzovaci
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kabel se musi pouzit s odlehcenim
tahu.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpec¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

Rezim foukani listi

ReZim nasavani listi

Smér pohybu

Smér reakce

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakdazané pocinani

Noste ochranné rukavice

@XxO'Q—ﬂ\'&],\g\

Technicka data

Fukar listi/zahradni vysavaé
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Symbol Vyznam

Provozujte vyrobek pouze s

@;A namontovanou saci trubkou.
Urcené pouziti

Vyrobek je uréen pro domdci pouziti k foukani a shéru listi a
zahradniho odpadu jako napr. posecené travy v prostoru
okolo domu a na zahradé.

Vyrobek se nesmi pouzivat jako drtic.

PouZivani vyrobki jinym nez vyslovné uréenym zpiisobem a
postupem muze byt nebezpecné. Pi pouZiti, pro které neni
urceno, se milZete zranit.

Zobrazené komponenty (viz obrazek
A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Spinac s regulatorem rychlosti vzduchového proudu
(2) Motorova jednotka

(3) Upevniovaci Sroub ochranného krytu nebo saci trubky
(4) Ochranny kryt (rezim foukani listi)

(5) Rukojet na saci trubce (reZim nasavani listi)

(6)  Sroub pro nastaveni rukojeti

(7) Sacitrubka (rezim nasavani listi)

(8) Hacek nosného popruhu

(9) Nosny popruh

(10) Sbérny vak (rezim nasavani listi)

(11) Tlacitko pro odjisténi hubice nebo sbérného vaku
(12) Hubice (rezim foukani listi)

(13) Ocko pro hacek nosného popruhu

UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000

Objednaci ¢islo 3600 HB1 000 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 031
3600HB1070 3600HB1071

Jmenovity prikon W 1800 1600 - 3000

Rychlost vzduchového proudu, km/h 165 -285 165 - 285

max.

Objemovy pritok, max. I/s 160 160

Pomér fragmentace 12:1 12:1

Objem sbérného vaku | 45 50

Hmotnost (rezim foukani listi) kg 3,4 3,4

Hmotnost (rezim nasavani listi) kg 47 4,7

Trida ochrany =N AT

Bosch Power Tools
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Fukar listi/zahradni vysavaé

Sériové Cislo

UniversalGardenTidy

UniversalGardenTidy 3000
viz typovy Stitek na vyrobku

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-100
Hodnocena hladina hluku A vyrobku ¢ini typicky:

Rezim foukani listi

Rezim nasavani listi

- Hladina akustického tlaku dB(A) 86 83
- Hladina akustického vykonu dB(A) 98 96
- Nepresnost K dB =25 =25
Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tii os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-100

- Hodnota emise vibraci a,, m/s? <25 <25
- Nepiesnost K m/s? =15 =15

Rezim foukani listi

Montaz (viz obrazek B)

» Pied viemi pracemi na vyrobku vytihnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Hubici (12) nasunte na motorovou jednotku. Pri montazi

davejte pozor na to, aby se nepfiskriply prsty.

Ochranny kryt (4) namontujte na motorovou jednotku. K

tomu nasadte ochranny kryt (4) do kloubu na motorové

jednotce. PriloZte ochranny kryt (4) na motorovou jednotku

a pro zajisténi ochranného krytu jej prisroubujte pomoci

upeviovaciho Sroubu (3) pevné az na doraz, jsou slySet

kliknuti.

Obsluha (viz obrazky C a D)

Zajistéte, aby kabel pfi praci neprekazel.

Pro zapnuti otocte spinac (1) ve sméru hodinovych rucicek
az klikne.

Rychlost proudu vzduchu je variabilni. Pro zvy$eni rychlosti
vzduchu otacejte spinac (1) ve sméru hodinovych rucicek.
Pro snizeni rychlosti vzduchu otacejte spinac (1) proti sméru
hodinovych rucicek.

Pro vypnuti otocte spinac (1) tak daleko proti sméru
hodinovych rucicek az klikne.

NeZ odpojite sitové napéti nebo vytahnete zastrcku, dejte
spinac (1) vyrobku do polohy ,0°.

Demontaz (viz obrazek E)

» PFed viemi pracemi na vyrobku vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Zatlacte tlacitko (11) dovnit a hubici (12) odejméte.

Uvolnéte upeviovaci Sroub (3). Odejméte ochranny kryt (4)

a bezpecné jej ulozte.

Rezim nasavani listi

Montaz (viz obrazky F a G)

» Pied viemi pracemi na vyrobku vytihnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

ZastrCte dohromady tfi ¢asti saci trubky (7). Pfi montazi

davejte pozor na to, aby se nepfiskriply prsty.

Saci trubku (7) namontujte na motorovou jednotku. Nasadte

saci trubku (7) do kloubu na motorové jednotce. Zdvihnéte

saci trubku (7) a pro zajisténi ochranného krytu jej

prisroubujte pomoci upeviovaciho Sroubu (3) pevné az na

doraz, jsou slyset kliknuti.

Namontujte sbérny vak (10) na motorovou jednotku a spony

shérného vaku upevnéte na hacky na saci trubce. Pri

montazi davejte pozor na to, aby se nepfiskfiply prsty.

Montaz nosného popruhu (viz obrazek H)

Nosny popruh (9) pomoci obou hackii (8) upevnéte na ocka
pro nosny popruh (13). Nosny popruh (9) nastavte tak, nesl
hmotnost vyrobku a Vy jste jej mohli dobre vést.

Montaz a nastaveni rukojeti (viz obrazky I a J)
Pro namontovani dejte rukojet (5) do drzaku na trubce,
potom prostréte Sroub (6) skrz rukojet a pevné jej utdhnéte.
Pro nastaveni Gihlu povolte $roub (6) a pohnéte rukojeti
nahoru nebo dolli do pozadované pracovni polohy a $roub
(6) poté opét pevné utahnéte.

Obsluha (viz obrazky K, L a M)

Zajistéte, aby kabel pri praci neprekazel. Upevnéte kabel do
drzaku kabelu na boku pridavné rukojeti. (viz obrazek K)
Pro zapnuti otocte spinac (1) ve sméru hodinovych rucic¢ek
az klikne.

Rychlost proudu vzduchu je variabilni. Pro zvyseni rychlosti
vzduchu otacejte spinac (1) ve sméru hodinovych rucicek.
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Pro snizeni rychlosti vzduchu otacejte spinac (1) proti sméru
hodinovych rucicek.

Vyrobek nasmérujte na predméty, které byste chtéli nasat.
Pokud se zadné zbytky nesbiraji/nepohybuiji, zvyste rychlost
vzduchového proudu.

Pro vypnuti otocte spinac (1) tak daleko proti sméru
hodinovych rucicek az klikne.

Nez odpojite sitové napéti nebo vytahnete zastrcku, dejte
spinac (1) vyrobku do polohy ,0°.

Demontaz (viz obrazky N a 0)

» Pred provedenim veskerych praci na vyrobku
vytéhnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Pro vyprazdnéni sbérného vaku (10) stisknéte tlacitko (11)

asbérny vak (10) odejméte. Odstrarite spony ze saci trubky

(7). Otevrete zip a sbérny vak (10) podle potieby

vyprazdnéte.

Pro demontaz stisknéte tlaCitko (11) a sbérny vak (10)

odejméte. Odstrarite spony ze saci trubky (7). Pri demontazi

davejte pozor na to, aby se nepfiskfiply prsty.

Hledani zavad
2)a0
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Uvolnéte upevnovaci Sroub (3). Odejméte saci trubku (7) a
bezpecné ji ulozte.

Pracovni pokyny

Pfi praci drzte hubici/saci trubku vzdy na zemi.

Nefoukejte dohromady zadné horké, zapalné nebo vybusné
materialy.

Vyrobek je vhodny pouze pro nasavani listi a zahradniho
odpadu.

Pred pouzivanim vyrobku zkontrolujte okoli, zda zde nejsou
mald zvifata a tvrdé predméty.

Nenasavejte zadné kapaliny, plastové sacky, dozy, Sisky,
vétve s primérem vétsim nez 5 mm, hadry, papirové
kapesnicky a kolicky na pradlo.

Motor se nastartuje jen tehdy, pokud jsou spravné
namontované nasledujici dily:

- vrezimu nasavani listi saci trubka a shérny vak

- vrezimu foukani listi hubice a ochranny kryt

Odstranéni

Mozna pricina

Vyrobek nebézi Komponenty nejsou spravné namontované, Viz ,Montaz". Zkontrolujte, zda jsou saci trubka a
aktivované bezpecnostni blokovani ochranny kryt (rezim foukani listi) nebo saci
trubka a sbérny vak (rezim nasavani listi)
kompletné namontované, jsou slyset kliknuti.
Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte.
Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku.
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poSkozeny.
Vypnula pojistka Pojistku vyménte.
Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a zkontrolujte, zda
neni zablokovany ventilator.
Vyrobek bézi Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vyménte, je-li poskozeny.
prerusovane Vyhledejte servis.

Vadna vnitfni kabeldz vyrobku

Vadny spina¢

Vyhledejte servis.

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a zkontrolujte, zda
neni zablokovany ventilator.

Silné vibrace/hluk Vyrobek je vadny nebo zablokovany

Zkontrolujte necistoty v prostoru ventilatoru a
podle potieby jej vycistéte. Pokud nezjistite
Zadnou odlisnost, obratte se na zakaznicky servis.

Vyrobek nefouka/ Zablokovana hubice/saci trubka

nesaje

Hubici/saci trubku uvolnéte.

Hubici/saci trubku
nelze namontovat

Nespravna montaz

Viz ,Montdaz*.

Ochabuje intenzita sani Plny shérny vak

Sbérny vak vyprazdnéte.

Bosch Power Tools
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Pfiznak Mozna pfi¢ina Odstranéni
Zablokované pripojovaci hrdlo shérného vaku Pripojovaci hrdlo shérného vaku uvolnéte.
Zkontrolujte necistotu v prostoru ventilatoru a
pripadné jej vyCistéte.
Ventilator/kolo ventilatoru zablokované Ventilator a kolo ventildtoru vycistéte. Viz
necistotami. ,Udrzba“.
Hvizdavy ton v saci Ventilator/kolo ventilatoru zablokované Ventilator a kolo ventildtoru vycistéte. Viz
trubce necistotami. LJdrzba“.
Zahradni naradi Zablokovany ventilator Vyrobek vypnéte, vytahnéte sitovou zastrcku a
nefouka odstrarnte zablokovani (noste ochranné pracovni

rukavice).

Proménna rychlost Chyba sou¢astky Vyhledejte servis.
nefunguje
ﬂdriba a servis E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

Udrzba, ¢isténi a skladovani (viz obrazky P a Q)

» Pied viemi pracemi na vyrobku vytihnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte vyrobek cisty, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

Pro optimalni pouzivani Cistéte ventilator a prostor kolem

ventilatoru po kazdém pouziti.

Udrzujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Necistoty odstrarte z vyrobku nebo sbérného vaku vihkym

hadrikem nebo tvrdym $tétcem.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladuijte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni vech matic, ¢epli a Sroubd, tim je

umoznéna bezpec€na prace s vyrobkem.

Pravidelné kontrolujte stav a opotfebeni sbérného vaku.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

www.hosch-garden.com

U v$ech dotazli a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

www.bosch-pt.cz

Likvidace

Vyrobky, prisluenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni

v narodnich zakonech museji byt uz neupotrebitelné vyrobky
oddélené shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte poky-
ny uvedené v nasledujicom texte.
Dokladne sa oboznamte s obsluzny-
mi prvkami a so spravnym pouziva-
nim tohto vyrobku. Navod na pouzi-
vanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie symbolov na vyrobku

C VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo
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II Precitajte si Navod na pouzi-
Il vanie.
ii Davajte pozor na to, aby sa

osoby stojace v blizkosti ne-
poranili odletujucimi cudzimi
telieskami.

) Upozornenie: Ked sa s vyrob-
l‘*ﬂ kom pracuje, zachovavajte od
neho bezpecny odstup.
ruky ani chodidla alebo ob-
le¢enie do blizkosti otvorov

vyrobku pocas chodu.

Rotujuci ventilator. Nedavajte

O] Nedavajte ruky ani chodidla
“¢)| alebo oblecenie do blizkosti

otvorov vyrobku pocas

chodu.

Davajte pozor na to, aby ste
pri praci nezranili blizko stoja-
ce osoby cudzimi telieskami
odletujucimi z naradia. Davaj-
te pozor na to, aby sa ostatné
osoby nachadzali v dostatocnej
vzdialenosti od naradia.

@
.

Pouzivajte chranice sluchu a
ochranné okuliare.

Nepouzivajte tento vyrobok v
dazdi, ani ho vplyvom dazda
nevystavujte.

Vypinajte vyrobok a vytahujte
zastréku zo zasuvky vzdy
predtym, ako budete vy-
konavat nastavovanie, Ciste-
nie alebo Udrzbu naradia, ked
sa sietova Snura zamota, presekne
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alebo inak porusi, alebo ked chcete
nechat vyrobok bez dozoru.

=y Skorako sa budete dotykat
o | niektorych suciastok naradia,
pockajte, kym sa vsetky
suciastky uplne zastavia. Po vypnuti
motora eSte rotuje rezaci n6z dalej a

mohol by Vam spdsobit poranenie.

Pouzivajte tento vyrobok len v
polohe urCenej pre druh pre-
vadzky, pre ktory je uréeny.
Tento produkt sa zasadne ne-
smie drzat v rezime Vysavanie
listia opacCne.

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto zah-
radnicke naradie detom ani Zziadnym
inym osobam, ktoré nie su dokladne
oboznamené s jeho pouzivanim.
Narodné predpisy moézu pripadne
obmedzovat vek pouzivatela. Ked
vyrobok nepouzivate, uschovavajte
ho tak, aby nebol dosiahnutelny pre
deti.

» Tento vyrobok nie je urceny na po-
uzivanie pre osoby s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi a duSev-
nymi schopnostami (ani na pouziva-
nie pre deti) ani pre ludi s obmedze-
nymi skisenostami a/alebo s nedos-
tato¢nymi vedomostami, s vynimkou
pripadu, ze na nich dohliada kvoliich
bezpecnosti kompetentna osoba,
alebo ak dostanu od takejto osoby
presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat. Davajte pozor na deti, aby
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ste vylUcili moznost, Ze sa budi s
tymto naradim hrat.

» Nikdy nepouzivajte tento vyrobok
vtedy, ked'sa v bezprostrednej bliz-
kosti zdrziavaju nejaké osoby,
predovSetkym deti, alebo domace
zvierata.

» Obsluhujuca osoba alebo uzivatel je
zodpovedny za urazy a Skody spdso-
bené inym fudom alebo za po-
Skodenie ich majetku.

» Pocas pouZivania naradia sa nesmu
zdrziavat v okruhu 3 metre Ziadne
iné osoby ani zvierata. Obsluhujica
osoba je vo svojom pracovnom
okruhu zodpovedna za tretie osoby.

» PouZivajte tento produkt len za den-
ného svetla alebo pri dobrom ume-
lom osvetleni.

» Nepracujte so zahradnym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny alebo
chory, alebo ak ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

» Za nevhodnych poveternostnych
podmienok, najma v pripade pricha-

dzajucej burky s vyrobkom nepracuj-

te.

» Pri pouzivani tohto produktu majte
na sebe vzdy obleCenie, ktoré
prilieha na telo a paze.

» Ked' pouzivate tento produkt, nenos-

te nikdy otvorené gumené topanky

ani sandale. Pri praci noste vzdy pev-

nd obuv a dlhé nohavice (pozri ob-
razkyCal).

» Davajte pozor na to, aby sa Vam vol-
né kusky odevu nevtiahlo do otvorov

vstupu vzduchu, pretoze to by mohlo
mat za nasledok zranenie.

» Davajte pozor na to, aby sme mali
dlhé vlasy zviazané, aby Vam ich ne-
vtiahlo do otvorov vstupu vzduchu,
pretoze to by mohlo mat za nasledok
poranenie.

» PouZivajte tento vyrobok iba s na-
montovanou dyzou, resp. s namon-
tovanou nasavacou rarou.

» Dokladne preskumajte plochu, na
ktorej budete pracovat, a odstrante z
nej vSetky droty a iné cudzie telesa.

» Pred kazdym pouzitim vyrobku pre-
kontrolujte, ¢i nie je poSkodena
privodna $nura/ predlZovacia $nura,
av pripade potreby ich vymente.
Chrante privodnu $nuru / predl|zova-
ciu Sndru pred hortc¢avou, olejom a
ostrymi hranami.

» Privodnu sietovd Snuru vedte vzdy
poza naradie.

» Nikdy nepouzivajte produkt vtedy,
ked ma poSkodené ochranné prvky,
kryty alebo bezpecnostné prvky, na-
priklad zberny vak.

» Presvedcte sa, Ci su pri prevadzke
produktu namontované vSetky doda-
né rukovate a ochranné prvky. Nikdy
sa nepokusajte pouzivat nedplne
zmontované naradie alebo naradie s
neschvalenymi modifikaciami.

» Pri prevadzke produktu davajte vzdy
pozor na to, aby ste mali stabilny po-
stoj a aby ste si vzdy zachovavali rov-
novahu.

F 016194 0421(25.03.2020)

Bosch Power Tools

T



.

» Majte na pamati prostredie, v ktorom
sa nachadzate, a pamatajte takisto
narozne mozné nebezpecné
momenty, ktoré mozno pocas prace
s fukacom listia/zahradnym vysava-
¢om nebudete pocut.

» Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu
tela a vzdy si udrziavajte rovnovahu.

» Davajte pozor na to, aby ste na
Sikmej ploche stali po kazdom kroku
bezpecne.

» Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo
nebezte.

» VSetky otvory vzduchového
chladenia udrziavajte bez necistot.

» V ziadnom pripade nefukajte necis-
totu/listie do toho smeru, kde sav
blizkosti nachadzaju nejaké osoby.

» Neprenasajte tento vyrobok nosenim
za privodnu Snuru.

» Odporucame pouzivat pri praci
ochrannu dychaciu masku.

» Skor ako sa budete dotykat niekto-
rych stciastok naradia, pockajte,
kym sa vSetky suciastky uplne za-
stavia. Po vypnuti motora e$te rotuje
rezaci n6z dalej a mohol by Vam spé-
sobit poranenie. Vytiahnite zastrcku
70 zasuvky.

» V Ziadnom nerobte pripade na
naradi nejaké zmeny. Nedovolené
zmeny by mohli negativne ovplyvnit
bezpecnost Vasho produktu a mat za
nasledok zvySenie hluku a vibracii.

» VreZzime Vysavanie mozno vysavat a
iné predmety ako urcené listie a zah-
radny odpad.
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Nevysavajte Ziadne pevné objekty
ako velké konare, kovové stciastky a
kamene.

» PoSkodeny ventilator alebo vonkajsi
obal (odreniny, trhliny, ryhy) zvysuiju
riziko poranenia odletujucimi cudzi-
mi telesami. V pripade poskodenia
vonkajSieho obalu kontaktujte
Bosch-Hotline.

» V zriedkavych pripadoch (napr. Pri
dlhom pouzivani v horiicom a
suchom prostredi), moze vznikat na-
sledkom ventilatorového vakua
elektrostaticky naboj, ktory moze byt
citelny pri kontakte s vyrobkom.

Zastrcku privodnej Sniiry vytiahnite
zo zasuvky:

- vzdy vtedy, ked'sa od vyrobku
vzdialite

- ked vyrobok kontrolujete, od-
stranujete blokovanie (upchatie),
alebo na vyrobku nieco robite,

- po kolizii s cudzim predmetom. Ih-
ned vyrobok prekontrolujte, Ci nie
je poskodeny, a v pripade potreby
ho dajte do opravy,

— ak za¢ne zahradnicke naradie ne-
zvycajne vibrovat (okamzite ho
skontrolujte).

Pripojenie na elektrickii siet

» Napatie zdroja prudu sa musi zhodo-
vat s idajmi na typovom Stitku nabi-
jacky.

» Odporticame pripajat tento vyrobok
len na taku elektrickd zasuvku, ktora
je vybavena ochrannym spinacom
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pri poruchovych pridoch s hodnotou

30 mA.

» PouZivajte s tymto vyrobkom, alebo
nahradzujte na nom len také privod-
né Snury, ktoré zodpovedaju Udajom
vyrobcu. Zverte takuto pracu len au-
torizovanému servisnému stredisku.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky sieto-
vej Sndry mokrymi rukami.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po predlzovacej Snire motoro-
vym vozidlom, nestlacajte ich nad-
mieru, ani ich nefahajte, pretoze by
sa mohli poskodit. Chrante sietovi
Sndru pred hortc¢avou, olejom a
ostrymi hranami.

» PredIZovacia $ntira musi mat vodice
s priemerom uvedenym v Navode na
pouzivanie a musi byt v takom vyho-
toveni, aby bola chranena pred
ostrekujlcou vodou. Zastrckoveé
spojenie sa nesmie nachadzat vo
vode.

Elektricka bezpeénost

Pozor! Predtym, ako zaCne-

te robit udrzbu alebo zih-

radnicke naradie éistit, vy-
pnite ho a vytiahnite zastrcku
privodnej Sniiry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena,
narezana alebo zauzlena privodna
snura.

» Motorovy istic je nainStalovany!
Motor je vybaveny ochranou proti
pretaZeniu. V takom pripade, ked’
sa motor samocinne zastavi,

nechajte ho pred novym spuste-
nim niekolko minut vychladniit.

» Okamzite vytiahnite zastrcku
sietovej $niru zo zastréky, ked’ sa
poéas prace siefova $nuira po-
$kodila. NEDOTYKAJTE SA PO-
SKODENEJ SIETOVEJ SNURY
PREDTYM, AKO VYTIAHNETE ZA-
STRCKU SIETOVEJ SNURY ZO
ZASUVKY.

VaSe rucné elektrické naradie je kvoli

bezpecnosti vybavené ochrannou izo-

laciou a nepotrebuje ziadne uzemne-
nie. Prevadzkové napatie vyrobku je
230V AC (striedavy prud), 50 Hz (pre
krajiny mimo EU aj 220 V alebo
240V). Pouzivajte len schvalené pre-
dlzovacie $nlry zodpovedajlice pred-
ne VaSe autorizované servisné stredis-
ko.

Na zvySenie bezpecnosti odporicame

pouzivat ochranny spinac pri porucho-

vych pradoch (FI) s maximalnym chy-
bovym pridom 30 mA. Tento ochran-
ny spinac pri poruchovych pridoch

(F1) treba pred kazdym pouZzitim pre-

kontrolovat.

Sietovt $nuru a predIzovaciu $ndru

vedte mimo pohyblivych suciastok a

vyhnite sa akémukolvek poskodeniu

elektrickych $nur, aby ste zabranili ich
kontaktu so suciastkami, ktoré vedu
elektricky prud.

Kablové spojky (sietové zastrcky a

zasuvky) musia byt suché a nesmu

lezat na zemi.
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Siefovl a predlZovaciu Snuru treba
pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuiju
znaky poskodenia a smu sa pouzivat

len vtedy, ked st v bezchybnom stave.

Ked je sietova Snura naradia po-
Skodena, smie sa zverit do opravy len
autorizovanému servisnému stredisku
Bosch. Pouzivajte len schvalené predl-
Zovacie Snury.
Pouzivajte len predlzovacie Snury a
kablové bubny, ktoré zodpovedaju
norme EN 61242/IEC 61242 alebo
I[EC 60884-2-7 a su typu HO5VVV-F
alebo HO5RN-F.
Ak chcete pouzivat pri praci s tymto
produktom predIZovaciu Snuru, treba
dodrzat nasledovné prierezy elektric-
kych vodicov:
~ Prierez vodic¢a 1,25 mm?*alebo
1,5 mm?
~ Maximalna pripustna dizka pred|-
zovacej $nury je 30 m, resp. maxi-
malna pripustna dlzka predIZova-
cieho kablového bubna s ochran-
nym spina¢om pri poruchovych
prudoch (FI) je 60 m
Upozornenie: Ak pouZzivate pri praci
predlzovaciu Snuru, musi byt tato vy-
bavena - ako je to popisané v Bezpec-
nostnych predpisoch - ochrannym
vodiCom, ktory je prostrednictvom za-
strcky prepojeny s ochrannym vodi-
¢om Vasho elektrického zariadenia.
V pripade pochybnosti prekonzultujte
problém s vyucenym elektrikarom
alebo s najblizSim autorizovanym ser-
visnym strediskom Bosch.
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BUDTE OPATRNY: Nevhod-
& né predlzovacie Snury,

ktoré nezodpovedajii pred-
pisom, mézu byt nebezpeéné. Predl-
Zovacia Snura, zastrcka a spojka
musia byt na pouzivanie vo vonkaj-
som prostredi vyrobené vo vodotes-
nom vyhotoveni, ktoré je schvalené
na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi.
Upozornenie pre produkty, ktoré sa
nepredavaju vo Velkej Britanii:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost
je potrebné, aby zastrcka namontova-
na na zahradnickom naradi bola
spojena s predlZzovacou $nurou.
Spojenie predIzovacej $nlry musi byt
chranené pred ostrekujicou vodou,
musi byt vyrobené z gumy, alebo musi
byt potiahnuté gumou. Pred|Zovacia
$ntra musi byt vybavena odlahcovaci-
mi prvkami pri namahani na tah.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouZivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam
Pracovny rezim odfukovanie listia
u
Pracovny rezim vysavanie listia
Pa

/‘ Smer pohybu
|

ﬁ Smer reakcie

I Zapnutie
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Symbol Vyznam

O Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulacie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

PouZivajte tento vyrobok iba s namonto-
vanou nasavacou rtrou.

J
X
0

ﬁsﬁ:

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Tento vyrobok je uréeny na zhrianie listia fikanim a na zber
listia a zahradného odpadu, ako napr. pokosenej travy okolo
domu av zahrade.

Tento vyrobok sa nesmie pouzivat ako drvié.

Pouzivanie vyrobkov inym spdsobom, ako je vyslovne ur-
¢ené, mdze byt nebezpecné. Pouzivanie inym sposobom,
ako je uréené, Vam moze sposobit vazne poranenie.

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1) Vypinac s regulatorom rychlosti pridu vzduchu

(2) Motorova jednotka

(3) Upevnovacia skrutka pre ochranny kryt alebo nasava-
ciurdru

(4) Ochranny kryt (pracovny rezim odfukovanie listia)

(5) Rukovat na odsavacej rire (pracovny rezim vysavanie
listia)

(6) Skrutka na nastavovanie rukovate

(7) Nasavacia rura (pracovny rezim vysavanie listia)

(8) Hacik pre popruh na prenasanie

(9) Popruh na prenasanie

(10) Zberny vak (pracovny rezim vysavanie listia)

(11) Tlacidlo na odistenie dyzy alebo zberného vaku

(12) Dyza (pracovny rezim odfukovanie listia)

(13) 0Ocko hacika pre popruh

Technické udaje

Odfukovad listia / zahradny UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000

vysavac

Vecné Cislo 3600HB1000 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 031
3600HB1070 3600HB1 071

Menovity prikon W 1800 1600 - 3000

Rychlost pridenia vzduchu max. km/h 165 - 285 165 - 285

Max. objem prudu vzduchu I/s 160 160

Pomer zmensenia 12:1 12:1

Objem zberného vaku | 45 50

Hmotnost (pracovny rezim odfu- kg 3,4 3,4

kovanie listia)

Hmotnost (pracovny rezim vysa- kg 4,7 4,7

vanie listia)

Trieda ochrany ET SN

Sériové Cislo (Serial Number)

pozri typovy Stitok na vyrobku

Ugaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje Ii-

Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Pracovny rezim vysavanie listia Pracovny rezim odfukovanie listia

Informécie o emisii hluénosti zistované podia normy EN 50636-2-100

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A)

86 83
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Pracovny rezim vysavanie listia Pracovny rezim odfukovanie listia

- Hladina akustického vykonu dB(A) 98 96
- Nepresnost merania K dB =25 =25
Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-100

- Hodnota emisie vibracii a, m/s’ <25 <2,5
- Nepresnost merania K m/s’ =15 =15

Pracovny rezim odfukovanie listia

Montaz (pozri obrazok B)

» Pred kazdou pracou na zahradnom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

Nasurite dyzu (12) na motorov jednotku. Pri montazi davaj-

te pozor na to, aby ste si nepricvikli prsty.

Namontujte ochranny kryt (4) na motorov jednotku. Vsadte

na tento G¢el ochranny kryt (4) do kibu motorovej jednotky.

Prilozte ochranny kryt (4) k motorovej jednotke a ochranny

kryt zaistite priskrutkovanim pomocou upeviovacej skrutky

(3) az nadoraz, pocut pritom kliknutia.

Obsluha (pozri obrazky C a D)

Postarajte sa o to, aby Vam pri praci neprekazala elektricka
Snra.

Na zapnutie otocte vypinac (1) v smere pohybu hodinovych
ruciciek tak, aby bolo po¢ut kliknutie.

Prud vzduchu je premenlivy. Na zvysenie rychlosti pradu
vzduchu otocte vypinac (1) v smere pohybu hodinovych ru-
Ciciek.

Na znizenie rychlosti pridu vzduchu otocte vypinac (1) proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek.

Na vypnutie otocte vypinac (1) proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek tak, aby bolo pocut kliknutie.

Dajte vypinac (1) vyrobku do polohy ,,0“ este predtym, ako
prerusite sietové napatie alebo pred vytiahnutim zastrcky zo
zasuvky.

Demontaz (pozri obrazok E)

» Pred kazdou pracou na zahradnom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

Zatlacte tlacidlo (11) dovnutra a demontujte dyzu (12).

Uvolnite upeviovaciu skrutku (3). Demontujte ochranny
kryt (4) a spolahlivo ho uschovajte.

Pracovny rezim vysavanie listia

Montaz (pozri obrazky F a G)

» Pred kazdou pracou na zahradnom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

Pospajajte - nasunte tri Casti odsavacej rary (7) dohromady.

Pri montazi davajte pozor na to, aby ste si nepricvikli prsty.

Namontujte odsavaciu raru (7) na motorov jednotku. Vsad*-

te na tento el odsavaciu riru (7) do kibu motorovej jednot-

ky. Nadvihnite odsavaciu raru (7) k motorovej jednotke a

ochranny kryt zaistite priskrutkovanim pomocou upeviova-
cej skrutky (3) az na doraz, pocut pritom kliknutia.
Namontujte zachytny vak (10) na motorov jednotku a upev-
nite sponu zachytného vaku na hacik odsavacej rary. Pri
montazi davajte pozor na to, aby ste si nepricvikli prsty.

Montaz popruhu (pozri obrazok H)

Upevnite popruh (9) oboma hacikmi (8) na slucku popruhu
(13). Nastavte popruh (9) tak, aby niesol hmotnost vyrobku
amohol ho dobre viest.

Montaz a nastavenie rukovite (pozri obrazky | a
J)

Pri montazi rukovate nasadte rukovat (5) na drziak na rare,
potom prevlecte skrutku (6) cez rukovat a utiahnite ju.

Ked chcete nastavit uhol, uvolnite skrutku (6) a presurite ru-
kovat smerom hore alebo dole do poZadovanej polohy a po-
tom skrutku (6) zase utiahnite.

Obsluha (pozri obrazky K, L a M)

Postarajte sa o to, aby Vam pri praci neprekazala elektricka
$nura. Upevnite $ndru v drziaku Sntry na boku pridavnej ru-
kovéte. (pozri obrazok K)

Na zapnutie otocte vypinac (1) v smere pohybu hodinovych
ruciciek tak, aby bolo pocut kliknutie.

Prud vzduchu je premenlivy. Na zvySenie rychlosti pradu
vzduchu otocte vypinac (1) v smere pohybu hodinovych ru-
ciciek.

Na znizenie rychlosti pridu vzduchu otocte vypinac (1) proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek.

Nasmeruijte vyrobok na predmety, ktoré chcete povysavat.
Ked'sa Ziaden odpad nezbiera/nepohybuije, rychlost pohybu
vzduchu sa zvysi.

Na vypnutie otocte vypinac (1) proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek tak, aby bolo pocut kliknutie.

Dajte vypinac (1) vyrobku do polohy ,,0“ este predtym, ako
prerusite siefové napatie alebo pred vytiahnutim zastrcky zo
zasuvky.

Demontaz (pozri obrazky N a 0)

» Pred kaZdou pracou na vyrobku vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Ak chcete vyprazdnit zberny vak (10), stlacte tlacidlo (11) a

zlozte zberny vak (10). Demontujte sponky z odsavacej riry

(7). Otvorte zdrhovadlo (zips) a vyprazdnite zberny vak

(10), ak je to potrebné.

Bosch Power Tools
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Ak chcete demontovat zberny vak, stlacte tlacidlo (11) a
zlozte zberny vak (10). Demontujte sponky z odsavacej rury
(7). Pri montazi davajte pozor na to, aby ste si nepricvikli
prsty.

Uvolnite upeviiovaciu skrutku (3). Demontujte odsavaciu ru-

ru (7) a spolahlivo ju uschovajte.

Pokyny na pouzivanie

Drzte dyzu/odsavaciu riru pri praci vzdy na zemi.
Nezhrrajte dohromady Ziadne hortce, horlavé ani vybusné
materialy.

Hl'adanie poriich
B[N«

Mozna pri¢ina

Tento vyrobok je vhodny na vysavanie listia a inych zahrad-
nych odpadov.

Pred pouzitim vyrobku prekontrolujte okolie, ¢i sa v iom
nenachadzaju drobné zvierata alebo tvrdé predmety.
Nevysavajte Ziadne kvapaliny, plastové vreckd, plechovky od
napojov, Sisky ihli¢natych stromov, kondre s hrubsim
priemerom ako 5 mm, uteraky, papierové vreckovky a Stipce
na bielizen.

Motor sa spusti len v takom pripade, ak si namontované na-
sledovné suciastky:

- vreZime vysavanie listia odsavacia riira a zberny vak
- vrezime odfukovanie listia dyza a ochranny kryt

Odstranenie priciny

Vyrobok nebezi
valo sa bezpecnostné blokovanie

v

Komponenty nie st spravne namontované, aktivo- Pozri odsek ,Montaz®. Skontrolujte odsavaciu rd-

rua ochranny kryt (pracovny rezim Odfukovanie
listia) alebo odfukovaciu riru a zberny vak
(pracovny rezim vysavanie listia) ¢i st kompletne
namonované, pocut zretelné kliknutia.

Vypadok sietového napatia

Skontrolujte a zapnite.

Zé&suvka elektrickej siete je chybna

Pouzite inti zasuvku.

PredlZovacia $ndra je poskodena

Skontrolovat privodnt $ndru, ak je poskodena,
vymenit.

Poistka vypadla

Vymeite poistku.

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a prekontrolujte, ¢i
nie je zablokovany ventilator.

Vyrobok beZi preruso-
vane

PredlZovacia $nira je poskodena

Skontrolovat privodnt $ndru, ak je poskodena,
vymenit.

Vnutorna kabelaz produktu je porusena

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviu.

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviu.

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnit a prekontrolujte, ¢i
nie je zablokovany ventilator.

Silné vibracie/hluky

Vyrobok je pokazeny alebo zablokovany

Skontrolujte, ¢i nie je vzduchovy priestor znecis-
teny a v pripade potreby ho vycistite. Obratte sa
na autorizované servisné stredisko, ak nezistite
Ziaden rozdiel.

Vyrobok neflika/ne-
vysava

Dyza/nasavacia rira st upchaté

Dyzu/nasavaciu ruru uvolnite.

Dyza/nasdvaciarirasa Nespravna montaz
nedajl namontovat

vu

Pozri odsek ,Montaz“.

Intenzita vysavaniasa Zberny vak je plny

Zberny vak vyprazdnite.

zmensuje
(upchaté)

Pripojovacie hrdlo zberného vaku je zablokované Uvolnite pripojovacie hrdlo zberného vaku. Skon-

trolujte, ¢i nie je vzduchovy priestor znecisteny a
v pripade potreby ho vycistite.

Ventilator/koleso ventilatora st zablokované

necistotou.

Ventilator a koleso ventildtora vyCistite. Pozri od-
sek ,Udrzba®“.

F 016194 0421(25.03.2020)
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Symptém Mozna pri¢ina
Piskanie v nasavacej  Ventilator/koleso ventilatora st zablokované
rlre necistotou.
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Odstranenie priciny

Ventilator a koleso ventilatora vyCistite. Pozri od-
sek ,Udrzba®“.

Zahradné naradie nefu- Ventilator je zablokovany
ka

Naradie vypnite, vytiahnite zastréku zo zasuvky a
odstrante upchatie (pri praci pouzite ochranné
pracovné rukavice).

Variabilna rychlost Porucha komponentu Vyhladajte autorizovand servisnd opravoviu.
nefunguje
Udrzba a servis Likvidacia

Udrzba, &istenie a skladovanie (pozri obrazky P a

Q)

» Pred kazdou pracou na zahradnom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mobhli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Aby ste dosiahli optimélne pouZivanie, po kazdom pouziti

ocistite ventilator a priestor okolo neho.

Udrziavajte tento produkt a jeho vetracie Strbiny vzdy v Cis-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Necistotu odstranujte z naradia alebo zo zberného vaku po-

mocou vlhkej handry alebo tvrdou kefou.

Neostrekujte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Neklad'te na zahradné naradie Ziadne dalSie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavitané skrutky a

ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢ena bezpeéna

praca s vyrobkom.

Pravidelne kontrolujte stav a opotrebovanie zberného vaku.

Kontrolujte pravidelne produkt a ked zistite, Ze niektoré

sticiastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne

ich pre istotu vymente.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne nahradné
stciastky znacky Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

www.bosch-garden.com

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
sti¢iastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Vyrobky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzujte naradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné vyrobky
zbierat separovane a odovzdat ich na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a ko-
vetkezo utasitasokat. Ismerkedjen
meg a kezeloelemekkel és a termék
eldirasszerii hasznalataval. A hasz-
nalati utasitast biztos helyen orizze
meg a késobbi hasznalathoz.

A terméken talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztato a veszé-
lyekrol.
II Gondosan olvassa el az Uze-
II || meltetési itmutatot.
Ugyeljen arra, hogy a kirepi-
tett idegen anyagok ne okoz-

hassanak a kozelében allo
személyeknél sériiléseket.
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=) Figyelmeztetés: Munka koz-

sagot a terméktol.

» Forgd fuvoberendezés. Ne
@ nyuljon a kezével, labaval
vagy b0 ruhaval a nyilasokba,
amig a termék miikodésben van.

Ne nyuljon a kezével, labaval
O vagy b6 ruhaval a nyilasokba,
amig a termék mikodésben

Ugyeljen arra, hogy a kozel-
ben tartdzkodd személyek a

ne szenvedjenek seriléseket.
Ugyeljen arra, hogy minden
mas személy biztonsagos tavolsagban
legyen a terméktal.

a\ Viselien zajtompito fiilvédot
és véddszemiiveget.

Ne hasznalja a terméket eso-
ben és ne tegye ki az esé hata-

sanak.

-==)| Kapcsoljakiaterméket és
=] hiizza ki a halozati csatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatbol,

a.c.

tasi, tisztitasi vagy karbantar-
tasi munkakat végez, ha a kabel be-
akadt valahova, ha belevagtak a kabel-
be, vagy a kabel barmely mddon meg-
rongalédott, vagy ha a terméket fel-
ugyelet nélkil hagyja.

o | denrésze teljesen leallt, mi-

l*’ﬂ ben tartson biztonsagos tavol-

termék altal elfujt targyak altal

miel6tt a berendezésen bealli-

=< Varjameg, amigatermék min-

el6tt hozzaérne valamelyik alkatrész-
hez. A flvdberendezés a termék kikap-
csolasa utan egy ideig még tovabb fo-
rog és sériléseket okozhat.

. Aterméket csak az adott
| tizemmodhoz eldiranyzott
helyzetben lizemeltesse. A
termék nem alkalmas arra,
hogy lombszivd izemmaodban
forditva tartsak.

AL

Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen eldirasokat nem ismerd
szemelyeknek, hogy a terméket
hasznaljak. Az On orszagaban érvé-
nyes eldirasok lehet, hogy korlatoz-
zak a kezel6 korat. Ha a terméket
nem hasznalja, azt gyermekek sza-
mara nem elérhet6 helyen tarolja.

» Ez atermék nincs arra eliranyozva,
hogy azt olyan személyek (beleértve
a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi ké-
pességeik korlatozottak, vagy nin-
csenek meg a megfelel tapasztalata-
ik, illetve tudasuk, kivéve ha az ilyen
személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy felligyel, vagy utasita-
sokat ad arra, hogyan kell hasznalni a
terméket. A gyerekeket felligyelni
kell, hogy garantalni lehessen, hogy
a termékkel ne jatsszanak.

» Sohase izemeltesse a terméket, haa
berendezés kozvetlen kozelében sze-
mélyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartézkodnak.

F 016194 0421(25.03.2020)

Bosch Power Tools

T



.

» A mas személyek altal elszenvedett

balesetekert, illetve a mas tulajdona-

ban keletkezett karokért a kezeld
vagy felhasznalé felel.

» Uzem kozben a berendezéstdl mért
3 msugaru koron beliil a kezeldn ki-
vill mas személyek, illetve allatok
nem tartdzkodhatnak. A kezel6 a
munkateriileten mas személyekért
sajat maga felelGs.

» A terméket csak nappali fényben
vagy j0 mesterséges megvilagitas
mellett hasznalja.

» Ne hasznalja a terméket, ha faradt,
beteg, vagy alkohol, kabitoszerek
vagy orvossagok hatasa alatt all.

» Rossz id6jarasi feltételek esetén,
mindenek el6tt egy kozeledo vihar
esetén ne dolgozzon a termékkel.

» Ennek a terméknek a hasznalatahoz
viseljen a felsétestén és a karjain
mindig szoros ruhazatot.

» Na hasznaljon nyitott gumicipét vagy
szandalt, amikor a terméket hasznal-
ja. Viseljen mindig stabil labbelit és
hosszl nadragot (lasd a C és L ab-
rat).

» Ugyeljen arra, hogy a gép ne hiizza
be alazan Ul6 ruhat a levegd beszivo
nyilasba, mivel ez személyi sériilés-
hez vezethet.

» Ugyeljen arra, hogy ha hosszu a haja,
az le legyen kotve és a gép ne huz-
hassa be azt a leveg0 beszivo nyilas-
ba, mivel ez személyi sériiléshez ve-
zethet.
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» A terméket csak felszerelt flivokaval,
illetve felszerelt szivdcsével hasznal-
ja.

» Gondosan vizsgalja meg a megmun-
kalni kivant teriiletet, és tavolitson el
minden drétot és egyéb idegen tar-
gyat.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a
csatlakozo vezeték/a hosszabbitd
esetleges rongalodasait és sziikség
esetén cserelje ki a megrongalodott
alkatrészt. Ovja meg a csatlakozo ve-
zetéket / a hosszabbitot a magas ho-
mérsékletektdl, az olajtol és az élek-
tl és sarkaktol.

» A kabelt mindig csak hatrafelé vezes-
se el a terméktal.

» A terméket sohase lizemeltesse meg-
hibasodott véddberendezésekkel,
vagy fedéllel, illetve biztonsagi be-
rendezések, mint példaul felfogd
zsak nélkil.

» Gondoskodjon arrol, hogy a termék-
kel szallitott valamennyi fogantyu és
véddberendezés fel legyen szerelve
a termékre, amikor azt lizemelteti.
Sohase probaljon meg egy nem telje-
sen felszerelt terméket, vagy egy
nem engedélyezett mddon megval-
toztatott terméket tizembe helyezni.

» A termék iizemeltetésekor mindig
ugyeljen arra hogy biztos talajon all-
jon és megorizze az egyensulyat.

» Mindig legyen tudataban a kornyeze-
tének és késziiljon fel olyan lehetsé-
ges veszélyekre, amelyeket a lomb
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elfivasa vagy felszivasa kozben eset-
leg nem hall meg.

» Keriilje el az abnormalis testtartast
és Orizze mindig meg az egyensulyat.

» Lejtds teriileteken ligyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és biztos
helyre lépjen.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase
fusson gyorsan.

» Tartsa minden szennyezéstol mente-
sen valamennyi hiit6levegényilast.

» Sohase fljja a szemetet/leveleket a
kozelében allo személyek felé.

» Sohase vigye a terméket a kabelnél
fogva.

» Célszer(i egy véddalarcot viselni.

» Varja meg, amig a termék minden ré-
sze teljesen leallt, miel6tt hozzaérne
valamelyik alkatrészhez. A fuvdbe-
rendezés a termék kikapcsolasa utan

egy ideig még tovabb forog és sériilé-

seket okozhat. Huzza ki a haldzati
csatlakozo dugdt a dugaszolo aljzat-
bol.

» A terméken nem szabad valtozta-
tasokat végrehajtani. A nem meg-
engedett valtoztatasok befolyasol-

hatjak a terméke biztonsagat és meg-

novekedett zajokhoz és rezgésekhez
vezethetnek.

» Szivo izemmadban a rendeltetés-
szer(i izemben elGiranyzott lombda-
rabokon és kerti hulladékokon kiviil

egyéb targyak is felszivasra kertilhet-

nek.
Ne szivjon be szilard targyakat, mint

példaul nagyobb agakat, livegcsere-
peket, fémes anyagokat és koveket.

» Egy megrongalddott ventilator vagy
haz (forgacsok, repedések, bevaga-
sok) megnoveli a kirepitett idegen
targyak altal okozott sériilések koc-
kazatat. Ha a fivdberendezés vagy a
haz megrongalodott, Iépjen kapcso-
latba a Bosch forrd vonallal.

» Ritka esetekben (példaul hosszabb
hasznalat utan és forrd, szaraz kor-
nyezetben) a flivéberendezés altal
létrehozott vakuum elektrosztatikus
feltoltédéshez vezethet, amely a ter-
mék megérintésekor érezhetd lehet.

Huzza ki a csatlakozo dugot a
dugaszolo aljzathol:

- minden olyan esetben, ha 6rizet
nélkil hagyja a terméket,

- haaterméket fellilvizsgalja, egy
blokkolast harit el, vagy a termé-
ken mas munkat végez,

- egy idegen targgyal valo litkozés
utan. Azonnal ellendrizze a termék
esetleges megrongalddasait és
sziikség esetén javittassa meg,

- haatermék szokatlan médon rez-
gésbe jon (azonnal ellendrizze).

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a termék tipustablajan
talalhato adatokkal.

» Célszer(i a terméket csak olyan duga-
szolodaljzathoz csatlakoztatni, amely
fel van szerelve egy 30 mA hibaaram
véddkapcsoloval.
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» Ehhez a termékhez csak olyan halo-
zati csatlakozo vezetékeket hasznal-
jon vagy a cseréhez csak olyan hald-
zati csatlakozo vezetékeket szerez-
zen be, amelyek megegyeznek a
gyartd adataival. E célbol forduljon a
Vevdszolgalati Kozponthoz.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a
haldzati csatlakozd dugdt.

» Ne menjen keresztiil jarm(vel a halé-
zati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbitd kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlzza meg erésen azt,
mert megrongalodhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektodl, magas ho-
mérséklettdl és olajtol.

» A hosszabbito kabelnek legalabb az
Uzemeltetési itmutatoban megadott
vezetékkeresztmetszettel kell ren-
delkeznie és froccsend viz ellen vé-
dett kiviteltinek kell lennie. A dugos
csatlakozé nem fekiidhet vizben.

Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A karbantartasi
& vagy tisztitasi munkak meg-

kezdése eldtt kapcsolja ki a
terméket és huzza ki a halozati csat-
lakozo dugot. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halo-
zati csatlakozo kabel megrongalo-

dott, belevagtak, vagy beakadt vala-
mibe.

» A berendezés egy beépitett motor-

védelemmel van ellatva! A motor
fel van szerelve egy tiilterhelés el-
leni védelemmel. Ha a motor leall,
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akkor hagyja azt az ujrainditas
elott néhany percig lehiilni.

» Azonnal hizza ki a halozati csatla-
kozé dugot a dugaszoléaljzathol,
ha a kabel a munka soran megsé-
riilt. NE ERJEN HOZZA A MEGRON-
GALODOTT KABELHEZ, MIELOTT
KI NEM HUZTA A HALOZATI
CSATLKOZO DUGOT.

Az On terméke biztonsagi meggondold-
sokbol véddszigeteléssel van ellatva és
foldelésre nincs sziiksége. Az lizemi fe-
szliltség 230V AC, 50 Hz (az EU-n ki-
villi orszagokban 220V vagy 240V is
lehetséges). Csak engedélyezett hosz-
szabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi in-
formaciokat az erre feljogositott vevo-
szolgalattol kaphat.

A biztonsag megndvelésére hasznaljon
egy legfeljebb 30 mA hibaaramu hiba-
aram-kapcsolot (RCD). Ezt a hibaaram
kapcsolot minden hasznalat el6tt kiilon
ellendrizni kell.

Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és
a hosszabbitd kabelt a mozgd alkatré-
szektol és el6zze meg a kabelek barmi-
nem( megrongalddasat, amely fesziilt-
ség alatt all alkatrészek érintéséhez
vezethet.

A kabelosszekottetéseket (a csatlako-
z6 dugdkat és a dugaszolo aljzatokat)
szarazon kell tartani, és nem szabad
kozvetleniil a foldre fektetni.

A halézati és hosszabbitd kabel meg-
rongalédasanak esetleges jeleit rend-
szeresen ellendrizni kell, a kabeleket
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csak kifogastalan allapotban szabad
hasznalni.

Ha a termék haldzati kabelje megron-
galddott, azt csak egy feljogositott
Bosch-mlhellyel szabad megjavittatni.
Csak engedélyezett hosszabbito kabe-
leket hasznaljon.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket, ka-
beleket, vezetékeket és kabeldobokat
hasznaljon, amelyek megfelelnek vagy
azEN61242/IEC 61242 vagy az IEC
60884-2-7 szabvanynak, és amelyek-
nek a tipusjelzése HO5VVV-F vagy
HO5RN-F.

Ha a termék lizemeltetéséhez egy
hosszabbitd kabelt akar hasznalni, ak-
kor a kovetkez0 vezeték keresztmet-
szetekre van szlikség:

- Avezeték keresztmetszetet
1,25 mm? vagy 1,5 mm?

- Ahosszabbitd kabel legnagyobb
megengedett hossza 30 m, illetve
kabeldob és hibaaram véddkap-
csol6 hasznalata esetén 60 m

Tajékoztatod: Ha egy hosszabbitd kabelt
hasznal, akkor annak — amint az a biz-
tonsagi el6irasokban leirasra kertilt -
egy véddvezetékkel kell rendelkeznie,
amely a csatlakozo dugon keresztil
ossze van kotve az On elektromos be-
rendezésének véddvezetékével.
Kétséges esetekben kérdezzen meg er-
rél egy megfelelé képzési villanyszere-
|6t vagy a legkozelebbi Bosch szerviz
képviseletet.

C VIGYAZAT: A nem el6iras-

veszélyesek lehetnek. A hosszabbi-
to kabeleknek, csatlakozo6 dugoknak
és csatlakozasoknak vizhatlan, sza-
badtéri hasznalatra engedélyezett
kiviteliieknek kell lenniiik.

Tajékoztatd azon termékekrdl, ame-
lyek nem Nagybritanniaban keriilnek
eladasra:

FIGYELEM: A termékre szerelt csatla-
kozd dugdt az On biztonsaga érdekeé-
ben 0ssze kell kapcsolni a hosszabbitd
kabellel. A hosszabbit6 csatlakozdja-
nak froccsend viz ellen védett kivitel(i-
nek kell lennie, gumibol kell késziilnie,
vagy gumival kell bevonva lennie. A
hosszabbitokabelt csak egy huzasmen-
tesitével felszerelve szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/ Lombflvé lizemmod
7\

Lombelszivé izemmod

Mozgasirany

Areakcio iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

XSO =

szerii hosszabbito kabelek
F016194042](25.03.2020)
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Jel Magyarazat

@ Viseljen véddkeszty(it

Aterméket csak felszerelt szivocsovel
e A

hasznalja.
=

Rendeltetésszerii hasznalat

Atermék a haz koriili és kerti lombok, kerti hulladékok (pél-
daul fi) 6sszeflivasara és osszegytijtésére szolgal.
Aterméket nem szabad apritogépként hasznalni.
Atermékeknek az el6iranyzott felhasznalasi modjuktol eltérd
maddon torténd haszndlata veszélyes lehet. A rendeltetési cé-
loknak meg nem feleld hasznalat soran a kezel6 sériiléseket
szenvedhet.

Miiszaki adatok
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Az abrazolt komponensek (lasd az A

abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-

sa a terméknek az dbra-oldalakon talalhatd képére vonatko-

zik.

(1) Be-/kikapcsold levegd aramlasi sebesség szabalyozo-
val

(2) Motoregység

(3) Rogzitdcsavar a védéburkolat vagy a szivocso rogzité-
sére

(4) Véddburkolat (lombfivd iizemmaod)

(5) Fogantyt a szivocsovon (lombelszivo tizemmad)

(6) Csavarafogantyu bedllitasara

(7) Szivocs6 (lombelszivd tizemmod)

(8) Akasztd a tartohevederhez

(9) Tartéheveder

(10) Felfogd zsak (lombelszivo izemmaod)

(11) Fuavoka vagy felfogd zsak reteszelés feloldo gomb

(12) Fuvoka (lombfivé iizemmaod)

(13) Gydird a tartoheveder akasztojahoz

Lombfuvo / kerti elszivo

UniversalGardenTidy 3000

UniversalGardenTidy

Rendelési szam 3600HB1 000 3600 HB1001
3600HB1030 3600HB1031
3600HB1070 3600HB1071

Névleges felvett teljesitmény W 1800 1600 - 3000

Légaram sebesség, max. km/d 165 - 285 165 - 285

Térfogati légaram, max. I/s 160 160

Apritasi arany 12:1 12:1

Afelfogd zsak térfogata | 45 50

Suly (lombfivo izemmadd) kg 3,4 3,4

Suly (lombelszivé izemmod) kg 4,7 4,7

Erintésvédelmi osztaly SR =N

Gyari szam (Serial Number)

lasd a terméken elhelyezett tipustablat

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Lombelszivé iizemmod

Lombfiivé iizemmaéd

A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-100 elGirasainak megfeleléen keriiltek meghatarozasra

Atermék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 86 83
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 98 96
- Bizonytalansag K dB =2,5 =2,5

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN 50636-2-100 szabvany szerint:

Bosch Power Tools
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Lombelszivo iizemmod Lombfiivé iizemmod
- Rezgéskibocsatasi érték, a, m/s’ <25 <25
- Bizonytalansag K m/s? =15 =15
Lombft'lv() iizemméd azt be litkozésig a (3) rogzitdcsavarral, ekkor kattanasok

Szerelés (lasd a B abrat)

» A terméken barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki
a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol.

Tolja fel a (12) fivokat a motoregységre. A szerelés soran

ligyeljen arra, hogy ne csipje be az ujjat.

Szerelje fel a (4) véddburkolatot a motoregységre. Ehhez te-

gye be a (4) védéburkolatot a motoregység csuklojaba. Te-

gye fel a (4) véddburkolatot és a rogzitéséhez csavarozza azt

hozza litkozésig a (3) rogzitécsavarral, ekkor kattanasok

hallhatok.

Kezelés (lasd a C és D abrat)

Gondoskodjon arrdl, hogy a kabel ne akadalyozza a munka-
ban.

Abekapcsolashoz forgassa addig a (1) be-/kikapcsoldt az
odramutato jarasaval megegyezd iranyba, amig az kattano
hangot ad.

Aleveg6 aramlasi sebességét szabalyozni lehet. A levegd
aramlasi sebességének megnoveléséhez forgassa el az dra-
mutatd jarasaval megegyez6 iranyban a (1) be-/kikapcsolot.
Alevegd aramlasi sebességének csokkentéséhez forgassa el
az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyban a (1) be-/kikap-
csolét.

Akikapcsolashoz forgassa addig a (1) be-/kikapcsolot az
éramutat6 jarasaval ellenkezd iranyba, amig az kattand han-
gotad.

Allitsa be a termék (1) be-/kikapcsoldjat a ,0° helyzetbe, mi-
elott megszakitja a halozati fesziiltséget vagy kihlizza a csat-
lakoz6 dugét a dugaszold aljzatbol.

Szétszerelés (lasd a E abrat)

» A terméken barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki
a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol.

Nyomja be a (11) gombot és vegye le a (12) flvokat.

Oldja ki a (3) rogzit6esavart. Vegye le a (4) véddburkolatot

és biztos helyen Grizze meg.

Lombelszivo iizemmod

Szerelés (lasd a F és G abrat)

» A terméken barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki
a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol.

Dugja 0ssze a (7) elszivdcs6 harom részét. A szerelés soran

ligyeljen arra, hogy ne csipje be az ujjat.

Szerelje fel a (7) elszivocsovet a motoregységre. Tegye be a

(7) elszivocsovet a motoregység csuklojaba. Emelje meg a

(7) elszivocsovet és a véddburkolat rogzitéséhez csavarozza

hallhatok.

Szerelje fel a (10) felfogd zsakot a motoregységre és rogzit-
se a felfogd zsak kapcsait az elszivocsé akasztojahoz. A sze-
relés soran iigyeljen arra, hogy ne csipje be az ujjat.

A tartoheveder felszerelése (lasd a H abrat)

Rogzitse a (9) tartohevedert a két (8) akasztoval a (13) he-
vederhurokhoz. Allitsa tigy be a (9) tart6hevedert, hogy az
megtartsa a termék stlyat és hogy On konnyen vezethesse a
terméket.

A fogantyti felszerelése és beallitasa (lasd al és
J abrat)

Afogantyl felszereléséhez tegye fel a (5) fogantyut a csévon
talalhato tartora, majd dugja keresztiil a (6) csavart a fogan-
ty(dn és szoritsa meg a csavart.

A sz6g beallitasahoz oldja ki a (6) csavart és tolja fel vagy le a
kivant munkavégzési helyzet eléréséig, majd ismét hizza
meg a (6) csavart.

Kezelés (lasd a K, L és M abrat)

Gondoskodjon arrol, hogy a kabel ne akadalyozza a munka-
ban. Rogzitse a kabelt a potfogantyt oldalan talalhato kabel-
tartoban. (lasd a K dbrat)

Abekapcsolashoz forgassa addig a (1) be-/kikapcsoldt az
éramutato jarasaval megegyezd iranyba, amig az kattand
hangot ad.

Aleveg6 aramlasi sebességét szabalyozni lehet. A levegd
aramlasi sebességének megnoveléséhez forgassa el az ora-
mutatd jardsaval megegyez6 iranyban a (1) be-/kikapcsolot.
Aleveg6 aramlasi sebességének csokkentéséhez forgassa el
az bramutato jarasaval ellenkezd iranyban a (1) be-/kikap-
csolét.

Iranyitsa a terméket azokra a targyakra, amelyeket fel akarja
szivni. Ha a termék a maradékokat nem gyijti 6ssze / nem
mozditja meg, novelje meg a légaram sebességét.
Akikapcsolashoz forgassa addig a (1) be-/kikapcsolot az
6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba, amig az kattand han-
gotad.

Allitsa be a termék (1) be-/kikapcsol6jat a ,0° helyzetbe, mi-
elott megszakitja a halozati fesziiltséget vagy kihlizza a csat-
lakoz6 dugét a dugaszold aljzathol.

Leszerelés (lasd a N és O abrat)

» Aterméken barmely munka megkezdése elétt hiizza ki
a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol.

A(10), felfogd zsak kiiiritéséhez nyomja meg a (11) gombot

és vegye le a (10) felfogd zsakot. Tavolitsa el a kapcsokat a

(7) elszivocsordl. Nyissa ki a villamzarat és a sziikségnek

megfelelden ritse ki a (10) felfogo zsakot.

F 016194 0421(25.03.2020)
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Aleszereléshez nyomja meg a (11) gombot és vegye le a
(10) felfogd zsakot. Tavolitsa el a kapcsokat a (7) elszivo-
cs6rél. Aleszerelés soran ligyeljen arra, hogy ne csipje be az
ujjat.

Oldja ki a (3) rogzitGcsavart. Vegye le a (7) elszivocsovet és
biztos helyen érizze meg.

Munkavégzési tanacsok

Munka kozben tartsa a fuvokat / az elszivocsovet mindig a ta-

laj felé.
Ne fujjon 6ssze egymashoz forrd, éghetd vagy robbanékony
anyagokat.

Hibakeresés

Z)lA

Szimptoma

o

Lehetséges ok
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Atermék csak lomb és kerti hulladékok felszivasara alkal-

mas.

Atermék hasznalata el6tt ellendrizze, nincsenek-e a kdzel-

ben kisebb allatok és kemény targyak.

Ne szivjon fel folyadékokat, miianyag zacskokat, konzervdo-

bozokat, feny6tobozokat, 5 mm-nél nagyobb atméréji aga-

kat, kendéket, papirzsebkenddket és ruhaszaritd csiptetd-

ket.

A motor csak akkor indul el, ha a kovetkezd alkatrészek he-

lyesen fel vannak szerelve:

- lombelszivé iizemmodban az elszivocso és a felfogd
zsak

- lombfiivo iizemmaodban a fiivoka és a védéburkolat

Hibaelharitas

Atermék nem mikodik A komponensek nincsenek helyesen felszerelve, a Lasd "Szerelés". Ellendrizze, hogy a szivdcso és a

biztonsagi reteszelés aktivalasra kerdilt

véddburkolat (lombfivé izemmad) vagy a szivo-
cs6 és a felfogozsak (lombelszivd izemmad) tel-
jesen fel van-e szerelve, kattanasok hallhatok.

Haldzati fesziiltség hianyzik

Ellendrizze és kapcsolja be.

A dugaszol6 aljzat hibds

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot.

A hosszabbit6 kdbel megrongalddott

Akdbelt vizsgélja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki.

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot.

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehtilni a motort és ellendrizze, hogy a fu-
véberendezés be van-e akadva.

Atermék csak megsza- A hosszabbitd kabel megrongalodott

kitasokkal mikaodik

Akdbelt vizsgdlja meg, és ha megrongalodott,
cserélje ki.

Atermék belsd vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot.

A be-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot.

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehtilni a motort és ellendrizze, hogy a fi-
véberendezés be van-e akadva.

Erds rezgések/zajok

Atermék meghibasodott vagy leblokkolt

Ellendrizze a ventillator teriiletét, nincs-e elszeny-
nyezddve és sziikség esetén tisztitsa meg. Fordul-
jon egy vevészolgalathoz, ha ez nem vezet ered-
ményre.

Atermék nem fuij / nem A flvoka / a szivocsé eldugult
sziv

Tisztitsa ki a fuvokat / a szivocsovet.

Aflvokat / aszivocso-  Hibas szerelés
vet nem sikertil felsze-
relni

Lasd "Szerelés".

Az elszivasi erd csok- A felfog zsak megtelt

Uritse ki a felfogd zsakot.

ken

Afelfogd zsak csatlakozocsonkja leblokkolt

Szabaditsa ki a felfogo zsak csatlakozdcsonkjat.
Ellendrizze a ventilator teriiletét, nincs-e elszeny-
nyezédve és sziikség esetén tisztitsa meg.

Aflvoberendezést / a ventilatorlapatot a szeny-

nyezés leblokkolta.

Tisztitsa meg a fivoberendezést / a ventilatorla-
patot. Lasd "Karbantartas".

Bosch Power Tools
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Szimptoma Lehetséges ok

Sipold hang a szivocsd- A flvoberendezést / a ventilatorlapatot a szeny-

ben nyezés leblokkolta.

Hibaelharitas
Tisztitsa meg a fivoberendezést / a ventilatorla-
patot. Lasd "Karbantartas".

Akertikisgép nem flj A flvéberendezés leblokkolt

Kapcsolja ki a terméket és tavolitsa el a blokkolast
(viseljen védo kesztyit).

Avaltoztathato sebes- Komponenshiba

ség nem mUikodik

Keressen fel egy vevdszolgalatot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas (lasd azP és Q

abrat)

» Aterméken barmely munka megkezdése elétt hiizza ki
a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Az optimalis hasznalat biztositasara minden hasznalat utan

tisztitsa meg a ventilatort és a ventilator kortiili teriiletet.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,

hogy j6l és biztonsagosan dolgozhasson.

Atermékrél vagy a felfogo zsakrol a szennyezGdéseket egy

nedves kenddvel vagy egy kemény kefével tavolitsa el.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-

rosan meg legyen htizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-

mékkel dolgozni.

Rendszeresen ellendrizze a felfogo zsak elhasznalodasat és

kopasat.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje

ki az elhasznalddott vagy megrongalodott alkatrészeket.

Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak Bosch

gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas
Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezet-

védelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra
el6késziteni.

E Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan termékeket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontbol megfeleld tjra felhasznalasra le kell
adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxxeHHOro CO103a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTalluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
NHdopmauus o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

NHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U30ENHUA W B NPUNOXEHHH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuue 0b-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLMA OTHOCHTENBHO MMMOPTEpPa CoAep-
)KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 3KCNNyarTaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEHHs C AaTbl
uarotoBrneH1s bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CNybbl AEACTBUTENEH NpK CObMloaeHNM
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

ﬂepeqeuh KPUTHUECKUX OTKA30B
— He UCnonb3oBatb NPU CUNIbHOM UCKPEHUU
— He nUCnonb3oBatb NP1 NOABNEHUH CHUNbHOM BI/I6paLlMI/I
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~ HE MCMoNb30BaTh C NepedUTLIM UK OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

- HE MCMoMb30BaThb MpH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

~ He UCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UIK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

- HE MCMoMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
poxaa

- He BK/IoUathb Npu nonagaH1y Bofibl B KOPMyC

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- TNOBPEXAEH Kopnyc u3nenvs

Tun ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOT0 0bcnyKuBaHUA

- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOYHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHDBIX Nyuel

— Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He fonyckaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

~ XpaHuTb B ynakoBKke NPeANPUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNePaType OKpyKatoLLen
cpenbl 0T +5 o +40 °C. OTHocHTEeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBKa

- KaTeropuuecku He A0MYCKAETCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWUeCKH1e BO3AEMCTBMUA Ha YNAKOBKY NMPH TPAHCMOPTH-
poBke

- Npu pasrpyske/norpy3ake He [1oMyCKaeTcs UCMob3oBa-
Hue noboro BUAA TEXHUKH, paboTatoLLe no NpuHLMNY
3a)KMMa YNaKoBKK

- noapobHble TPebOBaHMA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOoBaTh NPU TEMNEpaType OKpyXaroLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

BHumanue! BHumarenbHo npoun-
TalTe cnepylowme ykasanua. O3Ha-
KOMbTECb C 3N1eMeHTaMHU ynpasne-
HHA U NPaBUNbHbIM HCNONb30BaHHK-
em uspenua. CoxpaHaute pyko-
BOACTBO N0 3KCNNyaTaluu anda aano-
HeHLEero MCnonb30BaHHKA.
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MosACHeHHA K CHMBONAM Ha U3AENUH
Obulee ykaszaH1e Ha Hannuue
OMaCcHOCTH.

II MpounTanTe pyKOBOACTBO MO

Il aKkcnnyarauuu.

ii CnenuTe 3a TeM, uTobbI OTNE-

TalolLMe UyXKepPOoaHble Npef-
METbI HE TPAaBMUPOBANK Haxo-
AALMXCA MOONN30CTU NIOAEN.
(]
I-R

MpenynpexpeHue: Cobnio-
paTe besonacHoe paccron-
HWe 0o paboTatoLLero u3ae-

@ Bpatuatouanca BosayxoyBs-

Ka. He BCTaBnsamnTe pyKu, HOMU

¥ 0fieXAay B OTBEPCTHA, Koraa
Cafl0BbI MHCTPYMEHT paboTaer.

He BCTaBnAiTe pyKu, HOTU 1
“¢)| onexay B oTBepcTMA, KOrAA
Ca/10BblIi MHCTPYMEHT paboTa-

\{5 Cnepute 3a TeM, YTODbI MHO-
b“ poaHble NpefMeThl, coyBae-
Mble U3[IENUEM, He TPaB-

MUPOBANK HaxoaALLMXcA No-
bnusoctu ntopen. Cneaute 3a
TEM, UTODbI APYr1E N1LA HAXOAWNHCh
Ha be30nacHOM pacCTOAHWM OT u3fe-
nws.

@

Obs3atenbHo HaeBanTe
Cpe/acTBa 3alLluTbl OPraHoB
CNyXa W 3aLLUTHbBIE OUKH.

He ucnonb3yiTte usnenve B
AOX/b W HE NOJBEPranTe ero
BO3JENCTBHIO JOX/A.
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ﬁ

Bbikntouante nsgenue u us-
BNEKaWTe LUTENCENbHYH BUN-
— Ky U3 PO3ETKHU Nepep U3MeHe-
HWEM HAaCTPOEK Ha U3MEeNuu,

€ro OUMCTKOM MUnK Texobcny-
XMBaHWEM, eCNi1 3anyTanca, nepe-
pe3aH UK NOBPEXAEH LLHYP UK eCnu
HeobxoJ1MMO 0CTaBUTb U3aenue bes
npucmoTpa.

<] [lpexme uem npukacarbes K
oor | DetanAam uspgenus, NoaoXau-

Te, MOKa BCe ero Aetanu non-
HOCTbIO He 0CTaHOBATCA. Bo3ayxoays-
Ka NpOJ0/MXaeT BpaLlaTbCca nocne Bbl-
KNKOUYEHWUA U3LeNna No UHEPLMU U MO-
XET HAHECTH TPaBMY.

WUcnonb3ynTe U3nenue TonbKo
B NPeIyCMOTPEHHOM ANA CO-
OTBETCTBYOLLEr0 PEXMUMA pa-
boTbl nonoxeHuun. Henb3n
nepeBopaunBaTh U3eNue B
PEXMUME BCACbIBAHMA.

JKcnnyarauua

» HuKoraa He No3BonsA1Te NONb30-
BaTbCA U3OENUEM IETAM UK NTULLAM,
HE 3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMMU.
HaunoHanbHble npegnMcaHua Moryt
OrpaHWuMBaTh JOMYCTUMbIM BO3PaACT
onepartopa. Ecnu usgenue He uc-
Monb3yeTcA, XPaHUTe ero B HeA0-
CTYMHOM [N AETEN MECTE.

» IT0 U3aenu1e He NpeaHasHaueHo ana
MCMONb30BaHUA NULAMM (BKMOYas
[eTeN) C OrpaHUUeHHbIMU prU3nye-
CKMMM, CEHCOPHbIMU UMK YMCTBEH-
HbIMM CMOCODHOCTAMM, @ TAKXKE C

HEe0CTaTOUHbIM OMbITOM U/WNK
HEeA0CTaTOUHbIMU 3HAHWUAMU, UCKHO-
uas Cnyyau, Koraa aKcnnyarauus us-
Aenus OCYLLECTBNAETCA UMM NOJ Ha-
bniofeH1eM nuua, OTBETCTBEHHOO
3a Ux beaonacHocTb, MbOo npw nony-
UeHWM OT 3TOr0 NIULIA COOTBETCTBYHO-
LMX MHCTPYKLIMIA OTHOCHTENBHO JKC-
nnyatauuu JaHHoro usaenua. Cne-
AWTe 33 IETbMM W HE MO3BONANTE UM
Urpatb C U3AENUeM.

» Hukorzia He Nonb3yruTech M3OENUEM,
ecn1 nobnusocT1 HaxoaATCA apyrye
noau, B 0COOEHHOCTH A€TU, UMK [10-
MaLLHWE XUBOTHbIE.

» Oneparop Wnu Nonb3oBaTtenb OTBET-
CTBEHEH 3a HECUACTHbIe Cyuau 1
yLiepb, HaHeCEHHbI ApYrM N1LaMm
WNK UX UMYLLLECTBY.

» Bo Bpems pabotbl B paguyce 3 M He
AOMKHbI HAXOAWTLCA APYrye NoaK
WNW XKWBOTHbIE. [10CTOPOHHKME NULA B
npepenax pabouen 30HbI HAX0AATCA
nof, OTBETCTBEHHOCTbIO NONb30BaTe-
ne.

» Mcnonb3ymTe usnenue TONbKO Npu
AHEBHOM CBETE UK XOPOLLIEM UCKYC-
CTBEHHOM OCBELLEHHH.

» He nonb3yuntecb usnenuem, ecnu Bbl
yCTanu unu 6onbHbl, UM HAXOAMTECD
nof 1eMCTBUEM CNUPTHBIX HAMUTKOB,
HAPKOTMUECKUX CPEACTB UMK Meau-
KaMeHTOB.

» He pabortaitte ¢ uagenvem npu nno-
XWX NOrOAHbIX YCNOBUAX, B YaCTHO-
CTH, Koraa cobupaetcs rposa.

F 016194 0421(25.03.2020)
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» [1p1 MCNONb30BaHWK HACTOALLIErO
W3[eNuA BCEraa NPUKPbIBanTE BepX-
HIO0 UaCTb TeNa U PyKK NPOUHON
Of1EXA0MN.

» He ucnonb3yiTe oTKPbITY0 PE3UHO-
BYI0 00YBb MNU CaHAANMK Npu pabo-
Te ¢ u3aenueMm. Beerga HafeBanTe
MPOUHYt0 00YBb U ANUHHbIE DPIOKK
(cMm.puc.Cul).

» Cneaute 3a Tem, yTobbl NPOCTOPHaA
ofieXAaa He nonana B CUCTEMY Nnofa-
UM BO3yxa, MOCKONbKY 3TO UpeBato
TpaBMaMH.

» Cnepgute 3a 7€M, UTODbI ANMHHbIE BO-
nocbl bbinu NpubpaHbl U He Nnonanu B
CUCTEMY NOJAuM BO3ayXa, MOCKONb-
Ky 3TO Up€eBaTo TPaBMaMM.

» Pabortaiite ¢ u3genmem TonbKo ¢
MOHTWUPOBAHHbIM CONMIOM MK
MOHTMPOBAHHOM BCACbIBAIOLLEN TPY-
bown.

» TLaTeNnbHO OCMOTPUTE YUaCTOK, Ha
KOTOPOM HY>HO CObpaTb UCTbA, U
ybepwTe BCIO NPOBONOKY U Npoume
MHOPO/HbIE NPEAMETHI.

» Kaxabli pa3 nepen UCNonb3oBaHK-
€M NPOBEPANTE CETEBON LLHYP/Ka-
benb-yanuHUTEND Ha NPeaMeT no-
BPEXAEHWI U 3aMEHSAUTE ero npw
HeobxoauMocCTH. 3aluuLLanTe ceTe-
BOW LUHYP/Kabenb-yanuHuTEND OT
BbICOKMX TEMMNepaTyp, Macna v
OCTPbIX KPaeB.

» Bcerna npoknaapbliBanTe LIHYP B
HanpaBNeHWU Ha3af OT U3AeNuA.

» Hukorza He ucnonb3ynTe U3aenue ¢
NOBPEXAEHHBIMU 3aLLUMTHBIMK
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YCTPOMCTBAMM, KpblLLKaMu Unu bes
npeaoXpaHUTENbHbIX NpUcnocobne-
HWK, Hanp., be3 mMelLKa.

» Ybeautecb, uTo Npu aKcnayataLuu
W3Aennsa MOHTUPOBAHbI BCE NpUnara-
eMble PYKOATKU 1 3aLLMTHbIE YCTPOK-
cTBa. HW B KOeM cnyuae He Mbl-
TanTeCb BKMOYATb HEMOMHOCTbIO CO-
DpaHHOE u3penue Unu U3Lenue C He-
CaHKLMOHWPOBAHHbIMK MOM(UKA-
LUMAMHU.

» [pv pabore ¢ u3penuem Bceraa cne-
QNTE 33 YCTONUUBOCTbIO CBOETO M0-
NOXEHHUA 1 COXPaHANTE PaBHOBECHE.

» BHUMaTENbHO CneauTe 3a OKpYyXato-
LLEM CUTyaLIMEN W byabTe roTOBbI K
BO3MOXHbIM OMACHbIM MOMEHTaM,
KoTopble Bbl MOXeTe He ycnblillaTh
npu1 ybopKe NUCTbEB.

» M3beraliTe HeecTeCTBEHHOrO MoMo-
XEHWSA Tena v BCeraa CoxpaHsamnTe
paBHOBECHE.

» Ha HaKNOHHbIX MOBEPXHOCTAX CNEAK-
T€ 3a YCTOMYMBOCTbIO CBOEr0 NO/O-
KEHHA.

» [lepenBuranTech Bceraa CrnokouHo,
HUKOraa He berute.

» [lepxuTe BCe OTBEPCTUA ANA XONOA-
HOro BO3/lyXa B UUCTOTE.

» He cayBaiTe rpasb/nucTbs B
HanpaBneHWn HaxoaaLmMxca nobnu-
30CTU NIOAEMN.

» He nepeHocuTe u3genue 3a LWHyp.

» Mbl pekoMeHayeM HafieBaTb pecnu-
PaTOPHYO MACKYy.

» Mpexae ueM npukacatbca K JeTanam
“3aenua, NofoXauTe, Noka BCe ero
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AeTanu NoMHOCTbIO He OCTAHOBATCA.
BosnyxoayBKa npofomkaeT Bpa-
LATbCA NOCNe BbIKNOUEHWUA U3Aenus
MO UHEPLIUU U MOXKET HAHECTH
TpaBMy. M3BnekuTe BUNKY LLHYypa ce-
TW U3 LITENCENbHOM PO3ETKH.

» H1uero He meHsilTe B U3AENHH.
HenonycTMble U3MEHEHUA MOTYT
CkasatbCs Ha 6e30NacHOCTH U3aenus
W NPUBOANTD K CUNbHbIM LIyMaM U
BUOpaLyuaM.

» B pexume BcacbiBaHUA MOTyT cobu-
paTbCA He TONbKO NUCTbA U CafioBbIE
OTX0/bl, ANA KOTOPbIX U3Aenu1e npes-
Ha3HauUeHo, HO M ApYr1e 0ObeKTbI.
He cobupaiite TBepable 00beKTbl,
Hanp., bonblu1e BETKKU, CTEKNODOOK,
METanNMUecKne AeTanu U KaMHM.

» [oBpexaeHua BEHTUNATOPA UNH
kopnyca (OCKONKH, TPELLMHbI, 3a3Y6-
PUHbI) NOBBILLIAIOT PUCK TPABM OT/Ne-
TaloLWMMKU MHOPOLHbIMM Tenamu. B
Ccnyyae NoBPEXIEHHOr0 BEHTUNATO-
pa unu Kopnyca, N03BOHUTE, NOXa-
NYHCTa, Ha ropAYYyio NUHKI0 Bosch.

» B penkux cnyuasx (Hanp., npu anu-
TENbHOW 3KCMNyaTaLuK Ha Xape B Cy-
XWX YCNOBUAX) U3-3a BaKyyma B BO3-
AYXO[yBKE MOXET CO3[1aBaTbCA
3NEKTPOCTaTUUECKWH 3apsf, KOTo-
bl MOXET OLLYLLATHCA NPU KOH-
TaKTe C U3LENUEM.

WU3BnekaiTe WwWrencenb U3 Po3eTKH:
— BCerfa, Koraa ocTaBnseTe u3aenue
be3 npucmoTpa,

— KOraa npoBepsAeTe usaenue,
YCTPaHAETE 3aCOPEHUE UNH Bbl-

NOMHAETE MaHWUNYNALWUU C U3[ENK-
em,

— nocne CTONIKHOBEHHSA C Uyxepos-
HbIMU peaMeTaMu. HeMeaneHHo
NPOBEPbTE U3AENUE Ha NPeaMET
NoBPEXAEHUI U NPH HeobxoauMo-
CTU OTPEMOHTUPYHTE €ro,

— €C/M U3[enne HauHEeT HeobbIUHO
BMOpHPOBaTh (HEMeMIEHHO NPo-
BEPHTD).

ANeKTpPonoAKNIoUEeHHe

» HanpsAxxeHne UCTOUHMKA TOKa AOMXK-
HO COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM Ha 3a-
BOACKOW Tabnuuke nanenus.

» PekomeHnayetca BKNtoUaTb laHHOE
“3menue TonbKo B PO3eTKy, 0bopy-
A0BAHHY0 YCTPOMCTBOM 3aLLUTHOIO
oTKntoueHus Ha 30 MA.

» cnonb3ymTe ¢ 3TUM U3AENUEM TOMb-
KO TaKue LUHYPbI MUTAHKA, KOTOPble
COOTBETCTBYOT JaHHbIM U3rOTOBMUTE-
na. Mo atomy noBoay obpatutech B
CEPBUCHbBIN LEHTP.

» Hukorza He beputech 3a WITENCEND
MOKPbIMU PyKamHu.

» He nepeesxaiTe uepes LWHyp nuTa-
HUA W uepe3 YANMHUTENb, HE CABNH-
BaWTE MX U HE TAHMTE 3a HUX, NO-
CKONbKY 3TUM Bbl MOXeTe noBpe-
AWTb UX. 3allMLLIA1TE LWHYP OT BbICO-
KWX Temnepartyp, Macen v OCTPbIX
Kpaes..

» YANUHWUTENb JOMKEH UMETb YKa3aH-
HOE B MHCTPYKLMM NO 3KCNNyaTaLmu
ceueHue 1 bbITb 3alluLLeH 0T bpbI3r
BoAbl. LLitencenbHbIM pasbem He
[OMKEH Nexartb B BOJE.

F 016194 0421(25.03.2020)
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JnekTpobesonacHoCTb

Buumanue! lepen npoBepe-

& HHWeM paboT no TexHHueckKo-

My 00Cny>XMBaHHIO UNH

OUYMCTKe, BbIKNIOYalTe Caf0BbIH

MHCTPYMEHT U U3BNEKanTe

LUTENCeNnbHYI0 BUNKY U3 po3eTKH. To

e caMmoe cnepyert caenartb, eCnu

noBpeXAeH, nepepe3aH unu nepe-

KPYY€eH CeTeBOH LUHYP.

» YcTaHoBneHa 3awuta gsurarena!
[iBUratenb oCHalleH 3aLuToH OT
neperpy3ku. Ecnu gBurarenn ocra-
HOBMNCA, OCTaBbTE €ro Ha
HECKONbKO MHHYT, uTOObI OH OXna-
BUNCA, NpeXxae YeM CHOBa BKNIO-
uartb ero.

» Ecnu Bo Bpemsa pabotbl WwiHyp nu-
TaHUA NOBpPeAUNCcA, HeMeaNneHHO
M3BNEKHUTE WTENCenbHyI0 BUNKY
u3 posetku. HE MPUKACAUTECD K
NOBPEXXOEHHOMY LLUHYPY, NO-
KA Bbl HE BbITALLMNH
LUTENCENbHYK BUNKY U3 PO-
3ETKWU.

13 coobpaxxeHnn be3onacHOCTH anek-

TPOUHCTPYMEHT UMEET 3alLUTHYIO U30-

NALMIO U He HYXXOAEeTCA B 3a3EM/EHHUH.

Pabouee HanpsxeHue CocTaBnaer

230B ~, 50 I'y (mna cTpaH, He BXoASA-

wmx B EC, Takxe 220 B unu 240 B).

MpUMeHsaNTe TONbKO JONYLLEHHbIE Ka-

benu-yanunautenu. MHdopmaumio Bbl

nonyuute B Baluem CEpBUCHOM LIEH-

Tpe.

B uensax noBbiLIeHMsA YPOBHA be3onac-

HOCTHM MCNOMb3Y1TE YCTPONUCTBO 3a-
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LLIMTHOTO OTKMKOUEHUA C TOKOM cpaba-
TbiBaHWs He bonee 30 MA. YcTpoWcTBo
3aLLMTHOTO OTKKOUEHUA CneayeT npo-
BepATb Nepef KaxablM MCMONb30BaHK-
eM annapara.
beperute WHyp NUTaHKA U YONIMHUTENb
OT BPALLAIOLLMXCSA IeTanen 1 He Aonyc-
KauTe NOBPEXAEHMA LWHYPA NMUTaHKA
BO M3bexaHKe KOHTaKTa C TOKONpPOBO-
OALIMMU OETANAMM.
KabenbHble coeMHeHuA (LTencens u
PO3ETKK) [10MKHbI ObITb CYXMMH U He
AOMKHbI NIeXaTh Ha 3emne.
LLIHyp 1 yanuHuTenb Heobxoanmo pe-
YNAPHO NPOBEPATb HA HANMUKE NPH-
3HAKOB MOBPEXAEHHA, UX pa3peLLaeT-
CA UCMONb30BaTb TONbKO B be3ynpeu-
HOM COCTOAHHH.
[Mpy HaNWUMK NOBPEXAEHUH LLIHYPa
W30ENnA PEMOHT [JOMKEH NPOU3BO-
AWTbCA TONMbKO B YNOMTHOMOUYEHHOK
CEpPBUCHOM MACTepPCKOM A1s INeK-
TPOMHCTPYMeHTOB Bosch. Ucnonbayi-
T€ TONbKO paspeLleHHble YAIMHUTENb-
Hble kabenu.
Wcnonb3y#nTe TONbKO Kabenu-yanuHu-
TENU, Kabenu, NpoBoaa U KabenbHble
bapabaHbl, COOTBETCTBYOLLME HOPMAM
EN61242/IEC 61242 unn IEC
60884-2-7 v oTHOCALLMECA K TUNAM
HO5VVV-F unu HO5RN-F.
[MpUMeHAeMble MPK SKCNNyaTaLnu
WHCTPYMEHTA YA/IMHUTENbHbIE Kabenu
AOMKHbI UMETb CNeaytoLLmre 3HaueHuA
NonepeyHbIX CEYEHNH NPOBOA0B:

- MonepeyHoe CeueH1e NpoBoOB

1,25 mm? unu 1,5 Mm?
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- MakcumanbHas IIMHa COCTaBNsAeT
30 M ns yanuHUTENbHOTO Kabens
nnu 60 m anA kabenbHbix bapaba-
HOB C YCTPOWMCTBOM 3aLLMTHOrO OT-
KNoUeHus

YkazaHue: Kabenb-yanuHutenn gon-
XEH, N0 NPEANUCaHUAM TEXHUKM bes-
OMacHOCTU, UMETb 3aLLMTHbIA MPOBO/-
HWK, KOTOPbIM COEAUHEH UePE3 BUNKY
CETH C 3aLLMTHbIM MPOBOAHUKOM 3NEK-
TPUUECKOM CETH.
B cOMHHMTENbHbIX cNyuasx obpaTtutech
K NpoeccMoHanbHOMy 3NEKTPUKY UMK
B bnvxanLLyto CepBUCHYIO MacTep-
CKyto dupmbl Bosch.

OCTOPOXHO: Ot kabenei-
& YANUHUTENEN, He OTBeualo-

LMX NPeANUCaHUAM, MOXET
MCXOAUTb onacHocTb. Kabenb-yanu-
HUTENb, BUNKa U My Ta JONXKHbI
ObITb BbINONHEHbI B BOAOHENPOHH-
LIaeMOM UCMONHEHHH U AONYLLEHbI

ANA UCNONb30BaHUA NOA, OTKPbITbIM
Hebom.

YKka3aHue ana npoayKToB, KOTOPbIE
npopaatotca 3a npeaenamu Benuko-
OpuTaHuu:

BHUMAHME: B nHTepecax Bawien
besonacHocTh Heobxoanumo coeau-
HWTb LUTEKEP Cal0BOr0 MHCTPYMEHTA C
kabenem-yanuuutenem. Mydta kabe-
NA-yANUHUTENA JOMKHA DbITb BbINON-
HEeHa U3 Pe3nHbl UMK NOKPbITa PE3K-
HOM W 0bnagathb 3aLiMTOM OT bpPbI3r BO-
Abl. YANUHWUTENbHbIM Kabenb AOMmKeH
MCMONb30BATbCA C NPUCNOcobneHnem

ONA Pa3rpy3Kn nposoa OT HaTAXeE-
HKA.

Cumsonbl

CnepytoLine CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu UTEHUM U NOHUMA-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anomMHuUTe CUMBONbI U
X 3HaueHue. [paBUNbHOE TONKOBaHWE CMBOMOB MOMOXET
nyyuie n besonacHee paﬁOTaTb c usgenuvem.

Cumson 3Hauehnne
PesnM coyBaHus UCTBbI
o
Pes1M BcacbliBaHus
P

HanpaBneHue aBuxeHus

HanpasneHue peakuuu

Bxntouenne

Bbikntouenue

Pa3peLueHHoe feficTeue

3anpeLyeHHoe AeicTBre

HapeBaiTe 3aliMTHbIE pyKaBHLbI

Q x|SO

PabortaitTe ¢ u3genuem ToNbKO C MOHTH-
A POBaHHOM BCacblBaroLLer Tpyboi.

@Sﬁ:

®

lMpuMeHeHne No Ha3HaAYeHHUI0

Wapnenue npeaHasHaueHo AnA npuMeHeHus B bbiTy ana cay-
Ba M cbopa NIMCTbEB W CafI0BbIX OTXOAI0B, HaNp., TPasbl, BO3-
e joma v B cagy.

Mcnonb3osarb U3aenue B KaUecTBe U3MENbUNTeNs 3anpe-
waerca.

Mcnonb3oBarb M3a€n1s MOXHO TONbKO OfHO3HAUHO NPeny-
CaHHbIM crocobom — niobbie apyrue cnocobbl onackbl. Mpu
HEHa//IeXallleM UCMONb30BaHWK BO3MOXHbI TDABMbI.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH
(cm. puc. A)

Hymepalua n306paxeHHbIX AeTanei BbiNonHeHa Nno PUCYH-
KaM Ha CTpaHHLax C U30bpaxeHneM unenus.

F 016194 0421(25.03.2020)
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(1) Bbikmtouatenb ¢ perynaTopom CKOPOCTH BO3AYLIHOTO (6)  BMHT 119 HACTPOWKM PYKOATKM

notoka (7) BcacbiBatowan Tpyba (pexum BcacbiBaHma)
(2)  Bnok geuratens (8)  KpIouoK NAMKM [NA TPaHCNOPTUPOBaHUA
(3) KpenexHblit BUHT And 3aLLMTHON KPbILLIKK UK BCACbl- (9) TlaMKa AnA TPaHCTIOPTUPOBAHHA

BatoLLen Tpybbl

(10) Metuok (pexwm BcacbiBaHus)

4)  3awuTHas KpbILKa (DEXUM CLyBaHWA NUCTBbI
) u P b AY ) (11) KHonka pa3bnokMpoBKHW conna unu Mellka

(5) PykosTKa Ha BcacbiBaloLLei Tpybe (pexum BcacbiBa-

(12) Conno (pexwm cayBaHuUA NUCTBbI)

HUA)
(13) Ywko Ans Kprouka NAMKKM AN TPAHCMOPTUPOBAHHUS
TexHHuecKue AaHHble
Bo3ayxopyBka/capoBblii Nbl- UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
necoc
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600HB1 000 3600HB1 001
3600HB1030 3600HB1 031
3600HB1070 3600HB1 071
HomuHanbHasa notpebnaemas Br 1800 1600 - 3000
MOLLHOCTb
CKopOCTb BO3AYLLUHOrO NOTOKa, KM/u 165-285 165 -285
MakKc.
Makc. 06bem Bo3fyLIHOMO NoTo- nfc 160 160
Ka
COOTHOLLIEHWE U3MENbYEHNA 12:1 12:1
BmectmocTb MeLlka n 45 50
Bec (pexum cayBaHWA NUCTBbI) Kr 3,4 3,4
Bec (pexwum BcacbiBaHus) Kr 4.7 4,7
CreneHb 3auTbl = =T
CepuiHbIi Homep CM. 3aBOACKYI0 TabNMUKY Ha U3aenuu

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHoro Hanpskexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CMIELU(UUECKOM 1A CTPaHbI
MCMONHEHMU HHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpaLuu

Pexxum BcacbiBaHMA Pe)xxum cayBaHUA NUCTBbI

LLlymoBas amuccua onpegenera B cootsetctani ¢ EN 50636-2-100

A-B3BELLEHHDIN YPOBEHb Lyma OT U3aenna CoCTaBnAeT 00blUHO:

- YpoBeHb 3ByKOBOTO fiaBne- nb(A) 86 83
HHA

— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLIHO- nb(A) 98 96
cT

- MorpetwHoctb K nb =25 =25

CymmapHasn BUbpauua a, (BEKTOPHas CyMMa TPeX HanpasneHuit) 1 norpewwHocTb K onpefienetbl B COOTBETCTBUM C
EN 50636-2-100

- Bubpauus a, m/c? <25 <2,5
- TMorpewnoctb K m/c? =15 =15

Bosch Power Tools F0161940421(25.03.2020)
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Pexxum cayBaHUA NUCTBbI

MonTax (cm. puc. B)

» lepep N06GLIMU MaHUNYNALUAMK C U3AENHEM BbIHH-
MaiiTe Wrencenb U3 Po3eTKH.
HapenbTe conno (12) Ha 6nok aBuratens. Mpu MoHTaxe
CcneauTe 3a TeMm, utobbl He NpULLEMUTb cebe Nanblibl.
MoHTHpY#iTe 3aLLMTHYIO KpbilLKY (4) Ha 6nok aBuratens. [ina
3TOr0 BCTAaBbTE 3aLLUMTHYIO KpbLKy (4) B WapH1p Ha brioke
nBurarens. NMpunoxuTe 3auuTHYO KpbILKy (4) K 6noky asu-
raTens u, utobbl 3aKPENUTb 3aLLMTHYIO KPBILLKY, MPUKPYTUTE
ee KpenexHbiM BUHTOM (3) 4o ynopa, npu uem A0MmKHbI No-
CMbILIATLCA WENUKK.

kcnnyarauus (cm. puc. Cu D)

Ybenutech, uto Kabenb He MeluaeT Bam npu pabote.

[ins BKNIOUeHUA noBepHuTe Bbiknouatenb (1) no uacosoi
CTPEJIKe TaK, UTobbI OH LLEeNKHYN.

CkopoCTb BO3AYLLHOTO NOTOKa perynupyetcs. [lns yBenuue-
HWA CKOPOCTM BO3AYLLHOIO NOTOKA NOBEPHUTE BbIKNOUaTEND
(1) no uacoBo¥ cTpenke.

[ins yMeHblUeH!s 0TobpaxaemMoro 3HaueH1s CKOpoCTH BO3-
[JYLIHOrO NOTOKA NOBEpHUTE Bbikntouatens (1) npoTus uaco-
BOW CTPENKH.

[ins BbIKNIOUEHUA NOBEPHUTE BbiKMouatenb (1) npotus ua-
COBOV CTPENKM TaK, uT0bbl OH LENKHY/.

YctaHouTe Bbikntouatenb (1) usnenus B nonoxexue «0»
neper OTKMOUEHUEM CETEBOTO HANPAXXEHWA U1 U3BNEYEHH-
€M LUTeKepa U3 Po3eTKu.

Demontax (cm. puc. E)

» Mepep NoObIMKU MaHUNYNALUAMK C H3[ENHEM BbIHU-
MaiiTe Wwrencenb U3 PO3eTKH.

BoxxmuTe kHorky (11) BHYTPb M CHUMKTe conno (12).

OTnycTUTe KpenexHbii BUHT (3). CHUMHTE 3aLLMTHYIO KPbILL-

Ky (4) v XpaHuTe ee B HaleXXHOM MecTe.

Pexxum BcacbiBaHuA

Montax (cm. puc. Fu G)

» MMepep No6bIMM MAHUNYNALUUAMK C H3[ENHEM BbIHH-
MaiiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

BcraBbTe Tpy uacTv BcacbiBatoLei Tpybbl (7) apyr B apyra.

Tp1 MOHTaXeE CNeauTe 3a TeM, UToDbI HE NPULLEMMTL cebe

nanblibl.

MoHTupyitTe BeacbiBatollyto Tpyby (7) Ha bnok asuratens.

[insa atoro BCTaBbTe BCachiBatoLLyto TPyby (7) B WwapHup Ha

bnoke gurarens. Mpunoxure BcacbiBatoyo Tpydy (7) k

BnoKy aBMratensa u, utobbl 3aKPEnMTb 3aLLUTHYIO KPbILLKY,

NPUKPYTHTE ee KpenexHbIM BUHTOM (3) 4o ynopa, npu uem

[DO/DKHbI MOCNbIWATLCA WENYKK.

MoHTupyitTe mewwok (10) Ha bnok ABuraTens 1 3akpenute

3a)XKMMbl MeLLIKa Ha KplouKax BcacbiBatoLuer Tpybbl. Mpu

MOHTaXe CNIEINTE 3 TEM, UTOBbI He NpHLLEMUTL cebe nanb-
Ubl.

MoHTaXX NAMKH 1A TPAHCIOPTUPOBaHKA (CM.
puc. H)

3aKpenuTe NAMKY 18 TPAaHCNOPTMPOBaHHs (9) ¢ nomoLbio
2 kptoukoB (8) Ha netnax namku (13). OtperynupyiTe nam-
Ky [infi TpaHCnopTMpoBaHHs (9) Tak, utobbl BeC Uanenus no-
KOMNCSA Ha Hel, U u3aenue bbino yaobHo HanpaenaTb.

MoHTaX ¥ perynupoBKa pykoatku (cm. puc. I u
J)

[Ina MOHTaXa PYKOATKW HafeHbTe pyKoATKY (5) Ha aepxa-
Tenb Ha Tpybe, 3aTeM NPOCYHbTE BUHT (6) CKBO3b PYKOATKY U
TYro 3aTAHUTE ero.

[lns perynupoBaHua yrna otnyctute BUHT (6) u nepemectute
PYKOATKY BBEPX WNHK BHU3 B Tpebyemoe pabouee nonoxe-
HUe, a 3aTeM CHOBA TYro 3aTAHUTE BUHT (6).

kcnnyarauus (cm. puc. K, Lu M)

Ybenutech, uto kabenb He meluaeT Bam npu pabote. 3akpe-
MUTE LWIHYP B KPENNEHWH ANA LHYpa COOKY OT JONONHUTENb-
HoW pykosTkM. (cM. puc. K)

[inA BKNIoueHna noBepHHTe Bbikniouatenb (1) no uacosok
CTPErKe TaK, UTobbl OH LLENKHY.

CKOpOCTb BO3YLIHOTO NOTOKa perynupyetca. [1nA ysenuue-
HWA CKOPOCTW BO3AYLLHOTO MOTOKA MOBEPHKTE BbIK/OUATENb
(1) no uacoBo cTpenke.

[inA ymeHblueHWA 0TobpaxaemMoro 3HaueH!s CKOPOCTH BO3-
QYLIHOTO NOTOKA NOBEPHHTE Bbikniouatenb (1) npoTus yaco-
BOW CTPENKH.

HanpasbTe Uaaen1e Ha 00bEKTbI, KOTOpble HE0HXOAMMO CO-
Bparb nbinecocom. Ecnu octaTku He cobupatoTca/He aBUra-
10TCA, YBENUUbLTE CKOPOCTb BO3AYLIHOTO MOTOKA.

[inA BbIKNIOUEHKA NOBEPHHTE Bbikntouatenb (1) npoTvs ua-
COBOW CTPE/KH TaK, UToObl OH LENKHYN.

YctaHoBuTe Bbiktouatens (1) usaenua B nonoxexue «0»
nepes OTKMIOUEHUEM CETEBOTO HAMPSXKEHUA UMW U3BNEUEHM-
€M LUTeKepa 13 PO3ETKH.

Demontax (cm. puc. Nu 0)

» lepep N06LIMU MaHUNYNALUUAMU C U3AENHEM U3BNE-
KaiTe Wwrencenb U3 PO3eTKH.

UTobbl 0MopoXHUTb MeLok (10), HaxmuTe Ha KHomKy (11) u

cHumuTe Melwok (10). CHUMMTE 3aXMMbl CO BCacblBatoLLen

TpyObl (7). OTKPOITE 3aMOK-MOMHUIO W, NPH HEODXOANUMO-

CTH, OMOPOXHUTE MeLlok (10).

[ina ileMoHTaxa HakmuTe Ha kKHonKy (11) 1 cHUMUTE Melok

(10). CHumKTE 32)XMMbI CO BCacblBatoLLer TpybbI (7). Mpu

[NIEMOHTaXe CneauTe 3a TeM, uTobbl He NpHLLEMUTL cebe

nanbubl.

OTnycTuTe KpenexHbli BUHT (3). CHUMUTE BcacbiBatoLLyto

TpyOy (7) 1 xpaHuTe ee B HAAEKHOM MeCTe.

F 016194 0421(25.03.2020)
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YkasaHus no pabore

Bcerpa Bo Bpems paboThl epXKMTE COMNO/BCAChIBAOLLYHO
Tpyby y 3emnu.

He cobupaiiTe ropsune, ropioune Wnu B3pbIBOOMACHbIE Ma-
TepUansl.

N3penve npefHasHaueHo Tonbko ans cbopa NUCTbeB 1 Cafo-
BbIX OTXOJ0B.

Mepen UCMONb30BAHWEM U3[ENHsA NPOBEPLTE MECTHOCTb HA
HanMum1e MenKux XMBOTHbIX U TBEP/bIX MPEAMETOB.

Mouck HEMCI‘IpaBHOCTeﬁ
ZJ|lA
Mpobnema Bo3mo)Has npUuMHa
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He cobupaiiTe XUAKOCTH, INAaCcTMKOBbIE NAKETbI, baHKu, eno-

Bbl€ LUMLLIKK, BETKM inaMeTpom bonee 5 MM, TpAnku, bymax-

Hble candeTku 1 npuLLenKku ana 6enba.

[iBuratenb 3anyckaeTcs TONbKO B TOM Cyuae, eciu npa-

BMNbHO YCTAHOBNEHbI CNIEAYIOLLME [iETaNN:

- B peXuMe BCacbiBaHWA - BCacblBalowwas Tpyba u me-
oK

~ B peXuMe CAyBaHWA NUCTBbI - CONMO M 3alLUTHaA
KpbILIKa

YctpaHeHue

W3nenue He BkNtouaeT- HenpaBuIbHO MOHTUPOBAHbI KOMMOHEHTbI, aKTU-  CM. «MoHTaX». YbenuTech B TOM, UTO BCachiBato-

ca BMPOBaHa 3aluTHaA bnokMpoBka was Tpy6a 1 3aWmuTHasA KpbILLKa (pexuM CayBa-
HWA NIUCTBBI) UMK BCacbiBatoLas Tpyba 1 MeLok
(pexwm BcacbiBaHWsA) MOHTUPOBAHbI MOMHOCTbIO
W NPY MOHTAXXE ObIIN CAIbILLHB LLENYKH.
OTCyTCTBYET N1TaHKe TpoBEpbTE U BKIOUNTE.

HeucnpaBHa po3eTka

BocnonbaynTtech Apyrov WTencenbHON Po3eTKoN.

MoBpexnaeH kabenb-yannMHuTeNb

lpoBepbTe Ka6el’|b'yﬂ,ﬂMHl/ITeﬂb W 3aMeHUTE ero B
CNyyae noBpexaeHua.

CpaboTan npefoxpaHutens

3ameHuTe NpefoxXpaHUTenb.

Cpaborana 3aujura asurarens

,D,al;ﬂe [BUraTeno OCTbiTb U MPOBEPbLTE, HE 3aCO-
punacb 1 BO3AyxXoAyBKa.

Wapnenue pabotaet
NpepbIBUCTO

MoBpexnaeH kaben b-yYA/TMHWUTEND

MpoBepbTe Kabenb-yANMHUTENb U 3aMEHHTE ero B
Cyyae NoBpexaeHus.

[oBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA U3AeNuA

ObparuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYHO.

HencnpaBHOCTb BbiKNtouaTens

ObparuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYHO.

Cpaborana 3auura asurarens

[laiite BMratento oCTbITb U IPOBEPbTE, HE 3aCO-
p1nack v BO3ayX04yBKa.

UpesmepHas Bubpa-
LA/ wym

W3pen1e noBpexaeHo W1 3acopunoch

MpoBepbTe 30HY BEHTUNATOPA Ha HaNMuKe 3a-
TPASHEHMI 1, NPU HEOBXOAMMOCTH, OUNCTHTE ee.
ObparuTech B CEPBMCHYIO MacTepCKyH0, ECIH BCe
oCTaHeTcA 6e3 U3MEeHeHHN.

U3pnenue He BbiayBaeT/ 3acopunoch COMo/3acopuiach BcachlBaollas

OumcTuTe conno/Bcachisaioluyto Tpyoy.

He BcacbiBaeT BO3ayx  Tpyba

Conno/BcacblBatoliyto HenpaBunbHas MOHTaX CM. «MoHTax».
Tpyby HEBO3MOXKHO

YCTaHOBUTH

MowHocTb BcacbiBa-  [lepenonHeH MeLok OnopOXHHUTE MELLIOK.
HUA Nafaet

3acopunca NpUCoeanHUTENbHbIN WTyuep Mewwka OuMuCTUTE NPUCOBAUHUTENbHDIA LUTYLEP MeLIKa.

[lpoBepbTe 30HY BEHTUAATOPA HA HanUuK1e rpasu
u, Npu H606XO,ELI/IMOCTI/1, QUUCTUTE ee.

BOBﬂyXOﬂyBKa/KpblﬂbanKa 3aCOPUNUCH OTNOXE- Ouuctute BO34yX04yBKY MU KPblNbyaTKy. Cm. «Tex-

HUAMU TPA3K.

obcnyxuBaHue.

CBHUCTALLMI 3BYK BO

BCACbIBAIOWEN TPYDE  HUAMM rpAsv.

Bo3nyxoflyBka/KpblnbuaTka 3acopuinch oTnoxe- OunCTUTE BO3AYXOAYBKY M Kpblnbuartky. CM. «Tex-

obcnyxuBaH1e».

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moxHaA npuunHa

CanoBbift MHCTPYMEHT — BosgyxoayBka 3acopunach
He fiyeT

YctpaHeHue

BblkntouuTe Usnenue, U3BNEKUTE BUIKY U3 PO3ET-
KM W yCTpaHHTe 3aCopeHHe (HaeHbTe 3alluTHbIe
PYKaBHLbl).

PerynupoBaHue cko-  OTKas KOMMNOHEHTOB

pOCTH He paboTaet

ObpatuTech B CEPBHCHYIO MaCTEPCKYHO.

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

06cnyxuBaHue, OUHCTKA H XpaHeHue (cM. puc. P
uQ)

» lepep N06GLIMU MaHUNYNALUAMK C U3AENHEM BbIHH-
MaiiTe Wrencenb U3 Po3eTKH.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOWN PaboTbl copepuTe
u3aenue B UKcTOTE.

[lns onTMManbHOM 3KCMAyaTaLum OUMLLAnTe BEHTUNATOP U

30HY BOKPYT BEHTMNATOPA NOCNE KaXA0ro MCMOMb30BaHHA.

[1nf KauecTBEHHON W HAAEXHOM PaboTbl NOANEPKUBANTE U3-

[Nlenve 1 BEHTUNALMOHHBIE LLENK B UUCTOTE.

Ynansite rpssb ¢ M3AENHUA UK MELLKA C NOMOLLbO BNaXHOM

TPANKKM UNK KECTKOM LLETKM.

Hukoraa He 0bpbi3ruBaiiTe 3genve BOLON.

HuKoraa He OKyHaWTe U3aenve B BOAY.

Knapute usgenue Ha xpaHeHue B HaleXHOe, CYXO0e W Hefl0-

CTYNHOE ANA AeTEN MECTO.

He ctaBbTe Apyrve npeameThl Ha U3genue.

MpoBepsiiTe BCe ranku, BONTbl M BUHTbI Ha NPEAMET NPOY-

HOW Nocaiku ¢ Lenbio obecneuenus besonacHoro pabouero

COCTOAHUA U3aenua.

PerynapHo npoBepATe COCTOAHKE W CTEMEHDb U3HOCA MELL-

Ka.

lpoBepsaiTe U3nenue v ANA HafEXHOCTH 3aMEHANTE U3HO-

CUBLUWECH UMK NOBPEXEHHbIE fieTanu.

[lnq 3amMeHbl UCNONb3YHTE OPUrMHANBHDBIE 3aMacHble YacTk

hupmbl Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHKE MO BONpPOCaM
NpUMeHeHuAa

www.hosch-garden.com

Moxanyicta, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anuactei 00a3a-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLICKOM Tabnnuke uanenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUiHHOE 0DCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
13BOMATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (DUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
DYKLWW OMAcHO B 3KC/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
1A Baluero 310poBbA. U3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B ag-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONMOBHOM NOPALKE.

Poccus

YnonHomoueHHan U3roToBMTENEM OpraHu3aLua:
000 «Pobeprt boww» BawwyTuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBMCHbIH LEEHTP M0 06CNYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbiv cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNIbTUPOBAHUA 1 NPUEMa NPETEH3HI

TOO «Pobepr Bowu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. MypatbaeBa, . 180

BbLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMoMHyI0 M aKTyanbHyt0 MHOPMALIMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NonyunTh
Ha ouLManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KnwwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Ytunusauus

M3penua, npuHaLNexHoCT1 1 yNakoBKy CneayeT CAaBaTh Ha
9KO/TOrMYECKU YUCTYIO YTUNTU3ALIMIO.

E He BblbpachbiBaiTe U3nenus B beitoBon Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootseTcTBMM ¢ EBponeiickon aupextueon 2012/19/EC
06 0TpabOoTaHHbIX 3NEKTPUUECKMX M 3NEKTPOHHbIX Nprbopax

F 016194 0421(25.03.2020)
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1 ee npeobpasoBaH1eM B HALIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HEMpUrofHble U3aenus Heobxoanumo cobrparb OTAENbHO U
C/1aBaTb Ha 3KONOTMUECKHN UKCTYI0 NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBa)XxHO npounTanTe HaCTynHi
BKa3iBKH. O3HaliomTecs 3
eneMeHTaMH YNpaBniHHA i
npaBMNaMHU KOPUCTYBaHHA
BUpobom. 36epiraiTe iHCTPyKLUilO 3
eKcnnyarauii 4na noaanbiioro
KOPUCTYBAHHA HEl.

MoACHEeHHA WoA0 CUMBONIB Ha
BUPODI

A\

3aranbHa BKa3siBKa npo
Hebe3neky.

[MpoumnTanTe Lo IHCTPYKLtO 3
eKkcnnyarauii.

CninkyuTe 3a TUM, 1106

é uyXKOPIAHI TiNa, Wo
BiANITalOTb, HE MOPAHKUNK

noaev nobnusy.
(]
I“ﬂ [otpumywnTteca beaneyHoi
BifICTaHi 0o BUPODY, KONnu BiH

npaLoe.

@ BCTaBNATE PYKH, HOTM abo
OfAT B OTBOPH, KOMM Cafl0BHIA

IHCTPYMEHT npaLoe.

lNonepemkeHHsA:

PotauiniHa nosiTpoayBka. He

0] He BcTaBnsiite pyku, Horu
“¢2)] abo opAr B OTBOPH, KONK

CaflOBWUH IHCTPYMEHT NpaLoE.

YkpaiHcbka | 163

r@ CnigkyuTe 3a TUM, 1106
b\\ UYXOPIAHI YacTkn, wo
BiANITalOTb NPU BUAYBAHHI
noBiTPA BUPOOOM, He
TpaBMYyBanu ntogern nobnuay.
CninkyuTe 3a TUM, 06 iHLLi 0cobu
AOTPUMYyBanucaA besneuHoi BigcTaHi
Bifl BUpODY.

E

BosranTe HaBYLIHUKK i
3aXWUCHI OKYNAPH.

He kopucTyiTecs Bupobom B
[0LL, Ha BUPID B3arani He
NOBMHEH NonaaaTy oL,

Bumukante Bupib Ta
BUMMaWTe WTEencenb 3
—  PO3€eTKH, AKLLO NOTPIbHO
nepeHanaliTyBaTH, OUMCTUTH
Woro, AKLLO LWHYP
3annyTaBcA, BiH NepepisaHui uu
NOLIKOMKEHNH, ab0 AKLLO 3anuLLaeTe
BUPID be3 HarnAapy.

<) [lepL HiX TOpKaTHCA 10

So | Detanen BUpoby, 3auekaure,
[IOKM1 BCI AeTani He

3ynuHATbCA. [licns BAMKHEHHA BUPOby

NOBITPOAYBKA LLIE NPOAOBXKYE

obeprartuca i MOXe NPU3BECTH 10

NOpPaHEHb.

BukopucTtoBy#Te BUPID nuLle
y TOMY MONOXEHHI, L0
nepegbaueHe ana
BiANOBIHOIO PeXUMY
pobotu. He MoXHa TpuMatu
Lie¥ BUpib nepeBepHyTUM Y
PEXKUMi BCMOKTYBaHHS.

Bosch Power Tools
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Ekcnnyarauis

» Y )KOOHOMY pas3i He 103BONANTE
KOPUCTYBaTUCA BUPODOM AiTAM i
ocobawm, Lo He 3HaNOMi 3 LIMMK
BKa3iBKaMK. HaLlioHanbHi npunucu
MO>XYyTb 0DMeXxyBaTH 1oNyCTUMUK
Bik onepatopa. AKLLO He npaLtoeTe 3
BUpobOM, 3bepiraliTe 1oro B
HeOOCTYNMHOMY ANA iTen Micui.

» Llet BUpib HenpupatHui ann
BMKOPUCTaHHA ocobamu
(BKntouatouu fiiteit) 3 06MEXEHUMU
(i3UUHUM, CEHCOPHUMH abo
PO3yMOBMMMU 31ibHOCTAMM abo
ocobamu, y Akux bpakye aoceiay Ta
3HaHb. Lle jo3BonAeTbcA pobuTy
nu1Lie y TOMY BUNaAKy, AKLIO 33 HUMH
cnocTepira€e ocoba, Lo BianoBiaae
3aiXHto be3neky, abo BoHH
OTPUMAnHK Bif] Hel BKa3IBKM LLOJ0
TOro, AIK CNifl BAKOPUCTOBYBATH
BUPID. [lornapanTe 3a AitbMHu, 100
NepeKoHaTuCA, L0 BOHM He rpatoTh 3
LM BUPODOM.

» Hikonu He KopucTyrTecs BUpobom,
Konu nobnuay 3HaxoaATbCA NIOaH,
30Kpema iiTh, abo AoMaLLHi
TBAPUHH.

» KopucTtyBau Hece BinoBifaanbHiCTb
3a HeLaCHi BUMaAKH, TINECHI
YLUKOMKEHHA IHLIWX NIOAEMN |
MOLLKOKEHHS Uy>KOro ManHa.

» I1in uac pobotu B pagiyci 3 M He
NMOBWHHO bYTH iHLWIKX Ntoaen abo
TBapuH. Onepartop Hece
BIANOBIAANbHICTb Nepes TPeTIMK

ocobamu, L0 3HaxoaATbCA B
pobouii 30Hi.

» BukopucToBy#mTe BUPID nuLLe npu
AeHHOMY cBiTni abo npu nobpomy
LITYYHOMY OCBITNEHHI.

» He kopucty#Teca BUpobom, AKLLO
Bu ctomneHi abo xBopi, abo
3HaxoauTeca nif Jieto CIUPTHUX
HanoiB, HAPKOTHKIB abo NiKiB.

» He npautoiite 3 BUpoboM 3a noraHux
NorogH1X yMOB, 30KpeMa, Konu
3bupaeTbeA rpo3a.

» [1i yac BUKOPUCTAHHSA LibOro BUpoby
3aBX/1 3aKPUBANTE BEPXHIO
YaCTUHyY Tynyba i pyKu MiLHOO
ofEXeto.

» He BUKOpUCTOBYHTE BiKpUTE
rymoBe B3yTTA abo caHgani, Konu
npawtoeTe 3 BUPoboM. 3aBxau
MaWTe Ha cobi MiliHe B3yTTA i AOBTi
wraHu (ame. man. Cil).

» CnigkynTe 3a TUM, 106 npocTopui
O[Ar He NOTPanuB B CUCTEMY Noaaui
MOBITPA, OCKINbKH Lie MOXe
NPU3BECTH 10 NOPAHEHD.

» CnigkynTte 3a TUMm, 106 AoBre
Bonocca byno npubpane i He
noTpanuno B CUCTEMY Nofauvi
MOBITPA, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTH 10 MOPAHEHD.

» BukopucroBy#mTe BUPIb nuLle 3
MOHTOBaHMM connom abo 3
MOHTOBAHOK BCMOKTYBa/IbHOIO
TpYybOIO.

» PeTenbHO OrNAHbTE MicLe, HA AKOMY
bynete 3buparuca nucta, Ta
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np1bepITb APOTH Ta iHLLI UyXKOPIiAHI
Tina.

» KoxXHoro pasy nepeq nouatkom
poboTH NepeBipaNTE MEPEXHUK
LIHYP/NOA0BXYBAY Ha HAasABHICTb
MOLIKOKEHHA Ta 3aMiHIOMTE MOTO0 3a
noTpebu. 3axuiante MEPEXHNUH
LWIHYP/NO0BXYBaY Bif BUCOKOI
TEMMepaTypu, Macna i rocTpux
KpaiB.

» 3aBX/A1 NPOKNafanTe LWHYP Yy
HanNpPAMKY Ha3ag Bif BUPODY.

» He BuKOpucTOBYHMTE BMPID 3
MOLUKOIKEHUMHU 3aXUCHUMH
NPUCTPOSAMK, KpULLKaMu abo be3
3anobixxH1X NPUCTPOIB, Hanp., bes
MiLLKa.

» [pocnigkywTe, 1Wob yci noaaHi
PYKOATKM i 3aXUCHI NPUCTPOI bynu
nia vac ekcnnyaratii BUpoby
MOHTOBAHI. Hikonu He HamaranTeca
NpaLoBaTh 3 HEMOBHICTIO
MOHTOBaHWM BHPoboM abo 3
BUpoboMm, B AKOMyY bynu 3pobneHi
He03BONEHI 3MIHM.

» [1ig uac BUKOPUCTAHHA BUPODY
MOCTIMHO CNiAKYHTE 3a CTINKUM
MONOXEHHAM Tina i 3aBXau
TpUMawnTe piBHOBAry.

» YBR)XXHO CTEXTE 3a 30BHIlLLHbOIO
CUTyaLli€to Ta byibTe HaNoroToBi
CTOCOBHO MOX/NWUBKX Hebe3neuHmx
MOMEHTIB, AKi B1 MOXeTe He nouyTu
nif uac 3bupaHHA NucTA.

» YHWKaNTe HeNnpUpPoOaHOro
MONOXEHHSA TiNa | 3aBXAu TPUMaKTe
piBHOBary.
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» Ha cxvnax 3aBXxau CnifkyuTe 3a Tum,
1,06 B CTil KO CTOANM Ha HOrax.

» 3aBXaW UAITb CMOKIKHAM KPOKOM,
HiKONW He biXiTb.

» TprManTe BCi OTBOPH /1A XONOAHOI0
MOBITPA B UMCTOTI.

» He 3ayBaiTe bpya/nucta y HanpamMKy
0cib, AKi 3HaxoaATbcA Nobnuay.

» He nepeHocbTe BUPIb 3a LIHYP.

» Mu pekomeHayeMO BaAraT1
pecnipaTtopHy Macky.

» [lepLu HIX TOpKATUCA 10 AeTanen
BUPODY, 3auekanTe, AOKK BCi AeTani
He 3yNUHATLCA. [1icns BAMKHEHHSA
BUPODY NoBITPOAYBKa Lie
NPOAOBXY€E 0bepTaTUCA | MOXe
MPU3BECTH [10 NOPAHEHb. BUTArHITL
LITENCeNb 3 PO3ETKM.

» Hiuoro He miHsiiTe y BUpoOi.
Heno3BoneHi 3MiHU MOXYTb
BMNIMHYTK Ha be3neky BUPODY i
MPU3BECTH 10 NOCUNEHMX LLYMIB i
BibpaLin.

» Y peXMMi BCMOKTYBAHHA MOXYTb
BCMOKTATUCA IHLLI NPEOMETH, HIX Ti
LLIO BIANOBIAAKTb NPU3HAUYEHHIO,
TODTO He TiNbKKU NUCTA Ta Caf0BI
BIAXOAM.

He 3bupaitte TBEpAi 00’ekTH, Hanp.,
BENUKI MiNKK1, CKNobin, MeTanesi
AeTani h KaMiHHA.

» [oLKOMKEHHA BEHTUNATOPA abo
Kopnycy (CKanku, TPiluHHK,
LEepbWUHK) MiABHLLYIOTb PU3KK
TpaBMYBaHHSA BiJKUHYTUMK
CTOPOHHIMK NpeaMeTamu. Y pasi
MOLLKOAKEHHS BEHTMNATOPA abo

Bosch Power Tools

F 016194 042(25.03.2020)

T



.

166 | YkpaiHcbka

Kopnycy, byab nacka,
3atenedoHyiTe Ha rapauy niHito
Bosch.

» Y NoogMHOKMX BMNaaKax (Hanp., y
pasi TPMBanoro BUKOPUCTaHHA 3a
CMEKOTHHX CyXHX YMOB) uepes
BaKyyM y NOBITPOAYBLI MOXe
CTBOPHOBATUCSA ENEKTPOCTATUUHMK
3apAf, AKWM MOXKHA BifuyTH y pasi
KOHTaKTy 3 BUpOboM.

ButAryiTe wrencenb 3 Po3eTKH:

— 3aBXQM, KONW 3aNMLIAETE BUPID
bes Harnaay,

- KONK NnepeBipAeTe BUPIO,
BUOANAETE 3aCMiueHHA abo
BWUKOHYETE MaHinynAawii 3 Bupobom,

— NiCNA 3ITKHEHHA 3 UYXXOPILHNUM
Tinom. Hera¥Ho nepeBipTe BUPIb
Ha HaABHICTb MOLLKOAKEHb i 3a
noTpebu BinpemoHTy#iTe Horo,

— AKLLO BUPIb NouaB HE3BUUHO
BibpyBaTH (HeranHo nepe.ipTe).

MipknioueHHa no pxepena cTpymy

» Hanpyra axepena XMBNEHHA Ma€
BiANOBIAATH AAHMM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui Bupoby.

» Pagumo nigkntouaty Len BUpi6 nuwe
110 PO3ETKH, L0 3aXMLLEHA
aBTOMATOM 3aXMCHOr0 BUMKHEHHSA
Ha 30 MA.

» BukopucToByiTe 3 LM BUPODOM
abo BUKOPUCTOBYHTE ANA 3aMiHK
NLLE MEPEXHI LLHYPH, L0
BiANOBIAAOTb JAHUM BUPODHHMKA.
[1nA UbOro 3BepHITLCA JO CEPBICHOIO
LEHTPY.

» Hikonu He bepiTbcA 3a wrencenb
MOKPHUMK pYKaMM.

» He nepeixmxante, He 34aBOnTe Ta
HEe CMUKaNTE MepexeBum LIHYP abo
NOAOBXYBaNbHUK LHYP, OCKINbKK
MOro MOXXHa MOLUKOAMUTH. 3axuLlanTe
LLIHYP BiJ, BUCOKOI TEMNepaTypH,
Macna i rocTpux Kpais.

» [ofoBXyBaNbHMK LWHYP NOBUHEH
MaTh BKa3aHMM B IHCTPYKLi 3
ekcnnyaralii nepepis 1a byt
3axMLLEHNN Bif BpM30K BOAK.
LLItencenbHKi po3’eM He MOBUHEH
Niexartu y Bof.

EnekTtpuuHa be3neka

é YBara! lNepen poboramu 3

TeXHiuHoro
obcnyroByBaHHA abo

OUMLLEHHA BUMHKaNTe BUPib Ta

BUTAryMTE WTENcenb 3 po3eTkH. Lie

camMe Ma€ YMHHICTD i AKLLO

eneKkTpokabenb NOWKOMKEHHIH,

Hagpi3aHuit abo 3annyTaBcA.

» YCTaHOBNEHUH 3aXMCHUH aBTOMAT
ABuryHa! [1BuryH obnagHaHuu
3aXMCTOM BiJi NepeBaHTaXKEHHA.
AKLI0 ABUTYH 3yNUHUBCA,
3anuiuTe HOro Ha AeKinbka
XBHNHH, W00 BiH 0XONOHYB, NepLu
Hi>k BMHKaTH HOTO 3HOBY.

» AKwWo nig uac poboTH WHYp
XXHBNEHHA NOLIKOAUBCA, HEranHoO
BUTATHITb HOTO i3 po3eTku. HE
TOPKAUTECA 10
NOLWIKOOAXKEHOIO LLUHYPA
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’KUBNEHHA, NOKW BU HE
BUTAINW UOT 0 13 POSETKH.

3 MipKyBaHb TeXHiKK be3neku
€/TEKTPOIHCTPYMEHT MA€ 3aXUCHY
i3onALito | He NoTpebye 3a3eMneHHs.
Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~,
50 Iy, (mns KpaiH, Lo He Hanexarb 10
€C 1akox 220 B abo 240 B).
BukopucToByiTe NnLLEe [O3BOMEHI
NooBXyBaui. IHhopmallito MOXHa
OTpUMaTH B aBTOPU30BaHWM CEPBICHIN
Ma1CTEpPHI.

3 meToto 3binblueHHA besneku
BUKOPMCTOBYMTE MPUCTPIK 3aXUCHOIO
BUMKHEHHS 3i CTDYMOM CNpaLiloBaHHA
makc. 30 MA. Llen 3axMcHUI aBTOMAT
CNif nepeBipATH Nepea KOXHUM
KOPUCTYBaHHSAM.

3axuLianTe WHYP XKUBNEHHA |
NOAOBXYBAY Bifj PyXOMUX [I€TANEMN |
3anobirante byab-AKUM
NOLIKOMKEHHAM LUHYPA, L0b
3anobirTM KOHTAKTY 3 IeTanAMM, Lo
3HAXOAATLCA Mif HAMPYroH.

KabenbHi 3’egHaHHa (WwTenceni Ta
PO3ETKK) MaloTb BYTH CyxumH i He
MOBWHHI NIeXaTu Ha 3eMi.

LLIHyp i nogoBxXyBau HeobxigHO
PEerynAapHo NepeBipATH Ha HaABHICTb
03HaK MOLLKOIKEHHSA, 1X I03BONAETHCA
BUKOPWUCTOBYBATH NTULLIE Y
besnoraHHOMY CTaHi.

[MOLKOMKEHUH LLIHYP XKMBNEHHSA
BUPODY 103BONAETLCA PEMOHTYBATH
N1LLE B aBTOPU30BaHI MaNCTePHi
Bosch. BukopuctoBy#ite nuiue
L,03BONEHI NOLOBXYBaui.
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BukopucToBymTe nuwe
No0BXYyBanbHi kabeni, kabeni,
€NeKTPONPOBOAKY | KabenbHi
bapabaHu, AKi BiAnoBiaaTb HOpMam
EN61242/IEC 61242 abo IEC
60884-2-7 i Hanexatb 40 TMNIB
HO5VVV-F abo HO5RN-F.

AKLL0 B xouete kopucTyBaTUCA
BUPODOM uepes nofoBKyBaNbHUH
kabenb, BiH NOBUHEH MATH TakuUK
nonepeyHni nepepis aopoty:

- NonepeyHun nepepis apoty
1,25 mm* abo 1,5 mm?

- MakcumanbHa goBxuHa 30 M ans
nomoBxXyBaua abo 60 m ans
kabenbHWx bapabaHiB 3
NPWUCTPOEM 3aXMCHOIO BUMKHEHHS

[MpumiTKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETHCA
Noa0BXyBanbHM1 Kabenb, BiH
NOBWHEH MaTK 3aXUCHUW NPOBIf, AKUH
uepes LTeKep NOEAHAHNM i3 3aXUCHUM
NPOBOIOM ENeKTpoOMepexi (kK
OMKUCAHO B NpaBKUNax TEXHIKK
be3neku).

Y pasi CyMHiBIB 3anu1Tante
KBanichikoBaHOro enexkTpuka abo
Hanbnuxxue NpeaCcTaBHULITBO KOMMAHIi
Bosch, 10 3aiMCcHIOE cepBicHe

0bcnyroByBaHHA.
OBEPEXHO: He
nepepbaueHui

NoA0BXYBaNnbHHUii Kabenb
MoXe byTH Hebe3neuHum.
MopoBXxyBanbHUK Kabenb, WTekep
Ta My Ta NOBUHHI MaTH
BOJOHENPOHUKHE, ,03BONEHE AN
BUKOPHUCTaHHA HaABOPi BUKOHAHHSA.

Bosch Power Tools
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BkasiBKa L0A0 NPOAYKTIB, AKi
npoaatotbes He y Benukin bputanii:
YBAT'A: 3 MipKyBaHb TEXHIKK be3neku
noTpibHo, Wob wrencenb BUpoby bys
3'€[IHaH1M 3 NOI0BXYBaNbHUM
kabenem. 3’eHyBanbHa MydTa
Nof0BXXyBayua NOBUHHA byTH
3axulLeHa Bin BoasAHKUX bpU30K,
3pobneHa 3 rymu abo nokpuTa rymoto.
MomoBxyBanbHUM kabenb Ma€e
BMKOPMCTOBYBATUCA 3 ENEMEHTOM, LLIO
KOMMEHCYE HaTAr.

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta o6 3p03yMiTH IHCTPYKLtO 3 eKcnnyartalii. 3anam’sTaiTe
Ll CUMBONM Ta iX 3HAUeHHs. [TpaBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npasunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBat1ca
npunagom.

Cumeon

3HaueHHs
Pexxum 3yBaHHs nuCTa

PeXX1M BCMOKTYBaHHs

/‘ Hanpamok pyxy
|

Hanpsamok peakuii

I BmuKaHHa

BUMKHEHHs

J [losBoneHa ais

TexHiuHi paHi

MosiTpoayBka/cagoBuit

nunococ

Cumson 3HaueHHA

X

3abopoHeHa ais

@ BpAraiiTe 3aXuCHi pyKaBuL

W MMpautotite 3 BUpobom nuwe 3
;A MOHTOBAHOI0 BCMOKTYBa/NbHOI Tpyboto.

BMKOPHCTaHHH 3ad NPU3HAYEHHAM
Lle# B1pib npu3HaueHuii Ana 3yBaHHsA Ta 30MpaHHA UCTA |
CafloBMX BiIX0AiB y NobyTi, Hanp., TpaBu HaBKONMO bYAMHKY
Ta B caly.

BukopucToByBaTH LieH BUpib y AKocTi noapibHIoBaua
3abopoHsAETbeA.

BuKopHCTOBYBaTH BUPOOHM [103BONAETHCA NULLIE Y
0fHO3HauHo nepenbauenuit cnocit — byab-AKi iHWi cnocobu
MOXYTb OyTH HebeaneuHnumu. Y pasi HeHanexHoro
BMKOPUCTaHHS MOX/IMBE TPAaBMYBaHHS.

3o0bpaxxeHi komnoxneHTH (AuB. man.
A)

HymepaLyist 306paeHnx KOMMOHEHTIB MOCUNAETHCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 Ma/ioHKaMH.

(1) BumHKau 3 perynaTopoM LWBKAKOCTI MOTOKY MOBITPS
(2) BnokasuryHa

(3) KpinunbHWIA rBUHT ANA 3aXMCHOT KPULLIKK ab0
BCMOKTYBanbHoi Tpyou

(4) 3axucHa KpuiLKa (pexum 3ayBaHHA UCTA)

(5) PykosTKa Ha BCMOKTYBanbHii Tpybi (pexum
BCMOKTYBaHHs)

(6) IBMHT A HanaLITYBaHHSA PYKOATKM

(7) BcmokTyBanbHa Tpyba (pexuM BCMOKTYBaHHS)
(8) Taukuana pemexn

(9) Peminb

(10) Miwok (pexum BCMOKTYBaHHS)

(11) KHonka po3bnokyBaHHs conna abo Mitlika
(12) Conno (pexwm 3myBaHHA NKCTA)

(13) Byuwuka ans raukis pemeHs

ApTUKYNbHUA HOMep

UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
3600HB1 000 3600 HB1001
3600HB1030 3600 HB1031
3600HB1070 3600HB1071
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MoeiTpoayBKa/canoBuit UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
nunococ

HomiHanbHa cnoxusaHa Br 1800 1600 - 3000
NOTYXHiCTb

LLBKAaKicTb noToky NOBITPA, KM/rog. 165 -285 165 - 285
Makc.

Makc. 06’em nositpaAHOro nfc 160 160
MoTOKy

CniBBiHOLIEHHA NOAPIOHEHHS 12:1 12:1
MicTkicTb Milka n 45 50
Bara (pexum 3ayBaHHA NHUCTA) Kr 3,4 3,4
Bara (pexum BCMOKTYBaHHs) Kr 4,7 4,7
CTyniHb 3axucty ol I
CepiltHuit Homep [IIMB. 3aBOACbKY TabnnuKy Ha BUPobi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. My iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneuudiuHoMy 418 KpaiHi BUKOHAHHI
MOX/UBI iHLLi NapameTpu.

Indopmauis wopo wymy i Bibpauii

PeXXHM BCMOKTYBaHHA PeXxum 3pyBaHHA nucTA

PesynbTaTit BUMiptoBaHHs Wymy oTpumMaHi BignosigHo o EN 50636-2-100

A-3Ba)eHWH piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi BUPODY, AK NPaBM/O, CTaHOBHTb:

- PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY nb6(A) 86 83

~ PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI ab(A) 98 96

- Moxubka K nb =25 =2,5

CymapHa Bibpallisi a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpamKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 50636-2-100

- Bibpauis a, m/c? <25 <2,5

- TMoxubka K m/c? =15 =15

Pexxum 3/yBaHHA NUCTA [InA BAMKHEHHA I'I.OBepHin BUMHKay (1) npoTv cTpinku
rOAMHHMKA, LoD BiH KNaLHyB.

MowuTax (gue. man. B) YcTaHoBiTb BuMuKau (1) Bupoby B nonoxerHs «O», nepes

. o . . TMM IK BAMMATH MEPEXHUM LUTENCeNb 3 PO3ETKM.
» lepep Bcima maHinynauiamu 3 BMpOGOM BUTATyUTE

Mepe)KH“ﬁ wrencenb 3 PO3ETKH. HEMOHTa)K (A“B' Man. E)
Hapinbte conno (12) Ha bnok asuryHa. Mig uac MoHTaxy
CcniaKyiTe 3a TUM, 106 He 3aTUCHYTH Cobi nanbLyi.

MoHTy#iTe 3axucHy KpuLky (4) Ha bnok aBuryHa. [ins uboro
BCTPOMITb 3aXMCHY KpHLLKY (4) y WwapHip Ha bnoLii ABuryHa.
MpuKnagitb 3aXMCHY KpUILKY (4) no broka fBuryHa i
3aKPiNiTb 3aXUCHY KPULLIKY, 3aTATHYBLUM KPIMUNbHWA TBUHT
(3) no ynopy Tak, w06 6yno uyTHO KnauaHHs.

» Mepep BciMa MaHinynsAwiamu 3 BApobom BUTArYiTe
MepeXHHIi WTencenb 3 PO3eTKM.

YTUCHITb KHOMKyY (11) BcepenuHy i 3HimiTb conno (12).

BinnycTiTb KpinUnbHWIA rBUHT (3). 3HIMiTb 3aXMCHY KPHILKY

(4) i 3bepiraiTe i y HagiHOMY MiCLi.

. ) PeXXuM BCMOKTYBaHHSA
Ekcnnyarauia (aue. man. CiD)

lMepeKoHanTecs, L0 WHYP He 3aBaXae NpaLjioBaTy. Montax (auB. man. F i G)

[ins yBiMKHeHHA noBepHiTb BUMUKau (1) 3a ctpinkoto » Mepep Bcima maHinynauiamu 3 BApob6oOM BUTArYiHTE
rOAMHHKKA, LD BiH KNaLHyB. MepeXHHi WTencenb 3 PO3eTKH.

WiBuaKicTb noToKy NOBITPA PerynioeTbea. [N NifBHUICHHA BCTpOMIiTb TPU UaCTUHI BCMOKTYBanbHOT Tpy6i (7) oaHa B
WBMAKOCTI NMOTOKY NOBITPA MoBepTaiiTe BiMukau (1) 3a oAHy. Iif yac MOHTaXy cnifKyiTe 3a TUM, L406 He 3aTUCHYTH
CTPINKOI roMHHMKA. cobi nanblyj.

[inf 3MeHLIeHHA LIBMAKOCTi MOTOKY NOBITPA NoBepTaiiTe MoHTyiiTe BCMOKTyBanbHy Tpyby (7) Ha 6ok ABuryHa.
BuMMKau (1) NpoTH CTPINKK roAMHHKKa. BcTpoMiTh BCMOKTyBanbHy Tpyby (7) y wapHip Ha bnovi
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nBuryHa. ligsenitb BCMOKTYBanbHy Tpyby (7) Bropy Ao
Bnoka ABMryHa i 3aKpiniTb 3aXMCHY KPULLKY, 3aTATHYBLUK
KpinunbHWi rBUHT (3) 4o ynopy Tak, 106 6yno uyTHo
KnauaHHs.

MoHTy#Te Mitok (10) Ha 6noK ABKryHa i 3aKPINiTb KNAMKH
Ha MiLLKY Y raukax Ha BCMOKTYBanbHi# Tpybi. i uac
MOHTaXYy CMifIKy/Te 3a TUM, LLI0D He 3aTUCHYTH CObi Nanbyi.

MonTax pemens (auB. man. H)

Mpukpinitb pemitb (9) oboma raukamu (8) oo netens
pemeHs (13). Hanawryiite pemitb (9) Tak, wob pemiHb
yTpUMYyBaB Bary BUpoby i 11{0b BMpib byno 3apyuHo BecTu.

MoHTax i HanawTyBaHHA PyKOATKM (auB. man. | i
J)

[ins MOHTaXy PyKOATKM HafiHbTe PyKoATKY (5) Ha TpUMau Ha
Tpybi, NOTIM BCTPOMITb rBUHT (6) Kpi3b PyKOATKY i MiLiHO
3aTATHITb HOTO.

LLlob HanawTyBaTy KyT, BiANycTiTb rBUHT (6) i noCcyHbTE
PyKOATKY Aoropu abo BHK3 y baxkaHe poboue nonoxeHHA, a
MOTiM 3HOBY MiL{HO 3aTATHITb IBUHT (6).

Excnnyartauia (aue. man. K, Li M)

lepekoHalTecs, WO LWHYP He 3aBaXae NpaLitoBaTh.
3aKpiniTb WHYP y kabenbHil ayxLi 300Ky Ha A0AATKOBI
pyKosaTui. (auB. man. K)

[inA yBiMKHEHHA noBepHiTb BUMUKau (1) 3a ctpinkoto
rO[IMHHHMKA, 110D BiH KNaLHyB.

LLIBMAKICTb NOTOKY NOBITPA PErynteTbCA. [NA NifBULLEHHA
LIBMAKOCTI NOTOKY NOBITPA NoBepTaiTe BUMUKauY (1) 3a
CTPINKOK rOAAMHHHUKA.

[1nA 3MeHLLEHHA WBUAKOCTI NOTOKY NOBITPA NOBepTanTe
BUMMKay (1) NpoTH CTPINKK roAnHHKKA.

Cnpamyiite BUPib Ha 06’ekTH, AKi NOTPiIBHO BCMOKTATH. AKLLO
KOfIHI PeLLTKM He 36MpatoTbCA/He pyxatoTbea, 3binbLute
LWBMAKICTb MOTOKY NOBITPA.

"0I.I.IYK HecnpaBHOCTEﬁ
Z)A
CumnTom Mo>xnuBa npuumHa

Bupib He npauoe
aKTMBOBaHE 3axuCcHe bNOKyBaHHS

HenpasunbHO 3MOHTOBaHI KOMMOHEHTH,

[N BAMKHEHHsA NoBepHiTb BUMMKau (1) npoTu cTpinku
rOAMHHMKA, LoD BiH KNaLHyB.

YcTaHoBiTb BUMKKau (1) Bupoby B nonoxexHs «O», nepen
TUM AIK BUIMATH MEPEXHUI LUTENCENb 3 PO3ETKH.

Demontax (aus. man. Ni0)

» lepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKMX MaHiNyNALiA 3
BUPOGOM BUTATYIiTE MepPEeXXHHH WTencenb 3 PO3eTKH.
L1106 cnopoxHuTH Mitok (10), HaTUCHITb Ha KHomKy (11) i
3HiMiTb MiLwoK (10). 3HiMiTb KNAMKK 3i BCMOKTYBanbHOI
Tpyow (7). Bigkpuitte 3acTibky-6nuckaBKy i CNOPOXHITL
Miwok (10) 3a notpebwu.
[ins AeMOHTaXy HATMCHITb Ha KHOMKY (11) i 3HiMiTb MilLOK
(10). 3HimiTb KNAMKK 3i BCMOKTYBanbHOi Tpy6u (7). Mg uac
[LIEMOHTAXY CMifIKYITe 3a TUM, LoD He 3aTUCHYTH CObi
nanbuji.
BignycrtiTb KpinUNbHUIA rBUHT (3). 3HIMITb BCMOKTYBa/bHY
TpyOy (7) i 3bepiraiite il y HaniHHOMY MicLLi.

BkasiBku wopo pobotu

Mig yac poboTy 3aBXaK TPUMANTE CONNO/BCMOKTYBA/IbHY

Tpyby bing 3emni.

He 36upaiite rapaui, roptoui abo BubyxoHebeaneuHi

matepiany.

Bupib npusHaueHuit nuwwe fns 36MpaHHA NUCTA Ta CaB0BUX

BiAxomiB.

Mepen BUKOpPUCTAHHAM BUPODY NepeBipTe 0TOUEHHA Ha

HaABHICTb APIOHMX TBAPHUH Ta TREPAMX NPEAMETIB.

He 3bupaiite piguHK, NNacTMKOBI Milleuku, baHkK, ANUHOBI

LUWLLKK, FiNKK liameTpoM binblue 5 MM, raHuipku, naneposi

CepBETKH Ta NpULLINKW Ana 6inusHu.

MoTop 3anycKaeTbea, NULLE AKLLO NPAaBUIbHO 3MOHTOBAHI

TaKi getani:

~ Yy pexxumi BCMOKTYBaHHA - BCMOKTYBanbHa Tpyba i
MiLoK

— Yy pexxumi 3ayBaHHA NUCTA — CONNO i 3aXMCHa KPUILKa

YcyHeHHA

[mB. «MoHTax». epekoHanTecs, Lo
BCMOKTYBanbHa Tpyba i 3axucHa KpHLLKa (pexum
3[lyBaHHA NnCTA) abo BCMOKTYBanbHa Tpyba i
MiLLOK (PeX1M BCMOKTYBaHHsA) MOHTOBaHi
MOBHICTIO i Mif Uac MOHTAXY byno uyTHO
KnauaHHs.

BificyTHE XMBNEHHA

lepeBipTe 1 YBIMKHITb.

HecnpasHa po3eTka

KopucTyiTecs iHLIOK PO3ETKOK.

lMowKomKeHNN NOJOBXYBaNbHUI Kabenb

MepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi oro
MOLLKOKEHHA.
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Cumntom Moxn1Ba npuunHa YcyHeHna
CnpaltoBaB 3anobiKHUK ToMmiHANTe 3aN0bKHUK.
CnpautoBaB 3aXMCHWW aBTOMAT MOTOpa [latTe IBUTYHY OXONOHYTH i NEPEBIpPTE, UK He
3aK/MMHIOE NOBITPOAYBKA.
Bupib npatioe 3 MolKomMKEeHHI NOLOBXYBaNbHUI Kabenb MepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi Horo
nepebosamu MOLLKOKEHHA.

MowKoMKEHa BHYTPILIHA NPOBOfKa BUPODY

3BEpHITbCA 10 CEPBICHOI MANCTEPHI.

HecnpaBHWI BUMKKau

3BEpHITbCA 10 CEPBICHOI MANCTEPHI.

CnpaltoBaB 3aXMCHWM aBTOMAT MOTOpa

[laiTe iBUTYHY OXONOHYTH i NEPEBIpTe, Un He
3aK/MMHIOE MOBITPOAYBKA.

CwnbHa Bibpauia/wym Bupib HecnpaBHuii abo 3acmiueHuit

lMepeBipTe 30Hy BEHTUNATOPA Ha HAABHICTb
3abpyaHeHb i 3a noTpebu ouncTbTe ii. 3BEpHITbCH
110 CePBICHOT MAMCTEPHI, AKLLO HIYOTO He
3MIHIOETbCA.

Bupib He BUayBae
MoBITPs/HE BCMOKTYE

3acmiTHnoca conno/BCMOKTyBanbHa Tpyba

TpouKCTbTE CONNO/BCMOKTYBa/bHY TRYOY.

Conno/BCMOKTYBanbHa HenpasuibHUIi MOHTaX

[nB. «MoHTax».

Tpyba He

BCTaHOBIOETHCSA

3MeHLYeTbCA lepenoBHEHUH MiLLIOK CrOpOXHITb MiLLIOK.

MOTYKHICTb 3acMmiueHnit CnonyuHWi WTyLep Millka MpOYMCTLTE CMOMYYHMI WTYLEP MillIKa.

BCMOKTYBaHHA MepeBipTe 30Hy BEHTUNATOPA Ha HAABHICTb

3abpyaHeHb i 3a noTpebu ouncTbTE i,

3acmiueHa noBiTpoayBKa/Kpunbuatka OuucTbTE NOBITPOAYBKY | KpUNbUATKY
BEHTUNATOPA. BeHTUnATopa. [nB. «0bCnyroByBaHHs».

Ceucry 3acmiueHa noBiTpoayBKa/KpHbuatka OumcTbTe NOBITPOAYBKY | KpUNbUATKY

BCMOKTYBanbHii Tpybi  BEHTUNATOPA. BeHTUnATopa. [AnB. «ObcnyroByBaHHs».

CapnoBuil iHCTpymeHT  [10BiTPOAYBKa 3acMiueHa

BUMKHITb BUPID, BUIMITb MEPEXHNI LITEKEP 3

He NpoayBaE PO3ETKU | BUAANITb 3aCMiueHHs (OAATHITb 3aXMCHI
pyKaBuLLi).
PerynioBaHHs HecnpagHi getani 3BEPHITLCA 10 CEPBICHOT MaHCTEPHI.

LWIBMAKOCTI He NpaLoe

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

06cnyroByBaHHSA, OUHLLEHHSA Ta 36epiraHHa

(ous.man.PiQ)

» Mepep BciMa MaHinynAwLiamu 3 BApoboM BUTATY#HTE
MepeXHHUIi WTencenb 3 PO3eTKM.

» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YUCTOTi.

[lnA onTMManbHOi eKCnnyatalii OuMLLanTe BEHTUNATOP i

BiNAHKY HaBKONO BEHTUNATOPA MICNS KOXHOMO

BUKOPHCTaHHS.

[lns AkicHoi | 6eaneuHoi poboth Tpumarite BUPIO i

BEHTUNALIHI OTBOPU B UACTOTI.

Bupansiite bpya 3 BUpoby Ta Millika BONOrok0 raHuipkoio abo

KOPCTKOIO LLLTKOI0.

Hikonu 3bpuskylite BUpi6 Bogoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUPIb y BOAY.

3bepiraiite BUpib y beaneuHomy, cyxomy i HeLoCTynHOMY

AnA AiTed micui.

He cTaBTe iHLWi npeamMeTH Ha BUPID.

lepeBipAiTe BCi raiku, NPOroHMYI i FBUHTU Ha NpeaMeT
MiL{HOT nocafku, ob 3abeaneuntn beaneunuit pobouni
CTaH B1poby.

PerynapHo nepeBipsiTe CTaH i BiiCYTHICTb CNifiB 3HOLIEHHA
Ha MiLLKY.

MNepesipaAiTe BUPIO i AN HaAiMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI ab0
MOLIKOMKEH AieTani.

Cnigky#Te 3a TUM, Wob HOBI feTani noxoanny Big Bosch.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

www.hosch-garden.com

Ipu BCiX A0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
6yab nacka, 060B'A3k0B0 3a3HaualTe 10-3HauHKI HOMEP
1A 3aMOBJIEHHS!, HABEAIEHWI Ha 3aBOACHKiN TabnuuLi
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiANOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bou.

Bosch Power Tools
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MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
[NA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
afMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

Bupobu, npunaaas i ynakoeky Tpeba 3aBath Ha eKoNoriuHo
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

E He BuKk1paainTe BUpobu B nobyTose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/€C
L4OA10 BIANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMUX
npunagiB i ii nepeTBOPeHHs B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi 10 BXWBaHHA BUPobu NoTpibHo 36MpaTh oKpemo
i 3[aBaT1 Ha EKOMOTiYHO UMCTY Nepepobky.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonAaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay ainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOpNyCbliHAa XaHe KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KantamacblHAA KepCeTINreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalWacbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManAbl.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLUbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHb3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naaanaHbaHbl3

— BHiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpli3

- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCEePiHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKkTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpray kepek

- 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepaTypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAI KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre kataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
narnanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Eckepty! TemeHperi HyckaynapabiH,
OapnbIFbIH MYKUATNEH OKbIN
WbIFbIHbI3. Bak anekTp
OyibIMbIHbIH, 6acKapy anemeHTTepi
MeH OHbl HYCKayNbIKKa Cal Typae
KonpaaHy bo¥blIHWa ManiMmeTTepiH

F 016194 0421(25.03.2020)

Bosch Power Tools


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk

OKbIHbI3. OCbl HYCKAYNbIKTbI KEHiH
KONAAHY YLiH XXOFanTnan cakran

XYPiHi3.

Bak aneKkTp OyibIMbIHAAFbI
benrineppaix, maFbiHanapbl

Kayintep bo#blHLLa Xanmnbl
Hyckaynap.

II KonpaHy HyCKaynbiFbiH
Il OKbIHbI3.
é YKaKpiH TypraH anamaap

LaLbIpbINaTbiH berae
AEHenep apKpinbl
XapakartTaHbayblHa Ha3ap

aynapbiHbI3.

) CakraHabipy: bak anektp

l"ﬂ DyHbIMbl iCKe KOCbINbIN
TYPFaHAa OFaH Kayin-Kkatepcis

apanblKTa TYPbIHbI3.

@ 3AnexTp byrbIMbl icke

KOCbINbIN TYpFaHaa

KONJapblHbI3, aAKTapbiHbI3 HEMECe

KeH KMiMAepiHi3aiH OHbIH

caHblnaynapbiHa THin KanyblHa Xon
bepmeHis.

Potauuanblk aya ypnerii.

3AnexTp byMbIMbl icke
“€)] Kocbinbin TypraHaa
KONaapblHbl3, aAKTapblHpbI3
HEMECE KeH KMIMAEePIHi3MiH OHbIH,
CaHplnaynapbiHa TUiN KanyblHa Xon
bepmeHis.
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3AnekTp byMbIMbIHAH XaH
)KaKKa yLLaTbIH 3aTTap
aPKbl/bl OHbIH XaHblHAA
TypFaH agamaapaplH
XapakatTaHbayblHa Hasap
eTin apeKeTTeHIHi3. backa
alamaapablH 3NeKTp byMbIMbIHAH
KETKINIKTI y3aKTbIKTa bonfFaHaapbiHa
Ha3ap ayaapbin XYPIHI3.

&\ Kopray Kynakwanapbl MeH
KOpFay Ke3aMHEKTEPIH KKin

KYPIHI3.
% 3AnekTp byMbIMAbI XKayblH
% Xaybin TypraHaa

KOﬂﬂ,aH6aH,bI3 HEMECE OHblI
»KayblH aCTbIHAA KaAbIpMaHbI3.

E

OpHarty, Tasanay Hemece
KOH[IEY XKYMbICTAPbIH BTKI3y
—  aNngblHAa angbIMeH Xeni
kabeni opanbin, Kecinin

Hemece by3binbin KanfaHaa,
Hemece aneKTp byibimabl bakbinaychi3
KanablpFaHbiHbl3fa bak anekTp
DyMbIMbIH BLLIpIN anbim, Xeni alachblH
Xeni po3eTKacblHaH LblFapbIn
KOWbIHbI3.

£y ] 9nekTp byAbiMHbIH

o | benwekTepiH ycTay anabiHaH
ONnapAblH TONbIFbIMEH 9baeH

TOKTATbINbIN TYPYbIHA AENiH KYTIHI3.

Aya ypneriw anexTp byrbim

OLLIPINreHHeH KeriH apirapan anHana

bepe Typbin, xapanaHyra anapa

anafpbl.

Bosch Power Tools
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- 3AnekTp byMbiMAabl TEK KaHa
/y OHbIH, KONAaHy TaCini yLUiH
benrineHreH nosuuuAcbiHOA
KONJaHbIHpI3. INEKTPp byrbiM
aya ypneril MofycblHaa Kepi
yCTany YyLUiH )apamfpbl eMec.

backapy

» Ocbl aneKTp byMbIMAbI eLlKaLLaH
bananap Hemece ocbl
HYCKayNbIKTapMeH TaHbIC bonmMaraH
TyNFanap TapanbliHaH KONAaHybiH
pyKcar eTneHi3. Kypan kongaHbinbin
XaTKaH enaeri yNTTblK 3aHaap MeH
epexenepi apKblnbl KONAAHYLLbI
KACbIHbIH LEKTeNyi MyMKiH. INeKTp
Dy#bIM icke KocbinMaw, KongaHban
TYPFaH yakblTTa oHbl bananap
Konaapbl XXeTe anManTbiH Kbinbin
CaKTaHpbl3.

» byn Kypan uanKkanbik, CEHCOPNbIK
Hemece NCUXMKanbIK Kabinetrepi
LIEKTEeNreH, Hemece byn Kypangpl
KONAaHy YLLiH KepeKTi Taxipubeci
XaHe/Hemece binimi bonmaraH
afgamaap apKplinbl (0Cbinapabiy
apacbiHaa bananap na) Tek
@3/epiHiH bakpinay actbiHaa bonbin,

HeMece OCbl Kypangbl Kayincis Typae

KonaaHy boMbIHLLIA HYCKayNnapMeH
TaHbICbIN, MyMKiH bona anatbiH
TayeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeriH
FaHa KONAaHbINa anagpl.
bananapablH anekTp KypanbiMeH
OMHaMayblH KaMTaMacbI3 eTy YLUiH
bananapfa kapan )XypyiHi3 Kepek.

» )KaHblHAa backa anamaap, acipece

bananap, Hemece xaHyapnap bonfa

XaFnannapaa bak anekTp byMbiMbIH
KonaaHbaHbI3.

» IAnekTpbyMbIM Heci Hemece
KonaaHyLibicbl backa agamaapabiH
AeHcayNblfblHa HEMECe OCblNap/blH
MYNiriHe TYCKeH anattap Hemece
LWbIFbIHAAP YLLIIH XayanTbl bonaapl.

» JNEKTP bYMbIM KONAAHbINbIN XaTKaH
yaKpITTa OHbIH akMarbiHAa 3 METPAIK
apanblK iWiHae backa apampap
Hemece XaHyapnap/blH bonmaybil
KaxkeT. KyMbIC 6TKI3iNin )aTkaH
ayMaKTa aneKkTp byMbIM KONaaHyLLbl
YLWiHLWI TapanTapra Kapau xayanTbl
bonaapbl.

» IneKTp byMbIMbIH TEK TabUFK
XapbIKTa HEMECE KLU XKETKINIKTi
AeHrene bonFaH xacaHapl Xapbik,
bap bonFaHaa FaHa KongaHblHbI3.

» O3iHi3 LWapLuafFaH KanbinTa
bonfaHbIHbI3Aa HEMECE ayblpbin
XXYPreHiHisae, HeMece ankoronb,
eCipTKi He Aapi-1apMeKTep acepi
acTbiHaa bonFaHbiHbI3Aa byn
Kypanabl KonaaHbaHp3.

» Aya pavbl Hallap bonFaHpa, acipece
bopaH MeH HaW3araw bactanfanbl
XaTKaHIa 3NeKTP KypanbiMeH XyMbIC
ICTEMEH]3.

» OCbl 3neKTp byMbIMbIH
KONAaHFaHbIHbI3Aa KeyneHi3 beH
KonaapblHbl3Aa apKalliaH Te3iMai
KMiM KMIM XYPIHI3

» JNeKTp byMbIMabI KONAaHY
bapbiCbiHa eLwbip allblk pe3eHKeni
asiK KMIMiH HEMece caHan ask,
KMIMIH KWiN XXYPMeHi3. OpKallaH
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TYPAKTbl aAK KWiMEPI MEH Y3bIH
wanbap Kuin xypiHis (C xaHe L
CypeTTep/i KapaHbi3).

» KniMHiH benLuekTepiHin,
3NeKTPOYHbIMHbIH aya bepyLui
benwweriHe TapTbiNbIN KanMayblHa
Ha3ap ayaapbiHbI3 - byN xapanaHyfa
anapa anybl MyMKiH.

» Y3bIH LIALLTbIH, KUbICTbIPbINbIN
KMHANbIN KOMbINbIM, KYPanablH aya
bepy benwierive TapTbinbIn
KanMayblHa Ha3ap ayapbin XypiHi3,
cebebi byn xxapanaHyra anapybl
MYMKIH.

» JNeKkTp byMbIMAbI TEK KaHa eHrisinin
OpHaTbINFaH WyMeri Hemece
OpHaTbINFaH COpFbill Kybbipbl bap
bonraHaa KongaHbiHbI3.

» OHAeneTiH ayMaKTbl XaKcbinan
TeKcepin anblHpI3, oHAa bap bonFaH
bapnblk cbiMaap MeH backa beteH
3aTTap/ibl XKMHAN KeTIpiHi3.

» Kypanapl KonaaHy anabiHaa
apKallaH anabiMeH Kocy kabeninae/
y3apTy KabeniHae by3binFaH
XepnepiHiH bap He ok bonybiH
TeKcepin anbin, kepek bonca onapabl
aybICTbIPbIHpI3. KanFactbipy
kabeniH/y3apTy KabeniH biCTbIKTaH,
MannapaaH XaHe eTKip yltapaaH
KOpFaHbl3.

» Kypan kabeniH apkatuaH bak anektp
DyMbIMbIHAH apTKA Kapaw XYpPri3iHi3.

» Kopray xyne Kypanaapbl,
XankpllTapbl by3binFaH Kanbinta
bonraH Hemece Kayincisaik
Kypanaapbl, MbiCanbl. YCTafblLL
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Kyparbl, >X0K bonfaH anekTp
Kypangbl eLlKallaH kongaHbaxpi3.

» JNEKTP KypanbiH KONAaHy aniblHaH
OHbIMeH bipre xeTKi3iny KopabbiHaa
bonraH bapnblK TYTKbILLITAP MEH
KOpFay KypanaapbiHbiH
KYPACTbIPbINbIN OPHATbINFAHbIH
TeKcepin anbiHpI3. Kypan TonbiFbIMEH
KYPaCTbIPbINbIN OPHATbIIMaraH
Xaffanaa Hemece Kypanaa pykcar
eTiNIMEereH e3repTynepi eTKi3inrex
XaFaanMnapaa Kypanabl elkaliaH
iCKe KocbIn KonaaHbaHbI3.

» JNeKTP byMbIMIbI iCKe KOChIN
KONAaHFaH yaKpbITTa apKallaH
TYPaKTbl TYpae TYPYbIHbI3Fa Ha3ap
ayaapbin, Tene-TeH Xypin XyMbic
iCTEHI3.

» O3iHi3/iH aHaNnaHpbI3[arbl ayMaKTbl
XaKcbl binin, aya ypney/copy
yaKbITbIHAA 63iHi3re ecTinMen Kana
anblHaTbIH KayinTepre AanbiH bonbin
KYPIHI3.

» [leHeHi3/i KaTe KanbinTa yctamaw,
dpKaLLAH Tene-TeH Xypin XyMbIC
iCTEHI3.

» Kenbey bonfaH aymakTapaa Kayincia
TypAe banAy FaHa XypYiHi3 KaxeT.

» OpKaluaHa basy Xypin, elwkatlaH
T€3 KYPMEHi3.

» CankbiHOaTy CaHblnaynapblHbIH,
bapnbIFbIH KipAeH Ta3anan XypiHis.

» Kipi/*anbipaktapapl elKaLlaH
XaKblHAA TYPFaH agamaapra Kapau
YPNeTneHxis.

» InekTp byrbiMabl KabeniHeH
TapTnaHbi3 He TaCbIMaHbI3.
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» XKyMbIC bapbicbiHaa Aem any
XONAAPbIH KOPFay MacKacblH KHin
KYPYIHI3 NasbIM.

» InekTp byMbIMHbIH benLieKkTepiH
yCTay anfpblHaH 0napAbiH TONbIFbIMEH
9b/1eH TOKTaTbINbIN TYPYbIHA IEMIH
KYTiHi3. Aya ypneriw anekTp by#bim
BLLIPINTeHHEH KeWiH apiFapan
anHana bepe Typbin, XapanaHyra
anapa anagpl. XXeni aublpbiH
PO3ETKaaH LLbIFAPbIHbI3.

» Bylbimabl e3repty boiiblHWa
ewbip XXyMbICTapblH
e30acbIHbI30eH oTKi3beHi3. Pykcar
eTiNMEreH e3repTy XyMblicTapbl bak
3NeKTp bYMbIMbIHbI3AbIH,
Kayincisairii 3akpiMaan, Wwyblngap
MeH BMbpauuanapablH ecin
KYLLEeHTinyiHe anapa anafbl.

» Copy MoaycbiHAa ByMbIMHbIH,
TaFaublHAANFAH KONAaHy
LIeHbepiHae KapacTbipbiNFaH Lwen,
XanblpakTap MeH bak kanablKTapbiHa
KipMeWTiH backa aa 3atTap copbinbin
Kanybl MYMKiH.

ByTakTap, aMHeK CbiHbIKTapbl,
MeTann beniiekTepi MeH Tactap
CMAKTbI KaTTbl 3aTTap/pbl
COPFbI3baHpI3.

» BYMbIMHbIH 3aKbIMaHbIN Dy3binFaH
Kanbinta bonfaH aMaarblLlbl Hemece
TYPKbIChI (>KOHKAnap, apbIKTap,
KepTiKTep) cepninin watlbinaTbiH
3aTTap apKpinbl nanaa bona anatbiH
XapakaTTaHynapaplH KayibiH
apTTbipajbl. byMbIM TYPKbICHI
Hemece ypneriw benweri

3aKbIM/aHbIN KanFaH Xarnanaia
Bosch koMnaHUAChIHbIH Xeaen
TenedoH xeniciHe xabapnacbiHbl3.
» Cupek Ke3nepae (Mblcanbl, bICTbIK,
KYPFaK XYMbIC Xafaarnnapa y3ak
yaKbIT boVibl KongaHFaxaa) aya
COPFbILITHIH BaKyyMbl apKbinbl
3NEKTPCTATUKANbIK INEKTPNEHyi
nanaa bonbin, anekTp bybIMMeH
TyMicin KanFaHaa cesiHyi MyMKiH.

TemeHri XXaFaanunapaa aneKTp
albIpbIH 3NEKTP po3eTKacbiHaH
WbIFapy Kepek:

— 3neKTp byrbiMabl Kanabipbin
KETYiHi3 Kepek bonbin Kanfaxia
apKallaH

— 3neKTp byMbiMabl TEKCEPreHiHisae,
OKLLaynayAbl oMbl
XaTKaHbIHbI3a HEMEeCe aNeKTP
byirbIM boMbIHLLIA XYMbICTApAb
OTKI3reHiHiaae

— 3neKTp byibiM berae neHenepmen
COFbINFbIN KanFaHaa. INeKTp
bynbIMbiHAA Dy3biNFaH XepnepiHiy
bap He ok bonybIH y3aTnan
TeKcepin anbin,

— erep anekTp byKbiM KanbinTarblgan
emec fipinae bactaca (nepey
TEKCepiHi3), kepek bonca,
XOHOETIHI3

neKTp TOK XKyieciHe Kocy

» TOK Ke3iHiH KepHeyi aneKTp
OYHbIMHbIH 3aybITTbIK
TaKTallacblHAAFbl MOHAEPIHE CaK
bonybl THic.
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» Ocbl aneKTp byMbIMabI TEK KaHa
30 MA nudchepeHumManabik
KOPFaHbICTbIH aBTOMATTbl aublPFbiLLbl
apKblINbl KayincisaipiniHreH anexkTp
PO3ETKACblHA KOCYbIHbI3 N1a3bIM.

» Ocbl 3neKTp OYMbIM YLLIiH TEK KaHa
LWbIFAPYLLbl MANIMETTEPIHE CaW
bonatbiH Xenire KOCy CbiMaapbIH
KONAaHbIHbI3 HEMeCce
aybICTbIPTbIHbI3. OCbl XKYMbICTapAb
eTKi3Aipy YWiH TeXHUKaNbIK Kbi3MeT
KepCeTy OpTanblfblHA XKYTiHIHI3.

» Kabenb allacblH eLlKallaH binFangpl
KONMMEH YCTaMaHpI3.

» Tok bepy xyHeciHe Kocy Kabeni
Hemece DipiKTipyLi kKabeniHix
YCTIHEH DAChIN XXYPMEH3, OHbI
JKaHLLbIN KETMEHI3 HEMECe OHbl yCTar
TapTnaHpI3 - Kabenai 3aKkbiMaaHbIN
XoHe Dy3bINbin KeTyi MyMKiH.
Kabenpai biCTbIKTaH, Makbl XaHe
OTKip DypblliTapaaH KOpFaHpbI3.

» ¥3apTy KabeniHiH kenaeHeH KMmachl
KonaaHy HyckaynblFbiHaa bepinrex
ManimeTTepre can bap bonbin,
LWALLbINbIN TYPaTbIH CyFa KApCbl
KayincisaeHaipinyi Kaxxert. AlaHbiH
bipikTipriw benwweri cyna xarnaybi
THIC.

nekTp Kayinci3airi

Eckepry! XKengey Hemece
& Tasanay XXyMbICTapbiH

eTKi3y anablHAa anfbiMeH
6aK aneKTpOYHbIMbIH ewwipin,
3NEKTP TOK albIpPblH po3eTKafaH
LWbIFAPbIN anbiHbI3. INEKTP TOKKa
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KOCy KabeniHiH 3aKbIMAaHbIn,
Kecinin Hemece opanbin
KanfaHbIHAA A XOFapblAarbigan
9pPEeKeTTeHiHi3.

» INEKTP KO3FaNTKbIWTbl KOPFay
XyHeci opHaTbinFaH! AnekTp
KO3FaNTKbILL TOK KYLUiHiH, apTybIHA
Kapcbl XXyHeciMeH XababiKranfaH.
INneKTp KO3FaNTKbIll TOKTaN Kanca
OHbl, KaWTa KOCY anfblHaH
angbiMmeH bipHelue MUHYT 6Oiibl
CYbITbIN anbiHbI3.

» XKymbic 6apbicbiHaa Kabenb
Oy3binbin Kanca xeni awacbiH
Aepey po3eTKaaH WbIFapbin
anbinbi3. bY3bINbIM KANFAH
KABEINTE, SNEKTP ALLUACHI
PO3ETKAJAH LUbIFAPbBINbIN
ANbIHBEAFAHDIHLLA EWIH,
TUMEH|I3.

ANEKTP KypanblHpI3 KAYiNCi3AiK YLLiH

OKLLAyNaHAblpbINbIM, Xepre

TYMbIKTaNnyblaa KOKeT etnenai. XKyMbic

kepHeyi — 230 B aybicnanb! Tofbl,

50 I'y (Eypona OparbiHa KipMeNTiH

enpep ywid 220 B nemece 240 B).

TeK KaHa pykcar eTinreH y3apry

kabenaepiH KonaaHbiHpI3. ManimeTrep

MEH aKnapaTTap/bl TYTbIHYLIbINAPFa

TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY YLLIH

pyKcartbl bap apHambl

OpTanbIKTapblHbI3aH anyblHpI3Fa

bonapp!.

KayincianikTi apTTbipy YLLiH, byniHy

TOFbIHbIH, eH, >koFapbl AeHreni 30 MA

bonFaH Fl KockbitbiH (RCD)
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KonaaHbiHbI3. Ocbl Fl KOCKbILLbIH 8p
KonaaHy anablHaH TeKCepin any Kaxer.
YKeni Hemece y3apTy kabenaepi
XblKbIManbl beniekTepaeH y3ak
yCTan, KepHey eTKi3y beniekTepiHe
THIN KanybliH bonabipmay yiiH
kabenaepaiH by3binbin KanyblHa Xon
bepmeHis.

KabenmeH bipikTipinetit benwexrepi
(wTencenb arblpbl MeH 3NEKTP
po3eTKanapbl) Kypfak Typae bonbin,
Xep[e artnaynapbl THic.

YKeni kabenbaepi MeH y3apty
KabengepiH spaanbiM onapaa
Dy3binbin KanyblH binaipeTiH
benrinepiHiH »ok bonybiHa Ke3
KETKI3Y YLWIH TeKcepin, onapabl Tek
KaHa akaycbl3 Kanbinta bonFaHaa
KONAaHYbIHbI3 Na3bIM.

AnekTp BYMbIMHbIH Xeni Kabeni
3aKbIMAaHbIN by3binFaH KanbinTa
bonfaHaa, oHbl TeK KaHa Bosch
KOMMaHWACbIHbIH apHalibl pyKcaTbl bap
XeHaey WwebepxaHacbl MamMaHapbl
apPKbINbl XXOHAETYIHI3 Na3biM. Tek
PYKCaT eTinreH y3apTKbiLl kKabenbaepiH
nanMaanaHbiHpI3.

Tek kaHa “EN 61242/IEC 61242”
Hemece “|EC 60884-2-7"
HOpManapblHa can KeneTiH XoHe
HO5VVV-F HHemece HO5RN-F tunTik
kabenbaepmi, y3apTy Kabenbaepiu,
KyOblpnapbIH XaHe Kabenbpaik
bapabaHaapbIH KONJaHbIHbI3.
3AnekTp DyMbIMBIMEH XYMbIC iCTEY
bapbicbiHaa y3apTy kabeni
KONAQHFbIHbI3 KeNce, o yLUiH

CbIMAApP/ablH, TOMEHAETIAeN KeNnaeHeH
KWMa MenLiepnepi Tanan eTineai:
— CbIMHbIH KeNieHEeH KUMaCbl:
1,25 Mm? Hemece 1,5 Mm?

— Y3apty Kabenbaepi yiuiH
MaKcUManaplK y3blHablFbl 30 M,
Hemece auddhepeHLranablk
KOpFay anblpfbillbl bap kabenb
aTaHaKTapbl YLWIH Y3blHAbIFbl: 60 M

Hyckay: ¥3apty kabeni kongaHFaHaa,
On - Kayinciaaik bonblHWA
HYCKQY/NblKTa KepCeTinreHaen -
LUTENCENb anublpbl apPKbINbl O3iHI3AIH
3NEKTP XKYMEHi3aiH KOpFay CbiIMbIMEH
XancapnaHaTblH TaNbIKTbl KOPFay
CbIMbIMEH XabablKTanfaH bonybl THiC.
[lyneman He cypakTtapbiHpI3 bap
bonrana apHambl binimi bap anekTpuk
MaMaHblH Hemece O3iHi3re XaKblH
bonraH Bosch cepBuc opTanbifbiHaa
CypaHpI3.

CAKTAHObIPY:
& Hyckaynbikra KepceTinreH

HyCcKaynapfa cai bonmaraH
y3apTty Kabenpgeppai kongany Kayin
TyAbipa anagbl. ¥3apTty Kabeni,
3NeKTPPO3eTKachbl XaHe bipikTipywi
Cy OTKi30eMHTiH, CbIPpTKbI OpTanap
YLWiH pyKcart eTinreH bonybl kepek.
¥nbi Bputauuagau backa enpepae
caTbinatbiH eHiMaepP bOMbIHLLA HYCKAY:
HA3AP AYJAPbIHbI3: O3
KayincisairiHia yLix bak anektp
byMbIMbIHAAFbI AblPbIHbIH, Y3apTy
kabenimeH bipikTipinin TypraHbl Tanan
eTineni. ¥3apTKbill kabenbiH xanfaybl
LuaLblpaH/bl CyAaH KOpFanfaH,
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pe3eHKeeH XacanfaH Hemece
pe3eHKeMEH KanTanfaH bonybl Tuic.
Y3apTKblLL Kabenbai TapTy KyLiH
nanganaHy Kepek.

benrinep
TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynblFblH OKY XaHe TYCiHY
YLWWIiH MaHbI3abl. benrinep MeH onappbliH MaFbiHACbIH ecTe

caKTaHbl3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
OflaH [la CeHiMAIpeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

benri MafbiHa

Aya ypney pexumi

YKanblpakrap MeH WenTi Copy pexuMi

Kosfanbic barbiTbl

Peakuua bafbiTh

Icke Kocy

Ouwipy

PyKcar eTinreH KonaaHy speketrep

PyKcar eTinmereH KongaHy apeketrep

Kopray KonFabbIH Kuin XypiHi3

@X&O'Q—ﬂ\'&]g\

AnekTp byMbIMAbI TEK KaHa illliHe
i A OpHaTbIFaH copy Kybbipbl bap
¥ bonFaHbIHAA FaHa KOMAAHbIHbI3.

TeXHuKanbIK ManiMmeTTep

XKanbipakrap MeH wenri

ayameH ypnen xuHarbiw/bak

Kasak|179

MakcaTTbl KongaHbinybl

Ocbl anekTp byrbiM yil xoHe bak alHanacbiHAaFbl ayMaKTa,
MbICanbl, LN KECYAEH KanrFaH KanfablKTap CUAKT
XanblpakTtap MeH bak KanablKTapbiH Ypiey xeHe X1Hay YLLiH
KONAaHy YLWiH MakcaTTanfaH.

IAnekTp bylibiMbIH cabaH keckilu peTiHAe KonfaHyra
bonmaigpl.

3AnekTp byMbIMAapabl HYCKAYNbIKTA KOPCETINTEHHEH
backalua bonFaH MakcaTTap yiwiH Hemece backalua Typae
KonaaHy kayinti bona anagpbl. HyckaynblkTa KepceTinreHHeH
backalua bonFaH MakcaTTap Hemece Typae KongaHy
apakaTTaHyblHpl3Fa anapa anafpl.

beitHeneHreH Kypamaac benwekrep
(A cypeTiH KapaHbli3)

beiHeneHreH Kypamzabl benwwekTepiHii HoMipneHyi

KypanablH rpadukanblk 6etrepae beitHeneHyi HerisiHge

bepineni.

(1) AyaafbiM XbinaamabinblFbiH peTTey benteriuix
Kocy/Ouipy TyiAmeLiri

(2) KosFanTKbill KOHAbIPFbICHI

(3) Kopray xankbiLbl Hemece copy Kybbipbl yLuiH
apHanfaH bekity bypaHaama

(4) Kopray xankbiwbl (aya ypney pexuminge)

(5) Copy KybbIpblHAaFbl TYTKACh! (anbipaktap MeH
LIeTi Copy pexuMiHae)

(6) TyTKaHbI OpHaTY YLLiH apHa/FaH bypaHaa

(7) Copy Kybbipbl (xanbipakrap MeH LWenTi copy
pexuMiHge)

(8) Wbk baybl ywiH apHFanfaH inMek

(9) Wbk bay

(10) KuHay kabbi (anbipakrap MeH LwenTi copy
pexumiHae)

(11) LLymekTi Hemece xuHay kabbiH byFatTaH bocarty yLiH
TyHMeLik

(12) LUlymek (aya ypney pexuminae)

(13) Wbk baybiHbIH inMeri YLUiH apHaNFaH XINTikkes

UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000

YIWLiH COpFbill Kypanbl

OHiM HeMmipi 3600HB1000 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1 031
3600HB1070 3600HB1071

ATaynbl TYTbIHY KyaTbl Br 1800 1600 - 3000

Aya afbIM XblInAamabINbIfbl, KM/caF 165 -285 165 - 285

MaKCUMangblK

OTKi3y KabineTi, Makc. n/c 160 160

Bosch Power Tools
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XKanbipakrap MeH wenri

ayameH ypnen XuHarbiw/bak

UniversalGardenTidy

UniversalGardenTidy 3000

YLLiH COpFbiL Kypanbl

Ycary KoappuuueHTi 12:1 12:1
YKuHay KabblHbIH Kenemi n 45 50
Canmarbl (aya ypney K 3,4 3,4
pexumiHae)

Canmarbl (anbipaktap MeH K 4,7 4,7
LenTi Copy pexumiHae)

CaKTblK CbIHbIODI = AT

CepuaAnblK HOMipi

AneKTp bYMbIMbIHbIH TaKTallaCbIHAA KapaHbl3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLybin xaHe gipinaey 6oMbiHWa
manimerrep

)anbipakrap meH wenrti copy  YKanbipakTap MeH WeNTi ayameH

pexumi ypney pexumi
LLlybin amuceuns maHpepi EN 50636-2-100 HopmachiHa cail benrineHreH
AnekTp byMbIMHBIH, “A” Kbinbin 6enrineHreH LWybin fexreni kenecinepre cai bonaabi:
— [bIbbIC KbICbIMbI f1EHreHi nb6(A) 86 83
— [biIBbICTbIK KyaT AeHredi nb(A) 98 96
- “K” enwey gancisairi nb =25 =25
a, kannbl Tepbeny MaHi (YL barbITTbIH BEKTOPAbIK KOCbIHABICHI) XaHe K fanciapiri EN 50636-2-100 cTaHgapTbiHa cai
benrineHren
- a,-Tepbenmeni smuccus MaHi m/c? <2,5 <25
- “K” enwey fonciaairi m/c? =15 =15
Aya ypney pe)KHMi 3nekp byitbimabl Kocy ywik, Kocy/Bwipy petreywu TeTirik

KypacTbipbin opHatbinybi (B cypeTiH KapaHbi3)

» bak anekTp GyiibiMbl 60/ibIHLIA XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anAablHAA dPKALLIAH anAbiMeH Xeni alwacblH
po3eTKafaH LWbIFapbIn anbiHbi3.

LLlymexTi (12) Ko3FanTKpiLL KOHABIPFBICHI YCTiHE UTEpIn

OpHaTblHbI3. Kypangbl opHaty bapbicbiHaa

bapmMakTapblHbI3[bIH KbICbINbIN KanmayblHa Ha3ap

ayaapbiHbI3.

Kopray »ankblllbiH (4) KO3FanTKbiLL KOHbIPFbIChI YCTiHE

KypacTbipbin opHaTbiHbI3. ON YiLiH KOpFay XankpillbiH (4)

KO3FANTKbILL KOHAbIPFbICHIHBIK TOMCA YLLIHE EHri3iHi3.

Kopray »ankbllblH (4) KO3FanTKbILL KOHAbIPFbICHIHA TaKan

KOMbIM, KOPFay »ankbllblH, OHbl KayiNCi3AeHAipY YLWiH,

bekity bypaHaacbiMeH (3) eH COHpIHA AHiH, CbIPT eTKeH

NbIbbIC ecTinreHLe fenin bypan opHaTbIHbI3.

Kypangpbi 6ackapy (C xaue D cyperttepin
Kapaubi3)

InekTp byibimM kabeni Kymbic bapbicbiHAa O3iHjare ewbip
TYPAE Keaepri bonmaybliHa Ke3 XeTKi3iHi3.

(1) carar Tini baFbITbIMEH, CbIPT eTKEH [1bIDbIC LIbIKKAHLLA
[AeliH bypblHbI3.

Aya afblM XblnaamabinbiFbl e3repmeni bonaabl. Aya aFbim
XbINOAMAbINbIFBIH XOFAPTY yiiH, Kocy/Bwipy petTeyilu
TeTiriH (1) carart TiniMeH bypbIHbI3.

Aya aFbIM XblnaaMAbINbIFbIH a3aHTy yLWiH, Kocy/Owipy
peTTeyil TetiriH (1) carart TiniHe kapcbl baFbiTbiHAA
OypbIHbI3.

InekTp OyrbiMabl Owipy yiliH, Kocy/Ouwipy peTreyLu TeTiriH
(1) carar iniHe Kapcbl barbiTTa, CbIPT ETKEH AbIDbIC
LWbIKKaHLA AeHiH BYPbIHbI3.

JKeni kepHeyiH TOKTaTa Typy HEMeCe Xeni anblpbiH WbIFapbIn
any anfblHaH anabiIMeH anekTp byibIMHbIH Kocy/Ouwipy
petreyw TeTiriH (1) ,,0° MaHiHe KOMbIHbI3.

Kypanabl 6enexrey (E cypeTiH KapaHbi3)

» Bak anekTp GyibiMbl 60ibIHLIA XYMbICTaPbIH 6TKI3Y
anablHAA dPKALLAH anfbiMeH Xeni awacbiH
po3eTKafjaH LWbIFapbin anbiHbi3.

(11) ryimewwirin 6acbin, wymekTi (12) WhiFapbin anbiHbi3.

BekiTy bypaHaacbiH (3) bocatbin anbipi3. Kopray

KankplLwbiH (4) WhiFapbin anbin, oHbl Kayincis Typae

CaKTaHpbl3.
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XKanbipakrap mMeH wenTi copy
pexumi

KypacTtbipbin opHary (F xaHe G cypeTTepiH

KapaHbi3)

» bak anekTp GyiibiMbl 60/ibIHLIA XKYMbICTAPbIH BTKI3Y
anpbiHAA 9PKALUAH anfAbIMeH Xeni alacbiH
po3eTKafaH LWbIFapbIn anbiHbi3.

Copy kybbipbIHbIH YLl benwekTepiH (7) bipre kypacTbipbin

OpHaTblHbI3. Kypangbl opHaty bapbicbiHaa

BapmakTapbIHbI3/IbIH KbICbIbIN KaNnMaybliHa Ha3ap

ayaapbiHpI3.

Copy KybbIpbiH (7) K03FanTKbILL KOHABIPFbICbIHA XanFarn

OpHaTblHbI3. Copy KybbIpbIH (7) KO3FaNTKbILL

KOHAbIPFbIChIHBIH TOMCA YLUiHe eHri3iHi3. Copy KyoblpbiH (7)

KeTepe OTbIpbIM, KOpFay XanKpllblH KayincisaeHAipy YWiH,

bekity bypaHaacbiMeH (3) eH COHbIHa A€MiH CbIPT eTKEH

nbibbIC ecTinreHwwe fenin bypan opHaTbIHbI3.

YKuHay kabbiH (10) KO3FanTKblILL KOHAbIPFbIChIHA

KypacTbIpbin OPHATIM, XWHAY KabbIHbIH, YCTaFbILL

KbICKbILUTAPbIH COPY KYObIPbIHBIH inMeriHe bekiTiHi3.

Kypangbl opHaty bapbicbiHAa bapmaKTapbiHbI3AbIH

KbICbINbIN KanMayblHa Ha3ap ayfapblHbi3.

Ubik baybiH KypacTbipbin opHaty (H cypeTin
KapaHbli3)

Mbik baybiH (9) eki inmekTepimeH (8) ublk baybiHbIH,
kynakiwanapbita (13) »anfan bekitiia. Ubik baybit (9) on
3NeKTP BYMbIMHbBIH CalMaFbliH KeTepe anatbiHaan Kbibin
XoHe anekTp byibIMAbI KANbINTbI TYPAE XYPrise anatblHhak
KbI/bIM PETTEN afbiHbI3.

TyYTKaHbI KypacTbIpbin opHaty XaHe petrey (|
XaHe J cypeTTepiH KapaHpbi3)

TyTKaHbl KypacTbIpbin OPHATY YLUiH anabiMeH KON TYTKACbIH
(5) KybbIpaarbl yCTaFblLL YCTiHE KOWbIM, OfaH KewiH
OypaHgaHbl (6) ocbl TyTKa apKbibl UTEPE OTbIPbIM, bekiTin
TapThbiHbI3.

KanaraH bypbiLTbl peTTen opHary yiiH, bypasaaHbl (6)
Bocarbin anbiM, OHbl XOFapblFa HEMECe TOMEHre Kapa
©3iHi3 KanaraH XyMbIC MO3ULMACHIHA XbIMKbITbIM, OfaH
KewiH OypaHpaHbl (6) KaiTagaH beKiTin TapTbiHbI3.

Kypangpi 6ackapy (K, L xaHe M cypetrepiu
KapaHbi3)

AnekTp byMbIM kabeni xymbic bapbicbiHaa O3iHi3re ewbip
TYPAE Keaepri bonmaybiHa ke3 xeTkisiHi3. Kabenb yctarbllbl
iwinaeri kabenbpi KOCbIMLLIA KON TYTKAC! XaFblHaH beKiTiHi3.
(K cyperiH kapaHpi3)

InekTp byrbimabl Kocy ywiH, Kocy/Owipy petreyL TeTiriH
(1) carart Tini barbiTbIMEH, CHIPT ETKEH AbIDBIC LWbIKKAHLLA
[neliH bypbIHbI3.

Aya afbIM XblnaamabinbIFbl e3repMeni bonagpl. Aya aFbim
XbINIAMABIMbIFBIH XKOFAPTY yLUiH, Kocy/Owipy peTreyiw
TeTiriH (1) carart TinieH bypbIHbI3.
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Aya aFbIM XbIngamabinbIFbiH a3anTy yiiH, Kocy/Owipy
peTTeyiw TetiriH (1) carart TiniHe kapcbl baFbiTbiHAA
OypbIHbI3.

IneKTp byibIMbIH O3iHi3 COPbIN XXMHaMbIH A€M OTbIPFaH
3atTapAblH barbiTbiHa barbiTTaHbI3. EWBip kanabikTap
KMHANIMal XbIMKbITbIIMaM OTbIPFaHfa aya aFbiM
KbINAAMAbINbIFbI KETePInin Typazpbl.

InekTp byrbiMabl Owipy ywiH, Kocy/Owipy peTreyw TeTiriH
(1) carar TiniHe Kapcbl baFbITTa, CbIPT €TKEH AblObIC
LWbIKKAHLLA fIediH BypbIHbI3.

JKeni KepHeyiH TOKTaTa TPy HEMECE XeNi alblpblH LWbIFAPbIN
any anapiHaH anpgbiMeH anekTp byibiMHbIH Kocy/Owipy
petreyw TeTiriH (1) ,0° MaHiHe KOMbIHbI3.

AnekTp byibiMabl 6enekrtey (N xaHe O

CypeTTepiH KapaHbi3)

» 3nekTp byibiMbl 60MbIHILA XKYMbICTapPbIH 6TKi3Y
anpbiHAa 9PKALUIAH anfAbIMeH Xeni alacbiH
po3eTKafaH LWbIFapbIn anbiHbi3.

YKuHay kabbiH (10) bocary yuwiH, TyimewwikTi (11) backin,

XnHay KabbiH (10) whiFapbin anbiibi3. Copy KybbipbiHaH

VCTafbllll KbICKbilTapAbl (7) anbin TacTaHpis. Kepek bonran

XaFainapaa cblabipMa inrerid atlbin, )uHay KabbiH (10)

Bocarbin anbiHpI3.

YKuHay KabblH WbIFapbIn any yiwiH, TydmewwikTi (11) bacbin,

XMHay KabbiH (10) whirapbin anbikbi3. Copy KybbipbiHaH

VCTafbllll KbICKbilTapAbl (7) anbin TacTaHpi3. XuHay KabbiH

whlirapy bapbicbiHAa bapMaKTapbiHbI3AbIH KbICbIbIN

KanmayblHa Ha3ap ayfapblHbi3.

Bekity bypaHaacbiH (3) bocatbin anbikpi3. Copy KybbipbiH

(7) whiFapbin anbin, OHbl KAyincia Typae cakTaHbi3.

ManpanaHy 6oMbiHILIA HYCKaynap

LLIymekTi/copy KyOblpblH yMbIC DapbICbiHa apKaLLaH

Xepre KoWbIM YCTaHbl3.

bICTbIK, TYTaHFbILL HEMECE Xapblna anaTblH 3aTTapAbl Ypnen

XMHAMaHpbI3.

3AnekTp ByMbIM TEK KaHa XanblpakTap MeH bak KanablKTapblH

COpY YLUiH MaKcaTtTanfaH.

3AnekTp ByMbIMAbI KONAHY anablHaH anfbiMeH XYMbIC

XKepiHAe KillKeHTan aHaap MeH KaTTbl 3aTTap/blH 0K,

BonybIH TEKCepin anbiHpi3.

CyMbIKTbIKTApAbl, NNAcTUK fopbanappbl, KAHBINTHIP

KyTbinapApl, Whipla bypLiktepid, AnameTpi 5 MM actam

bonraH byTakTapabl, CynblKTapabl, kaFa3 ManbIKTapblH

XOHE KiPKbICTbIPFbILUTAPbIH COPMaHbI3.

INeKTPOYMbIMHBIH KO3FaNTKbILLbI TEK KaHa TOMEHAE

KepceTinreH beniekTep Aypbic TypAe KypacTbipbinbin

KOMbINFaHAA FaHa icke KOCbINAAbl:

- )KanbipaKTap MeH WenTi Copy peXxuminge - copy
KyObIpbl MeH XH1Hay Kabbl

- ayaypney peXxuMminge - lwyMeri MeH Kopray
JKanKplLWbl

Bosch Power Tools
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AnekTp byibim icTemeit KOMNOHEHTTEPI AYPbIC OPHATbINMaFaH, KopFaHbiC  “KypacTbipbin opHaTy” TapaybiH OKbIHbI3. Copy

vp ByraTTayblLbl icke KOCbINbIN TYp

KyOblpbl MEH KOPFaHBIC XanKblLbl (anblpaktap
MEH LLeNTi ayaMeH Yprey pexumi) HeMece copy
KyObIpbl MEH YCTaFbllL Kabbl (XanblpakTap MeH
LIeNTi COPY PEXMMi) TONbIFbIMEH OpHATbINFAHbIH
TEKCepin, ypbiC OpHaTbINFaHaa “cbipt” aen
€CTINeTiH AbIObIC WibIFafbl.

INeKTP Xeni KepHeyi XK,

Tekcepin anbin, icke KOCbIHbI3.

INeKTp Xeni po3eTkachl byabiiFaH kanbinta

backa anekTp po3eTKacblH KonAaHbIHbI3.

Y3aprty kabeni 3akpiMaaHbin byabinFaH Kanbinta

Kabenpi rekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3.

CaKTaH,ElprFbIUJbI KOCbINbIN KETTi

CaKTaHAbIPFbILLTHI aYbICTHIPbIHbI3.

KosranTKblLl KOpFaHbICbl KOCbINbIM KeTTi

KO3FanTKbILWThI CYbITbIM anbiM, aya YperiliHiK,
bereTreniHin KanmayblH TEKCEPIHI3.

AnekTp byiibiM Y3apTy kabeni 3akbIMaHbin Oy3binFaH KanbinTa

Y3iNiMMEH XyMbIC

Kabenpi rekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHbI3.

ictenTyp

IAnekTp DYMbIMHBIH iLWKi Kabenb xyieci by3binFaH

TeXHUKanbIK KbI3MET KBPCETY OPTasblFbIMEH
xabapnacbiHbi3.

Kocy/eLwipy TyimeLLiri byabinFan

TexHuKanblK Kbl3MeT KepceTy opTanblfbIMeH
xa6apna0b|H,b|3.

KOo3FanTKplLi KOPFaHbICbl KOCbINbIM KETTi

KO3FanTKbILThI CYbITbIN anbiM, aya YperiliHiK,
bereTreniHin KamayblH TEKCEpiHi3.

KarTbl Bubpauuanap/  3nektp byibiM akay/bl He byFatTanbin Kanfam

Yenpety xyheciHie nactaHFaH xxepnepiiy bap

wybinaap He oK bonybIH Tekcepin, kepek bonca, Tasanan
anbiHpbi3. TasanaraHHaH KeriH eLwbip earepictep
naina bonmaca TexHUKambIK KbI3MeT KepceTy
opTanbiFbiMeH xabapnacbiHpi3.

AneKTp byibIMbI LLIymeri/copy kybbipbl byratTanfax/6ereTrenren  LLymerin/copy KybbpbiH Tazanawpl3.

ypnemeii/copman Typt

LLymeri/copy kybblpbl  KaTe Typae KypacTbipbin OpHATbINYbI

opHatblna anbiHbai Typ

“KypacTblpbin opHarty” TapayblH OKbIHbI3.

Copy kabineri YKnHay Kabbl TONbIN KanFaH

JKuHay kabblH bocaTbin TazanaHpi3.

TemeHfien bapa xatbip XuHay KabbiHbIH BipiKTipin Kocy KenTe Kybbipbl

OyratTanfaH/beretrenren

YKnHay KabblHbIH XanFan Kocy Kente KybbipblH
bocarbiHpl3. XKenpeTy xyrheciHae nacTaHFaH
XepnepiHiK bap He ok bonybIH Tekcepin, kepek
bonca, Tazanan anbiHpbi3.

CoprbiLl/enaeTKiLTiH kanakTbl acnabbl Kip

apKpibl byFaTTanbin KanFau.

CopfblLLl NEH XeNAeTKIlITIH KanakTbl acnabbliH
Ta3anaHpi3. “TexHuKanblK KyTiM” TapaybiH
OKbIHpbI3.

Copy KybbipbiHaa CopfbiLl/enaeTKiLITiH kanakTbl acnabbl Kip

CblbbIC AbIObICTAPAbIH,  APKbIbI DyFaTTa/bIN KanFaH.
narga bonybl

CopfbiLLl NEH XenaeTKillTiH KanakTbl acnabblH
Ta3anaHbi3. “TexHUKanblk KyTiM” TapayblH
OKbIHbI3.

bak anekTp OyibiMbl - Aya YpAerilu oKiiaynaHfFaH/6ereTrenreH

ypnemen Typ

IneKTp OyMbIMbIH eLwipin, byFaTtanyblH/
BereTrenyiH XolibIHbI3 (KopFay KonFaniianapblH
KHiM XYpiHi3).
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O3srepmeni Kypampac benwekTepiHaeri katenep
KbINAaMAbINbIK XyHeci
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TexHUKanbIK KbI3MET KOpPCeTy OpTanblfbiMeH
xabapnacblHbl3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
KepceTty

KyTim, Tasanay xaHe cakray (P xoaHe Q

cypeTTepiH KapaHbi3)

» bBak anekTp 6yiibiMbl 60/ibIHLLIA XYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anpbiHAa dPKaLUaH anfAbIMeH Xeni aacbiH
po3eTKafiaH WbIFapbIN anbiHbi3.

» Kayincis xaHe KanbInTbl TypAe XyMbIC icTeil any yiwiH
6aK 3neKT poyibIMbIr Ta3a KanbinTa cakTan XypiHis.

KypangblH OHTaimbl KONAAHbIMYbIH KAMTamMachbl3 eTe any

YLWiH, KypanabiH ap KonaaHbINybiHaH KeNiH XenaeTKill ne

XenpeTKill aiMarbl aHanacblH Ta3anan XypiHis.

Kayincia xxaHe KanbIinTbl TYPAE XYMbIC iCTEH any yLiH,

3nekTp byibiMbl MEH ayanay caHpinaynapbiH Tasa Kanbinta

CaKTan XypiHis.

InekTp bylbIMbIHAA HeMece ycTay KabblHga bonFaH Kipai

binFangbl bip wybepekneH Hemece KATTbl KpILLAKEH arbin

TaCTaHbl3.

AneKTp ByibIMbI YCTIHEH eLUKALIaH CY WaLlNaHbI3.

InekTp OyMbIMbIH eLIKALLAH CyFa ManMaHpi3.

IneKTp OyibIMbIH Kayinci3 xaHe Kyprak, bananap Konbl

XKETNENTiH XKepAae CaKTaHbI3.

InekTp byibIMbl yCTiHEH backa 3aTTapabl KOUMaHbI3.

3AnekTp ByMbIMbIMEH KayiNnci3 Typae XYMbIC icTeyiH

KamTamachbi3 eTe any yiiH compap, bypaHaamanap MeH

BypaHzanapbiHbIH bapnbiFbl HbIK Typae bekiTinreHin,

TeKcepin anbiHbi3.

JKuHay kabblHfa TO3bIN KETiM KeTNereHiH xxepnepiHiy bap He

OK DONybIH yAakibl TEKCEPIN KYPiHi3.

3AnekTp ByMbIMbIH TEKCEPIN, TO3bIN HeMece by3binbin KETKEH

benLekTepiH kayincisaik cebentepiHeH aybICTbIPbIHbI3.

AybicTbipbinatbiH bentwektepi Bosch dmpMachiHbiK,

ByiibiMaapbl bonFaHbiHa anfblH ana Hasap ayaapbiHbI3.

TYTbIHyI.IJbea KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁ.qanauy
KeHecTepi

www.hosch-garden.com

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KOCaNKbl
bentekTepre Tancbipbic bepreHiHisne apkallaH MiHgeTTi
TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHabl eHiM
HOMIpiH Xa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XOHAEY XoHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMneKeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hvpmanblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe

TapaTy aKiMLLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyLbINapra keHec bepy xaHe wWwarbiMaapabl kabbingay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 y#

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kapere xapaty

bak anekTp byibIMAAPbIH, KOCbIMLLA benLiekTep MeH
KopaniuanapAbl KopLiaraH opTara 3usH KenaipMenTiHaen
TYPAE Kaere xapary Kaxer.

E Bak anexTp byibiMAapbIH TYPMbICTBIK Y

KanablKTap KOHTeNHepiHe canmaHpi3!
Tek kana EO enaepi ywin:

INEKTP XoHe ANEKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona
OparbiHbig, 2012/19/EU aMpeKTMBaCch MEH OHbIH
MEeMNeKeTTiK 3aHAapFa eHrisinin nanganaHybiHa cau,
KONAaHY YLLiH apamcbi3 bonbin kanFa aneKTp Kypangapbl
ipIKTENin X1HanbIN, KopLUaraH opTara 3UAH KeNgipMenTiH
TYPLe KaAere xaparbinybl THic.

Romana

Instructiuni privind siguranta
Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.
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Explicarea simbourilor de pe produs

Indicatie generala de
avertizare a periculozitatii.
II Cititi instructiunile de
Il folosire.
Aveti grija ca persoanele

aflate in preajma sa nu fie
ranite de corpurile straine

aruncate.
- distanta sigura fata de scula
electrica de gradina cat timp

aceasta lucreaza.
@ introduceti mainile, picioarele
sau imbracamintea larga in
orificiile produsului, in timpul
functiondrii acestuia.

Avertisment: Mentineti o

Ventilator care se roteste. Nu

Nu introduceti mainile,
“¢)] picioarele sau imbracamintea
larga in orificiile produsului, in
timpul functionarii acestuia.

—%& | Aveti grija ca persoanele

| aflate in apropiere sa nu fie
“ ranite de corpurile straine

care zboara in jurul

produsului. Aveti grijd ca

celelalte persoane sa pastreze o

distanta sigura fata de produs.

Purtati protectie auditiva si
ochelari de protectie.

Nu folositi scula electrica de
gradina pe timp de ploaie si
nu o expuneti actiunii ploii.

Opriti produsul si scoateti
stecherul afara din priza de
— curentinainte de a efectua
reglaje, lucrari de curatare

sau intretinere, in situatia in
care cablul de alimentare este
incurcat, taiat sau deteriorat sau daca
urmeaza sa lasati nesupravegheat
produsul.

ﬁ

) inainte de a atinge produsul,
oo | asteptati pana cand toate

componentele acestuia se
opresc complet. Suflanta se mai
roteste inca dupa oprirea produsului,
putand provoca raniri.

Lucrati cu produsul numai in
pozitia prevazuta pentru
modul sau de functionare. Nu
este permis sa se tina invers
produsul in modul de aspirare
afrunzelor.

Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa
foloseasca scula electrica. Este
posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta operatorului. In caz
de nefolosire, pastrati scula electrica
la loc inaccesibil copiilor.

» Acest produs nu este destinat
folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta
si/sau cunostinte corespunzatoare,
in afara cazuluiin care ele se afla sub

F 016194 0421(25.03.2020)
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supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor, sau
au primit indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea produsului. Copiii
trebuie supravegheati pentru a avea
siguranta ca acestia nu se joaca cu
produsul.

» Nu folositi in niciun caz scula
electrica atunci cand persoane, mai
ales copii sau animale de casa se afla
in imediata apropiere.

» Operatorul este tinut raspunzator
pentru accidente sau pagube
provocate altor oameni sau bunurilor
acestora.

» in timpul functiondrii sculei electrice
nu este permisa stationarea
persoanelor sau animalelor intr-un
perimetru cu raza de 3 metriin jurul
acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este
raspunzator fata de terti.

» Folositi produsul numai la lumina
zilei sau la lumina artificiala buna.

» Nu folositi scula electricd daca
sunteti obositi sau bolnavi sau va
aflati sub influenta alcoolului, a
drogurilor sau a medicamentelor.

» in conditii meteo nefavorabile, mai
ales in caz de furtunad nu lucrati cu
scula electrica.

» Purtati intotdeauna imbracaminte
solida pe trunchi si membre atunci
cand lucrati cu produsul

» Nu purtati pantofi sau sandale
deschise din cauciuc atunci cand
folositi produsul. Purtati intotdeauna
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incaltdminte solida si pantaloni lungi
(vezifigurile CsiL).

» Aveti grija caimbracdmintea larga sa
nu fie trasa in interiorul canalului de
intrare a aerului, pentru ca aceasta
ar putea provoca raniri.

» Dacad aveti parul lung, strangeti-l la
spate si aveti grija sa nu fie tras in
interiorul canalului de intrare a
aerului, pentru ca aceasta ar putea
provoca raniri.

» Folositi produsul numai cu duza
respectiv tubul de aspirare montat.

» Inspectati atent suprafata ce
urmeaza a fi prelucrata si indepartati
sarmele si celelalte corpuri straine
de pe aceasta.

» inainte de folosire, controlati cablul
de alimentare/cablul prelungitor cu
privire la eventuale deteriorari iar
daca este necesar, schimbati-I. Feriti
cablul de alimentare/cablul
prelungitor de caldura, ulei si margini
ascutite.

» Orientati intotdeuna cablul de
alimentare spre spatele produsului.

» Nu folositi in niciun caz produsul cu
dispozitive de protectie, capace de
acoperire defecte sau fara
echipamente de siguranta, ca de
exemplu sacul de colectare.

» Asigurati-va cd, toate manerele,
dispozitivele de protectie din setul
de livrare sunt montate pe produs in
timpul functionarii acestuia. Nu
incercati in niciun caz sa punetiin
functiune un produs montat

Bosch Power Tools
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incomplet sau care a suferit
modificari nepermise.

» La punerea in functiune a produsului
adoptati o pozitie stabila si pastrati-
va intotdeauna echilibrul.

» Fiti constienti de mediul inconjurator
si fiti pregatiti in orice eventualitate
pentru a infrunta pericole, pe care
este posibil sa nu le auziti in timpul
suflarii/aspirarii frunzelor.

» Evitati o pozitie corporala anormala
si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

» Aveti grija sa pasiti in conditii de
sigurantd pe suprafetele aflate in
panta.

» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati
niciodata repede.

» indepartati murdéria din toate
fantele de aerisire.

» Nu suflati in niciun caz murdaria/
frunzele in directia persoanelor
aflate in apropiere.

» Nu transportati produsul tragandu-|
de cablu.

» Est recomandabil sa purtati o masca
de protectie a respiratiei.

» inainte de a atinge produsul,
asteptati pana cand toate
componentele acestuia se opresc
complet. Suflanta se mai roteste inca
dupa oprirea produsului, putand
provoca raniri. Scoateti din priza
stecherul de la retea.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice. Modificarile neautorizate
pot afecta siguranta in exploatare a
sculei dumneavoastra electrice si pot

duce la amplificarea zgomotelor i
vibratiilor acesteia.

» in modul de aspirare pot fi aspirate si
alte obiecte decat cele prevazute la
capitolul Utilizare conform
destinatiei.

Nu aspirati obiecte solide precum
crengi mari, cioburi de sticla, piese
din metal si pietre.

» O suflanta sau o carcasa deteriorata
(aschii, fisuri, crestaturi) mareste
riscul vatamarilor corporale cauzate
de obiectele straine aruncate. in
cazul in care carcasa este
deterioratd, contactati Hotline-ul
Bosch.

» in cazuri rare (de ex. in timpul unei
utilizari mai indelungate in conditii
de climat cald si uscat) vidul din
suflantd poate produce o incarcare
electrostatica, sesizabila in
momentul contactului cu produsul.

Scoateti stecherul de la retea afara
din priza:
- intotdeauna cand va indepartati de
produs
— atunci cand verificati produsul,
indepartati un blocaj sau executati
lucrari la acesta
— dupa o coliziune cu un corp strain.
Verificati imediat produsul cu
privire la eventuale deteriorari iar
daca este necesar, dati-l la reparat
- cand produsul incepe sa vibreze in
mod neobisnuit (verificati imediat)
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Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie
sa coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei
electrice numai la o priza de curent
asigurata cu un intrerupator automat
de protectie de 30 mA.

» Folositi pentru acest produs sau
schimbati cablul vechi al acestuia
numai cu un cablu de alimentare care
corespunde specificatiilor
producatorului. Adresati-va in acest
scop Centrului de Service.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de la retea.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentare sau de cablul prelungitor
deoarece acesta s-ar putea
deteriora. Feriti cablul de caldura,
ulei si muchii ascutite.

» Cablul prelungitor trebuie sa aiba
sectiunea indicata in instructiunile
de folosire si sa fie protejat impotriva
stropilor de apa. Conectorul nu
trebuie sa se afle in apa.

Siguranta electrica
Atentie! inaintea lucrarilor
de intretinere sau curatare
deconectati scula electrica
si scoateti din priza stecherul de la
retea. Acelasi lucru este valabil si in
cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incurcat.
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» Este instalat un intrerupator de
protectie motor! Motorul este
echipat cu un intrerupator de
protectie la suprasarcina. in cazul
in care motorul se opreste, lasati-l
mai intdi sa se raceasca timp de
cateva minute inainte de a-l
reporni.

» Scoateti imediat din priza
stecherul de laretea in cazul in
care cablul se deterioreazain
timpul lucrului. NU ATINGETI
CABLUL DETERIORAT iNAINTE DE
AFITRAS AFARA DIN PRIZA
STECHERUL DE LA RETEA.

Pentru siguranta, scula

dumneavoastra electrica este izolata

de protectie si nu necesita
impamantare. Tensiunea de lucru este
de 230 VAC, 50 Hz (pentru tdrile din
afara UE si 220V sau 240 V). Nu
folositi decat cabluri prelungitoare
admise. Gasiti informatii la centrul
dumnreavoastra autorizat de asistenta
si service post-vanzari.

Pentru sporirea gradului de siguranta,

folositi un intrerupdtor diferential pt.

curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Feriti cablurile de alimentare si cele

prelungitoare de piesele mobile si

evitati deteriorarea cablurilor, pentru a

preveni contactul cu piesele aflate sub

tensiune.

Bosch Power Tools
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Conexiunile prin cablu (stecherele de
la retea si prizele) trebuie sa fie uscate
si sa nu fie asezate direct pe sol.
Cablurile de alimentare si cele
prelungitoareie trebuie verificate in
mod regulat daca nu prezinta
deteriorari si pot fi utilizate numai daca
se afla in perfecta stare.

in cazul in care cablul de alimentare al
sculei electrice este deteriorat, el va
putea fi reparat numai la un atelier
autorizat Bosch. Folositi numai cabluri
prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare,
cabluri, conductori si tambururi de
cablu care corespund 61242/IEC
61242 sau IEC 60884-2-7 sisuntde
tipul HO5VVV-F sau HO5RN-F.

Daca vreti sa utilizati un cablu
prelungitor la alimentarea sculei
electrice, acesta trebuie sa aiba
urmatoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm’ sau
1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor
30 m sau 60 m cablu infasurat pe
tambur cu intrerupator de
protectie impotriva tensiunilor
periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie
prevazut cu conductor de protectie
intocmai celor descrise in normele
privind siguranta si protectia muncii
legat prin stecher cu conductorul de
protectie al instalatiei dumneavoastra
electrice.

In caz de nesiguranta intrebati un
electrician calificat sau cea mai
apropiatd reprezentantd service

Bosch.
& prelungitoare neconforme
normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele
si mufele de cuplare trebuie sa fie
executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in mediul
exterior.
Nota privind produsele care nu se
comercializeaza in MB:
ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie
protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sau sd fie
invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu o tractiune cu arc.

FITI PRECAUTI: Cablurile

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol

Semnificatie
Modul de suflare a frunzelor

//L

Modul de aspirare a frunzelor

P

/‘ Directie de deplasare

{

Directia reactiei
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Bosch Power Tools

T



)
=
=
S

Semnificatie
Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

Purtati manusi de protectie

@X&O_

Folositi produsul numai cu tubul de

A aspi
pirare montat.
Nz

%

Utilizare conform destinatiei

Produsul este destinat uzului domestic, pentru suflarea si
colectarea frunzelor si a deseurilor din gradina ca de
exemplu iarba taiata din jurul casei si din gradina.
Produsul nu poate fi utilizat ca tocator de resturi
vegetale.

Date tehnice

Suflanta de frunze/aspirator

UniversalGardenTidy
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Folosirea produselor in alte moduri decat cele specificate
expres poate fi periculoasa. In cazul folosirii neconforme
destinatiei va puteti rani.

Componente ilustrate (vezi figura A)
Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) intrerupator pornit/oprit cu regulator pentru viteza
fluxului de aer

(2) Bloc motor

(3) Surub de fixare pentru capacul de protectie sau tubul
de aspirare

(4) Capac de protectie (modul de suflare a frunzelor)

(5) Maner latubul de aspirare (modul de aspirare a
frunzelor)

(6)  Surub pentru reglarea manerului

(7) Tubdeaspirare (modul de aspirare a frunzelor)
(8) Carlig pentru curea de transport

(9) Cureade transport

(10) Sacde colectare (modul de aspirare a frunzelor)

(11) Tasta pentru deblocarea duzei sau a sacului de
colectare

(12) Duza (modul de suflare a frunzelor)
(13) Inel pentru prinderea carligului curelei de transport

UniversalGardenTidy 3000

de gradina

Numar de identificare 3600 HB1000 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1 031
3600HB1070 3600HB1071

Putere nominald W 1800 1600 - 3000

Viteza fluxului de aer, max km/h 165 - 285 165 - 285

Volum maxim flux de aer I/s 160 160

Raport maruntire 12:1 12:1

Volum sac de colectare | 45 50

Greutate (modul de suflare a kg 3,4 3,4

frunzelor)

Greutate (modul de aspirare a kg 4,7 4,7

frunzelor)

Clasa de protectie = =T

Numar de serie

vezi placuta indicatoare a tipului produsului

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Bosch Power Tools
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Informatie privind zgomotul/
vibratiile

Modul de aspirare a frunzelor

Modul de suflare a frunzelor

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-100

Nivelul de zgomot evaluat A al produsului este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 86 83
- Nivel putere sonora dB(A) 98 96
- Incertitudine K dB =25 =25

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 50636-2-100

- Valoarea vibratiilor emise a,, m/s’

<2,5 <25

- Incertitudine K m/s’

=1,5 =15

Modul de suflare a frunzelor

Montare (vezi figura B)

» inaintea oriciror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.

impingeti duza (12) pe blocul motor. La montare aveti grija

sa nu va prindeti degetele.

Montati capacul de protectie (4) pe blocul motor.

Introduceti pentru aceasta capacul de protectie (4) in

articulatia blocului motor. Montati capacul de protectie (4)

pe blocul motor si pentru a- fixa, strangeti surubul de fixare

(3) pana la punctul de oprire, se vor auzi clicuri.

Manevrare (vezi figurile C si D)

Asigurati-va ca in timpul lucrului nu va impiedicati de cablu.
Pentru pornire, rotiti intrerupatorul pornit/oprit (1) in sens
orar pana cand face clic.

Viteza fluxului de aer este variabila. Pentru marirea vitezei
aerului, rotiti intrerupatorul pornit/oprit (1) in sens orar.
Pentru micsorarea vitezei, rotiti intrerupatorul pornit/oprit
(1) in sens antiorar.

Pentru oprire, rotiti intrerupatorul pornit/oprit (1) in sens
orar pana cand face clic.

Aduceti intrerupdtorul pornit/oprit (1) al produsului in
pozitia ,0“, inainte de a intrerupe alimentarea cu tensiune de
la retea sau a scoate stecherul din priza de curent.

Demontare (vezi figura E)

» inaintea oricaror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.

Apasati tasta (11) si scoateti duza (12).

Slabiti surubul de fixare (3). Scoateti capacul de protectie

(4) si pastrati-l in conditi de sigurantd.

Modul de aspirare a frunzelor

Montare (vezi figurile F si G)

» inaintea oriciror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.
Asamblati cele trei componente ale tubului de aspirare (7).
La montare aveti grija sa nu va prindeti degetele.
Montati tubul de aspirare (7) la blocul motor. Introduceti
tubul de aspirare (7) in articulatia blocului motor. Ridicati
tubul de aspirare (7) si pentru a fixa capacul de protectie,
strangeti-l cu surubul de fixare (3) pana la punctul de oprire,
se vor auzi clicuri.
Montati sacul de colectare (10) pe blocul motor si prindeti
clipsurile sacului de colectare de carligul tubului de aspirare.
La montare aveti grija sa nu va prindeti degetele.

Montarea curelei de transport (vezi figura H)

Prindeti cureaua de transport (9) cu cele doud carlige (8) de
gdicile pentru fixarea curelei de transport (13). Reglati astfel
cureaua de transport (9) incat aceasta sa suporte greutatea
produsului iar dumneavoastra sa-l puteti ghida bine.

Montarea si reglarea manerului (vezi figurile I si
J)

Pentru a monta manerul, puneti manerul (5) pe suportul de
pe tub, apoi treceti surubul (6) prin maner si strangeti-| bine.
Pentru a regla unghiul, slabiti surubul (6) si deplasati-| in sus
sau in jos, in poztia dorita de lucru si apoi strangeti din nou
bine surubul (6).

Manevrare (vezi figurile K, L si M)

Asigurati-va ca in timpul lucrului nu va impiedicati de cablu.
Fixati cablul in suportul de cablu din partea laterala a
manerului suplimentar. (vezi figura K)

Pentru pornire, rotiti intrerupatorul pornit/oprit (1)in sens
orar pana cand face clic.

Viteza fluxului de aer este variabila. Pentru marirea vitezei
aerului, rotiti intrerupatorul pornit/oprit (1) in sens orar.

F 016194 0421(25.03.2020)
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Pentru micsorarea vitezei, rotiti intrerupatorul pornit/oprit
(1) in sens antiorar.

indreptati produsul asupra obiectelor pe care doritisale
aspirati. Dacd nu sunt colectate/deplasate deseurile, cresteti
viteza aerului.

Pentru oprire, rotiti intrerupdtorul pornit/oprit (1) in sens
orar pana cand face clic.

Aduceti intrerupatorul pornit/oprit (1) al produsului in
pozitia 0%, inainte de a intrerupe alimentarea cu tensiune de
la retea sau a scoate stecherul din priza de curent.

Demontare (vezi figurile N si 0)

» inaintea oriciror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.

Pentru golirea sacului de colectare (10), apasati tasta (11)

si extrageti sacul de colectare (10). Scoateti clipsul de pe

tubul de aspirare (7). Deschideti fermoarul si goliti sacul de

colectare (10) daca este necesar.

Pentru demontare, apasati tasta (11) si scoateti sacul de

colectare (10). Scoateti clipsul de pe tubul de aspirare (7).

La demontare aveti grijd sa nu va prindeti degetele.

Detectarea defectiunilor

o

ac.

Z)A
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Slabiti surubul de fixare (3). Scoateti tubul de aspirare (7) si
pastrati-l in conditi de siguranta.

Indicatii de lucru

In timpul lucrului tineti intotdeauna duza/tubul de aspirare

pe sol.

Nu suflati materiale fierbinti, inflamabile sau explozibile.

Produsul este adecvat numai pentru aspirarea frunzelor si

deseurilor din gradina.

Tnainte de utilizarea produsului, verificati zona cu privire la

existenta animalelor mici si a obiectelor dure.

Nu aspirati lichide, pungi din plastic, cutii de conserve,

conuri de brad, crengi cu un diametru mai mare de 5 mm,

carpe, servetele umede si carlige de rufe.

Motorul porneste numai daca sunt montate corect

urmatoarele piese:

- in modul de aspirare a frunzelor, tubul de aspirare si
sacul de colectare

- in modul de suflare a frunzelor, duza si capacul de
protectie

Simptom Cauza posibila Remediere
Produsul nu Componentele nu sunt montate corect, s-a activat vezi "Montare™. Verificati dacatubul de aspirare si
functioneaza blocajul de siguranta

capacul de protectie (modul de suflare a
frunzelor) sau tubul de aspirare si sacul de
colectare (modul de aspirare a frunzelor) sunt
montate complet, se aud clicuri.

Nu existd tensiune de alimentare

Verificati si conectai.

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza.

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat.

Siguranta a intrerupt circuitul

Inlocuiti siguranta.

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si verificati daca

suflanta nu este blocata.
Produsul functioneaza Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
cu intreruperi este deteriorat.
Cablajul intern al produsului este defect Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare.
intrerupétorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare.

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sd se raceasca si verificati dacd
suflanta nu este blocata.

Vibratii/zgomote Prodususl este defect sau blocat

puternice

Verificati dacd zona de circulatie a aerului nu este
murdara iar daca este necesar, curatati-o.
Adresati-va centrului de asistenta post-vanzare
daca dupa aceste manevre nu se observa nicio
diferenta.

Bosch Power Tools
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Simptom Cauza posibila
Produsul nu sufla/ Duza/tubul de aspirare blocat
aspira

Remediere
Desfundati duza/tubul de aspirare.

Duza/tubul de aspirare Montare gresita
nu poate fi montat

vezi "Montare”.

Intensitatea de Sacul de colectare este plin

Goliti sacul de colectare.

aspirare scade

Stutul de racordare al sacului de colectare este

Desfundati stutul de racordare al sacului de

blocat colectare. Verificati daca zona de circulatie a
aerului nu este murdard iar daca este necesar,
curatati-o.

Suflanta/roata ventilatorului blocata din cauza ~ Curatati suflanta si roata ventilatorului. Vezi

murdariei. "Intretinere".

Zgomot de suieratin  Suflanta/roata ventilatorului blocata din cauza  Curatati suflanta si roata ventilatorului. Vezi
tubul de aspirare murdariei. "Intretinere".

Scula electrica de Suflanta este blocata

gradina nu sufld

Deconectati produsul si indepartati blocajul
(purtati manusi de protectie).

Viteza variabila nu
functioneaza

Defectiune din cauza componentelor

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare.

Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare (vezi figurile

PsiQ)

» inaintea oricaror interventii asupra produsului
scoateti stecherul de la retea afara din priza.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Pentru o utilizare optima, dupa fiecare intrebuintare, curatati

ventilatorul si zona din jurul acestuia.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul

si fantele de aerisire ale acestuia.

indepértati cu o laveta umeda sau cu o perie dura murdaria

de pe produs sau din sacul de colectare.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati daca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate pentru ca sa se poata lucra in conditii de

siguranta cu produsul.

Controlati regulat starea si gradul de uzurd al sacului de

colectare.

Controlati produsul si, din considerente legate sigurantd,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la

Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

E Nu aruncati sculele electrice de gradind in

gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, echipamentele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.
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buvnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

Buumanue! lpouertete ykasaHuaTa
no-gony BHUMaTeNHo. 3ano3HauTe
ce nobpe c obcnyxBawuTe enemen-
TH ¥ HAUMHDBT Ha paboTa ¢ npoaykTa.
3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a €KcCN-
noarauus 3a Non3BaHe No-KbCHO.

MosAcHeHHA Ha CHMBONKTE BbPXY
npoaykra
Obw0 yKa3aHWe 3a ONacHOCT.

II [MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
Il ekcnnoartauua.
ii BHumaBanTe Hamupaluu ce

Habnu3o nvua aa He bbaar Ha-
PAHEHK OT OTXBbpUALLM nap-

yeHua.
) [lpenynpexpaenue: Korato

l*’ﬂ rPaAMHCKUAT eNeKTPOUHCTPY-
MEHT paboTu, cTonTe Ha beso-

NacHO Pa3CTOAHME OT Hero.

@ Ha. He nocTaBAaWTe pbleTe 1
KpakaTa CH UNnu LLMPOKHU fipe-

X1 B OTBOPUTE Ha KOpMyca, A0KaTo rpa-

[IMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT pabo-
.

BbpTaLLO ce BUTNO Ha Typbu-

He nocraBawTe pbleTe M Kpa-
“®:)] KaTa cv UNM LUIMPOKM [PEXH B
OTBOPWTE Ha KOpryca, A0KaTO
FPaAMHCKMUAT ENEKTPOMHCTPYMEHT pa-
boTu.
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® BHumaBawTe Hamupallym ce
‘\\ Habnu3o nuua aa He bbaar Ha-

PAHEHH OT OTXBbpYaLLM Tena
BCNeAcTBMe Ha paboTarta ¢
rPaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPY-
MeHT. [lpbXKTe Apyru nuua Ha besonac-
HO Pa3CTOAHUE OT rPAAMHCKUA UHCTPY-
MEHT.

AbXA.

E =3

PaboteTe ¢ lymo3arnyLiure-
nv (aHTUOHK) U NpeanasHu
ouuna.

He n3non3BawnTe rpagMHCKuUA
eNEeKTPOUHCTPYMEHT NMpH
[ObX[; HE T0 U3naranTe Ha

[Mpenu fa M3BbpLUBaTe HACT-
]| poriku, TexHnuecko obenyx-
BaHe, NPeay NOUUCTBAHE, aKO
3axpaHBalLuMAT Kaben ce ycy-
=/ ye, Objie NpepA3aH U1 nos-
PEEeH, KaKTo 1 KoraTo ocTaBATe be3
Ha/130p MALLXHATA, A U3KMIOUBANTE U
W3BaXKJaNTE LLIENCena oT KOHTAKTa.

=~ ) [lpeau fa ponupare rpaguHc-
o2 |  K1A eneKkTPOMHCTPYMEHT, 13-
yaKanTe BCUUKUTE MY Noj-

BMXHM €NEMEHTHM Aia CNpaT [ Ce [BU-
*ar. Cnep U3KMouBaHe Ha enekTpos-
BWratensa TypbuHata npoabixasa fa
Cce BbPTH M3BECTHO BPEME MO UHEPLIUS
W MOXXe [la NPeMU3B1Ka HapaHABaHMA.

Mon3BaiTe rpafiMHCK1sS enek-
TPOMHCTPYMEHT Camo B npej-
BW/eHaTa 3a CbOTBETHaTa
[€MHOCT No3uums. MpanHC-
KUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT He

Bosch Power Tools
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e npeaHasHaueH fja paboTu HaobpaTHO
B PEXWM Ha 3aCMYKBaHe Ha LyMa.

06cnyxBaHe
» B HMKaKbB Cyua He fonycKauTe ¢

TO3W rPAAMUHCKU ENEKTPOUHCTPYMEHT
Aa paboTaT aewa U1 nuLa, Hesanos-
HaTK C YKasaHuATa 3a pabota ¢ Hero.
Bb3MOXHO € HaLMOHAIHWU HOPMATHB-
HW [IOKYMEHTH J1a OrpaHnWuaBaT Bb3-
pacTTa Ha paboTeLLua C rpaAMHCKUA
eNneKTPOUHCTPYMeHT. Korato enekT-
POUHCTPYMEHTBT HE Ce U3MON3Ba, o
CbXpaHsABaWTe Ha MecTa, Hefj0CTbI-
HU 3a Aeua.

» TO3U rPaIMHCKK ENEKTPOUHCTPY-
MEHT He € NoAXo/ALL 3a NON3BaHe OT
nvua (BKNIOUMTENHO L) C OrpaHu-
UEHM NCUXMUECKM, CEH30PHU UNU J1y-
LLIEBHM Bb3MOXHOCTH UMK OT N1LA,
HAMALLM CbOTBETHUTE NO3HAHMUA 1
OTWT, OCBEH aKo He bbaaT Haa3upa-
BaHW OT Nl1Lie, OTrOBapPALLO 3a be3o-
NacHOCTTa UM, UMK aKo He ca nony-
UWNM YKa3aHKA, KaK Ja non3ear
eneKTPOUHCTPyMeHTa. [leua Tpabea
Aa bbaart noy, NOCToAHEH HaaA30p, 3a
[ia ce NPefoTBpaTh ONacHoOCTTa aa
WIPaAT C rPaUHCKNUA ENEKTPOUHCT-
PYMEHT.

» B HMKAKbB Cnyuan He BKIIOUBanTe
MalliMHaTa, ako B HEMOCPEACTBEHA
bnu3ocT Ao Hea MMa xopa, 0cobeHo
[iella, Unu XXUBOTHMU.

» OTroBOPEH 3a TPABMM Ha APYr1 N1La
WNW 32 MaTePUANHK LETH e paboTe-
LMAT C rPAIMHCKUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT.

» o Bpeme Ha paboTa B paguyc oT 3

MeTpa He TpAbBa Aa Ce HaMuUpar apy-
W WL UNK XMBOTHKU. OTrOBOPEH 3a
HamMM1palLuTe Ce B 30HaTa Ha paboTa
e 0bcnyXBalMAT MallMHaTa.

» M3non3BanTe rpaiMHCKKA eneKTpo-
MHCTPYMEHT CamMo Ha IHEBHA CBETNH-
Ha U1 Ha J0bPO U3KYCTBEHO OCBET-
NEeHue.

» He u3non3saunTe rpauHCKuUs ENeKT-
POWHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHH
“nu BONHW UMK KOraTo CTe Nop, Bb3-
NENCTBUETO HA aNKOXO/, HAPKOTULIU
WNW NeKapCTBa.

» He paboteTe ¢ Malu1HaTa npu noLwu
METEOPONOrMUYHK YCNOBUS, 0CODEHO
MNPV CUNEH BATBLP.

» [py non3BaHe Ha TO3W rPAIMHCKK
eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTeTe ¢
NIBTHU APEXH, MOKPHBALLM rOpHaTa
yacT Ha TANOTO U pbLieTe Bu.

» He paboteTe € rpaiMHCK1A eNeKTpo-
MHCTPYMEHT, AOKATO CTe C AXKanaHKu
Wnu caHpanu. Hocete BUHArv cra-
OMNHKM NNMBTHO 3aTBOPEHM 0DYBKM U
AbbI NaHTanoH (BuxTe durypu C u
L).

» BHMMaBaKTe B 0TBOPA 3a 3aCMYKBa-
He Ha Bb3ayX [1a He bbaaT yBneueHu
cB0DOAHW APEXH, Tb KaTo TOBA MO-
Xe [1a NPUUMHU HapaHABAHMA.

» BHMMaBaKTe B 0TBOpaA 3a 3aCMYKBa-
He Ha Bb3ayX [1a He bb/e yBneueHa
Kocarta Bu, Tb# KaTo TOBa MOXe Aa
MPWUUMHW HAPAHABAHKA.

» [Non3BainTe rpaguHCKUS ENEKTPOUHC-

TPYMEHT CaMo C NOCTaBeHa A03a,
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PECH. C MOHTUPaHa Tpbba 3a 3aCMykK-
BaHe.

» BHmaTenHo npoBepAaBamTe obpa-
boTBaHaTa nnoLw 1 OTCTpaHABa1TE
BCUUKM UYXXOW NPEAMETH, KaTo Ten u
ap.n.

» BuHaru npeau pabota npoeepaBau-
Te 3axpaHBaLLua kaben/yabmxuTen-
HWA Kaben 1 ako yCTaHOBWTe NoBpe-
[M, TW 3aMeHANTe He3abaBHo. [Npef-
nasBanTe 3axpaHBalua kaben/yabn-
XWUTeNHWA kaben oT nperpsBaHe,
oMacnsiBaHe 1 ocTpu pbboBe.

» OTBEX/aNTE 3aXpaHBalLuA Kaben
BMHArW Ha3af OT rPaIMHCKUA eneKT-
POUHCTPYMEHT.

» Hukora He paboTete ¢ rpaguHcKkua
eNeKTPOUHCTPYMEHT, aKo npeanas-
HWUTe My CbopbXXeHUs (Hanp. Topbata
3a 0TNafbLM) ca NOBPEAEHH UMK fie-
MOHTUPaHH.

» [peau 3anouBaHe Ha pabota ce yBe-
psABaWTe, Ue BCUUKM BKMIOUEHH B
OKOMMNEKTOBKaTa NpeanasHu Cbo-
PbXXEHWUA ¥ PbKOXBATKM Ca MOHTUPA-
HW. H1Kora He ce onuTBaMnTe aa
BK/IOUMTE 1 [1a U3MON3BATe He Ha-
MbAHO CrNObEH eNeKTPOUHCTPYMEHT
WNKU eNEeKTPOUHCTPYMEHT C Hefonyc-
TUMW U3MEHEHWA Ha KOHCTPYKLMATA
cH.

» [1o BpeMe Ha pabota C rpaguHCKuA
eNeKTPOUHCTPYMEHT BHUMaBanTe Aa
noaabpKaTe NOCTOSHHO CTabUNHO
NONOXeHWe 1 PaBHOBECHE Ha TANO-
T0.
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» CbobpassBaliTe ce C KOHKPETHUTE
paboTHW ycnoBuA 1 bbaeTe noarot-
BEHM 3a HACTbNBAHETO HA Bb3MOXHU
OMACHOCTH, KOMTO MOXE [1a He uyeTe,
[0KaTo paboTuTe C Mall1HaTa 3@ U3-
AyXBaHe Ha lWyMa/rpaanHcKara npa-
XOCMYKauKa.

» M3barsaliTe HeectecTBeHM NO3K Ha
TANOTO U BHUMABAMTE NOCTOAHHO Aa
nopibpate CTabunHO paBHOBECHE.

» [10 HAKNOHEH TepeH BHUMaBamnTe
NOCTOAHHO Ja NoAabpXKaTe CTabunHo
MONOXEHWe Ha TANOTO.

» PaboTteTte BUHArM CbC CMOKOEH Xof,
HUKOra He xoaeTe bbp3o0.

» MopabpKanTe NOCTOAHHO UNACTH
BCUUKM BEHTUNALMOHHU OTBOPMU.

» Hukora He u3ayxBanTe lWyma unu 3a-
MbPCABAHKA MO NOCOKA Ha HaMKpPa-
LM ce Habn13o xopa.

» He npeHacAnTe rpauHCKuUA enexT-
POUHCTPYMEHT, KaTo o IbpXuTe 3a
Kabena.

» MpenopbuBa ce paboTata ¢ guxaten-
Ha Macka.

» Mpeau fa jonupare rpaiMHCKUA
eNeKTPOUHCTPYMEHT, U3uaKaiTe
BCUUKUTE MY MOLBUXHU ENEMEHTH
[la cnpar aa ce asuxar. Cnen usk-
NIOYBAHE Ha eNeKTPOABHUraTens Typ-
buHaTa npoabkaBa ja ce BbPTH U3-
BECTHO BPEME M0 MHEPLMA U MOXKeE
[a npeausBuKa HapaHsaBaHKA. U3k-
NoYeTe LLencena oT KOHTaKTa.

» He u3BbpLIBaiiTe NPOMEHH NO KOH-
CTPYKUMUATA Ha FPaiMHCKHA eNneKT-
POMHCTPYMEHT. Heonyctumu us-
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MEHEHWA MOraT Aa HapyLuaT CUryp-
HOCTTa Ha BallunA rpaiMHCKK ENeKT-
POUHCTPYMEHT 1 [1a NPeAn3BUKaT 3a-
CWNEH LUYM 1 YBENIMUEHU BUOPALIMK.

» B pexxum Ha 3acMyKBaHe Morart ja
Obaar 3acMyKaHuW 1 Apyru 0beKTH,
Pa3NMYHKU OT NPEABUAEHHUTE MO
NpefHa3HauYeHu e LWyMa 1 rpafuHCKK
OTnafbLy.

He 3acMykBaiTe TBbpAW 0DEKTH,
Hanp. KNoHW, MapyeTa CTbKM0, MeTan
WU KaMbHH.

» [oBpeaeHn TypbrHa unu Kopnyc
(CTPYXKKM, NYKHATUHK, HAZIPE3K)
yBENWuaBaT 0nacHOCTTa OT HapaHs-
BaHWA BCNEACTBUE Ha OTXBbpYaLLM C
BHUCOKA CKOPOCT MarnKu NPeaMeTH.
AKo KopnycbT bbaie noBpeaeH, ce
CBbPIXeTe C ropeLlara IMHWA Ha
bouu.

» B peaku cnyuau (Hanp. npuy npogba-

KUTENHO NON3BaHE B YCNOBHA Ha ro-

PELLIO U CYXO BPEME) BCNEACTBUE HA

BaKyyMa, Cb3a[ieH oT TypbuHarta,

MOXKe [1a Ce HaTpyna enekTpocTaT-

UeH 3aps/l, KOWTo Aa Npeau3BrKa 1c-

Kpa npu [IOKOCBaHe.

MU3kniouBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa:

— BWHaru, Korato ce otaaneyasare OT
rPAJIMHCKNSA ENEKTPOUHCTPYMEHT

— Korato npoBepsBare MalluHaTa,
oTCTpaHABaTe bnokupall npeaMet
WNK U3BbPLLBATE KaKBUTO W [1a [1EU-
HOCTM NO HeA

- cnepnonagaHe Ha uyxao Tano. He-
3abaBHO NpoBepeTe MalluHaTa 33
€BEHTYalHW NOBPeau 1, npeaum aa

f1 MoN3Barte, OCUrypeTe OTCTPaHSA-
BaHETO UM

— aKO rPafiMHCKUAT ENEKTPOUHCTPY-
MEHT 3anouHe a BUbpupa Heobuk-
HOBEHO (M3BbpLLeTe He3abaBHa
npoBepkKa)

3axpaHBaHe Ha MalLMHaTA

» HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBallara
Mpexa TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha
AAHHUTE, U3MUCAHU Ha TabenkaTa Ha
MallKHaTa.

» [TpenopbuBa ce BKNOUBAHETO Ha Ta-
31 MalLMHA KbM BepHra, KOATo e 3a-
LLIMTEHA C YCTPOMCTBO 3a AAe(hEKTHO-
TOKOBA 3alL1Ta C npar Ha 3aiencTBa-
He 30 mA.

» 3non3BaunTe Unu 3aMeHsuTe 3ax-
paHBalLyA Kaben Ha TO31 rPafMHCKH
MHCTPYMEHT CaMo C TaKWBa, YUHUTO
napaMeTpy CbOTBETCTBAT HA TEXHU-
UecKuTe JaHHKU Ha NPOU3BOAMTENSA.
3a Lenta ce 0bbpHeTe KbM CEPBU3-
HUA LEHTBP.

» H1Kora He JoKOCBaWTe Lencena, Ko-
rato pbLete Bu ca Mokpw.

» He npera3BaiTe v He nperbBanTe
3axpaHBaLLu1a kaben, Tb KaTo MOXe-
Te [1a ro NOBpeauTe; BHUMaBauTe Aa
He NoBpeuTe 3alluUTHaTa My M30Ma-
uus. MNpenna3sanTte kabena oT Har-
psABaHe, OMacnABaHe W AONUpP 40 0C-
Tpy pbboBe.

» YObMKUTENHWAT kaben, KOMTO nons-
BaTe, TPAOBa 1a € C NOCOUEHOTO B
PbKOBOACTBOTO 3a EKCMoaTaLus
HaNpPEeYHO CeUEHWE 1 1a € OCUTYPeH
cpeLly HanpbCKBaHe ¢ Boaa. KoHTak-

F 016194 0421(25.03.2020)

Bosch Power Tools

T



.

TbT M LLiENCeNbT He TpAbBa [ja ca BbB
BOAA.

BesonacHocT npu paborac
eneKTPUYECKH TOK

Buumanue! lpepu paa ns-

& BbpLuBaTe TeXHHYECKo 0bc¢-

ny>XBaHe UNHU NOYUCTBAHE

Ha rPaAMHCKUA eNEeKTPOUHCTPY-

MEHT, 0 U3KNIOUBaHTe U U3BAXKAAN-

Te Wencena ot KOHTakTa. CbLioTo ce

OTHAacCA U B CNyYaH, ue 3aXpaHBaLLu-

AT Kaben bbae noBpeaeH, npepaAsaHx,

MNH ce ycyue.

» UHcTanupaHa e BrpageHa 3awura
Ha enekTtpoaBurarena! Enekrpoa-
BUraTenAT € CbOPbXEH CbC 3aLyuTa
cpeuly nperoBapBaHe. AKO eNneKT-
poABHraTensar cnpe, Npeau aa ro
CTapTHpaTe NOBTOPHO, Fo OCTaBeTe
HAKONKO MUHYTH [ia C€ OXNaaH.

» AKo no Bpeme Ha pabota 3axpaH-
BalLMAT Kaben 6bae noBpeaeH, He-
3abaBHO H3KNIOUeTe Wwencena or
konTakTa. HE [JOKOCBAWTE MNOB-
PEOEHWA 3AXPAHBALL, KABEN,
NPEAU OA CTE U3KNKOYUNU
LLIENCENA OT KOHTAKTA.

3a noBuLIaBaHe Ha besonacHocTTa Ba-

LIMAT ENEKTPOUHCTPYMEHT € ChC 3a-

LLIMTHA M30MaLIMA U HE Ce HyXaae OT 3a-

3emsaBaHe. PaboTHOTO HanpexeHue e

230V AC, 50 Hz (3a ctpaHu u3BbH EC

cblyo 220 Vunu 240 V). U3non3sanTe

CaMO CepTUULIMPAHU YOBMKUTENHU

kabenu. UHdopmauusa moxeTe aa no-
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NyuwTe B cneLuan1aupaHara TbproBc-
Ka Mpexa Unu 0Topu3npaH CepBu3.

3a NoBMLLIABAHE Ha CUrYPHOCTTA U3-
non3eanTe AeheKTHOTOKOB NPEKbCBaY
(RCD) c Tok Ha 3afencTBaHe Han-MHO-
ro 30 mA. A3npaBHOCTTa Ha NPeKbCBa-
ya TpAbBa A ce NpoBepABa Npeau
BCAKO NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa.

[lpbXTe 3axpaHBaLLWTE U YAbMKUTEN-
HWUTe Kabenwu Ha be3onacHo pa3cron-
HWe OT NOABWXHU AETANNK W TW Npea-
nasBanTe OT KaKBMTO W [1a € MOBPEH,
3a1a U3berHeTe KOHTAKT C MPOBOHU-
Li¥ NOJ, HaNpPEeXeHue.

Bpb3kute Ha kabenuTe (Lencenute u
KOHTaKTWTE) TPADBA 1a Ca CYXM M 1a He
nexar Ha 3emATa.

3axpaHBaLLM1TE U YAbMKUTENHUTE Ka-
benu TpAbBa penoBHO Aa bbaat npose-
PSABaHM 3a NOBPE/M; AOMNYCKA Ce U3-
Non3BaHeTo caMo Ha Kabenw B be3sy-
KOPHO CbCTOSHHE.

AKo 3axpaHBalLMAT kaben Ha Mall1Ha-
Ta e noBpe/eH, ToM TpabBa aa bvae pe-
MOHTMPAH CaM0 B OTOPU3UpPaH CEPBU3
32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw. M3-
non3BanTe camo yAbMKUTENHN Kabenu
C onyck 3a pabota Ha OTKPKTO.
M3non3BanTe CamMo YAbMIKUTENHU Ka-
benu, 3axpaHBall1 kabenu, NPoBOAHU-
Li¥ 1 HaBWTW Ha bapabaH yabmxuTenu,
KOWTO CbOTBETCTBAT Ha CTaHAAPTUTE
EN61242/IEC 61242 unulEC
60884-2-7 n ca ot Tun HO5VVV-F nnu
HO5RN-F.
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AKo uckaTe aa non3eare yabmKUTENEH
kaben, Ton TpAbBa aa bbae cbe cnen-
HOTO HaNpPeyYHO CeYEHHe:

- HanpeuHo ceueHne Ha NPOBOAHH-
uute 1,25 mm? unmn 1,5 mm?

- Makcumanta gbmkuHa 30 m 3a
yabmKuTeneH kaben unu 60 m 3a
bapabaHHu Kabenw ¢ nethekTHOTO-
KOB npeanaseH npexkbcsau (FI-
NpPeKbcBauy).

YnbTBaHe: AKO ce U3Non3Ba yabmKuTe-
neH kaben, ToM TpAbBa — KaKTo e onu-
CaHo B yKa3aHWATa 3a be3onacHocT -
[1a UM 3aLLWUTEH NPOBOAHKK, KOWTO
npe3 Lencenafa e CBbp3aH KbM 3alll-
WTHWA NPOBOAHMK Ha Baluata enektpu-
uecka MHCTanauus.

[Mpy CbMHEHHs ce 0bbpHETE KbM KBa-
NUULMPAH ENEKTPOTEXHUK UMK KbM
HaW-bnM3KOTO NPeaCcTaBUTENCTBO Ha

bouu.
& 0enu, KouTo He CLOTBETC-
TBaT Ha HOPMaTUBHHUTE
M3WCKBaHHUA, MOraT Aa bbaar onac-
HU. YAbMKUTENHUAT Kaben, wence-
NbT U CbeAUHHUTENHUTE 3BeHa TPAbBa
Aa bbaaT ycTOWUMBHM Ha BOZ,a U B U3-
Nb/IHEHHWE 3a NON3BaHe Ha OTKPHUTO.

YKkasaHwue 3a NPOAYKTH, KOUTO He ce
npogasat BbB Benukobpuranus:
BHUMAHME: 3a Baluata besonacHocTt
€ HeobXxo1MO LENCENbT Ha TPAAMHC-
K1A eNeKTPOMHCTPYMEHT f1a bbae
BK/TIOUEH KbM YIAbMKUTENEH Kaben.
KOHTaKTbT Ha YAbMXUTENHWA Kaben
TpAbBa [1a e 3aLMTEH CPELLY HaNpPbCK-

BHuMaHKe: YAbXKUTENHH Ka-

BaHe C BO1a, A1a € M3paboTeH oT ryma
WNK Aa e C TyMeHOo NOKpUTHE. YabMmKH-
TENHUAT Kaben TpAbBa 1a € CbopbXeH
c obrerau.

CumBonu

CMMBONUTE NO-A0NY Ca BAXKHW NPH YETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOJCTBOTO 3a eKcnnoatauus. Mons, 3anomHeTe
CHUMBONUTE W TAXHOTO 3HaueHKe. MPaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe e Bu nomorte aa usnonaeare Baluua
npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.

Cumeon 3HaueHne

PexxuM Ha u3gyxBaHe Ha Lyma

Pex1M Ha 3acMykBaHe Ha Lyma

lMocoka Ha iBHKEHUE

[Tocoka Ha peakuusaTa

BxntousaHe

M3kntouBaHe

[onyctumo peicteune

3abpaHeHo aencTene

Pabotete ¢ npeanasHn pbKaBuLK

— -
@X&O =W IR

MonaBaiTe rpaguHCKUA eneKTPOUHCTPY-
MEHT CamMo C MOHTMpaHa Tpbba 3a 3ac-
MyKBaHe.

%
>

MpepHasHaueHHue Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA

[PagMHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT € NPeiHa3HaueH 3a u3-
[QyXBaHe 1 CbOMpaHe Ha LyMa U rpaiuHCKK1 OTMadbLu, Hanp.
0CTaTbL{¥ OT OKOCEHa TPEBA, B IOMaLLHW YCNIOBUA.
Mon3BaHeTo Ha rPaMHCKMA eNEKTPOMHCTPYMEHT 3a KacTpe-
He Ha XPacTH He ce aonycka.

M3non3BaHeTo Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3@ LIEMH, KOUTO He
Ca U3PHUYHO YNIOMEHATH B NPEfHa3HAUEHUETO My, MOXE f1a
Obae onacHo. Mpu U3Mnon3BaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA He
1o NpeHasHaueHe MOXe [1a Ce HapaHHTe.
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M306pa3eHu KOMMOHEeHTHU (BM)KTe (5) PbkoxBaTka Ha 3acMyKBallaTa Tpbba (pexum Ha 3ac-
A MYKBaHe Ha Lyma)

(b"rypa ) (6) BuHT 3a perynupaHe Ha pbKoxBaTKata

HomepupaHeTo Ha |/1306pa3eHV|Te KOMMOHEHTH Ce OTHacA 0 (7) 3aCMyKBaU.La Tp-bﬁa (pe)KMM Ha 3aCMyKBaHe Ha myMa)

(hurypara Ha NpofyKTa Ha rpadMyUHKTE CTPaHHLM. (8) Kykaaa kona 3a Hocewe

(1) MycKoB NpeKbCcBay C NOTEHLMOMETP 3a PerynmpaHe ©)
Ha CKOPOCTTa Ha Bb3AyLuHaTa CTPpyA

(2) Mogayn Ha enekTpoaBuratens

(3) MoHTaxeH BUHT 3a NpeanasHuUs Kanak Ui 3aCMyKea-
lara pbba

(4) MNpennaseH Kanak (Pex1M Ha U3ayxBaHe Ha Lyma)

KonaH 3a HoceHe

(10) Topba3aotnambLy (PexnM Ha 3aCMyKBaHe Ha Lyma)

(11) ByToH 3a ocBObOXAaBaHe Ha [jto3aTa M1 Topbara 3a
oTnagbLy

(12) [rosa (pexum Ha U3nyxBaHe Ha Lyma)

(13) Xanka 3a konaHa 3a HoceHe

TexHuuecku AdHHU

MaiunHa 3a H3ayXBaHe Ha Wy- UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000

Ma/rpaguHcKa npaxocmykau-

Ka

KatanoxeH Homep 3600 HB1 000 3600HB1 001
3600HB1030 3600HB1 031
3600 HB1070 3600HB1071

HoMWHanHa KoHcyMUpaHa MoLw- W 1800 1600 - 3000

HoCT

Makc. CKOpoCT Ha Bb3fyLLHKA km/h 165 - 285 165 - 285

noToK

[ebur, makc. I/s 160 160

CbOTHOLLEHME Ha pa3apobsBa- 12:1 12:1

He

0b6em Ha Topbata 3a oTnaabLM | 45 50

Maca (pexum Ha u3yxsaHe Ha kg 3,4 3,4

lyma)

Maca (pexum Ha 3acMyKBaHe Ha kg 4,7 4,7

wyma)

Knac Ha saluTa ST SN

CepweH Homep BWXKTE Tabenkara Ha MallMHaTa

[laHHTe BaXar 3a HOMUHaNHO Hanpexenwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CELM(HUUHH 32 OTAENHHU U3MbHEHMS Tean
[JaHHW MOrar fja Bapupar.

UHcbopmauua 3a H3NbUBaH WYM U
BHUOpauuun

PeXXuMm Ha 3acMyKBaHe Ha Wyma PeXxum Ha U3pyXxBaHe Ha lWwyma
CTOMHOCTHTE 3a U3MbUBaHMS LYM ca onpeaenern cbrnacHo EN 50636-2-100

PaBHULLETO A Ha reHepHUPaHHA LM Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA 0BUKHOBEHO e:

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 86 83
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 98 96
- HeonpepneneHoct K dB =25 =25

lMbnHaTa CTORHOCT Ha BUOpaLuuTe &, (BEeKTOpHaTa Cyma no TpMTe HanpasneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca u3uncneHu cor-

nacHo EN 50636-2-100

— CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe m/s? <25 <25
BUbpaumu a,

Bosch Power Tools F0161940421(25.03.2020)



200 | Bbrapcku

PexxMm Ha 3acMyKBaHe Ha Lyma

- HeonpegeneHoct K m/s’

PeXxMMm Ha u3AyXBaHe Ha lyMa

=1,5 =15

PeXxuM Ha U3ayxBaHe Ha Wwyma

MoHTHpaHe (BuxTe urypa B)

» Mpeau u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U Aa € AeHOCTH No
rpagMHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT H3KNIOUBaNTe LWwen-
cena oT KOHTaKTa.

MocTaBete fito3ara (12) Ha MOAyNa Ha eNeKTPOBAUraTens.

IpK MOHTMPAHETO BHUMABATE [1a He MpeLLuneTe NPbCTUTe

Ccu.

MocTaBeTe npeanasHua kanak (4) Ha Moayna Ha enekTpon-

BUraTens. 3a Lenta nocTaBeTe NpeanasHua kanak (4) B wap-

HWpa Ha enekTpoaBHraTens. [pUTUCHeTe NpeanasH1a Kanak

(4) KbM enekTpoaBMraTeNA U ro 3aTerHeTe 3ApaBo Ao yrnop ¢

BWHTa (3), uyBar ce npelipakBaHua.

YkasaHnua 3a pabora (Buxre durypu Cu D)

YBeperte ce, ue 3axpaHBaLLMAT Kaben HAMa aa BM NPeuu no
Bpeme Ha pabora.

3a BKNouBaHe 3aBbpTeTe NyckoBus npekbesay (1) no no-
COKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA, JOKATO YCETUTE NpeLLpaK-
BaHe.

CKOpOCTTa Ha Bb3aYLLUHKA NOTOK € perynupyema. 3a yBenu-
yaBaHe Ha CKOpPOCTTa Ha Bb3/1yLLIHWA MOTOK 3aBbpTeTe NyCKO-
B1A NpekbeBay (1) no nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTPENKa.
3a HamansBaHe Ha CKOPOCTTa Ha Bb3AYLLHWA NOTOK 3aBbpTe-
Te MyckoBuA npekbcaau (1) 0bpaTHo Ha uacoBHUKOBaTA
cTpenka.

3a u3KnKuBaHe 3aBbpTeTe NycKoBMA Npekbeaay (1) obpar-
HO Ha YaCOBHMKOBATa CTPE/Ka, 0KATO YCETUTE NpeLpaKBa-
He.

Mpenu Aa U3KMiounTe 3aXxpaHBaHeTo UMK [1a U3BAAWTE Lien-
Ccena oT KOHTaKTa, NocTaBeTe NycKoBUA npekbeaay (1) Ha
MalluuHaTa B nosuuma ,,0%.

DemonTtupaHe (Buxre churypa E)

» Mpepy H3BbpLUBaHE HA KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
rPagvHCKKUA eNeKTPOHHCTPYMEHT U3KNIOUBaiiTe wen-
cena oT KOHTaKTa.

HatucHete HaBbTpe byToHa (11) 1 n3mbpnaiiTe Alo3ata (12).

Passwuiite BuHTa (3). [leMoHTHpaiiTe npeanasHua kanak (4)

11 TO CbXPAHETE Ha CUIypHO MACTO.

Pexxum Ha 3aCMYyKBadHe Ha llyMa

MouTupaHe (Buxre dourypu F u G)

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
rPagvHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U3KMIOUBaiiTe Lien-
cena ot KOHTaKTa.

BkapaiiTe TpuTe UacTi Ha 3acMykBallara Tpboa (7) egHa B

Apyra. Mpu MOHTUPAHETO BHUMaBaKTe [1a He npeLuneTe

NPbCTUTE CH.

MoHTHpaiiTe 3acMyKBallaTa Tpbba (7) Ha enektpoaBUraTen-
HWA MoflyN. 3axBaHeTe 3acMyKBaLliata Tpbba (7) B wapH1pa
Ha eneKTpoaBHratenHua moayn. MoBaurHeTe 3acMyKBalara
Tpbba (7) v 3aTerHerte npeanasH1A Kanak, karo 3aterHere
BuHTa (3) [0 ynop, uyBar ce npeLpaKkBaHmA.

MoHTupaiite Topbara 3a otnagbuy (10) KbM enexkTpoasura-
TENHMA MOfIYN ¥ 3aXBaHETe KYKWTE Ha Topbata KbM Xankute
Ha 3acMyKBalLiaTa Tpbba. [pu1 MOHTUPAHETO BHUMaBaTe Aa
He NpeLLMneTe NpPbCTUTE CH.

3axBalLaHe Ha KonaHa 3a HoceHe (BuXTe urypa
H)

3axBaHeTe KonaHa 3a HoceHe (9) ¢ aBete kyku (8) kbm
npumkute (13). Perynupaiite konaHa 3a HoceHe (9) Taka, ue
[la noema TeXecTTa Ha MaluvHara, a Bue ja Moxerte ga  yn-
pasnasare cBobogHo.

MoHTHpaHe U perynupaHe Ha pbKoXBaTKaTta
(Buxxte durypu lu J)

3a/1a MOHTUpaTe pbKoxBaTKata (5), A nocTaBeTe Ha 3axBata
Ha Tpbbarta, cnef ToBa BKapakTe BMHTa (6) Npes pbkoxBaTka-
Ta v A 3aTerHere.

3a ;ja perynupare brbna, ocBobogere BuHTa (6) npemecteTe
PbKOXBATKaTa Harope Wi Hafony f10 XenaHara noauuus u
Cnef ToBa OTHOBO 3aTerHeTe BuHTa (6).

YkasaHua 3a pabora (Buxre durypu K, Lu M)

YBepeTe ce, ue 3axpaHBaLUUAT Kaben HAMa aa BU NPeuu no
Bpeme Ha paboTa. 3axBaHeTe 3axpaHBallua kaben B ibpxa-
ya OTCTPAHM Ha ciomaraTenHaTa pbkoxsatka. (BuxTe dury-
paK)

3a BKNouBaHe 3aBbpTeTe NycKoBWA npekbesay (1) no no-
COKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA, JOKATO YCETUTE MpeLLpaK-
BaHe.

CKOpOCTTa Ha Bb3AYLUHWA NOTOK € perynupyema. 3a yBenu-
yaBaHe Ha CKOpPOCTTa Ha Bb3lyLLIHWA NOTOK 3aBbpTeTe NyCKo-
BUA NpekbeBay (1) no nocoka Ha YacoBHUKOBATA CTPENKa.
3a HamanABaHe Ha CKOPOCTTa Ha Bb3/yLLHUA NOTOK 3aBbpTe-
Te nyckoBuA npekbcsau (1) 0bpatHo Ha yacoBHUKOBaTA
CcTpenka.

HacoueTe MaluMHaTa kKbM 06€KTHTE, KOUTO MCKATE [ia 3aCMy-
yeTe. AKO OTMaAbLKTE HE Ce 3aCMyKBaT/NpemMecTBar, yBenu-
yeTe CKOPOCTTA Ha Bb3AYLLIHUA NOTOK.

3a H3KNKuBaHe 3aBbpTeTe NyCKoBMA Npekbeaau (1) obpat-
HO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEKA, A0KATO YCETUTE NpeLpaKBa-
He.

Mpenu Aa U3KNouKTe 3aXxpaHBaHETO MK 1A U3BAAWTE Len-
Cena oT KOHTaKTa, NocTaBeTe NycKoBUA NpekbeBay (1) Ha
MatuuHara B nosvums ,0°.
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Demontupane (Buxre courypu N u 0)

» Mpeau n3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH NO
rPagvHCKKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT H3KNIoUBaiTe wen-
cena oT KOHTaKTa.

3a uanpassaHe Ha Topbara 3a otnambuy (10), HatucHeTe by-

ToHa (11) v usBagete Topbara 3a otnagbum (10). OTkauete

KyKWTe OT 3acMyKBallara Tpbba (7). Mpu HeobxogumocT oT-

BOpeTe Luna v u3npasHete Topbara 3a otnagbum (10).

3a ieMoHTHpaHe HaTucHeTe byToHa (11) v u3Bagete Topba-

Ta 3a otnambuu (10). OTkaueTe KyKkuTe OT 3aCMyKBalLaTa

Tpbba (7). Mpu 1EMOHTUPAHETO BHUMABANTE 1 HE NPeLLy-

neTe NPbCTUTE CH.

PasBwiite BUHTa (3). U3BageTe 3acmykBallata Tpbba (7) v

npubepeTe Ha CUrypHO MACTO.

YkasaHus 3a pabora

Mo Bpeme Ha paboTa ApbiXTe [103aTa/3acMyKBalata Tpbba
BWHarv 6nu3o oo semata.

OtcTpaHaBaHe Ha aedeKTH

o

=]

CumnTom

Bb3moXKHa npuunHa

MatunHara He ce

BKNOUBa pana ce e npeanasHara 6}'IOKVIpOBKa

MogynuTte He ca MOHTMPaHK NPaBMNHO, aKTUBK-
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He u3pyxBaitTe ropeLuyu, necHosananumu Un1 B3puBOOMAcHM

matepuanu.

I'pazMHcKaTa npaxocMyKauka e NoaxXofALLa 3a 3aCMyKBaHe

CaMO Ha LWYMa WU FPaJMHCKKM OTNAAbLM.

Mpenu U3non3BaHe Ha rPafMHCKNS eNEKTPOUHCTPYMEHT

npoBepsBaiiTe 0bpaboTBaHaTa nnoLy 3a Hanuu1e Ha ApebHu

XMBOTHU W TBbPAW NPESMETH.

He 3acMyKBaiiTe TEUHOCTH, NNACTMACOBU TOPOHUUKM, KOHCEP-

BHU KYTUW M KyTUM OT DE3anKoXONMHU HaMUTKK, LUMLLAPKM,

KNOHM C iaMeTbp Hag 5 mm, Kbpnu, XapTUeHN HOCHM Kbp-

MUUKH U LMK 33 NIPaHe.

[lBuratensr ce cTapTMpa camo ako Ca MOHTUPAHU CNefiHUTe

yacTu:

- B PEeXHM Ha 3acCMyKBaHe 3aCMyKBaLaTta Tpbba 1 Top-
bara 3a oTnagbuu

- B PEXWM Ha U3[yXBaHe Al03aTa U NpefnasHuaA Kanak

OtcTpaHaBaHe

Bwxrte pasnena “MoHtupaHe”. MpoBepete ganu
3acMykBallara Tpbba ¥ NpefnasHua Kanak (pe-
XMM Ha M3[yXBaHe Ha IMCTa) UK 3aCMyKBaLyara
Tpbba 1 Topbarta 3a oTNaAbLM (PEXMM Ha Cbbupa-
He Ha IUCTa) Ca MOHTMPaHU NpaBHNHO, TpAbBa Aa
Ce YCETAT NpeLypakBaHms.

Hsma 3axpaHBaLLo HanpexeHue

MpoBepeTe 1 BKAOYETE.

[ToBpefeH e KOHTAKTbT Ha 3axpaHBallaTa Mpexa

M3non3BaTe Apyr KOHTAKT.

YAbKUTENHUAT Kaben e nospeaeH

[TpoBepeTe 1 3ameHeTe Kkabena, ako e noBpeneH.

3afencTBan ce e NpeanaseH npekbCBay

3ameHeTe npeanasH1sa NPeKbCBay.

3alyuTata Ha eneKTpofBHUraTens ce e 3afeincTBa-

na

OcTaBeTe eNeKTPO/IBUraTeNaT 1a Ce OXNafin 1 ce
yBepeTe, ue TypbuHara ce 3atBaps.

MalwwHata pabotuc  YabmKuTenHUAT kaben e noBpeseH

MpoBepeTe v 3aMeHeTe Kabena, ako e NoBPefeH.

NpeKbCBaHKUA

BbTpelleH enekTpruuecku AedeKT Ha MalluHaTa

MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3UPAH CEPBH3 32 ENeK-
TPOUHCTPYMEHTH.

MyCKOBMAT NPEKbCBaY € NoBpefeH

MoTbpceTe NOMoLL B 0TOPM3NUpaH CEPBU3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH.

3alumrara Ha €nexkTpoasuraTensa ce e 3apencTBa-

na

OcTaBeTe eNIeKTPOABHIaTeNAT 1a Ce OXNaau 1 ce
yBeperTe, ye TypbuHara ce 3aTeaps.

CunHy Bubpaumu/iym MalurHata e noBpefeHa unu e brokupana

lMpoBepeTe 30HaTa Ha BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH
3a.3aMbpCABaHMA WU NPU HEODXOAMMOCT T OTC-
TpaHeTe. AKO HAMa NPOMSIHa, ce 0bbpHETE KbM
0TOPU3WPAH CEPBH3 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTH.

TpaauHCKuAT enekTpo- [lio3ara/Tpbbara 3a 3aCMyKBaHe e 3amylueHa

WHCTPYMEHT He fiyxa/
He 3aCMyKBa

Otnywere Alo3ara/ Tpbbara 3a 3acMykBaHe.

Bosch Power Tools
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

[lio3ara/Tpbbara 3a HenpasunHo MoHTMpaHe
3aCMyKBaHe He MOXe

[la ce MOHTUPa

OTcTpaHABaHe
BuxTe pasnena “MoHTUpaHe”.

Cunata Ha 3acMyKBaHe Top6aTa 3a 0TnaAbLn e Nb/iHa

M3npasHeTe Topbara 3a OTNAAbLM.

HamManABa

LLlyuepbT Ha Topbara 3a OTNaAbUM € 3anyLueH

OtnywerTe wylepa Ha Topbara 3a otnagbLy. Mpo-
BEpeTe 30HaTa Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH 33
3aMbPCABAHMA 1 NPU HEODXOAUMOCT M OTCTPaHe-
Te.

TypbuHata/konenoto Ha nepkara ca bnokupaHu

CbC 3aMbpCABaHUA.

Mouncrete TypbuHaTa M KONENOTO Ha NepKara.
BwxTe pasnena “MopabpxaHe”.

CBucTeHe B 3acMyKkBa-  TypbuHara/Kkonenoto Ha nepkara ca 6okupatqi

lara Tpbba CbC 3aMbpCABaHHS.

Mouncrete TypbrHaTa M KONENOTO Ha NepKara.
BwxTe pasaena “MopabpxaHe”.

I'papuHCKUAT enektpo- TypbuHata e bnokupaHa
WHCTPYMEHT He yxa

N3KknioueTe rpaiMHCKMA €NEeKTPOUHCTPYMEHT, 13-
BajeTe Liencena v ocsoboaete TypbuHara (pabo-
TeTe C NPeAnasHu PbKaBHLM).

CkopocTTa He Moxe a [lechekteH mogyn
Obae npomeHsHa

MoTbpceTe NoMoLY B OTOPM3NpPaH CEPBI3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH.

TexHuuecko obcnyxBaHe U cepBU3

MopabpixaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe
(Buxre churypu Pu Q)

» lpeau u3BbpLUBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € JeHHOCTH No
rPaAVHCKUA eNneKTPOMHCTPYMEHT U3KNIOUBaiiTe Wwen-
cena oT KOHTaKTa.

» 3apfa paboTute kauecTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPIKANTE
rPaAUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT UKCT.

3a onTMmanHa pabota nouncTBanTe BEHTUNATOPA U 30HaTa

OKO/O BEHTUNATOPa CNep, BCAKO MON3BaHe.

3a/1a paboTTe KAUECTBEHO M CUTYPHO, NOfAbPXKaNTE rpa-

NIMHCKMA eNeKTPOUHCTPYMEHT W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH

YUCTH.

OTCTpaHsABalTe 3aMbPCABAHHUA OT IPaIUHCKUSA ENEKTPOUHCT-

PYMEHT unu Topbara 3a 0TNafbLy C BNaxHa Kbpra Unu TBbp-

[1a ueTKa.

He npbckaitTe ¢ Bofa rpaiMtHCKUsA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansaiTe rpaiMHCKNUA €NEKTPOMHCTPYMEHT BbB BOAA.

CbXpaHsBalTe rpaiHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUryp-

HO, CyXO 1 HE[OCTBMHO 3a AAeLia MACTO.

He nocTaBaiTe BbpXY rpaiuHCKKA ENEKTPOUHCTPYMEHT ApY-

M NpeameTy.

3a1a bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCTOAHME Ha

rPafAMHCKMA MHCTPYMEHT, Ce yBepABaNTe, Ue BCUUKM ranku,

WMhTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

lMepuoanuHo npoBepaBaiiTe aany Topbata 3a 0TNAAbLM He

Ce € U3HOCKNA W AanK He € MOBPefeHa.

lpoBepeTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT W 3a No-ronama

CUIYPHOCT 3aMEHETE U3HOCEHW UMW MOBPELEHH ieTanNu.

YBepnBauTe ce, ue pe3ePBHUTE YaCTH, KOMTO NOCTaBATE, Ca

npousBeaeHu ot bouw.

KnueHnTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

www.bosch-garden.com

Mons, npu BbNPOCH U NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU UacT

BMHaru nocousaite 10-LnMhpeHns KaTanoxeH HoOMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

[ PanMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAIEXHOCTUTE My W
onakoBkuTe TpAbBa ja Ce NpeaaBar 3a 0non30TBOpPABaHe Ha
CbAbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.
He u3xBbpnsiTe rpaaMHCKK eNekTPOMHCTPY-
MEHTH Npu BUTOBMTE OTNAAbLN!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeticka apektisa 2012/19/EC oTHOCHO OT-
nafbLy OT eNEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 0BOpyABaHeE U yT-
BbPKAABAHETO M OT HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO ENEKT-
POYPENM, KOUTO He MoraT fia Ce U3MoN3ear noseye, Tpabea
[a ce cbbupart otenHo 1 aa bbaat npefaBaHu 3a 0Non30TBo-
pABaHe Ha ChAbPXKaLLMTE CE B TAX CYPOBUHK.
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MakeaoHcku

be3beaHocHU HanomMeHH

Mpepynpepysame! Be monume
NPoYMTajTe r'M CNeAHUBE ynaTcTBa.
3ano3Hajre ce CoO KOHTPONUTE U
npaBMNHaTa ynoTpeba Ha
npou3eoaoT. UyBajTe ro ynarcreoto
3a WAHU KOHCYNTALMH.

TonkyBame Ha cumbonuTe Ha
NpPou3BOAOT

OnwTn be3benHocHH
npasuna.
II [MpouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a
Il ynoTpeba.
BHuMmaBajTe n1uarta Kou ce BO

bnusuHa ga He bupar
noBpeaeHH 0 UCPPNeHnTe

napuutba.
- OppxyBajTe besbenH
pacTojaHue of ypeaoT foaeka

paboTu.
B crasa
CTaBajTe r'M Ho3eTe, paLeTe
“nu obnekara BO OTBOPUTE
[ofeKa MallMHaTa paboty.

[MpenynpenyBame:

PotaunoHa fyBanka. He

() Hecrasajte rv Hosere,

"*0,] pauete unu obnekara Bo
OTBOPMTE [I0fleKa MaLl1HaTa

paboTu.
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!

)

BHumaBajTe otceuouute WTO
\\ neTaar o MallMHaTa fia He 1
) noBpepar nmuara LTo cTojat
w okony ypegort. BHumaBajte
ApyruTe nyre fa ce Ha
be3bepHa ognaneyeHoCT of MallMHaTa
nofeka pabotute co Hea.

-V

HoceTe 3alITUTHH CNyLwanKku 1
ouuna.

He ynoTpebygajte ro
NPOU3BO/OT KOra BPHE U He
0CTaBajTe ro Ha JOXM.

9@

[pep cekoja onepalmja Ha
UNUCTEHE, OAPXKYBAHE U
Np1naroflyBate 3racHeTe ro
YPEAOT U UCKNYUETE T0 0f
HanojyBare, Kako W Kora e
Kabenot CBMTKaH, NPUTUCHAT UMK
OLLTETEH WNK KOra ro ocTaBare
npou3Bo0T be3 Haasop.

LE 29

<] [louekajTe CUTe KOMIMOHEHTH
sor | HaMpoM3BOAOT Aa 3acTaHar

npeq Aa rv gonpere.
Ceunnoto NpoaomKyBea fa potupa u
OTKaKO MOTOPOT Ha YpeaoT Ke 3racHe 1
MOXe [1a Npefu3BKKa NoBpeaa.

Ypenot ynotpebyBajte ro
camo BO NpeABHAeHaTa
nonoxba. Ypenot He e
MOrofieH ako ce KOPUCTH
CBPTEH HaoMaKy BO MOAyCOT
3a CMyKatbe.

PakyBamwe

» H1Koraw He f03BONYBajTe UM Ha
[iela 1 nyre KO He Ce 3an03HaeHu

Bosch Power Tools
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CO OBME UHCTPYKLMM 1a IO KopUcTaT
ypenot. [lokanHuTe NponucK Moxar
[ia ja orpaH1uarT Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. YyBajTe ro npou3sogor
BOH [jo(haT Ha Aielia Kora He ro
ynotpebyaare.

» OBaa MalliHa He e HaMeHeTa Ha
NMYHOCTH (M JeLa) co orpaHuUeHu
(HM3UUKHM, CEH30PHW UNU 1Y LLIEBHU
MOXHOCTH, CO HEAOCTATOK Ha
MCKYCTBO M 3Haetbe, OCBEH aKo He
1M ce 0be3beneHun cooaBeTHH
WHCTPYKLMK UNK HAA30p 3a
ynotpeba Ha Mall1HaTa ofj CTpaHa Ha
NMUYHOCT O[IrOBOPHA 3a HUBHATa
be3benHoct. [leuara tpeba ga bupar
nof Hafi30p [1a He CH Urpaar co
ypenor.

» He kopucTeTe ja MallmMHaTa Kora BO
HenocpeaHa bnusnHa uma nyre, a
0CcobeHO AeLa Unu XXUBOTHM.

» PaKkyBauoT e 0AroBOPEH 3a LiTeTaTa
HaHeceHa Ha ipyrv nyre Unu UMoT.

» [lofeka ja KopucTUTe MallMHaTa, BO
Kpyr oA HajManky 3 METPH He Tpeba
Aa MMa nyre 1 KMBOTHK. PakyBauoT
Ha Malll1HaTa € OAroBOPEH 3a
be3benHoCTa Ha TPETH ML BO
Hej3uHaTa bnuauHa.

» KopucTeTe ja MaluMHaTa camo no
AHeBHa CBETNMHA UNK nof 10bpo
OCBET/NYyBatoE.

» He ynoTtpebyBajTe ro ypeaor ako cre
DonHK MK nop BnujaHue Ha
anKoXon, Apora Unu NeKoBHM.

» N3berHyBajte pabota co ypenot npu
NOLLK BPEMEHCKH YCNOBH, Ha

npUMep Kora NoCTou PU3UK 0f
TPMOTEBHLIM.

» [pu ynoTpebara Ha 0BOj NPOXU3BOA
ceKkorall HoceTe obneka o KpyT
MaTepujan Ha rOPHUOT eN o1 AeN0To
W pauerte

» He kopucTeTe 0TBOPEHM UEBNU UMK
CaHJanu Kora ro KOpUCTUTe ypeaor.
Hocete KpyTv 0byBKM M AONTH
MaHTonoHu (Buau cnuku CuL).

» Ako HocuTe nabaBa obneka,
BHKMMaBajTe Taa [ja He Ce BOB/EYE BO
OTBOPOT 3a BO3AyX, braejku Toa
MOXe [1a Npeau3BKKa NoBpeaa.

» [IoKonKy UMaTe onra Koca, Bp3eTe
ja M BHMMaBajTe A He Ce BOBNEYE BO
OTBOPOT 3a BO3/yX, braejku Toa
MO>Xe f1a Npeiu3B1Ka NoBpesa.

» Ypeaot kopucTeTe ro camo Co
MOHTMPaH pacnpcHyBay unu
BLUMYKYBau.

» [pen paboTa BHUMaTENHO
npernegajre ro NpOCTOpPoT U
OTCTPAHETE r'M CUTE CyLUTECTBA U
npenmeTu.

» [poBepeTe ro HanojH1oT/
NPOAOMKHUOT Kaben 1 3aMeHeTe ro
AOKONKY MMa OLUTETYBatba.
3aluTUTETE rO HANojHKOT/
NPOAOMKHUOT Kaben o TON/KHa,
Macna v ocTpu paboBsu.

» Kabenot cekoralu apxeTe ro 3aa
YPEOOT W MOHACTPaHa Of Hero.

» HuKoraw He KopucTeTe ro
NPOKU3BO/0T CO HEUCMPABHH
OCHTypauu, LWTUTHULM U be3
3allTUTHA onpema.
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» [pen na nouHerte co pabota
NPOBEpPETE [1a CE€ MOHTUPAHH CUTE
PAUKK W LUTUTHULM. HYKOraL He
paboTeTe Co MallMHa Koja He e
LLeNIOCHO MOHTUPAHA UNU Ha Koja ce
BPLIEHW He03BONEHU NPENPaBKHU.

» [pv ynotpebata Ha Npou3BoOaOT
ceKkorall cTojTe cTabunHo U Ha
LiBPCTa Noanora.

» bupete cBecHu 3a Balata okonuHa u
32 MOXHWTE OMACHOCTH LUTO He
MOXeTe Aia ' CnyLIHeTe AoAeKa
AyBankara/cMykankara paboty.

» N3berHyBajte HeNPaBUMHO IPXKeHe
Ha TENOTO W CeKorall 0apXyBajTe
cTabunHa paBHOTEXA.

» Ha Kocu noBpLUKMHK uekopeTte
BHUMATENHO U CTabUNHO.

» OfeTe noneka, He TpuajTe.

» He 103BONYyBajTE HEUMCTOTH]A U
0TNaJIoLV [1a BNeryBaart BO OTBOPUTE
3anageme.

» [licjaTa U HeuncToTHjaTa He yBajTe
M KOH NYr'eTo LUTO CTOjaT BO
bnusuHa.

» He HoceTe ro ypeaoT ApKejKu ro 3a
Kabenor.

» [lpenopaun1Bo e aa HocuTe
3alLTMTHA MacKa.

» [Nouekajte cUTe KOMNOHEHTH Ha
NPOM3BOMOT [1a 3acTaHaT Npef aa rm
ponpete. CeunnoTo NpoaoMKyBa a
pOTHPA M OTKaKO MOTOPOT Ha ypeaoT
Ke 3racHe 1 MOXe [1a Npeau3BHKa
nospefa. Bneuete ro MpexxHuot
NPUKNYYOK Of SUHATA 103HA.
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» He BplueTe npoMeHu Ha ypenoT.
HeoBnacteHnute mogndm1KaLlum
MOXaT 1a A0BEAT /10 HapyLLyBatbe
Ha be3benHocTa Ha Kocaukata Unu aa
ja sronemar byuaBara unu
BUDpauuuTe.

» Bo MoziynoTt 3a cMyKarbe MoXar ia
ce BLUMYKAaT 1 ApYyrv npeameTu
OCBEH NPeBUAEHUTE.

He ycucyBajTe LBPCTH NpeaMeTH
KaKo ronemu rpaHku, CKpLLeHo
CTaKNo, MeTa/IHW IENOBU U KaMetba.

» OLUTETEH BEHTUNATOP MK KYKULLITE
(CTPYroTMHM, NYKHATUHH, 3aCeLM) ro
3rofieMyBaat pU3nKOT OT(hPIEHH
npeaMeTy 1a npeau3BuKaar
nospea. AKO KyKULITETO €
OLUTETEHO, jaBeTe ce Bo bouw
cnyxbara 3a KOPUCHHULIN.

» Bo peTku cnyuau (Ha npumep npu
noponra ynotpeba Bo Bpenu, CyBu
YCI0BW) MO>Xe Nopajyu BakyyMoT Ja
HaCTaHe eNneKTPOCTaTUUKO MONMHEHbE,
KOjLLTO MOXeE [1a Ce MOYyBCTBYBa NpH
[0MUP CO YPEAOT.

WU3Bneuete ro kabenor o yTHKauor:

— CeKorall Kora ro octaBate ypefoT
be3 Haasop

— aKo ro nperneayBsarte ypeanor,
OTCTpaHyBarte bnokaaa unu
paboTuTe Ha Hero

- 10 cydap co Apyr npeamer.
[Npernefajte BegHall fanu ypenor
€ OLUTETEH W aKo e NOTPebHO
npecTtaHeTe BegHall co paboTa

Bosch Power Tools
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— aKo NPOM3BO/OT NOYHE Aa
BUOPKPA HEKOHTPONMPAHO
(npoBepeTe BeaHalll)

Mpuknyuysate Ha cTpyja

» Bontaxara npukaxaHa Ha
HaTMMCHaTa Nnouka mopa aa buae
M“CTa CO BONTAXaTa Ha eNeKTpuyHaTa
Mpexa.

» CoBeTyBamMe 0BOj ypea Aa buae
NPUKYYeH Ha CTPYja NPeKy yTuKay
CO 3aLUTUTEH ypeq 3a 3a0CTaHata
CTPYja LUTO Ce aKTMBMpa Npu
NPOMEeHa Ha jaunHaTa Ha CTpyjaTa oA
30 mA.

» Co 0BOj anapar ynotpebysajte camo
kabnu kou ce onobpenu cnopen,
cneuudmKauuuTe og
npousBenyBauot. ObpateTte ce BO
CepBHUCHMOT LieHTap 3a Toa.

» Huukorall He qonupajte ro yTukauot
CO MOKpM palle.

» He rasete ru, He NpeBUTKYBAjTE T U
He TerHeTe M HanojHUOT UMK
NPOAOMKHUOT Kaben, buaejku Ha Toj
HAUWMH MOXXaT [1a Ce OLUTeTaT.
3awTuteTe ro Kabenot og TonnuHa,
Macno 1 oLWTPH1 paboBsy.

» KopucTeH1oT npofomkeH Kaben
Mopa aa buae BOAOOTNOPEH M CO
COO/1BETEH NPEeCceK OAHOCHO
nebenvHa. Bpckata He cmee fia ce
Haora Bo Bofa.

Enektpuuna 6e3bepHocT

C Mpepynpeaysamwe! Mpep,

YUCTebe Ha NPou3BOAo0T,

3racHete ro M HCKnyuerte ro oj
Hanojysatbe. UCTOTO BaXku M aKo
Kabenor e owwTeTeH, NPEKUHAT UK
CNNeTKaH.

» MOHTHpPaH WITUTHUK Ha MOTOpPOT!
MoTtopoT e onpeMeH co 3aluTUTa
oAl npeontoBapyBatbe. AKO
MOTOPOT NpecTaHe co pabora,
3racHete ro M 0CTaBeTe ro HeKOnKy
MHHYTH Aia Ce ONagu npea
NOBTOPHO Aa Io BKNYUHTE.

» BeaHaw ucknyuete ro kabenor op
HanojyBambe AOKONKY Ce OLUTETH
npu paborara. HE QOMUPAJTE O
OLUTETEHWOT KABEN NPEQ OA
ro UCKNYUYUTE O
HANOJYBAHKE.

Bawwmot ypen e co iBOjHa U3onauuja u

He My e NoTpebHO 3a3eMjyBatbe.

PabotHuoT HanoH e 230 VAC, 50 Hz

(3a3emjuBoH EY 220V unu 240V).

YnotpebyBajte camo oaobpexu

NPOAOMKHHU Kabnu. 3a nogeTanHu

WHhopmaLuu obpateTte ce BO Balumot

boww cepsuc.

3a nopobpa besbenHocT kopucTete

pesuayaneH ypen (PL) koj ce

aKTUBMpa Ha otcTanyBarbe of 30 mA.

Pe3uayanHuort ypen Tpeba ja ce

npoBepyBa npef cekoja ynotpeba.

UyBajTe ro HanojHWUOT 1 NPOAOIKHUOT

kaben noHacTpaHa o NOABWXHUTE

NENoBH, 3a 1a Ce U3berHe OLLITETYBabE

Ha KabenoT 1 HeroB KOHTAKT CO

METaNTH1TE [1eN0BM.

CeKoe oapXxyBatbhe Unu
F 016194 0421(25.03.2020)
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Kabenckute BPCKM (MPUKNYUYHKUK U
NPUKNyyHKLa) Tpeba aa bupar cysu 1
[1a He NeXar Ha TePEHOT.

HanojH1OT 1 NPOAOMKHNOT Kaben
MOpa PeN0BHO 1a Ce MPOBEPYBaaT 3a
€BEHTYya/HW OLUTETyBatba U A1a Ce
KOpMCTaT CamMo Kora Ce BO
becnpekopHa cocTojba.

AKO HanojHWOT Kaben e owTeTeH, Mopa
[ia Ce NonpaBM 0f] CTPaHa Ha OBNACTEH
cepsuc Ha bowl. YnoTtpebete camo
onobpeH npoaomkeH kaben.
KopucTete camo npofomKH1 Kabnu,
kaben, BOAOBM 3a XMLY U MaKapu CO
Kabnu wro ce Bo cornacHoct co EN
61242 /1EC61242 unu IEC
60884-2-7 v ce og TMnot HOSVVV-F
unn HOSRN-F.

AKo cakaTe [Ja KOpUCTUTE NPOAOMKEH
kaben npu ynotpeba Ha ypenor,
noTpebHu BU Ce CNeHUTE AUMEH3UH
Ha Kabnu:

~- Mpecek 1,25 mm? unu 1,5 mm?

- MakcumanHa gomxuHa 30 m 3a
NPOAOMKHUOT Kaben unu 60 m 3a
kaben Ha HaBoj co OU-3aLITUTHA
cKnornka

CoBeT: AKO KOPUCTUTE NPOAOIKEH

kaben, T0j Mopa aa buae 3a3emjeH

NPEeKy HanojHaTa Mpexa, BO CKNaf co

Ba)KEUKMUTE MPOMMUCH.

3a AoNONHUTENHU MH(OPMALUH

KOHTaKTUpPajTe NULIEHLMPaAH

eneKkTpuuap unu Hajbnuckuot Bosch

CepBHuC.
NMPEAYNPEQYBAME:

& HecooaBeTHUTE NPOAONKHU
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Kabnu moxar fia Guaar onacHu.
MpoaonXHKOT Kaben, yTHKAUOT U
CMojoT CO NPOAONKHHUOT Kaben
Mopaart Aa buaar BogooTnopHU.

HanomeHu 3a NpoXU3BOAUTE, KOULLTO
He ce npopaasaar Bo Bb:
BHUMAHME: 3a Bawa be3begHoct
NoTpebHO e YTUKAUOT Ha YpeaoT a e
NPUKNYyUYeH Ha NPOMOXeH Kaben.
Cnojkata Ha Npo0MKHUOT Kaben Mopa
Na buae 3aluTUTeHa o/ MPCKatbe Ha
BOJa, a Ce COCTOM Of F'yMa UNu Jia
bune obnoxxeHa co ryma.
MpopomKxH1OT kKaben mopa fa ce
KOPUCTKM CO pacTepeTyBatbe 0/
Hanperatbe.

O3Haku

CnepHuTe CMMBONK Ce BaXKHM 33 UMTakbe W pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be monume npoyueTte rv
cUMbONUTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTaLmja
Ha cumbonuTe ke BM nomorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro

KOPUCTUTE ypeaor.

O3Haka 3Hauewe

/ Mogayn 3a fiyare
7\

Mopyn 3a cmykatbe

Mpasell Ha IBUKEHbE

lMpaBew Ha peakuuja

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

[lo3BoneHa thyHKuUmja

3abpaHeTut akumuu

— -
XS O™ == 5y
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O3Haka 3Hauere BrpaseHu KOMNOHEHTH (BUAM CNUKa

Hocerte 3alWTHTHM paKkaBULK A)

HymepupatbeTto Ha HanuLaH1Te KOMMOHEHTH Ce OAHeCcyBa
Ha NPUKa30T Ha YPENOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

Y, byBaj
(3] VAN M%iﬂag:fﬁ;yﬁgﬁ_m camoco (1) MMpekuHyBau co perynarop 3a jauuHa Ha JyBateTo
= (2) MoTopHa eguHULa
(3) 3aBptKa sa npULBPCTYBatbE Ha 3aLTUTHUOT Karnak
WK BLUMYKYBAUOT
y“°Tpe6a €O cooaBETHa HaMeéHa (4) 3awrnten kanak (Moayn 3a fyBatbe)
0Bo0j ypen e coofiBeTeH 3a CObMparbe 1 flyBatbe Nucja u (5) Pauka Ha BLMYKyBauoT (Mogyn 3a cMyKatbe)
[BOPEH 0TNafl, Kako OCTATOLM Off KOCEHbE BO 1BOPOT U (6) 3aBpTka3a nofecyBate Ha paukara
baBuara.
Ype/oT Aa He ce KOPUCTH KaKo ceKay. (7)  Bumykysay (Monyn 3a cuykare)
VroTpebata Ha 6110 Koj anaT koja He e Bo cknai co Herosara  (8)  KVK¥ 32 peveroT 3a Hocerve
HameHa Moxe fia brae onacha. Mpu HecoomeTHa ynotpeba (9) Pemen 3a Hocetbe
MOXeTe Aia ce noBpefauTe. (10) CobupHa Bpeka (Moayn 3a cmykarbe)

(11) Konue 3a 0TKNyuyBatbe Ha MNa3HuLaTa U1
cobupHara BpeKa

(12) MnasHuua (Moayn 3a nyBatbe)
(13) Ankw 3a KyKuTe 3a PEMEHOT

TexXHWuKHK nogaTouu

[yBanka/Cmykanka 3a Bop UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
bpoj Ha apTukn 3600HB1 000 3600HB1001
3600HB1030 3600 HB1 031
3600HB1070 3600HB1 071
HoMWHanHa jaunHa W 1800 1600 - 3000
JauunHa Ha cTpyerbe Ha KM/u 165 - 285 165 - 285
BO3[YXOT, MaKC
BonymeHcku npoToK, MakKc. nfc 160 160
OfIHOC Ha CUTHEHE 12/1 12/1
BonymeH Ha Bpekata | 45 50
TexwHa (Mofyc 3a fiyBatbe) Kr 3,4 3,4
TexwHa (MofiyC 3a CMyKatbe) Kr 4,7 4,7
3aluTuTHa Knaca =T S
Cepucku bpoj BW[IM ja HaTNMCHATA NNOYKA HA NPOM3BOAOT

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noparolu Moxe fja OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara
BO OAHOCHATA 3eMja.

Unbopmauuu 3a byuaBa/Bubpauuu

Mopayn 3a cmykatbe Mopayn 3a pyBame
YTBpAEHU BpeaHOCTH Ha eMucHja Ha byuasa EN 50636-2-100
M3mepeHoTo A HUBO Ha byuaBa M3HecyBa 0b1UUHO:
— 3ByUeH NPUTHUCOK dB(A) 86 83
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 98 96
- HecurypHoct K dB =2,5 =2,5

F016194042](25.03.2020) Bosch Power Tools
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Mopayn 3a cmykaie Mopayn 3a pyBame

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK &, (BEKTOPCKKM 360p Ha TPUTE HACOKH) HECUrypHOCT K f1aeHu ce BO COTMacHOCT Co

EN 50636-2-100

- BpepnHocT Ha emucHja Ha m/s’ <25 <25
BUOpaumu a,
— HecurypHocTK m/s’ =15 =1,5
Mop,yn 3apyBatbe 3aLBpCTETe ja 3a 3aLUTUTUHUOT Kanak (3) Joaeka ce cnyluHe,
13 KNUKHe.
MoHTaxa (Buam cnuka B) MoHTHpajTe ja cobupHaTa Bpeka (10) Ha MoTopHaTa

» pep 6MNo KaKBH MHTEPBEHLUH YPEAOT UCKITYUeTe ro
0A HanojyBatbe.
CraBere ja Mna3snuuarta (12) Ha MoTopHaTa eauHULa.
BHMMaBajTe 1a He C1 1 NoTaTUTe NPCTUTE NPU MOHTAXaTa.
CraBeTe ja Mna3sHuLara (4) Ha MoTopHaTa eauHuua. Cera
CTaBeTe ro 3alTUTHKOT Kanak (4) Bo 3rnoboT Ha MoTopHaTa
eauHuLa. MocTaseTe ro 3alITUTHUOT Kanak (4) Ha MoTopHaTa
eauHuLa 3a besbeHOCT M 3alpadyBajTe ja Co 3aBpTKaTa 3a
npuuBpcTyBatbe(3) foaeka ce CnyLuHe Aa KNUKHE.

PakyBame (Buau cnuku C u D)

BH1MaBajTe fia He ro notchartute Kabenot npu pabotarta.

3a BKnyuyBatbe, 3aBpTeTe ro npekuHyBauort (1) Bo Hacoka
Ha CTPEeNKMTe Ha YaCOBHMKOT A0AeKa Aa KMUKHE.

JauuHara Ha ayBarbeTo e Bapujabunha. 3a aronemyBarbe Ha
jaunHaTa Ha lyBatbeTo, CBPTETE ro NpekuHyBauoT (1) Bo
HacoKa Ha CTPenK1Te Ha YaCOBHUKOT.

3a HamanyBatbe Ha jauMHaTa Ha 1yBarbeTo, CBPTETE 0
npekuHyBayoT (1) cnpoTMBHO Of CTPENKMTE Ha YaCOBHHUKOT.
3a HcKnyuyBame, 3aBpTETe o NpekiHyBauoT (1)
CMPOTMBHO 0f} CTPENKMTE Ha YACOBHUKOT [JOfieKa 1 KNUKHE.
MocTaBete ro npekuHysauot (1) Ha npon3BogoT Ha 0",
npef Aa ro MCKyYuTe Of Hanojysarbe.

Demontaxa (Buam cnuka E)

» pep 6MNo KaKBH MHTEPBEHLUH YPEAOT UCKITYUeTe ro
0/, HanojyBatbe.

MpuTHcHeTe ro konueto (11) v u3BageTe ja MasHuLaTa

(12).

OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a npuLBPCTyBatbe (3). OTcTpaHeTe

ro 3aLUTUTHUOT Kanak (4) 1 uysajte ro.

Mopayn 3a cmyKamwe

MonTaxa (Buau cnuku F u G)

» Mpep 6uno kakBK UHTEPBEHLUH YPEAOT UCKITYUEeTe ro
0/, HanojyBate.
Cknonete rv TpuTe fiena Ha BiMykysauot (7). BHumasajte
[ He CY T NoThaTTe NPCTUTE NPY MOHTaXaTa.
MoHTMpajTe ro BLMYyKyBayuoT (7) Ha MOTOPHaTa EAMHULA.
Cera cTaBeTe ro BLMyKyBauoT (7) Bo 3rnobot Ha MoTopHaTa
efuHuLa. MoaurHeTe ja LieBKaTa of BLUMYKYBauoT (7) v
3alpadyBajKku ja co 3aBPTKaTa 3a NPULIBPCTYBaHHE,

€/IMHM1LA W 3aKaueTe 'Y KonuukbaTa Ha cobupHarta Bpeka co
KYKMTE Ha BILMYyKYBauoT. BHMaBajTe aa He c1 v noTdhature
NPCTUTE NPU MOHTAXATa.

MoHTaxa Ha peMeHoT 3a Hocete (Buau cnuka H)

lpuuBpCTETE ro PeMeHOT 3a Hocetbe (9) Ha aBeTe Kyku (8)
Ha anKu1Te Ha PeMeHoT 3a Hocetbe (13). Mocrasete ro
pemeHoT (9) Taka, 3a A ja iPXK TeXHMHATA Ha YPEoT U ia
MoxeTe 106po [1a ro ipXKuTe.

MoHTupatbe 1 nocTaByBatbe Ha paukarta (Buam
cnukun I nJ)

3a MOHTaXa Ha paukara, nocTaseTe ja paukata (5) Ha
QPXXauoT BO LieBKaTa, NoToa BpTeTe ja 3aBpTKarta (6) Hu3
paukara v LUBpCTO noBneyvete ja.

Sa nofecyBatbe Ha aronot, onabaseTe ja 3aBpTkara (6) v
HamecTeTe ro Harope Wi Haaony BO cakaHara paboTtHa
noauiiuja 1 noToa NOBTOPHO MoBNeyeTe ja 3aBpTKara (6) 3a
[1a ja npuuBpcTUTE.

PakyBame (Bugm cnuku K, L u M)

BH1MaBajTe aa He ro notgarute kabenot npu paborara.
MpuuBpcTeTe ro kabenot Ha ApxayoT 3a kaben o cTpaHaTta
Ha [oNonHKUTeNHaTa pauka. (Buan cnvka K)

3a BKnyuyBate, 3aBpTeTe 1o NpekrHyBayort (1) Bo Hacoka
Ha CTPENKKTE Ha UaCOBHMKOT A0fEKa 12 KNUKHE.

JauuHara Ha AyBatbeTo e Bapujabunta. 3a aronemysatbe Ha
jaunHara Ha lyBatbeTo, CBpTETE ro NpekuHyBauoT (1) Bo
HacoKa Ha CTPEe/KUTE Ha YUaCOBHMKOT.

3a HamanyBatbe Ha jaunHarta Ha ayBareTo, CBPTETE ro
npekuHyBayoT (1) CNPOTMBHO Of CTPENKHTE Ha YACOBHHMKOT.
HacoueTe ro ypenoT KoH NpeAMeTUTE KoM cakaTe fia
ycucare. Ao He ce cobupaat/mMpiaar, aronemere ja
jaunHaTa Ha lyBatbeto.

3a ucknyuyBatbe, 3aBpTeTe ro npekuHysauot (1)
CMPOTHUBHO Of} CTPE/NKMTE HA YAaCOBHWKOT [1OAEKa Aa KMUKHE.
MocTaBete ro npekuHysauot (1) Ha npon3BoaoT Ha 0",
npep 12 ro UCKNyUMTe Off HanojyBatbe.

Demontaxa (Buau cnuku N n 0)
» [pepn 6Mno KakKBU HHTEPBEHLMH BP3 ypeaoT
MCKNyUeTe ro of Hanojysatbe.

3a npasHetbe Ha cobupHata Bpeka (10), nputucHeTe ro
konueto (11) v ussaperte ja Bpekara (10) ogramy.

Bosch Power Tools
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OTcTpaHeTe M Konuukbata of BLMyKyBauoT (7). OTBopeTe
ro MaTeHToT W No noTpeba 1cnpasHeTe ja Bpekara (10).

3a iemMoHTaxa nputhcHete ro konueto (11) 1 u3sagete ja
cobupHata Bpeka (10) HaaBop. OTCTpaHeTe M Konuntbata
op BwMyKyBauoT (7). BHuMaBajTe aa He cv v notdhaTute
NPCTUTE NPU MOHTaXaTa.

OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a npuuBpcTyBatbe (3). OTcTpaHeTe
ro BLUMYKYBAUOT (7) 1 CMeCTETE ro Ha CUrypHO MeCTO.

CoBeTH npu pabotereTo

Mpw paboTa cekorall ApxeTe ja yBankara/BLIMYKyBauoT
Hasemu.

He ayBajTe eLuku, 3ananimeun Uau eKCnnosuBHU

matepujany.

OtcTpaHyBambe rpewkm
P ac.

CumnTom MoxHa np1uMHa

Mpon3BoaoT He paboT KOMMOHEHTHTE He Ce MPaBMIHO MOHTUPAHH, Ce
aKTMBHpa 6e3beoHOCHOTO 3aKNyuyBatbe

YpenoT e NoroaeH caMo 3a CMyKakbe N1cja U rpaiuHCKK
0TNafouy.

lpoBepeTe ro AENOT Ha KojLUTO paboTuTe 1a HEMA XMBOTHU U
LiBPCTH NPeaMeTH.

He cMyKajTe TEUHOCTH, HajIOHCKU KECH, TMMEHKH,
LMLWAPKH, TPaHKK noaebeny o 5 MM, TKaeHUHH, XapTUeHH
Y MINaTHEHW Mapamumiba.

MoTopoT CTapTyBa CaMo JOKOMKY Ce NPaBUIHO MOHTMPaHU
CNEfHUTE KOMMOHEHTH:

BO MOAYNOT 3a CMYKakbe, BLUMYKYBauoT U cobupHata
BpeKka

BO MOAYNOT 3a AyBaibe, AyBankKara U 3alUTHTHHOT
Kanak

Momow

MornenHete Bo ,MoHTaxa". [poBepeTe fanv
LieBKaTa 3a BLUMYKYBatbe W 3alLUTUTHUOT Karak
(peX1MOT Ha BEHTUNATOP 3a IUCja) UMK LieBKaTa
3a BLIMYKYBatbe 1 NpudaTHaTa Bpeka 3a Tpesa
(PeX1MOT Ha BLIMYKYBatbe N1Cja) Ce LIeNOCHO
CKIOMEHH, KITMKOBUTE MOXE f1a CE C/yLLHAT.

Hema cHabayBatbe co cTpyja

MpoBepeTe W BKyueTe.

YTUKQuOT e HeucnpaBeH

Kopwcrtere fipyr yTukau.

[pogomKH1OT kaben e owwrTeTeH

MpoBepeTe ro kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro.

MperopeH ocurypysau 3aMeHeTe ro 0CUrypyBayor.
AKTMBMpaHa e 3alTUTata Ha MOTOPOT Of} OcraBerTe fja Ce U3Najiu MOTOPOT U MPOBepeTe fja
nperpesatbe He e BNoKMpaH BEHTUNATOPOT.

Mpounasoaot pabotit co MpogomKHKOT Kaben e owTeTeH
NpeKuHA

Mposepere ro kabenot 1 ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro.

HeucnpaBHW BHAaTPeLLHW WHCTanauum Bo
npoussoaot

MobapajTe nomoLu off cepBuC.

MpeKuHyBayoT e pacunaH

INobapajte NnoMoLL ofi CEpBHC.

AKTWBMpaHa e 3aLTuTaTa Ha MOTOPOT 04

OcTaBeTe fia Ce U3naiM MOTOPOT M NPOBepeTe ia

nperpeBarwbe He e brokMpaH BEHTUNATOPOT.

Jaku Bubpauun/ Mpou3BoaoT AedeKTeH Unu brokmpaH lMpoBepeTe ro 0TBOPOT 3a NyhTHPatbe U N0

byuasa notpeba ucuucrete ro. ObpareTe ce BO
KOp1CHWUUKaTa cnyxba, ako 1 noHatamy Hema
nonobpyBatbe.

YpenoT He fiyBa/He 3anyLeH BLUMYKYBau/pacnpcHyBay McuucTeTe ro BLUMYKYBaUOT/pacnpCcHyBauoT.

CMyKa

Bumykysauot/ [MorpelHa MOHTaxa MorneaHete Bo ,MoHTaxa"“.

pacnpcHyBauoT He

MOXe ia Ce MOHTUPa

F 016194 0421(25.03.2020)
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Cumnrom Mo>kHa np1uMHa Momow

JaumnHara Ha Bpekata e nonHa McnpasHere ja Bpekara.

CMyKatberto ce 3artHata e BNe3Hara LieBka Bo npucatHara Bpeka  VcuucreTe ja BnesHarta eeka. [posepere ro

Hamanyea 0TBOPOT 3a NyhTHPatbe 1 No noTpeba UcumcTeTe
ro.

BeHTnatopot/oTBOPOT 6N10KMPaH Co rHacoTja.  McuncTeTe ro BeHTMNaTopoT/oTBOPOT. Buan

L,OnpxyBare"”.

MuwTerbe B BeHTvnatopot/oTBopoT 6110KMpaH co 0Tnafok.  McumcTeTe ro BeHTMNaTopoT/oTBOPOT. Buau

BLUMYKYBauoT L,OOpXyBarbe".

MalumrHata He ayBa BeHTunatopot e brokupaH

3racHeTe ro ypesoT, UCKNyUeTe ro 04 HanojyBarbe
W oTcTpaHeTe ja bnokagara (HoceTe 3alTUTHH
paKaBuLu).

BapujabunHara jaurHa [pelka BO KOMIOHEHTUTE
Ha [lyBatbe He pabotu

Mobapajte nomoLu o cepBuC.

OppxxyBame U CepBUC

OnpxyBatbe, UACTetbe U CKnagupate (Buau

cnuka P u Q)

» Mpen 6Uno KaKBH MHTEPBEHLMHU YPEAOT UCKNYUeTe ro
0/, HanojyBae.

» OppxyBajTe ro ypegor uncr, 3a aa obesbepute pobpa
1 6e3bepgHa pabora.

3a ontmanHa ynotpeba, nocne cekoja ynotpeba uucrete ro

BEHTMNATOPOT ¥ NPOCTOPOT OKONY HEro.

OnpxyBajTe r'v ypenoT 1 0TBOPHTE 3a POBETPYBaHbE UUCTH,

3a 1 (hyHKLMOHMpaaT 1obpo v besdbeaHo.

OTCTpaHeTe ja HeUMCTOTHjaTa Of NPOM3BOAOT UNK BpeKaTta

€[IMHCTBEHO CO BNaXHa Kpna Wiu TBpAa ueTka.

HwuKkoraL He npckajte ro ypeanoT co Boaa.

HuKoralu He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Bofia.

Ypepnot cknagupajte ro Ha 6e3beaHo, CyBo MECTO BOH A0NUp

Ha flelia.

He penete fipyru npeaMeTH Bp3 ypeaoT.

lMpoBepeTe cUTe HABPTKM, MOL/IOLIKM U 3aBPTKM [ia Ce

LIBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa pabota co ypenor.

PenoBHO npoBepyBajTe ja cocTojbata Ha Bpekata of abetbe

W OLUTETYBatbA.

PenoBHo npernenyBajte ro ypenoT 1 3aMeHyBajTe r1 BeAHaLl

OLUTETEHHTE UK U3abeHHTE AENOBM.

Cekoralu kopuctete Bosch opuruHantu pesepBHH 1enosu.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEtbe

www.bosch-garden.com

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Nnporu3BoaoT.

CeBepHa MakefoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./chakc: 02/ 246 76 10
Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Jlykposcky 66; T.LL ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

Onpemara, J0iaTOLMTE W NaKyBarbeTo Tpeba aa ce
PELMKNMPAAT Ha EKOMOLLKN HAUMH.

E He chpnajre ro ypenor Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata ypenba 2012/19/EU 3a cTapu
ENEKTPUYHU U ENEKTPOHCKKU Ypeanu U HUBHOTO
TPaHCNOHWPAtbEe BO HALMOHATHOTO 3aKOHOAABCTBO,
NPOMU3BOAMTE KOU NOBEKE He ce ynoTpebyBaat Mopa fa ce
cobupaar onenHo 1 Aa ce peLMKnMpaar Ha eKOMOLLIKK
3[paB HAumH.

Srpski

Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
upravljackim elementimai
namenskom upotrebom proizvoda.
Molimo spremite uputstvo za

Bosch Power Tools
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upotrebu na sigurno mesto radi
buduce upotrebe.

Objasnjenje simbola na proizvodu

é Opste uputstvo o opasnosti.
Illl Procitajte uputstvo za rad.

Pazite na to daizbaCena
strana tela ne povrede ljude
koji se nalaze u blizini.
«) Upozorenje: Odrzavajte
l"ﬂ sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.
ulazite Sakama, stopalimaili
Sirokom odecom u otvore dok

proizvod radi.

Rotirajuci ventilator. Ne

O) Neulazite Sakama, stopalima
“¢0] ili girokom ode¢om u otvore

dok proizvod radi.

]

2)

Pazite na to da oduvana
strana tela ne povrede ljude
koji se nalaze u blizini.
Udaljite druge osobe na
bezbedno rastojanje od
proizvoda.

=

=

&

Nosite zastitu za sluhi
zastitne naocare.

Ne koristite proizvod po kisi ili
gaizlazite kisi.

Iskljucite proizvod i izvucite

mrezni utikac¢ iz uti¢nice pre

— obavljanjaradova
podeSavanja, Cis¢enjaili

ﬁ

odrZavanja, ako je mrezni

kabel zapetljan, prerezan ili oStecen ili
ako proizvod ostavljate bez nadzora.

£~y | Prediranja saCekajte da se svi

oo | delovi proizvoda potpuno
zaustave. Nakon iskljucivanja

proizvoda ventilator nastavlja da se

okrece i moze da uzrokuje povrede.

Koristite proizvod samo u
polozaju koji je predviden za
odgovarajuci rezim rada.
Proizvod nije prikladan za
obrnuto drzanje u rezimu
usisavanja lis¢a.

Rukovanje

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim
uputstvima kori$éenje proizvoda.
Nacionalni propisi mogu da
ogranicavaju starost rukovaoca.
Cuvajte proizvod tako da bude
nedostupan deci kada nije u
upotrebi.

» Ovaj proizvod nije namenjen za to da
ga koriste osobe (ukljucujuéi decu)
sa smanjenim fizickim, osetilnimiili
dusevnim sposobnostimaili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako nisu pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu
bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti

F 016194 0421(25.03.2020)
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proizvod. Decu bi trebalo nadzirati
da biste bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Nikada ne koristite proizvod ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi, a
posebno deca ili domace zivotinje.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode
ili Stete uzrokovane drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne
smeju se zadrzavati druge osobe ili
Zivotinje. Rukovalac je u radnom
podrucju odgovoran za druge.

» Koristite proizvod samo pri dnevnoj
svetlosti ili jakoj veStaCkoj rasveti.

» Ne koristite proizvod ako ste umorni
ili bolesni ili pod uticajem alkohola,
narkotika ili lekova.

» Ne radite sa proizvodom u loSim
vremenskim uslovima, posebno ako
se priblizava nevreme.

» Prilikom upotrebe ovog proizvoda
uvek nosite Cvrstu odecu na gornjem
delu telairukama.

» Ne koristite otvorene gumene cipele
ili sandale kada koristite proizvod.
Uvek nosite Cvrste cipele i duge
pantalone (vidislike CiL).

» Pazite na to da se labava odeca ne
uvuce u dovod vazduha jer bi to
moglo da uzrokuje povrede.

» Pobrinite se za to da je duga kosa
vezana pozadii da se ne uvuce u
dovod vazduha jer bi to moglo da
uzrokuje povrede.
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» Koristite proizvod samo sa
montiranim mlaznicom ili usisnom
cevi.

» Pazljivo pregledajte povrsinu koju
treba obraditi i uklonite sve Zice i
druga strana tela.

» Pre svake upotrebe proverite da i
postoje oStecenja na priklju¢nom
vodu/produznom kabelu i po potrebi
ih zamenite. Zastitite prikljucni vod/
produzni kabel od toplote, uljai
osStrihivica.

» Provodite kabel uvek prema nazad,
dalje od proizvoda.

» Nikada ne koristite proizvod sa
neispravnim zastitnim uredajimai
pokrovimaili bez sigurnosnih
uredaja, npr. vrece za sakupljanje.

» Proverite da li su sve isporucene
drske i zastitni uredaji montirani
prilikom upotrebe proizvoda. Nikada
ne pokusSavajte da stavite u pogon
nepotpuno montiran proizvod ili
proizvod sa nedozvoljenim
izmenama.

» Prilikom rada proizvoda uvek
zauzmite siguran polozaj tela i uvek
odrzavajte ravnotezu.

» Budite svesni svoje okoline i spremni
za moguce opasne momente koje
mozda ne mozete da Cujete tokom
oduvavanja/usisavanja lis¢a.

» Izbegavajte abnormalan polozZaj telai
uvek odrzavajte ravnotezu.

» Na kosim povrSinama uvek pazite na
sigurno hodanje.

Bosch Power Tools
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» Uvek hodajte mirno, nikada ne
Zurite.

» Sve otvore za hladan vazduh Cistite
od prljavstine.

» Nikada ne duvajte prljavstinu/lisce u
pravcu osoba koje stoje u blizini.

» Ne nosite proizvod za kabel.

» Preporucuje se nosenje maske protiv
prasine.

» Pre diranja saCekajte da se svi delovi
proizvoda potpuno zaustave. Nakon
iskljuCivanja proizvoda ventilator
nastavlja da se okrece i moze da
uzrokuje povrede. Izvucite mrezni
utikaC iz uticnice.

» Ne obavljajte izmene na
proizvodu. Nedozvoljene izmene
mogu da umanje sigurnost proizvoda
i povecéaju buku i vibracije.

» U reZimu usisavanja mogu da se
usisaju i drugi predmeti osim lis¢a i
bastenih otpadaka predvidenih
namenskom upotrebom.

Ne usisavajte ¢vrste predmete kao
Sto su velike grane, krhotine stakla,
metalni delovi i kamencici.

» OSteceni duvac ili kuciste
(strugotine, pukotine, urezi)
povecava rizik od povreda zbog
odbacenih stranih tela. Ako su duvac
ili kuciste oSteceni, obratite se
servisnoj sluzbi firme Bosch.

» U retkim slucajevima (npr. kod duge
upotrebe u vrelim, suvim uslovima)
zbog vakuuma ventilatora moze da
nastane elektrostaticki naboj koji

moze da se oseti u sluCaju kontakta
sa proizvodom.

lzvucite mrezni utikac iz uticnice:

- uvek kada se udaljavate od
proizvoda

- kada proveravate proizvod,
uklanjate zacepljenje ili radite na
njemu

- nakon sudara sa stranim telom.
Odmah proverite da li postoje
oStecenja na proizvodu i po potrebi
ga dajte popraviti

- ako proizvod pocne da neobicno
vibrira (odmah ga proverite)

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora da se
podudara sa podacima na tipskoj
ploCici proizvoda.

» Preporucuje se da se ovaj proizvod
prikljuci samo na uti¢nicu koja je
osigurana zastitnim prekidacem od
30 mA.

» Koristite ili zamenite za ovaj proizvod
samo elektricne kabele koji su
usaglaseni sa informacijama
proizvodaca. Da biste to uradili,
obratite se servisnom centru.

» MreZni utikaC nikada ne dodirujte
golim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili
produznog kabela nemojte voziti, ne
gnjecCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao oStetiti. Zastitite kabl od

......

» Produzni kabel mora imati poprecni
presek naveden u uputstvu za
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upotrebu i mora biti zasti¢en od
prskanja vode. Uti¢ni spoj ne sme
lezati u vodi.

Elektricna bezbednost

Paznja! Pre radova

odrzavanjaili CiS¢enja

iskljucite proizvod i izvucite
mrezni utikac. Isto vazi ako je
elektricni kabel oStecen, zaseceniili
zapetljan.

» Motorna zastita je montirana!
Motor je opremljen zastitom od
preopterecenja. Ako se motor
zaustavi, pustite ga da se nekoliko
minuta ohladi pre ponovnog
pokretanja.

» Odmah izvucite mrezni utikac iz
uticnice ako je kabel osteti za
vreme rada. NE DODIRUJTE
OSTECENE KABELE PRE NEGO
S$TO IZVUCETE MREZNI UTIKAC.

Vas proizvod je izolovan radi sigurnosti

i ne treba uzemljenje. Radni raspon je

230V AC, 50 Hz (sa zemlje koje nisu

Clanice EUi 220 Vili 240 V). Koristite

samo odobrene produzne kabele.

Informacije ¢ete dobiti od ovlas¢enog

korisniCkog servisa.

Radi povecanja sigurnosti koristite

zastitni strujni prekidac (RCD) sa

strujom kvara od maksimalno 30 mA.

Ovaj zastitni prekidac bi trebalo da se

proveri pre upotrebe.

Drzite mrezne i produzne kabele

podalje od pokretnih delova i

izbegavajte svako oStecenje kabela da
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biste izbegli kontakt sa delovima pod
naponom.

Kabelski spojevi (mrezni utikaci i
uti¢nice) bi trebali da budu suviidane
leze na podu.

Na mreznim i produznim kabelima
treba redovito proveravati da li postoje
tragovi oStecenja i oni smeju da se
koriste samo u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabel proizvoda
oStecen, sme da ga popravi samo
ovla$¢ena radionica firme Bosch.
Koristite samo odobrene produzne
kabele.

Koristite samo produzne kabele,
kabele, vodiCe i dobose za kabl koji su
uskladenisa EN 61242/IEC 61242 ili
I[EC 60884-2-7 i tipa su HO5VVV-Fili
HO5RN-F.

Ako za rad proizvoda Zelite da koristite
produzni kabel, potrebni su sledeci
preseci provodnika:

~ Presek provodnika 1,25 mm?ili
1,5 mm?

- Maksimalna duzina30 mza
produzne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnim
strujnim prekidacem

Napomena: Ako se koristi produzni
kabel, on mora da poseduje zastitni
provodnik kao $to je opisano u
sigurnosnim propisima, koji je preko
utikac¢a povezan sa zastitnim
provodnikom vase elektricne
instalacije.

U sluCaju sumnje obratite se
kvalifikovanom elektricaru ili najblizem

Bosch Power Tools

F 016194 042(25.03.2020)

T



.

216 | Srpski

servisnom predstavnistvu firme

Bosch.
& produzni kabeli mogu biti
opashni. Produzni kabel,
utikac i spojnica moraju biti
vodonepropusne izvedbe, odobrene
za spoljnu upotrebu.
Napomena za proizvode koji se
prodaju u Velikoj Britaniji:
PAZNJA: Radi vase sigurnosti je
neophodno da se utika¢ postavljen na
proizvodu spoji sa produznim
kabelom. Spojnica produznog kabela
mora biti zasticena od rasprsene vode,
izradena od gume ili prevucena
gumom. Produzni kabel mora da se
koristi sa rasterecenjem vucne sile.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenije. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

OPREZ: Nepropisni

Simbol Znacenje

ReZim ooduvavanja lis¢a
ud

ReZim usisavanja lis¢a
P

/‘ Smer kretanja
|

ﬁ Smer reakcije

Simbol Znacenje

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

J
X

Nosite zastitne rukavice

[
®)
o

Koristite proizvod samo sa montiranom

R\ o e
ﬁsﬁ: usisnom cevil.
Namenska upotreba

Proizvod je namenjen za ku¢ansku upotrebu, za oduvavanje
lis¢a i sakupljanje lis¢a i bastenskih otpadaka kao $to su npr.
poko$ena trava na podrucju kuce i baste.

Proizvod ne sme da se koristi kao sekacica.

Upotreba proizvoda na neki drugi nacin nego $to je izriCito
namenjeno moze biti opasna. Kod nenamenske upotrebe
mozZete se povrediti.

Prikazane komponente (vidi sliku A)
Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje sa regulatorom
vazdusne struje

(2) Sklop motora

(3) Zavrtanj za pricvrscivanje zastitnog pokrovaili usisne
cevi

(4) Zastitni pokrov (rezim ooduvavanja lis¢a)

(5) Drska na usisnoj cevi (rezim usisavanja lis¢a)

(6) Zavrtanjza podesavanje drske

(7) Usisna cev (rezim usisavanja lisca)

(8) Kukazaremen zanosenje

(9) Remen zanosenje

(10) Vreca za sakupljanje (rezim usisavanija lis¢a)

(11) Tipka za deblokiranje mlaznice ili vreée za sakupljanje

(12) Milaznica (rezim ooduvavanja lis¢a)

(13) Usica zaremen za no$enje
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Tehnicki podaci
Duvac lis¢a/bastenski usisivaé UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
Broj artikla 3600 HB1 000 3600HB1 001
3600HB1030 3600HB1031
3600HB1070 3600HB1071
Nominalna ulazna snaga W 1800 1600 - 3000
Brzina vazdusne struje, maks. km/h 165 - 285 165 - 285
Volumni protok, maks. I/s 160 160
Omer usitnjavanja 12:1 12:1
Volumen vrece za sakupljanje | 45 50
Tezina (rezim oduvavanja lis¢a) kg 3,4 3,4
Tezina (rezim usisavanija lis¢a) kg 4,7 4,7
Klasa zastite ol E

Serijski broj

vidi tipsku tablicu na proizvodu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Rezim usisavanja lis¢a

Rezim oduvavanjalis¢a

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-100

A-vrednovani nivo buke proizvoda iznosi tipi¢no:

- Nivo pritiska zvuka dB(A) 86 83
- Nivo snage zvuka dB(A) 98 96
- Nesigurnost K dB =25 =25
Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-100

- Vrednost emisije vibracija a, m/s? <25 <25
- Nesigurnost K m/s’ =15 =15

Rezim ooduvavanjaliséa

Montaza (vidi sliku B)

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Nataknite mlaznicu (12) na sklop motora. Prilikom montaze

pazite na to da ne ustipnete prste.

Montirajte zastitni pokrov (4) na sklop motora. Za to

umetnite zastitni pokrov (4) u zglob sklopa motora. Polozite

zastitni pokrov (4) na sklop motora i da biste osigurali

zastitni pokrov, navrnite ga zavrtnjom za pricvrscivanje (3)

do kraja, morate da ¢ujete klikove.

Rukovanije (vidi slike C i D)

Pazite na to da vam kabel ne smeta prilikom rada.

Za ukljucivanje okrenite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nadesno dok ne klikne.

Brzina vazdusne struje je promenljiva. Za povecavanije brzine
vazduha okrenite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
nadesno.

Da biste smanijili brzinu, okrenite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nalevo.

Zaisklju¢ivanje okrenite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nalevo dok ne klikne.

Postavite prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje (1)
proizvoda na .0 pre prekidanja mreznog naponaiili
izvlaéenja mreznog utikaca.

Demontaza (vidi sliku E)

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Pritisnite tipku (11) i izvadite mlaznicu (12).

Otpustite zavrtanj za pricvrscivanje (3). Skinite zastitni

pokrov (4) i sacuvajte ga na bezbednom mestu.

Rezim usisavanja lisca

Montaza (vidi slike Fi G)

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Bosch Power Tools

F 016194 042(25.03.2020)



218 Srpski

Nataknite tri dela usisne cevi (7) zajedno. Prilikom montaze
pazite na to da ne ustipnete prste.

Montirajte usisnu cev (7) na sklop motora. Umetnite usisnu
cev (7) u zglob sklopa motora. Podignite usisnu cev (7) i da
biste osigurali zastitni pokrov, navrnite ga zavrtnjom za
pricvrséivanje (3) do kraja, morate da Cujete klikove.
Montirajte vrecu za sakupljanje (10) na sklop motora i
pricvrstite kopCe vrece za sakupljanje na kuke na usisnoj
cevi. Prilikom montaZe pazite na to da ne ustipnete prste.

MontaZa remena za nosenje (vidi sliku H)

PriCvrstite remen za noSenje (9) sa obe kuke (8) na omce
remena za nosenje (13). Podesite remen za nosenje (9) tako
da nosi teZinu proizvoda i da ga moZete dobro voditi.

Montiranje i podesavanje drske (vidi slike i J)
Da biste montirali drsku, stavite drsku (5) na drzac na cevi, a
zatim pomerite vijak (6) kroz drsku i stegnite je.

Da biste podesili ugao, otpustite zavrtanj (6) i pomeraite ga
gore ili dole u Zeljeni radni polozaj, a zatim ponovo stegnite
zavrtanj (6).

Rukovanje (vidi slike K, L i M)

Pazite na to da vam kabel ne smeta prilikom rada. Pri¢vrstite
kabel u dr7acu kabela na strani dodatne drske. (vidi sliku K)
Za ukljucivanje okrenite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nadesno dok ne klikne.

Brzina vazdusne struje je promenljiva. Za povecavanije brzine
vazduha okrenite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
nadesno.

Da biste smanijili brzinu, okrenite prekidac za ukljucivanje/
iskljuCivanje (1) nalevo.

Usmerite proizvod prema objektima koje Zelite da usisate.
Ako se ostaci viSe ne sakupljaju/pomeraju, povecavajte
brzinu vazduha.

Resavanje problema
Z)a] @
Simptom Moguci uzrok

Proizvod ne radi
je sigurnosna blokada

Za iskljuivanje okrenite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (1) nalevo dok ne klikne.

Postavite prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje (1)
proizvoda na,,0“ pre prekidanja mreznog napona ili
izvla¢enja mreznog utikaca.

Demontaza (vidi slike N i O)

» Preizvodenja svih radova na proizvodu izvucite
mrezni utikac iz uticnice.

Zapraznjenje vrece za sakupljanje (10), pritisnite tipku (11)

i skinite vrecu za sakupljanje (10). Uklonite kopce sa usisne

cevi (7). Otvorite patentni zatvarac i po potrebi ispraznite

vrecu za sakupljanje (10).

Zademontazu pritisnite tipku (11) i skinite vrecu za

sakupljanje (10). Uklonite kopce sa usisne cevi (7). Prilikom

demontaze pazite na to da ne ustipnete prste.

Otpustite zavrtanj za pricvrscivanje (3). Skinite usisnu cev

(7) i sacuvajte je na bezbednom mestu.

Uputstva zarad

Drzite mlaznicu/usisnu cev prilikom rada uvek na tlu.

Ne oduvavajte vrele, zapaljive ili eksplozivne materijale.

Proizvod je prikladan samo za usisavanije lis¢a i bastenskih

otpadaka.

Pre upotrebe proizvoda proverite da u blizini nema malih

Zivotinja i Cvrstih predmeta.

Ne usisavajte tec¢nosti, plasticne kese, konzerve, Sisarke jele,

grane precnika veceg od 5 mm, krpe, papirne maramice i

Stipaljke za rublje.

Motor ¢e se pokrenuti samo kada su sledeci delovi ispravno

montirani:

- urezimu usisavanja liS¢a usisna cev i vreca za
sakupljanje

- ureziu ooduvavanja lis§¢a mlaznica i zastitni pokrov

Resenje

Komponente nisu ispravno montirane, aktivirana Vidi ,Montaza®“. Proverite da li su usisna cev i

zastitni pokrov (rezim oduvavanja lisca) ili usisna
cev i vreca za sakupljanje (rezim usisavanja lis¢a)
potpuno montirani; pri tome morate da Cujete
klikove.

Nema mreznog napona

Proverite i ukljucite.

Neispravna mrezna uti¢nica

Upotrebite drugu uti¢nicu.

Ostecen produzni kabel

Proverite i zamenite kabel ako je oStecen.

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigurac.

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i proverite da li se
ventilator blokira.
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Simptom Moguci uzrok ReSenje
Proizvod radi sa Ostecen produzni kabel Proverite i zamenite kabel ako je o$tecen.
prekidima Interni kabeli proizvoda su u kvaru Kontaktirajte korisni¢ku sluzbu.
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je ukvaru  Kontaktirajte korisnicku sluzbu.
Motorna zastita se aktivirala Pustite motor da se ohladi i proverite da li se
ventilator blokira.
Jake vibracije/buka  Proizvod je u kvaru ili blokiran Proverite da na podrucju ventilatora nema

prljavstine i po potrebi ga ocistite. Obratite se
korisnickoj sluzbi ako ne ustanovite razliku.

Proizvod ne duva/ne  Mlaznica/usisna cev je blokirana

usisava

Oslobodite mlaznicu/usisnu cev.

Mlaznica/usisna cevse Pogre$na montaza
ne moze montirati

Vidi ,Montaza“.

Intenzitet usisavanja  Vreca za sakupljanje je puna

Ispraznite vrecu za sakupljanje.

popusta

Priklju¢ni nastavak vrece za sakupljanje se blokira Oslobodite prikljucni nastavak vrece za

sakupljanje. Proverite da na podrucju ventilatora
nema prljavstine i po potrebi ga oCistite.

Ventilator/propeler je blokiran prljavstinom.

Qcistite ventilator i propeler. Vidi ,Odrzavanje“.

Piskavi zvuk u usisnoj

Ventilator/propeler je blokiran prjavstinom.

«

Qcistite ventilator i propeler. Vidi ,Odrzavanje“.

cevi
Bastenskiuredajne  Ventilator je blokiran Iskljucite proizvod, izvucite mreZni utikac i
duva uklonite blokadu (nosite zastitne rukavice).

Promenljiva brzinane Greska komponente
funkcionise

Kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

OdrZavanje, ¢is¢enje i skladistenje (vidislike P i

Q)

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Za optimalnu upotrebu ocistite ventilator i podrucje oko

ventilatora nakon svake upotrebe.

OdrZavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Uklonite prljavstinu sa proizvoda ili vrece sa sakupljanje

vlaznom krpom ili tvrdom ¢etkom.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio mogu¢ siguran rad sa proizvodom.

Redovno proveravajte da li je vreca za sakupljanje istroSena i

pohabana.

Proverite proizvod i radi sigurnosti zamenite istro3ene ili

ostecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

Servis i saveti za upotrebu
www.hosch-garden.com
Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova

neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosch Power Tools
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Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekolo$koj
daljnjoj obradi.

E Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim
i elektronskim uredajima i njenoj implementaciji u
nacionalnom zakonodavstvu, proizvodi koji nisu vise
upotrebljivi moraju da se odvojeno sakupe i podvrgnu
ekoloskoj daljnjoj obradi.

Slovenscina

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo izdelka. To navodilo za
obratovanje morate varno shraniti
za kasnejsSo uporabo.

Razlaga simbolov na izdelku

Splosno opozorilo na
nevarnost.
II Preberite si to navodilo za
Il obratovanje.
Pazite na to, da ne boste

poskodovali oseb v bliZini
zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Opozorilo: Ko izdelek
obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.

1-f

» Rotirajoc ventilator. Med
@ delovanjem izdelka poskrbite

za to, da z rokami, nogamiali
z ohlapno obleko ne boste prisli v
odprtine.

Med delovanjem izdelka
“¢)] poskrbite za to, da z rokami,
nogami ali z ohlapno obleko
ne boste prisli v odprtine.

% | Pazitenato, dase osebev
\\\ blizini ne bodo poskodovale
zaradi tujkov, ki letijo z
izdelka. Pridrugih osebah
pazite, da se bodo vselej
nahajale v varni razdalji do izdelka.

Nosite zascito sluhain
zascitna ocala.

Izdelka ne uporabljajte, ko
dezuje in ga ne izpostavljajte
dezju.

Preden Zelite opraviti
nastavitve ali vzdrzevalna dela
naizdelku ali preden ga Zelite
oCistiti ali Ce se je zamotal,
prerezal ali poskodoval kabel
oziroma v primeru, da morate izdelek
pustiti brez nadzora, morate izdelek
izklopiti in potegniti omrezni vtic iz
vticnice.

) Pocakajte nato, dase vsideli
ao | izdelka popolnoma ustavijo,

preden se ga dotaknete. Po
izklopu izdelka se ventilator Se nekaj
¢asa vrti in lahko povzroci telesne
poskodbe.
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lzdelek smete uporabljatile v
tistem polozaju, ki je
predviden za ustrezno vrsto
obratovanja. Izdelek ni
primeren zato, dagav
modusu sesanja listja drzite
obrnjeno.

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale ta izdelek.
Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
izdelek ni v uporabi, ga hranite izven
dosega otrok.

» Taizdelek ni namenjen za uporabo s
strani oseb (vklju¢no z otroki) z
omejenimi fizicnimi, senzoriCnimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen v
primeru, Ce jih nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za varnost ali pa Ce
sledniji s strani te odgovorne osebe
dobijo navodila, kako se mora ta
izdelek uporabljati. Nadzorujte
otroke in zagotovite, da se slednji ne
bodo igrali z izdelkom.

» Nikoli ne uporabljajte izdelka v
primeru, ko se v neposredni blizini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali
domace Zzivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebah ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Med obratovanjem se v okolici
3 metrov ne smejo zadrZevati osebe
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ali Zivali. Uporabnik izdelka je v
delovnem obmocju odgovoren za
tretje osebe.

» |zdelek uporabljajte le pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni svetlobi.

» Izdelka ne uporabljajte, kadar ste
zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Ne uporabljajte izdelka med slabimi
vremenskimi pogoiji, Se posebej ne v
primeru, ko se bliza nevihta.

» Pri uporabi tega izdelka morate
vselej nositi prilegajoco, fiksirano
obleko na zgornjem delu telesa in
rokah

» Med uporabo izdelka ne smete nositi
odprtih gumijastih Cevljev ali
sandalov. Nosite le fiksno obutev in
dolge hlace (glejte slike CinL).

» Pazite na to, da se ohlapna obleka ne
bo potegnila v dovod zraka, saj bi to
lahko povzrocilo poskodbe.

» Pazite na to, da bodo dolgi lasje
sprijeti nazaj in da se ne bodo
potegnili vdovod zraka, saj bi to
lahko povzrocilo poskodbe.

» Izdelek smete uporabljati le z
montirano Sobo oz. montirano
sesalno cevjo.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo
Zelite obdelati in odstranite Zice in
druge tujke.

» Pred vsako uporabo preverite
prikljuéni vodnik/podaljSevalni kabel
glede na poskodbe in ju po potrebi
zamenjajte. Zascitite prikljucni

Bosch Power Tools
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vodnik/podaljSevalni kabel pred
vroCino, oljem in ostrimi robovi.

» Poskrbite za to, da se bo kabel vselej
nahajal v smeri nazaj vstran od
vrtnega orodja.

» Nikoli ne uporabljajte izdelka s
poskodovanimi zasc¢itnimi
pripravami, pokrovi ali brez
varnostnih priprav, kot npr.
prestrezne vrece.

» Zagotovite, da so pri uporabi izdelka
montirani vsi prilozeni rocaji in
zascCitne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati izdelka z
nedopustnimi modifikacijami ali
izdelka, ki bi bil nepopolno montiran.

» Pri uporabi izdelka morate vedno
paziti na trdno stojisce ter vedno
obdrzati ravnotezje.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih
trenutkov nevarnosti, ki jih med
puhanjem/sesanjem listja morda ne
slisite.

» Preprecite nenormalno drZo telesa in
vselej obdrzite ravnotezje.

» Na poSevnih povrSinah pazite na
varno hojo.

» Vedno hodite mirno, nikoli ne
tekajte.

» Poskrbite za to, da bodo vse
odprtine za hladilni zrak brez
necistocCe.

» Necistoce/listja nikoli ne pihajte v
smer, kjer se v blizini zadrzujejo
osebe.

» Izdelka ne nosite tako, da bi ga drzal
za kabel.

» PriporoCamo, da nosite zascitno
masko za prah.

» Pocakajte na to, da se vsi deli izdelka
popolnoma ustavijo, preden se ga
dotaknete. Po izklopu izdelka se
ventilator $e nekaj Casa vrti in lahko
povzroCi telesne poskodbe.
Potegnite vtiC iz vtiCnice.

» Izdelka ne smete spreminjati.
Nedovoljene spremembe lahko
negativno vplivajo na varnost vasega
vrtnega orodja in povzrocijo
povecanje hrupa in vibracije.

» V modusu sesanje se lahko prisesajo
tudi drugi predmeti, kot pa tisti, ki so
predvideni pri namenski uporabi za
sesanije listja in vrtnih odpadkov.

Ne sesajte trdih predmetov, kot na
primer velikih vej, steklenih ¢repinj,
kovinskih delov in kamenja.

» PoSkodovan ventilator ali ohisje
(odrezki, razpoke, zareze) povecajo
tveganje za poskodbe zaradi tujkov,
ki bi se lahko zalu¢ali v okolico. Ce je
ventilator ali ohisje poskodovano, se
obrnite na svetovalno linijo Bosch.

» Vredkih primerih (npr. pri daljsi
uporabi v pogojih vroine in suse)
lahko vakuum ventilatorja ustvari
elektrostati¢ni naboj, kar lahko
obcCutite pri stiku z izdelkom.

Potegnite omrezni vtic iz vtiCnice v
naslednjih primerih:

- vedno, ko se oddaljite od izdelka

- ko izdelek preverjate,
odstranjujete blokado ali delate na
njem
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- po tréenju s tujkom. Takoj
preverite izdelek glede na
poskodbe in Ce je potrebno,
morate poskrbeti za popravilo v
primeru,

- Ceizdelek pricne nenavadno
vibrirati (takojSnja kontrola)

Elektricni prikljucek

» Napetost elektriCnega vira mora
ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski ploscici izdelka.

» Priporo¢amo, da ta izdelek
prikljucite le na vti¢nico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (Fl-stikalo).

» Uporabite ali nadomestite za ta
izdelek izkljuéno omrezne prikljucke,
ki se ujemajo s podatki proizvajalca.
Prosimo, da se v ta namen obrnite na
na$ servisni center.

» OmreZnega vtica se nikoli ne
dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljucka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zas¢itite kabel pred
vroc€ino, oljem in ostrimi robovi.

» Prerez podaljSevalnega kabla mora
ustrezati meram, ki so navedeni v
navodilu za uporabo ter mora biti
zaScCiten pred Skropljenjem. Vticna
povezava ne sme lezati v vodi.

Elektricna varnost
Pozor! Pred opravili
vzdrzevanja ali CiSCenja
izklopite izdelek in izvlecite
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omrezni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.

» Zascita motorja je instalirana!
Motor je opremljens
preobremenitveno zaséito. Ce se
motor ustavi, pustite, da se pred
ponovnim zagonom za nekaj minut
ohladi.

» Takoj izvlecite omrezni vtic iz
vticnice v primeru, Ce se kabel
med delom poskoduje. NE
DOTIKAJTE SE POSKODOVANEGA
KABLA PRED IZVLEKOM
OMREZNEGA VTICA.

Izdelek je v varnostne namene zascitno

izoliran in ne potrebuje ozemljitve.

Omrezna napetost znasa 230 V AC,

50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali

240V). Uporabite le dovoljene

podaljSevalne kable. Informacije
dobite pri pooblas¢enem servisu.

Za povecanje varnosti uporabite FI-

stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks.

30 mA. To Fl-stikalo morate pred

vsako uporabo preveriti.

Poskrbeti morate za to, da se omrezni

in podaljSevalni kabli ne bodo nahajali

v bliZini gibljivih delov in preprecite

vsako poskodovanje omreznih kablov,

saj tako posledi¢no preprecite stik z

deli, ki so pod napetostjo.

Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici

in vticnice) morajo biti suhain ne

smejo lezati na tleh.

Omrezne in podaljSevalne kable

morate redno pregledovati glede na

Bosch Power Tools
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znake poskodb in jih smete uporabljati
le v brezhibnem stanju.

Ce je omrezni kabel izdelka
poSkodovan, ga sme popraviti le
pooblascena servisna delavnica
Bosch. Uporabljajte le dovoljene
kabelske podaljske.

Uporabite izkjluéno podaljSevalne
kable, kable, vodnike in kabelske
bobne, ki ustrezajo EN 61242/IEC
61242 aliIEC 60884-2-7, tip
HO5VVV-F ali HO5RN-F.

Ce Zelite pri obratovanju izdelka
uporabljati podaljSevalni kabel,
uposStevajte naslednje preseke
vodnika:

- Presek vodnika 1,25 mm? ali
1,5 mm?

- Maksimalna dolzina 30 m za
podaljSevalni kabel ali 60 m za
kabelski boben z zasCitnim
stikalom FI

Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni
kabel, mora slednji v skladu z
varnostnimi navodili imeti zascitni
vodnik, ki je s vtiCem povezan z
zascitnim vodnikom vase elektricne
naprave.

V primeru dvoma vprasajte
kvalificiranega elektricarja ali najblizje
zastopstvo servisa Bosch.

POZOR: Nepravilno izvedeni
& podaljsevalni kabli so lahko

nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti
izvedeni vodotesno in dovoljeni za
zunanjo uporabo.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo
v VB:

POZOR: Za vaso varnost je potrebno,
da se vti¢ naizdelku poveze s
podaljSevalnim kablom. Priklju¢no
mesto podaljSevalnega kabla se mora
zascititi proti Skropljenju. Zasc¢ita mora
biti iz gume ali pa biti prevlecena z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Modus puhanje listja

//L

Modus sesanje listja

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

Nosite za$¢itne rokavice

Izdelek smete uporabljati izkljutno z
montirano sesalno cevjo.

13 %X&O'Q—ﬂ\' N
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Uporaba v skladu znamenom

uporabe

Izdelek je namenjen za hi$no uporabo, za puhanje in zbiranje
listja in vrtnih odpadkov, npr. trave na obmocju okoli hise in
vrta.

Izdelka ne smete uporabljati kot drobilnik.

Uporaba izdelkov v druge namene in nacine, za katera niso
izrecno namenjena, je lahko nevarno. Pri nenamenski
uporabi se lahko poskodujete.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

Tehnicni podatki
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(1) Vklopno/izklopno stikalo za hitrost zracnega toka
(2) Motornaenota

(3) Pritrdilni vijak za zascitni pokrov ali sesalno cev
4) Zascitni pokrov (modus puhanije listja)

5) Rocaj na sesalni cevi (modus sesanije listja)

(6) Vijak za nastavitev rocaja

(7) Sesalnacev (modus sesanje listja)

(8) Kaveljzanosilni jermen

(9) Nosilnijermen

(10) Prestrezna vreca (modus sesanije listja)

(11) Tipka za deblokiranje Sobe ali prestrezne vrece
(12) Soba (modus puhanie listja)

(13) Vezica za kavelj nosilnega jermena

_——

Puhalnik/vrtni sesalnik

UniversalGardenTidy

UniversalGardenTidy 3000

Stevilka izdelka 3600 HB1000 3600HB1001

3600HB1030 3600HB1031

3600HB1070 3600 HB1 071
Nazivna poraba moci W 1800 1600 - 3000
Hitrost zra¢nega toka, maks. km/h 165 - 285 165 - 285
Volumenski tok, maks. I/s 160 160
Razmerije pri drobljenju 12:1 12:1
Volumen des Auffangsackes | 45 50
Teza (modus puhanije listja) kg 3,4 3,4
Teza (modus sesanje listja) kg 4,7 4,7
Zastitni razred =1 ST

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na izdelku

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Modus sesanije listja Modus puhanije listja

Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 50636-2-100
Z A-ocenjeni nivo hrupa izdelka znasa obicajno:

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 86 83
- Zvocna moc hrupa dB(A) 98 96
- Negotovost K dB =25 =25
Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-100

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ <2,5 <2,5
- Negotovost K m/s’ =1,5 =15

Modus puhanije listja

Montaza (glejte sliko B)

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate na izdelku.

Potisnite Sobo (12) na motorno enoto. Pri montaZo pazite na
to, da si ne stisnite prstov.

Montirajte zascitni pokrov (4) na motorno enoto. V ta namen
vstavite zasCitni pokrov (4) v sklep na motorni enoti.
Namestite zascitni pokrov (4) na motorno enoto in ga zaradi
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varnosti pritrdite s pritrdilnim vijakom (3) do prislona;
zaslisite vec klikov.

Uporaba (glejte slike Cin D)

Poskrbite za to, da vas kabel pri delu ne bo oviral.

Za Vklop zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v smeri
urnega kazalca tako dolgo, da zaslisite klik.

Hitrost zracnega toka je mozno variirati. Za povecanje
zratnega toka zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v smeri
urnega kazalca.

Za zmanjsanije hitrosti zasukajte vklopno izklopno stikalo (1)
v nasprotni smeri urnega kazalca.

Zaizklop zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v nasprotni
smeri urnega kazalca tako dolgo, da zaslisite klik.

Preden boste prekinili omrezno napetost ali potegnili
omrezni vtic, nastavite vklopno/izklopno stikalo (1) izdelka
na,0"

Demontaza (glejte sliko E)

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate naizdelku.

Pritisnite tipko (11) in snemite Sobo (12).

Sprostite pritrdilni vijak (3). Snemite zascitni pokrov (4) in

gavarno shranite.

Modus sesanije listja

Montaza (glejte slike F in G)

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate naizdelku.

Sestavite dele sesalne cevi (7). Pri montazi pazite na to, da

sine stisnite prstov.

Montirajte sesalno cev (7) na motorno enoto. Vstavite

sesalno cev (7) v sklep motorne enote. Privzdignite sesalno

cev (7) in jo pritrdite s pritrdilnim vijakom (3) do prislona;

zaslisite vec klikov.

Montirajte prestrezno vreco (10) na motorno enoto in

pritrdite sponke prestrezne vrece na kavelj sesalne cevi. Pri

montaZi pazite na to, da si ne stisnite prstov.

Montaza nosilinega jermena (glejte sliko H)

Pritrdite nosilni jermen (9) z obema kavljema (8) na spone
nosilnega jermena (13). Nastavite nosilni jermen (9) tako,
da boste lahko nosili teZo izdelka in ga pri tem tudi dobro
vodili.

Montaza in nastavitev rocaja (glejte slike I in J)
Zamontazo rocaja namestite rocaj (5) na drzalo na ceviin
potisnite vijak (6) skozi rocaj ter ga pritrdite.

Zanastavitev kota sprostite vijak (6) in ga premaknite v
smeri navzgor ali navzdol v Zelen delovni polozaj in ponovno
pritegnite vijak (6).

Uporaba (glejte slike K, L in M)

Poskrbite za to, da vas kabel pri delu ne bo oviral. Protrdite
kabel v drzalu za kabel na strani dodatnega rocaja. (glejte
sliko K)

Za Vklop zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v smeri
urnega kazalca tako dolgo, da zasliSite klik.

Hitrost zra¢nega toka je mozno variirati. Za povecanje
zracnega toka zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v smeri
urnega kazalca.

Za zmanjsanije hitrosti zasukajte vklopno izklopno stikalo (1)
v nasprotni smeri urnega kazalca.

Usmerite izdelek do predmetov, ki jih Zelite posesati. Ce se
ne zbirajo/premikajo ostanki, se poveca hitrost zratnega
toka.

Za izklop zasukajte vklopno/izklopno stikalo (1) v nasprotni
smeri urnega kazalca tako dolgo, da zasliSite klik.

Preden boste prekinili omrezno napetost ali potegnili
omrezni vti, nastavite vklopno/izklopno stikalo (1) izdelka
na,0".

Demontaza (glejte slike N in 0)

» Pred izvajanjem vseh opravil, ki jih Zelite opraviti na
izdelku, morate potegniti vtic iz vticnice.

Zaizpraznitev prestrezne vrece (10) pritisnite tipko (11) in

snemite prestrezno vreco (10). Odstranite sponke s sesalne

cevi (7). Odprite zadrgo in po potrebi izpraznite prestrezno

vreco (10).

Zademontazo pritisnite tipko (11) in snemite prestrezno

vreco (10). Odstranite sponke s sesalne cevi (7). Pri

demontazi pazite na to, da si ne stisnite prstov.

Sprostite pritrdilni vijak (3). Snemite sesalno cev (7) in jo

varno shranite.

Delovna navodila

Med opravilom drZite Sobo/sesalno cev vedno nad tlemi.

Ne pihajte skupaj vrocih, gorljivih ali eksplozivnih

materialov.

Izdelek je namenjen za sesanje listja in vrtnih odpadkov.

Pred uporabo izdelka preverite okolje, ali se v okolju

nahajajo majhne Zivaliin trdi predmeti.

Ne sesajte tekocCin, plasticnih vreck, plocevink, jelkovih

storzev, vej s premerom nad 5 mm, krp, papirnatih robckov

in $¢ipalk za perilo.

Motor zaZene izkljucno takrat, ko so pravilno montirani

naslednji deli:

- vmodusu sesanje listja sesalna cev in prestrezna
posoda

- vmodusu puhanje listja Soba in zascitni pokrov

F 016194 0421(25.03.2020)

Bosch Power Tools



Iskanje napak

Z)lA

Simptom
Izdelek ne deluje

o

MozZen vzrok

Komponente niso pravilno montirane, varnostna
zapora aktivirana
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Odprava napake

Glejte "MontaZa". Preverite, ali sta sesalna cevin
zascitni pokrov (Modus puhanije lista) ali sesalna
cev in prestrezna vreca (Modus sesanje listja)
popolno montirana, kliki so sli$ni.

Brez omrezne napetosti

Preveriti in vklopiti.

Omrezna vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vticnico.

Podalj$evalni kabel poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
poskodovan.

Varovalka se je sproZila

Zamenjajte varovalko.

Sprozila se je za$¢ita motorja

Pustite, da se motor ohladi in preverite, ali
ventilator blokira.

Delovanje s
prekinitvami

PodaljSevalni kabel poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, Ce je
poskodovan.

Okvarjena interna kabelska napeljava izdelka

Kontaktirajte servisno sluzbo.

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo.

Sprozila se je zascita motorja

Pustite, da se motor ohladi in preverite, ali
ventilator blokira.

Mocne vibracije/zvoki

Izdelek okvarjen ali blokiran

Preverite obmocje ventilatorja glede na
onesnazenja in ga po potrebi ocistite. Ce ne
opazite razlike, se obrnite na servisno sluzbo.

Izdelek ne piha/sesa

Soba/sesalna cev je blokirana

Sprostite Sobo/sesalno cev.

Sobe/sesalne cevi ni
mo¢ montirati

Napacna montaza

Glejte "Montaza".

Intenzivnost sesanja
pojenjuje

Prestrezna vreca je polna

Izpraznite prestrezno vreco.

Blokiran priklju¢ni nastavek prestrezne vrece

Sprostite prikljucni nastavek prestrezne vrece.
Preverite obmocje ventilatorja glede na
onesnazenja in ga po potrebi ocistite.

Ventilator/kolo ventilatorja blokirano z ostanki
necistoce.

Ocistite ventilator in kolo ventilatorja. Glejte
"Vzdrzevanje".

Piskanje v sesalni cevi

Ventilator/kolo ventilatorja blokirano z ostanki
necistoce.

Ocistite ventilator in kolo ventilatorja. Glejte
"Vzdrzevanje".

Vrtno orodje ne piha
zraka

Ventilator je blokiran

Izklopite izdelek, izvlecite omrezni vti¢ in
odstranite blokado (nosite zas¢itne rokavice).

Funkcija variabilne
hitrosti ne deluje

Napaka na sestavnen delu

Kontaktirajte servisno sluzbo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiScenje (glejte

slike Pin Q)

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih

izvajate naizdelku.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Za optimalno uporabo ocistite ventilator in obmocje okoli
ventilatorja po vsaki uporabi.
Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

dabodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Odstranite umazanijo z vlazno krpo ali trdo krtaco z izdelka

ali prestrezne vrece.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.
Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.
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Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Redno preverjajte prestrezno vreco glede na obrabo in
poskodbe.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri
podjetju Bosch.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
www.bosch-garden.com

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E lzdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu
je treba odsluzene izdelke loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Pozor! Pozorno procitajte sljedece
upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite
prirucnik za uporabu na sigurno
mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na proizvodu

C Opca napomena o opasnosti.
II Procitajte prirucnik za
Il uporabu.

i E Pobrinite se za to da izbaCena

strana tijela ne ozljede osobe
koje se nalaze u blizini.
I-R

Upozorenje: Odrzavajte
sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog

rada.
» Rotirajuci ventilator. Dok
@ proizvod radi, ne priblizavajte
Sake, stopala ili Siroku odjecu
otvorima.
- Dok proizvod radi, ne
"¢, priblizavajte $ake, stopala ili

Siroku odjecu otvorima.
—% | Pazitenato dastranatijela
é\\ koja proizvod otpuse ne
ozlijede osobe koje se nalaze
u blizini. Pobrinite se za to da
su druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od proizvoda.

a.c.

Nosite zastita za sluh i
zastitne naocale.

Ne rabite proizvod na kisi ili
ga izlazite kisi.

Iskljucite proizvod i izvucite
mrezni utikac iz utiCnice prije
obavljanja radova
namjestanja, ¢iscenjaili
odrzavanja, ako je mrezni

i

S
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kabel zapetljan, odsjecen ili ostecen ili
kada ostavljate proizvod bez nadzora.

£y Prije dodirivanja priCekajte da
oo | sesvidijelovi proizvoda
potpuno zaustave. Nakon
iskljucivanja proizvoda ventilator se
nastavlja rotirati i moze uzrokovati

ozljede.

Rabite proizvod samo u
polozaju predvidenom za
doti¢ni nacin rada. Proizvod
nije prikladan za obrnuto
drzanje prilikom usisavanja
lisc¢a.

Rukovanje

» Nikada ne dopustite uporabu
proizvoda djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati
minimalnu dob rukovatelja. Kada ga
ne rabite, spremite proizvod na
mjesto nepristupacno djeci.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to
da ga rabe osobe (uklju¢ujuci djecu)
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem,
osim ako ih nadzire osoba zaduzena
za njihovu sigurnost ili ako su od nje
primili upute o uporabi proizvoda.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste
bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Nikada ne rabite proizvod ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi, a
narocito djeca ili kuéne Zivotinje.
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» Rukovatelj je odgovoran za nezgode
ili Stete pocCinjene drugim ljudima ili
njihovoj imovini.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne
smije biti drugih ljudi ili Zivotinja. U
radnom podrucju rukovatelj je
odgovoran za trece osobe.

» Rabite proizvod samo pri danjem
svjetlu ili dobroj umjetnoj rasvjeti.

» Ne rabite proizvod ako ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola,
narkotika ili lijekova.

» U loSim vremenskim uvjetima, a
narocito u slu¢aju nadolazeceg
nevremena, ne radite s proizvodom.

» Prilikom uporabe ovog proizvoda
uvijek nosite Cvrstu odjecu na
gornjem dijelu tijela i rukama.

» Prilikom uporabe proizvoda ne rabite
otvorene gumene cipele ili sandale.
Uvijek nosite Cvrstu obucdu i duge
hlace (vidislike CiL).

» Pazite na to da se labava odjeca ne
uvuce u dovod zraka jer bi to moglo
uzrokovati ozlijede.

» Pobrinite se za to da je duga kosa
vezana otraga i da se ne uvuce u
dovod zraka jer bi to moglo
uzrokovati ozljede.

» Rabite proizvod samo s montiranom
sapnicom i usisnom cijevi.

» Pozorno pregledajte povrsinu koju
valja obraditi i uklonite sve zice i
druga strana tijela.

» Prije svake uporabe provjerite
postoje li oStecenja na priklju¢nom
vodu/produznom kabelu i po potrebi
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ih zamijenite. Zastitite prikljucni vod/
produzni kabel od topline, uljai
ostrih rubova.

» Kabel uvijek vodite otraga, dalje od
proizvoda.

» Proizvod nikada ne rabite s
neispravnim zastitnim napravama,
pokrovima ili bez sigurnosnih
naprava, npr. sabirne vrece.

» Pobrinite se za to da su sve
isporucene rucke i zastitne naprave
montirane prilikom rada proizvoda.
Nikada ne pokuSavajte stavljati u
pogon nepotpuno montiran proizvod
ili proizvod s nedopustenim
izmjenama.

» Prilikom rada proizvoda uvijek
zauzmite siguran polozaj tijela i
uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Budite svjesni svoje okoline i
spremni za moguce opasne trenutke
koje mozda necete Cuti tijekom
puhanja/usisavanija lis¢a.

» |zbjegavajte abnormalan polozaj
tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Na kosim povrSinama uvijek vodite
racuna o sigurnom hodanju.

» Uvijek hodajte mirno, nikada se ne
kredite brzo.

» Sve otvore za rashladni zrak Cistite
od prljavstine.

» Prljavstinu/liS¢e nikada ne otpuhujte
u smjeru ljudi koji se nalaze u blizini.

» Ne nosite proizvod za kabel.

» Preporucljivo je noSenje maske
protiv prasine.

» Prije dodirivanja pricekajte da se svi
dijelovi proizvoda potpuno zaustave.
Nakon iskljucivanja proizvoda
ventilator se nastavlja rotirati i moze
uzrokovati ozljede. Izvucite mrezni
utikaC iz uticnice.

» Ne obavljajte izmjene na
proizvodu. Nedopustene izmjene
mogu umanijiti sigurnost vaseg
proizvoda i povecati buku i vibracije.

» U nacinu rada za usisavanje mogu se
usisati i drugi predmeti osim lisca i
vrtnih otpadaka predvidenih u
namjenskoj uporabi.

Ne usisavajte tvrde predmete kao Sto
su grane, krhotine stakla, metalni
dijelovi i kamencici.

» OSteceni puhac ili oSteceno kuciste
(strugotine, pukotine, urezi)
povecava opasnost od ozljeda zbog
odbacenih stranih tijela. Ako su
puhac ili kuciste oSteceni, obratite se
servisnoj sluzbi tvrtke Bosch.

» U rijetkim slu¢ajevima (npr. prilikom
duge uporabe u vru¢im, suhim
uvjetima) ventilatorski vakuum moze
stvoriti elektrostaticki naboj koji
mozete osjetiti prilikom kontakta s
proizvodom.

Izvucite mrezni utikac iz uticnice:

- uvijek kada se udaljavate od
proizvoda

- kada provjeravajte proizvod,
uklanjate blokadu ili radite na
njemu

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Odmah provijerite postoje i
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oStecenja na proizvodu i po potrebi
zatrazite njegov popravak

— ako proizvod pocne neobicno
vibrirati (odmah provjerite)

Elektricni prikljucak

» Napon strujnog izvora mora se
podudarati s informacijama na
oznacnoj plocici proizvoda.

» Preporucljivo je ovaj proizvod
prikljuciti samo na uti¢nicu koja je
zasticena zastitnom strujnom
sklopkom od 30 mA.

» Za ovaj proizvod rabite ili zamijenite
samo elektricne kabele koji
odgovaraju informacijama
proizvodaca. Obratite se servisnom
centru kako biste to ucinili.

» Nikada ne primajte mrezni utikaC
mokrim rukama.

» Ne prelazite preko elektri¢nog ili
produznog kabela, ne gnjeCite gaine
povlacite jer bi se mogao ostetiti.
Zastitite kabel od vrucine, uljai
ostrih rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek
naveden u prirucniku za uporabi i biti
zasticen od prskanja vode. Uticni
spoj ne smije lezati u vodi.

Elektricna sigurnost

Pozor! Prije radova

odrzavanjaili ¢iS¢enja

iskljucite proizvod i izvucite
mrezni utikac. Isto vrijedi ako je
elektricni kabel ostecen, zarezaniili
zapleten.
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» Montirana je zastita motora!
Motor je opremljen zastitom od
preopterecenja. Ako se motor
zaustavi, prije ponovnog
pokretanja pustite ga da se
nekoliko minuta ohladi.

» Ako se kabel tijekom rada osteti,
odmabh izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice. NE DIRAJTE OSTECENI
KABEL PRIJE NEGO STO
ISKOPCATE MREZNI UTIKAC.

Vas proizvod je radi sigurnostiizoliran i

nije mu potrebno uzemljenje. Radni

napon je 230 V AC, 50 Hz (za drzave
izvan EU-ai220Vili 240 V). Rabite
samo odobrene produzne kabele.

Informacije mozete zatraziti od

ovlastene servisne sluzbe.

Radi vece sigurnosti rabite zastitnu

strujnu sklopku (RCD) sa strujom

kvara od maksimalno 30 mA. Tu
zastitnu strujnu sklopku trebalo bi
provjeriti prije svake uporabe.

Drzite mrezne i produzne kabele dalje

od pomicnih dijelova i izbjegavajte

svako oStecenje kabela kako biste
izbjegli kontakt s dijelovima pod
naponom.

Kabelski spojevi (mrezni utikaci i

uticnice) trebali bi biti suhi i ne lezati

na tlu.

Potrebno je redovito provjeravati

postoje li znakovi oStecenja na

mreznim i produznim kabelima i oni se
smiju rabiti samo u ispravnom stanju.

Ako je mrezni kabel proizvoda

oStecen, smije ga popraviti samo

Bosch Power Tools
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ovlastena radionica tvrtke Bosch.
Rabite samo odobrene produzne
kabele.

Rabite samo produzne kabele, kabele,
vodove i kabelske bubnjeve koji
udovoljavaju normi EN 61242/IEC
61242ili [EC 60884-2-7 itipa
HO5VVV-F ili HO5RN-F.

Ako za rad proizvoda zelite rabiti
produzni kabel, potrebni su sljedeci
presjeci vodica:

~ Presjek vodica 1,25 mm?ili
1,5 mm?

- Maksimalna duljina 30 m za
produzni kabel ili 60 m za kabelske
bubnjeve sa zastitnom strujnom
sklopkom

Napomena: Ako se rabi produzni
kabel, u skladu sa sigurnosnim
propisima on mora imati zastitni vodic
koji je preko utikaca spojen sa
zastitnim vodicem vase elektricne
instalacije.

U slu¢aju sumnje obratite se
kvalificiranom elektri¢aru ili najblizem
servisnom centru tvrtke Bosch.

OPREZ: Nepropisni
& produzni kabeli mogu biti
opashi. Produzni kabeli,
utikaci i spojke moraju biti izvedeni
vodonepropusno i odobreni za
vanjski prostor.
Napomena za proizvode koji se ne
prodaju u Velikoj Britaniji:
POZOR: Radi vase sigurnosti potrebno
je utikac priklju¢en na proizvodu spojiti
s produznim kabelom. Spojka

produznog kabela mora biti zasticena
od prskanja vode, izradena od gume ili
presvucena gumom. Produzni kabel
potrebno je rabiti s vla¢nim
rasterecenjem.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoéi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Nacin rada za otpuhivanje lis¢a

Nacin rada za usisavanje lis¢a

Smijer kretanja

Smier reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

Nosite zastitne rukavice

t— -
@X«o =W CJ R

Rabite proizvod samo s montiranom

g;_é usisnom cijevi.
Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen za ku¢ansku uporabu, za otpuhivanje
i prikupljanje lis¢a i vrtnih otpadaka kao $to su npr. odrezana
trava na podrucju oko kuce i vrta.

Proizvod nije dopusteno rabiti kao sjeckalicu.

Uporaba proizvoda ne neki drugi nacin od onog koji je izriito
dopusten moze biti opasna. U sluc¢aju namjenske uporabe
mozete se ozlijediti.
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Prikazane komponente (vidi sliku A)  (6) Viakzanamjestanje rucke
(7) Usisna cijev (nacin rada za usisavanie lis¢a)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju

proizvoda na stranicama sa slikama. (8) KukaremenazanoSenje
(1) Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje s regulatorom (9)  Remenzano3enje
brzine zratne struje (10) Sabirna vreca (nacin rada za usisavanije lisca)

(2) Motorni sklop (11) Tipka za deblokiranje sapnice ili sabirne vrece

(3) Pritezni vijak za zastitni pokrov ili usisnu cijev (12) Sapnica (nacin rada za otpuhivanje lis¢a)

(4) Zastitni pokrov (nacin rada za otpuhivanje lis¢a) (13) Usica kuke remena za no$enje

(5) Rucka na usisnoj cijevi (nacin rada za usisavanje

lis¢a)

Tehnicki podatci

Puhac liséa/vrtni usisiva¢ UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000

Broj artikla 3600HB1 000 3600HB1 001
3600HB1030 3600 HB1031
3600HB1070 3600HB1071

Nazivna ulazna snaga W 1800 1600 - 3000

Brzina zra¢ne struje, maks. km/h 165 - 285 165 - 285

Volumni protok, maks. I/s 160 160

Omier usitnjavanja 12:1 12:1

Volumen sabirne vrece | 45 50

Masa (nacin rada za otpuhivanje kg 3,4 3,4

lis¢a)

Masa (nacin rada za usisavanje kg 4.7 47

lis¢a)

Razred zastite ET I

Serijski broj vidi oznacnu plocicu na proizvodu

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

Nacin rada za usisavanje lis¢a Nacin rada za otpuhivanje lis¢a
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50636-2-100

A-vrednovana razina buke proizvoda tipicno je:

- Razina zvucnog tlaka dB(A) 86 83
- Razina zvuéne snage dB(A) 98 96
- Nesigurnost K dB =25 =25
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-100
- Vrijednost emisije vibracija a, m/s? <25 <25
- Nesigurnost K m/s’ =15 =15
Na(':in rada za otpuhivanje I|§(:a Monnrgjte z?§t|tp| pokrov (4) na motorni sklop. U tu svrhu
umetnite zastitni pokrov (4) u zglob na motornom sklopu.

Montaza (vidi sliku B) St:_a\vite z_aﬁtjtpi pokrov (4) na Totorni s.klop‘i kakp biste

L 3 L o osigurali zastitni pokrov, pritezite ga priteznim vijkom (3) do
» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac¢ graniénika, pri éemu morate &uti klikove.

iz uticnice.

Nataknite sapnicu (12) na motorni sklop. Prilikom montaze Rukovanje (vidi slike C i D)
pazite na to da ne uklijestite prste. Pobrinite se za to da vam kabel ne smeta prilikom rada.

Bosch Power Tools F0161940421(25.03.2020)
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Radi ukljuéivanja okrenite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nadesno dok ne klikne.

Brzina zratne struje je promjenjiva. Radi povecavanja brzine
zraka okrenite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
nadesno.

Kako biste smanijili brzinu, okrenite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nalijevo.

Radi iskljucivanje okrenite sklopku za iskljucivanje/
iskljucivanje (1) nalijevo dok ne klikne.

Postavite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) proizvoda
na,,0“ prije prekidanja mreznog napona il izvlacenja
mrezZnog utikaca.

Demontaza (vidi sliku E)

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utika¢
iz uticnice.

Pritisnite tipku (11) i skinite sapnicu (12).

Otpustite pritezni vijak (3). Skinite zastitni pokrov (4) i

spremite ga na sigurno mjesto.

Nacin rada za usisavanje lis¢a

Montaza (vidi slike F i G)

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac
iz uticnice.

Utaknite tri dijela usisne cijevi (7) jedan u drugi. Prilikom

montaZe pazite na to da ne uklijestite prste.

Montirajte usisnu cijev (7) na motorni sklop. Umetnite

usisnu cijev (7) u zglob na motornom sklopu. Podignite

usisnu cijev (7) i kako biste osigurali zastitni pokrov,

priteZite ga priteznim vijkom (3) do granicnika, pri Cemu

morate Cuti klikove.

Montirajte sabirnu vre¢u (10) na motorni sklop i pricvrstite

kopce sabirne vrece za kuke na usisnoj cijevi. Prilikom

montaZe pazite na to da ne uklijestite prste.

Montiranje remena za nosenje (vidi sliku H)

Pricvrstite remen za nosenje (9) s dviema kukama (8) na
usice remena za nosenje (13). Namjestite remen za nosenje
(9) tako da nosi masu proizvoda i da ga proizvod mozete
dobro voditi.

Montiranje i namjestanje rucke (vidi slike i J)
Kako biste montirali rucku, nataknite rucku (5) na drzac na
cijevi, a zatim provucite vijak (6) kroz rucku i pritegnite ga.
Kako biste namjestili kut, otpustite vijak (6) i pomaknite ga
prema gore ili dolje u Zeljeni polozaj, a zatim ponovno
pritegnite vijak (6).

Otklanjanje pogresaka

G

Rukovanje (vidi slike K, L i M)

Pobrinite se za to da vam kabel ne smeta prilikom rada.
Pri¢vrstite kabel u kabelskom drza¢u na strani dodatne
rucke. (vidi sliku K)

Radi uklju¢ivanja okrenite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nadesno dok ne klikne.

Brzina zracne struje je promjenjiva. Radi povecavanja brzine
zraka okrenite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
nadesno.

Kako biste smanijili brzinu, okrenite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1) nalijevo.

Usmijerite proizvod prema objektima koje Zelite pokositi. Ako
se ostatci ne prikupljaju/otpuhuju, povecajte brzinu zraka.
Radi isklju¢ivanje okrenite sklopku za iskljucivanje/
iskljucivanje (1) nalijevo dok ne klikne.

Postavite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) proizvoda
na,,0“ prije prekidanja mreznog napona ili izvlacenja
mrezZnog utikaca.

Demontaza (vidi slike N i O)

» Prije obavljanja svih radova na proizvodu izvucite
mrezni utikac iz uti¢nice.

Radi praznjenja sabirne vrece (10), pritisnite tipku (11) i

skinite sabirnu vrecu (10). Odvojite kopCe s usisne cijevi

(7). Otvorite patentni zatvarac i po potrebi ispraznite

sabirnu vrecu (10).

Radi demontaze pritisnite tipku (11) i skinite sabirnu vrecu

(10). Odvojite kopce s usisne cijevi (7). Prilikom demontaze

pazite na to da ne uklijestite prste.

Otpustite pritezni vijak (3). Skinite usisnu cijev (7) i

spremite je na sigurno mjesto.

Upute zarad

Prilikom rada uvijek drzite sapnicu/usisnu cijev na tlu.

Ne otpuhuijte vruce, zapaljive ili eksplozivne materijale.

Proizvod je prikladan samo za usisavanje lis¢a i vrtnih

otpadaka.

Prije uporabe proizvoda provjerite da u okolini nema malih

Zivotinja i tvrdih predmeta.

Ne usisavajte tekucine, plasti¢ne vrecice, limenke, ¢esere,

grane promjera veéeg od 5 mm, krpe, papirnate maramice i

Stipaljke za rublje.

Motor ée se pokrenuti samo ako su ispravno montirani

sljededi dijelovi:

- unacinu rada za usisavanje li$¢a usisna cijev i sabirna
vreca

- unacinu rada za otpuhivanje lis¢a sapnica i zastitni
pokrov

F 016194 0421(25.03.2020)
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Simptom
Proizvod ne radi

Moguci uzrok
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Rjesenje

Komponente nisu ispravno montirane, aktivirana  Vidi ,Montaza®“. Provjerite jesu li usisna cijev i

je sigurnosna blokada

zastitni pokrov (nacin rada za otpuhivanje lis¢a) ili
usisna cijev i sabirna vreca (nacin rada za
usisavanije lis¢a) potpuno montirani, morate Cuti
klikove.

Ne postoji mrezni napon

Provjerite i ukljucite.

MreZna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu.

Produzni kabel je oStecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen.

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigurac.

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i provjerite blokira li se
ventilator.

Proizvod radi s

Produzni kabel je ostecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen.

prekidima Unutarnje oZi¢enje proizvoda je neispravno Obratite se servisnoj sluzbi.
Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje je Obratite se servisnoj sluzbi.
neispravna
Motorna zastita se aktivirala Pustite motor da se ohladi i provjerite blokira li se
ventilator.
Jake vibracije/buka  Proizvod je neispravan ili zacepljen Provjerite postoje li onecis¢enja na podrucju

ventilatora i po potrebi ga ocistite. Obratite se
servisnoj sluzbi ako ne utvrdite neku razliku.

Proizvod ne puse/ne
usisava

Sapnica/usisna cijev je zacepljena

Odcepite sapnicu/usisnu cijev.

Nije moguce montirati
sapnicu/usisnu cijev

Pogresna montaza

Vidi ,Montaza“.

Intenzitet usisavanja
slabi

Sabirna vreca je puna

Ispraznite sabirnu vrecu.

Prikljucni nastavak sabirne vrece je zacepljen

Odcepite prikljucni nastavak sabirne vrece.
Provjerite postoji li prljavstina na podrucju
ventilatora i potrebi ga ocistite.

Ventilator/propeler ventilatora zacepljen je
prijavstinom.

Ocistite ventilator i propeler ventilatora. Vidi
,Odrzavanje*.

Piskutanje u usisnoj
cijevi

Ventilator/propeler ventilatora zacepljen je
prljavstinom.

Ocistite ventilator i propeler ventilatora. Vidi
,OdrZavanje®.

Vrtni uredaj ne puse

Ventilator je zacepljen

Iskljucite proizvod, izvucite mrezni utikac i
uklonite zacepljenje (nosite zastitne rukavice).

Promjenjiva brzina ne
funkcionira

Pogreska komponente

Obratite se servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢is¢enje i skladistenje (vidi slike P i

Q)

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac

iz uticnice.

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i

Prljavstinu s proizvoda ili sabirne vrece uklonite vlaznom
krpom ili tvrdom Cetkom.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan
dosega djece.
Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

sigurno raditi.
Radi optimalne uporabe odistite ventilator i podrucje oko
ventilatora nakon svake uporabe.
Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze Cistima kako
biste mogli dobro i sigurno raditi.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci u¢vrsceni
kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Redovito provjeravajte pohabanost i istrosenost sabirne
vrece.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istroSene ili
oStecene dijelove.

Bosch Power Tools
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Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi
www.hosch-garden.com

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova i kod svih upita
molimo svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla prema
oznacnoj plocici proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.

ﬁ Ne bacajte proizvode u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi i njezinoj provedbi u
nacionalno zakonodavstvo, proizvode koji nisu vise
uporabljivi potrebno je odvojeno prikupiti i odnijeti na
ekolosko recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatodriista ja selle
juhtkomponentide nouetekohase
kasutusega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt
alles.

Aiatooriista siimbolite selgitus

Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend labi.
L

>

Veenduge, et eemale

paiskuvad voorkehad ei

vigasta laheduses viibivaid
inimesi.

Hoiatus: Hoidke tootavast
seadmest ohutusse kaugusse.

I-R

» Poorlev puhur. Tagage, et
\% kaed, jalad ega lohvakad
riided ei sattuks tooriista
tootamise ajal seadme avadesse.

Tagage, et kaed, jalad ega
"¢0,)| lohvakad riided ei sattuks
tooriista tootamise ajal
seadme avadesse.

—&5 | Tagage, etaiatooriistast

\ eemalepuhutavad voorkehad
“ ei vigastaks laheduses

viibivaid inimesi. Tagage, et

korvalised isikud hoiaks

aiatooriistast ohutusse kaugusse.

@ Kasutage
-

kuulmiskaitsevahendit ja

kaitseprille.

Arge kasutage aiatooriista
vihmase ilmaga ega jatke seda
vihma katte.
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Lilitage seade valja ja
eemaldage vorgupistik
— pistikupesast alati enne
tooriista seadistamist,
puhastamist ja hooldamist,
samuti siis, kui toitejuhe on keerdu
lainud, labi I6igatud voi kahjustatud,
vOi siis, kui jatate seadme
jarelevalveta.

ﬁ

E Arge katsuge téoriista kiega

S| enne, kui seadme koik osad
on taielikult seiskunud. Parast

mootori valjalllitamist poorleb puhur

veel edasi ja voib pohjustada vigastusi.

Kasutage tooriista vaid
vastava tooreziimi ettenahtud
asendis. Imireziimis tootavat
tooriista ei tohi hoida
imberpooratud asendis.

Kéasitsemine

» Arge lubage aiatdoriista kasutada
lastel ega korvalistel isikutel, kes ei
ole kursis siinsete ohutusnouetega.
Siseriiklike digusaktidega voib
seadme kasutajale olla maaratud
vanusepiirang. Kasutusvalisel ajal
hoidke seadet lastele kattesaamatus
kohas.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega
ka lapsed), kellel on fiiiisiline,
sensoorne vdi vaimne puue voi kes
on kogemuslikult ja teadmistelt
vahemvoimekad. Sellised isikud
voivad seadet kasutada tiksnes
ohutuse eest vastutava isiku pideva
jarelevalve all voi siis, kui nad on

Eesti| 237

seadme ohutu kasutusega kurssi
viidud. Lapsi tuleb valvata ja tagada,
et nad ei mangiks seadmega.

» Arge kunagi kasutage seadet, mille
vahetus laheduses viibivad teised
inimesed, eeskatt lapsed voi
koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab dnnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri
raadiuses viibida teisi inimesi ega
loomi. Seadme kasutaja vastutab
tooalas viibivate korvaliste isikute
eest.

» Kasutage tooriista ainult paevavalgel
vOi hea kunstvalgustusega.

» Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud, haige voi alkoholi, uimastite
vOi ravimite moju all.

» Seadmega ei tohi tootada halva
ilmaga, eeskatt aikese korral.

» Kandke tooriista kasutamisel alati
tugevaid riideid, mis katavad ilakeha
ja kasivarred

» Toote kasutamisel ei tohi kanda
lahtiseid kummijalatseid ega
sandaale. Kandke alati kinniseid
jalatseid ja pikki plikse (vt jooniseid
Cjal).

» Poorake tahelepanu sellele, et seade
ei tombaks 6hu sissepuhkeavasse
kasutaja lahtiseid riideid, mis vaib
kaasa tuua vigastusi.

» Tagage, et pikad juuksed oleks kinni
seotud ja seade ei tombaks neid 6hu

Bosch Power Tools
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sissepuhkeavasse, mis voib kaasa
tuua vigastusi.

» Kasutage seadet iiksnes koos selle
kiilge kinnitatud otsaku voi
imitoruga.

» Kontrollige hoolikalt téodeldavat ala
ning korvaldage koik traadid ja muud
voorkehad.

» Kontrollige enne iga kasutust toite-/
pikendusjuhet kahjustuste suhtes ja
vajadusel vahetage need vilja.
Kaitske toitejuhet/pikendusjuhet
kuumuse, 0li ja teravate servade
eest.

» Juhtige toitejuhe alati suunaga
seadme taha.

» Arge kasutage kunagi seadet
kahjustatud kaitseseadiste, katete
ega turvakomponentideta, nt
kogumiskotita.

» Enne t60 alustamist veenduge, et
koik komplekti kuuluvad kdaepidemed
ja kaitseseadised on paigaldatud.
Arge kunagi piiiidke kaivitada
tooriista, mis on puudulikult kokku
pandud vai mida on lubamatult
muudetud.

» Tooriistaga tootamisel votke
stabiilne asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu.

» Pidage Umbritsevat silmas ja
arvestage voimalike
ohuolukordadega, mis ei pruugi
lehtede puhumise/imemise ajal
kuulda olla.

» Valtige ebaharilikku kehaasendit ja
sailitage kogu aeg tasakaal.

» Valtige kallakutel to6tades
komistamist ja seiske kindlalt pusti.

» Kdndige rahulikus tempos, arge
rutake.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad
puhtad.

» Arge puhuge mustust/lehti kunagi
laheduses viibivate inimeste suunas.

» Arge hoidke seadet kandmisel
toitejuhtmest.

» Soovitav on kanda respiraatorit.

» Arge katsuge tooriista kiega enne,
kui seadme koik osad on taielikult
seiskunud. Parast mootori
valjaltlitamist poorleb puhur veel
edasi ja voib pohjustada vigastusi.
Tommake vorgupistik pistikupesast
valja.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta.
Lubamatud muudatused vdivad
mojutada seadme tooohutust ja
pohjustada suuremat miira ja
vibratsiooni.

» ImireZiimis vaib seade imeda sisse
ka muid lehe- ja aiajaatmeid, mitte
aga neid, mis sihiparases kasutuses
ette nahtud.

Seadet ei tohi kasutada kdvade
esemete imemiseks, nagu nt suured
oksad, klaasikillud, metallosad ja
kivid.

» Kahjustunud puhur voi korpus
(laastud, praod, salgud) suurendab
eemale paiskuvatest voorkehadest
tingitud vigastusohtu. Kui puhur voi
korpus on kahjustunud, votke
ihendust Boschi esindusega.
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» Harvaesinevatel juhtudel (nt pikemal
kasutusel kuumades ja kuivades
oludes) voib puhuri vaakum tekitada
elektrostaatilise laengu, mida tunneb
kasutaja seadet katsudes.

Tommake vorgupistik pistikupesast
vilja:
— alati, kui lahkute tooriista juurest
— enne kui asute lehepuhurit/imurit
kontrollima, ummistust voi
korvaldama voi seadme kallal toid
tegema
— parast voorkeha vastu porkumist.
Kontrollige seadet kohe
kahjustuste suhtes ja laske
vajaduse korral parandada,
— kui tooriist hakkab ebaharilikult
vibreerima (kontrollige kohe)

Elektritoiteiihendus

» Toiteallika vorgupinge peab vastama
seadme andmesildil margitud
pingele.

» Uhendage seade ainult sellisesse
pistikupessa, mis on varustatud
30 mA rikkevoolukaitselilitiga.

» Sellel aiatooriistal tohib kasutada voi
vahetada Uiksnes vorgukaableid, mis
vastavad tootja andmetele. Selleks
poorduge
klienditeeninduskeskusesse.

» Arge puudutage seadme
vorgupistikut kunagi margade
katega.

» Arge sditke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest iile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
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juhet vigastada. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 0li ja teravate servade
eest.

» Pikendusjuhe peab olema
kasutusjuhendis toodud ristldikega
ja pritsmekindel. Pistikiihendus ei
tohi olla vees.

Elektriohutus

Tahelepanu! Liilitage enne

& hooldus- ja puhastustoid

tooriist valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Liilitage
seade valja ka siis, kui toitejuhe on
kahjustatud voi keerdu ldinud.

» Paigaldatud on mootorikaitse!
Mootor on varustatud
illekoormuskaitsmega. Kui mootor
seiskub, siis laske sel enne
taaskadivitamist paar minutit
jahtuda.

» Kui toitejuhe saab tootamise ajal
viga, tommake toitepistik kohe
pistikupesast vilja. ARGE
KATSUGE VIGASTATUD
TOITEJUHET ENNE, KUI OLETE
TOITEPISTIKU PISTIKUPESAST
VALJA TOMMANUD.

Elektritooriist on topeltisoleeritud ega

vaja maandamist. Toopinge on

230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates

riikides ka 220 V voi 240 V). Kasutage

tiksnes heaks kiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud muugiesindusest.

Ohutuse suurendamiseks kasutage FI-
kaitseldlitit (RCD), mille rikkevool on

Bosch Power Tools
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maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord
enne seadme kasutamist iile
kontrollida.
Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid
eemal liikuvatest osadest ja veenduge,
et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaabliiihendused (vorgupistik ja
pistikupesad) peavad olema kuivad
ega tohi lebada maapinnal.
Toite- ja Ghendusjuhtmeid tuleb
kontrollida regulaarselt kahjustuste
suhtes, et veenduda nende laitmatus
tookorras.
Kui seadme toitejuhe on kahjustunud,
tuleb see lasta parandada Boschi
volitatud tookojas. Kasutage ainult
heaks kiidetud pikendusjuhtmeid.
Kasutage iiksnes pikendusjuhtmeid,
kaableid ja juhtmeid ning
kaablitrumleid, mis vastavad
standardile EN 61242/IEC 61242 voi
IEC 60884-2-7 jamille tiitip on
HO5VVV-F voi HO5RN-F.
Kui soovite kasutada pikendusjuhet,
peab juhtme ristldige vastama:

- ristldige 1,25 mm?véi 1,5 mm?

- Pikendusjuhtmete maksimaalne

pikkus 30 m, Fl-kaitseliiliti puhul
60 m

Markus: Vastavalt ohutusnduetele
peab kasutatav pikendusjuhe olema
varustatud maandusjuhiga, mis on
ihendatud Teie elektritooriista
maandusjuhiga pistiku kaudu.

Kahtluse korral kiisige ndu
valjadppinud elektrikult voi poorduge
lahimasse Boschi muigiesindusse.

C ETTEVAATUST! Nouetele

mittevastavad
pikendusjuhtmed voivad
olla ohtlikud. Pikendusjuhe, pistik ja
pistikupesa peavad olema
veekindlad ja valistingimustes
kasutamiseks ette nahtud.

Markus Suurbritannias
mittemiiidavate toodete kohta:
TAHELEPANU! Teie ohutuse
tagamiseks tuleb aiatooriista kiiljes
olev pistik ihendada
pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud
veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga.
Pikendusjuhet tuleb kasutada koos
tombetokisega.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Simbolite mdistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.

Siimbol LELGLT
:/] PuhumisreZiim
o

Imireziim
P

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

]
{J
|

o
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Siimbol Tahendus

J Lubatud toiming

Keelatud toiming

X

@ Kandke kaitsekindaid

Kasutage aiatdoriista iiksnes koos selle
%A kiilge kinnitatud imitoruga.
Nz

Sihiparane kasutus

Aiat6oriist on méeldud kodukasutuseks, koduaias lehtede ja
aiajaatmete (nt niidetud muru) kokkupuhumiseks ja -
kogumiseks.

Aiatdoriista ei tohi kasutada oksapurustajana.

Tooriistade kasutamine véib olla ohtlik, kui neid kasutatakse
muul viisil kui sonaselgelt ette nahtud. Mittesihiparane
kasutus voib kaasa tuua kehavigastusi.
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Joonisel kujutatud komponendid (vt
joonistA)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) sisse-valja-liiliti koos 6huvoolukiiruse regulaatoriga
(2) mootorimoodul

(3) kaitsekatte voi imitoru kinnituskruvi

(4) kaitsekate (puhumisreziim)

(5) kéepide imitoru kiiljes (imireZiim)

(6) kaepideme reguleerimise kruvi

(7) imitoru (imireziim)

(8) kanderihma konks

(9) kanderihm

(10) kogumiskott (imireziim)

(11) otsaku voi kogumiskoti lukust avamise nupp

(12) otsak (puhumisreziim)

(13) kanderihmakonksu aas

Tehnilised andmed
Lehepuhur/imur UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
Artiklikood 3600HB1 000 3600HB1001
3600HB1030 3600HB1031
3600HB1070 3600HB1 071
Nimivoimsus W 1800 1600-3000
Max 6huvoolukiirus km/h 165 - 285 165 - 285
Max 6huvool I/s 160 160
Peenestussuhe 12:1 12:1
Kogumiskoti maht L 45 50
Kaal (puhumisreziim) kg 3,4 3,4
Kaal (imireziim) kg 4,7 4,7
Kaitseklass [ol/ I
seerianumber vt seadme tiilibisildilt

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Miira-/vibratsioonivaartused

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dildjuhul:

Lehtede imemisreziim
Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN 50636-2-100

Lehtede puhumisreziim

- Heliréhutase dB(A) 86 83
- Helivimsustase dB(A) 98 96
- Mddtemddramatus K dB =25 =25

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaaramatus K on médratud vastavalt EN 50636-2-100

- Vibratsioonitase a, m/s’

<2,5 <25

Bosch Power Tools
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- Modtemaaramatus K m/s

Lehtede imemisreziim

Lehtede puhumisreziim

=15 =15

Puhumisreziim

Kokkupanek (vt joonist B)

» Enne mistahes t66d aiatodriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Liikake otsak (12) mootorimooduli otsa. Paigalduse ajal

veenduge, et sormed ei jadks vahele.

Kinnitage kaitsekate (4) mootorimoodulile. Selleks

paigutage kaitsekate (4) mootorimooduli kiiljes oleva

liigendi sisse. Paigutage kaitsekate (4) mootorimooduli

aarde ja kruvige kaitsekatte kinnitamiseks kate

kinnituskruviga (3) piirikuni kinni, kuni kostub

kinnitusklopsatus.

Késitsemine (vt jooniseid C ja D)

Veenduge, et kaabel ei takistaks tootamist.
Sisseliilitamiseks poorake sisse-valja-lilitit (1) paripaeva,
kuni kostub kldpsatus.

Ohuvoolukiirus on muudetav. Ohuvoolukiiruse
suurendamiseks poorake sisse-valja-lilitit (1) paripaeva.
Ohuvoolukiiruse vihendamiseks pocrake sisse-vlja-|iilitit
(1) vastupaeva.

Viljaliilitamiseks poorake sisse-valja-lilitit (1) paripaeva
seni, kuni kostub klopsatus.

Seadistage tooriista sisse-valja-liliti (1) vaartusele ,0, enne
kui elektritoite katkestate voi pistiku vélja tdmbate.

Lahtivotmine (vt joonist E)

» Enne mistahes t66d aiatodriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Vajutage nupule (11) ja votke otsak (12) ara.

Keerake kinnituskruvi (3) lahti. Eemaldage kaitsekate (4) ja

asetage see ohutusse kohta.

vee

Imireziim

Paigaldus (vt jooniseid F ja G)

» Enne mistahes t66d aiatodriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Uhendage omavahel imitoru (7) kolm osa. Paigalduse ajal

veenduge, et sormed ei jadks vahele.

Paigaldage imitoru (7) mootorimooduli kiilge. Paigutage

imitoru (7) mootorimooduli kiiljes oleva liigendi sisse.

Kergitage imitoru (7) ja kruvige see kaitsekatte

kinnitamiseks kinnituskruviga (3) piirikuni kinni, kuni see

klopsatades lukustub.

Paigaldage kogumiskott (10) mootorimooduli kiilge ja

kinnitage kogumiskoti klambrid imitoru kiiljes olevatesse

konksudesse. Paigalduse ajal veenduge, et sormed ei jadks

vahele.

Kanderihma paigaldamine (vt joonist H)
Kinnitage kanderihm (9) molema konksuga (8) kanderihma

aasadesse (13). Seadke kanderihm (9) selliselt, et seadme
raskus lasuks rihmal ja see voimaldaks tooriista hasti juhtida.

Kaepideme paigaldamine ja reguleerimine (vt
jooniseid I ja J)

Kaepideme paigaldamiseks paigutage kaepide (5) toru
kiiljes olevale hoidikule, seejarel likake kruvi (6)
kaepidemest Iabi ja keerake kruvi kinni.

Nurga seadistamiseks keerake kruvi (6) lahti ja viige see kas
liles voi alla soovitud téoasendisse ning keerake kruvi (6)
uuesti kinni.

Kasitsemine (vt jooniseid K, L ja M)

Veenduge, et kaabel ei takistaks tootamist. Kinnitage kaabel
lisakdepideme kiiljel asuvase kaablihoidikusse. (vt joonist K)
Sisseliilitamiseks poorake sisse-valja-liilitit (1) paripaeva,
kuni kostub klopsatus.

Ohuvoolukiirus on muudetav. Ohuvoolukiiruse
suurendamiseks poorake sisse-valja-lilitit (1) paripaeva.
Ohuvoolukiiruse vahendamiseks podrake sisse-valja-lilitit
(1) vastupaeva.

Suunake tooriist esemetele, mida soovite kérvaldada. Kui
jaakide kokkukogumine/-puhumine ei dnnestu, siis
suurendage ohuvoolukiirust.

Viljaliilitamiseks poorake sisse-valja-lilitit (1) paripdeva
seni, kuni kostub klopsatus.

Seadke tooriista sisse-valja-liliti (1) vaartusele ,0%, enne kui
elektritoite katkestate voi pistiku vélja tdmbate.

Lahtivotmine (vt jooniseid N ja 0)

» Enne mistahes t66d seadme kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Kogumiskoti (10) tiihjendamiseks vajutage nupule (11) ja

votke kogumiskott (10) dra. Eemaldage klambrid imitorult

(7). Tehke tomblukk lahti ja tiihjendage kogumiskott (10)

vajaduse korral.

Lahtivotmiseks vajutage nupule (11) ja votke kogumiskott

(10) maha. Eemaldage klambrid imitorult (7). Lahtivotmise

ajal veenduge, et sormed ei jadks vahele.

Keerake kinnituskruvi (3) lahti. Eemaldage imitoru (7) ja

hoidke seda ohutus kohas.

Todjuhised

Tootamise ajal hoidke otsakut/imitoru alati maas.
Arge kasutage tooriista kuumade, siittivate vdi
plahvatusohtlike materjalide kokkupuhumiseks.
Tooriist sobib iiksnes lehtede ja aiajaatmete
kokkupuhumiseks.
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Enne to0ga alustamist veenduge, et tdddeldaval alal ei ole
véikeloomi ega kdvu esemeid.

Imitdode ajal ei tohi todriista sisse sattuda vedelikke,
plasttopse, konservikarpe, kuusekabisid, iile 5 mm

jamedusega oksi, puhastuslappe, pabertaskuratte ega

pesupulki.

Veaotsing

Z)lAa

Tundemark

o

Voimalik pohjus
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Mootor kaivitub vaid siis, kui jargmised osad on digesti
paigaldatud:

- imireziimis imitoru ja kogumiskott

- puhumisrezZiimis otsak ja kaitsekate

Seade ei kaivitu

Komponendid ei ole digesti paigaldatud,
turvalukustus on aktiivne

Vit Kokkupanek®. Kontrollige, kas imitoru ja
kaitekate (lehepuhumisreziim) voi imitoru ja
kogumiskott (leheimemisreziim) on digesti kokku
pandud, kuulda on klépsatust.

Toitepinge puudub

Kontrollige ja liilitage sisse.

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa.

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage kahjustunud juhe
vajaduse korral vdlja.

Kaitse on vallandunud

Vahetage kaitse valja.

Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril jahtuda ja kontrollige, kas puhur
on blokeerunud.

Seade tootab
katkendlikult

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage vajaduse korral
kahjustunud juhe vélja.

Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge klienditeenindusse.

Sisse-valja-liiliti on defektne

Poorduge klienditeenindusse.

Mootori kaitsesidur on rakendunud

Laske mootoril jahtuda ja kontrollige, kas puhur
on blokeerunud.

Tugev vibratsioon/
miira

Seade on vigane vdi blokeerunud

Kontrollige ventilaatoriala mustuse suhtes ja
vajaduse korral eemaldage mustus. Po6rduge
klienditeenindusse, kui erinevus jadb
tuvastamata.

Tooriist ei puhu/eiime

enam

Otsak/imitoru on ummistunud

Vabastage otsak/imitoru ummistusest.

Otsakut/imitoru ei ole

voimalik paigaldada

Valesti kokku pandud

Vt ,Kokkupanek®.

Imivéimsus vaheneb

Kogumiskott on téis

Tiihjendage kogumiskott.

Kogumiskoti ihendusotsak on blokeerunud

Eemaldage kogumiskoti iihendusotsaku
blokeering. Kontrollige ventilaatoriala mustuse
suhtes ja vajaduse korral eemaldage mustus.

Puhur/ventilaatoriratas on mustuse tottu
blokeerunud.

Puhastage puhur ja ventilaatoriratas. Vt
,Hooldus".

Vilin imitorus

Puhur/ventilaatoriratas on mustuse téttu
blokeerunud.

Puhastage puhur ja ventilaatoriratas. Vt
,Hooldus".

Aiat6oriist ei puhu
enam

Puhur on blokeerunud

Liilitage tooriist vélja, tiammake toitepistik valja ja
eemaldae blokeering (kandke kaitsekindaid).

Muudetav kiirus ei
toimi

Komponendi viga

Poorduge klienditeenindusse.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus, korrashoid ja hoiustamine (vt jooniseid

PjaQ)

» Enne mistahes t66d aiatooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Hoidke aiatooriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t60.

Sujuva ja torgeteta t66 tagamiseks puhastage ventilaatorit ja

ventilaatori imbrust parast iga kasutust.

Torgeteta ja ohutu t60 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Eemaldage aiatooriistalt ja kogumiskotilt mustus niiske lapi

voi tugeva harjaga.

Arge kunagi pihustage tooriistale vett.

Arge kunagi kastke aiatdoriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus

kohas.

Arge pange tooriista peale teisi esemeid.

Seadme té6ohutuse tagamiseks veenduge, et koik mutrid,

poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige kogumiskotti regulaarselt kulumise suhtes.

Kontrollige seadet ja asendage to6ohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

www.hosch-garden.com

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb korvaldada
keskkonnasaastlikult.

K Arge visake tooteid olmepriigisse!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta ja direktiivi
iilevotvatele riiklikele digusaktidele tuleb kasutusressursi
ammendanud seadmed eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
sniegtos noradijumus. lepazistieties
ar izstradajuma vadibas elementiem
un ar ta pareizu lietosanu. Péc
izlasiSanas saglabajiet lietoSanas
pamacibu turpmakai izmantosanai.

Uz izstradajuma attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura
bridinajuma zime.
II |zlasiet So lietoSanas
Il pamacibu.
Sekojiet, lai prom lidojoSie

priekSmeti nenodaritu
kaitejumu tuvuma esoSajam

personam.
) Bridinajums! leturiet droSu
l"ﬂ attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas

darbojas.
instrumenta darbibas laika
nepielaujiet roku un kaju
ieklGSanu ta atverumos.

Rotéjosa turbina. Darza

O] Darzainstrumenta darbibas
O] laika nepielaujiet roku un kaju
iek|usanu ta atverumos.

—% | Nodrosiniet, lai tuvuma
\9 eso$as personas nesavainotu

dazadi priekSmeti, kas var
lidot prom no darza

F 016194 0421(25.03.2020)

Bosch Power Tools



.

instrumenta darbibas vietas. Sekojiet,
|ai citas personas atrastos drosa
attaluma no darza instrumenta.

@\ Neésajiet ausu aizsargus un
-

aizsargbrilles.

.m~)| lzsledziet izstradajumu un
] atvienojiet to no elektrotikla
— kontaktligzdas pirms
regulésanas, tirisanas vai
=’ apkalpo$anas, ka ari
gadijumos, ja ir samezglojies,
pargriezts vai citadi bojats ta
elektrokabelis, ka ari tad, ja
izstradajums tiek atstats bez
uzraudzibas.

Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to
lietd.

E Nepieskarieties izstradajuma
oo | dalam, pirms tas nav pilnigi

apstajusas. Péc izstradajuma
izslegSanas ta turbina zinamu laiku
turpina rotét un var radit

savainojumus.

Lietojot izstradajumu, turiet
to attieciga darba veikSanai
piemérota stavokl.
Piemeram, darbinot

rezima, to nedrikst turet
apgriezta stavokli.

Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kas nav
iepazinu$as ar Siem noradijumiem.

izstradajumu lapu uzstkSanas
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Minimalais vecums instrumenta
lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai. Laika,
kad darza instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita
bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéejam vai
nepietiekosu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta
lietoSana notiek par minéto personu
droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams
instruments. NodroSiniet bérniem
pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza
instrumentu.

» Nekad nelietojiet izstradajumu, ja
darba vietas tieSa tuvuma atrodas
citas personas, ipasi bérni, vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Darza instrumenta darbibas laika
nelaujiet citam personam vai
majdzivniekiem pienakt darba vietai
tuvak par 3 metriem. Darza
instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas
robezas var tikt nodariti citam
personam.

Bosch Power Tools
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» Lietojiet darza instrumentu tikai
diennakts gaisaja laika vai ari laba
maksligaja apgaismojuma.

» Nelietojiet darza instrumentu, ja
jutaties noguris, nevesels vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

» Nelietojiet izstradajumu sliktos laika
apstaklos un jo ipasi negaisa laika.

» Lietojot So izstradajumu,
nodroSiniet, lai kermena augséja
dala un rokas vienmér butu nosegtas
ar izturigu apgérbu

» Lietojot So izstradajumu, nenésajiet
valéjus gumijas apavus vai sandales.
Vienmeér nesajiet stabilus apavus un
garas bikses (attéliCunL).

» Sekojiet, lai brivi plando$s apgerbs
netiktu ievilkts gaisa iestikSanas
atvere, jo tas var izraisit
savainojumu.

» Sekojiet, lai gari mati butu
nostiprinati un netiktu ievilkti gaisa
iesukSanas atvere, jo tas var izraisit
savainojumu.

» Lietojiet izstradajumu vienigi tad, ja
tam ir pievienota sprausla vai
uzsuksSanas caurule.

» Pirms darba rupigi parbaudiet
apstradajamo platibu un atbrivojiet
to no stieplem un citiem
traucejoSiem priekSmetiem.

» |k reizi pirms lietoSanas parbaudiet,
vai nav bojats instrumenta
elektrokabelis vai pagarinatajkabelis,
un vajadzibas gadijuma tos
nomainiet. Sargajiet elektrokabeli un

pagarinatajkabeli no karstuma, ellas
un saskarsanas ar asam malam.

» Sekojiet, lai elektrokabelis vienmeér
stieptos prom no izstradajuma
virziena uz aizmuguri.

» Nelietojiet izstradajumu, ja ir bojatas
ta aizsargierices un parsegi, ka ari, ja
uz ta nav nostiprinatas paredzétas
drosibas ierices, pieméeram,
savacejsoma.

» NodroSiniet, lai izstradajuma
lietoSanas laika uz ta butu
nostiprinati visi kopa ar izstradajumu
piegadatie rokturi un aizsargierices.
Nekada gadijuma nemeginiet lietot
nepilnigi samontétu vai bez
razotajfirmas atlaujas modificétu
izstradajumu.

» Stradajot ar izstradajumu, vienmer
ieturiet stabilu kermena stavokli un
saglabajiet lidzsvaru.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka
situaciju darba vietas tuvuma un
visus faktorus, kas varétu radit
bistamu situaciju, jo lapu aizpt$anas
vai uzsuksanas laika izstradajuma
darbiba var nebut dzirdama.

» Izvairieties ienemt nedabisku vai
nestabilu kermena stavokli un
vienmer centieties saglabat
lidzsvaru.

» Stradajot slipuma, ieturiet stabilu
kermena stavokli.

» Darba laika vienmeér parvietojieties
merena gaita, ejot vienmerigiem
soliem.

» Uzturiet tiras ventilacijas atveres.
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» Neaizputiet gruzus un kritusas lapas
tuvuma esoSo personu virziena.

» Neparnesiet izstradajumu, turot aiz
elektrokabela.

» Darba laika ieteicams lietot masku
elpoSanas celu aizsardzibai.

» Nepieskarieties izstradajuma dalam,
pirms tas nav pilnigi apstajusas. Pec
izstradajuma izsleg$anas ta turbina
zinamu laiku turpina rotét un var
radit savainojumus. Atvienojiet
izstradajuma kontaktdaksSu no
elektrotikla kontaktligzdas.

» Neveiciet nekadas izmainas darza
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmet darza
instrumenta darbibas droSumu un
but par céloni paaugstinatam troksna
un vibracijas limenim.

» Lapu uzsuksanas rezima
izstradajuma var tikt iesukti ari citi
objekti, neka kritusas lapas un darza
atkritumi, ko paredz noraditais
pielietojums.

Neiesuciet izstradajuma cietus
objektus, pieméram, lielus zarus,
stikla lauskas, metala priekSmetus
un akmenus.

» Jair bojata turbina vai lapu puteja
korpuss (skaidas, plaisas, ierobes),
pieaug savainojumu rasanas risks, ko
izraisa prom mesti sveSkermeni. Ja ir
bojats lapu puteja korpuss,
konsultéjieties, piezvanot pa Bosch
karsto talruni.
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» Retos gadijumos (pieméram, ilgstosi
lietojot izstradajumu karstos, sausos
apstaklos) turbinas veidotaja
vakuuma var veidoties
elektrostatiskais ladins, kas var
izpausties ka elektrostatiska izlade,
pieskaroties izstradajumam.

Atvienojiet instrumenta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas:
- vienmer, kad izstradajums tiek
atstats bez uzraudzibas
- laika, kad tiek veikta izstradajuma
parbaude, likvidéts nosprostojums
vai ari notiek citi darbi
— peéc izstradajuma sadursmes ar
sveSkermeniem. Sada gadijuma
japarbauda, vai izstradajumam nav
radusSies bojajumi, un vajadzibas
gadijuma javeic remonts
- jaizstradajums ir sacis neparasti
stipri vibrét (Sada gadijuma tas
nekavejoties japarbauda)

Pievienosana elektrotiklam

» ElektrobaroSanas avota spriegumam
jaatbilst vértibai, kas noradita uz
darza instrumenta markéjuma
plaksnites.

» So instrumentu ieteicams pievienot
pie elektrotikla kontaktligzdas, kas ir
aprikota ar 30 mA nopludes stravas
aizsargreleju.

» Lietojiet kopa ar $o izstradajumu vai
izmantojiet nomainai tikai tadus
elektrotikla kabelus, kas atbilst
razotaja noraditajiem datiem. Lai
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veiktu vajadzigo nomainu, griezieties
servisa centra.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdakSai ar mitram rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabe|us, jo Sada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

» Pagarinatajkabelim jabut veidotam
udensdrosa izpildijuma, un ta vadu
Skersgriezuma laukumam jaatbilst
lietoSanas pamaciba noraditajai
vertibai. Kabelu savienojums
nedrikst atrasties udent.

Elektrodrosiba

Uzmanibu! Pirms
& apkalposanas vai tiriSanas
izsledziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Rikojieties Sadi ari
tad, ja instrumenta elektrokabelis ir
samezglojies, bojats vai pargriezts.
» Izstradajuma motors tiek
aizsargats! Izstradajuma motors ir
apgadats ar aizsardzibu pret
parslodzi. Ja motors partrauc
darboties, pirms izstradajuma
atkartotas palaiSanas nogaidiet
dazas miniites, lidz motors ir
atdzisis.
» Nekaveéjoties atvienojiet
kontaktdaksu no elektrotikla

kontaktligzdas, ja elektrokabelis
darba laika tiek bojats.
NEPIESKARIETIES BOJATAJAM
ELEKTROKABELIM, PIRMS TA
KONTAKTDAKSA NAV ATVIENOTA
NO ELEKTROTIKLA.

DroSibas apsverumu dé| Sis
elektroinstruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapéc to var lietot bez
aizsargzemejuma. Instruments
darbojas no sprieguma 230 VAC,

50 Hz (valstis, kas nav EK dalibvalstis,
Sis spriegums var but ari 220 V vai
240V). Izmantojiet darbam tikai
lietoSanai atlautos pagarinatajkabelus.
Sikaku informaciju varat sanemt
pilnvarota klientu apkalpo$anas
iestade.

Lai paaugstinatu droSibu, lietojiet
nopludes stravas aizsargreleju (RCD)
ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.
Sis nopludes stravas aizsargrelejs ik
reizi pirms darba ir japarbauda.
Netuviniet elektrokabeli un
pagarinatajkabeli kustigajam dalam un
nepielaujiet kabela bojajumu rasanos,
lai novérstu ta pieskar$anos
elektrovadoSajam dalam.

Kabelu savienojoSajam dalam
(kontaktdaksai un kontaktligzdai)
jabut sausam, un tas nedrikst novietot
uz zemes.

Regulari parbaudiet, vai instrumenta
elektrokabelim un pagarinatajkabelim
nav verojamas bojajumu pazimes, un
lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir
nevainojama stavokli.
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Ja instrumenta elektrokabelis ir bojats,
nepiecieSsamo remontu drikst veikt
tikai pilnvarota remonta darbnica.
Lietojiet tikai piemérotus
pagarinatajkabelus.

Lietojiet pagarinatajkabeli,
elektrokabeli, vadus un kabela
noturspoli, kas atbilst standartam EN
61242/IEC 61242 vai I[EC 60884-2-7
un tipam HO5VVV-F vai HO5RN-F.

Ja kopa ar darza instrumentu velaties
izmantot pagarinatajkabeli, ta vadu
Skersgriezuma laukumam jabut Sadam:

— vadu Skersgriezuma laukumam
jabat 1,25 mm?vai 1,5 mm?

- Maksimalais kabe|u garums ir 30 m
pagarinatajkabelim un 60 m
kabeliem uz noturspoles ar
nopludes stravas aizsargreleju Fl

Norade Izmantojamajam
pagarinatajkabelim jabut apgadatam
ar aizsargzemeéjuma vadu, kas |autu
darza instrumenta aizsargzemejuma
kédi caur kontaktdaksSu savienot ar
elektroapgades sistémas
aizsargzemejuma kédi, ka noradits
elektrodro$ibas noteikumos.

Saubu gadijuma konsultéjieties ar
kvalificetu elektriki vai griezieties
tuvakaja Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

IEVERIBAI! Nepiemérotu
& pagarinatajkabelu

izmantosana var but
bistama. Pagarinatajkabelim,
kontaktdaksai un savienotajam
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jabut idensdroSiem un piemérotiem
izmantosSanai arpus telpam.

Norade par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija

UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé|
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienojoSajiem elementiem jabut
nodroSinatiem pret udens $lakatam,
tiem jabut pagatavotiem no gumijas vai
parklatiem ar gumiju.
Pagarinatajkabelis jaizmanto kopa ar
ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/ Lapu aizpisanas rezims
7

Lapu uzstksanas rezims

A

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

=

leslégsana

IzslegSana

|
®)
J

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

Nésajiet aizsargcimdus
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Simbols Nozime

Lietojiet izstradajumu tikai tad, ja tam ir
3PN e iy :
. pievienota uzsuksanas caurule.

Paredzeétais pielietojums

Izstradajums ir paredzeéts krituso lapu un citu darza
atkritumu, pieméram, zales atgriezumu savaksanai ar gaisa
plismu un uzsiksanai majas tuvuma un darza.
Izstradajumu nedrikst lietot darza atkritumu
sasmalcinasanai.

Izstradajuma izmanto$ana cita rezima un citada veida, neka
tas ir skaidri un neparprotami noradits, var bt bistama.
Sada neatlauta izstradajuma izmantoana var radit
savainojumus.

Attelotas sastavdalas (attéls A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) leslédzéjs un gaisa plismas atruma regulators
(2) Motorabloks

(3) Stiprinajuma skriive aizsargparsegam vai uzsik$anas
caurulei

(4) Aizsargparsegs (lapu aizpisanas rezima)

(5) Rokturis uz uzsiksanas caurules (lapu uzsiik$anas
rezima)

(6) Skrive roktura iestatisanai

(7) Uzsiksanas caurule (lapu uzsiks$anas rezima)
(8) Aki parnesanas jostai

(9) Josta parnesanai

(10) Savacéjsoma (lapu uzsiks$anas rezima)

(11) Taustins$ sprauslas vai savacéjsomas atbrivosanai
(12) Sprausla (lapu aizpi$anas rezima)

(13) Cilpa parnesanas jostai

Tehniskie dati
Lapu aizputejs/darza UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
vakuumsiicéjs
Izstradajuma numurs 3600 HB1 000 3600HB1 001
3600HB1030 3600 HB1 031
3600HB1070 3600HB1071
Nominala patéréjama jauda W 1800 1600 - 3000
Maks. gaisa plismas atrums km/h 165 - 285 165 - 285
Gaisa tilpuma plisma, maks. I/s 160 160
Tilpuma samazinajums 12:1 12:1
sasmalcinot
Savacéjsomas ietilpiba | 45 50
Svars (lapu aizps$anas rezima) kg 3,4 3,4
Svars (lapu uzsiksanas rezima) kg 4.7 4,7
Aizsardzibas klase = I

Seérijas numurs

skatit izstradajuma markéjuma plaksniti

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Lapu uzsiikSanas rezims
Izstradajuma radita trok$na vértiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 50636-2-100

Lapu aizpiisanas rezims

Izstradajuma radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 86 83
- skanas jaudas limenis dB(A) 98 96
- mérijumu izkliede K dB =25 =25

Izstradajum radito svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi

standartam EN 50636-2-100
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Lapu uzsiik$anas rezims

Lapu aizpii§anas rezims

- Vibracijas paatrinajuma m/s <25 <2,5
vertibaa,
- Mérijumu izkliede K m/s’ =15 =15

Lapu aizpiiSanas rezims

Montaza (attéls B)

» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Uzbidiet sprauslu (12) uz motora bloka. Montazas laika

ievérojiet piesardzibu, raugieties, lai netiktu saspiesti pirksti.

Nostipriniet aizsargparsegu (4) uz motora bloka. Sim
noliikam ievietojiet aizsargparsegu (4) vira uz motora bloka.
Noguldiet aizsargparsegu (4) an uz motora bloka un tad, lai
to nostiprinatu, lidz galam stingri pieskriveéjiet stiprinajuma
skravi (3), lidz atskan klikskis.

Darbbs ar izstradajumu (attéli C un D)

NodroSiniet, lai lieto$anas laika darbam netraucétu kabelis.
Lai ieslegtu izstradajumu, pagrieziet ta ieslédzéju (1)
pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz atskan klikskis.
Gaisa plismas atrums ir reguléjams. Lai palielinatu gaisa
plismas atrumu, grieziet ieslédzéju (1) pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Lai samazinatu gaisa plismas atrumu, grieziet ieslédzéju (1)
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Lai izslégtu izstradajumu, pagrieziet ta ieslédzéeju (1) tik talu
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz atskan
klikskis.

Pirms partraucat pievadit izstradajumam elektrotikla
spriegumu vai atvienojat ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas, pagrieziet izstradajuma ieslédzéju (1)
stavokli,0%.

Demontaza (attéls E)

» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Nospiediet taustinu (11) un nonemiet sprauslu (12).

Atskravéjiet stiprinajuma skravi (3). Nonemiet

aizsargparsegu (4) un uzglabajiet to drosa vieta.

Lapu uzsiikSanas rezims

Montaza (attéli F un G)

» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Savienojiet kopa tris uzsiikSanas caurules (7) dalas.
Montazas laika ievérojiet piesardzibu, raugieties, lai netiktu
saspiesti pirksti.
Nostipriniet uzsiik$anas cauruli (7) uz motora bloka.
levietojiet uzsiksanas cauruli (7) vira uz motora bloka.
Paceliet uzsikSanas cauruli (7), lai to izlidzinatu ar
izstradajuma korpusu, un tad nostipriniet uzstiksanas cauruli

ar stiprinajuma skravi (3), to lidz galam stingri pieskravéjot,
[idz ir sadzirdams klikskis.

Nostipriniet savacéjsomu (10) uz motora bloka un
pievienojiet savacejsomas stiprinajumus akiem uz
uzstikSanas caurules. Montazas laika ievérojiet piesardzibu,
raugieties, lai netiktu saspiesti pirksti.

Parnesanas jostas montaza (attéls H)
Nostipriniet parnesanas jostu (9) uz abiem akiem (8),
iekarinot tos parnesanas jostas cilpas (13). Novietojiet
parnesanas jostu (9) ta, lai izstradajums bitu viegli
parnesams un érti vadams.

Roktura montaza un iestati$ana (attélil un J)

Lai nostiprinatu rokturi (5), uzbidiet ta turétaju uz caurules,
tad izbidiet skravi (6) caur rokturi un stingri pieskrivéjiet.
Lai rokturi iestatitu vélamaja lenki, atskravéjiet skrivi (6) un
parvietojiet rukturi augsup vai Iéjup, lidz tas ienem vélamo
stavokli, un tad no jauna stingri pieskrivéjiet skravi (6).

Darbs ar izstradajumu (attéli K, L un M)

Nodrosiniet, lai lietosanas laika darbam netraucétu kabelis.
lestipriniet kabeli turétaja papildroktura sanos. (attéls K)
Lai ieslégtu izstradajumu, pagrieziet ta ieslédzéju (1)
pulkstena raditaju kustibas virziena, lidz atskan klikskis.
Gaisa plismas atrums ir reguléjams. Lai palielinatu gaisa
plismas atrumu, grieziet ieslédzéju (1) pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Lai samazinatu gaisa plismas atrumu, grieziet iesledzéju (1)
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Veérsiet izstradajumu uz objektiem, kurus vélaties iesikt. Ja
pie tam neparvietojas / netiek iestkts neviens priekSmets,
palieliniet gaisa plismas atrumu.

Lai izslégtu izstradajumu, pagrieziet ta ieslédzéju (1) tik talu
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, lidz atskan
klikskis.

Pirms partraucat pievadit izstradajumam elektrotikla
spriegumu vai atvienojat ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas, pagrieziet izstradajuma ieslédzéju (1)
stavokli,0®.

Demontaza (attéli N un 0)

» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Lai iztukSotu savacéjsomu (10), nospiediet taustinu (11) un

nonemiet savacéjsomu (10). Atvienojiet savacéjsomas

stiprinajumus no uzsiksanas caurules (7). Vajadzibas

gadijuma atveriet aizdares atrslédzeju un iztukSojiet

savacéjsomu (10).
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Veicot demontazu, nospiediet taustinu (11) un nonemiet
savacéjsomu (10). Atvienojiet savacéjsomas stiprinajumus
no uzstks$anas caurules (7). Demontazas laika sargieties, lai
netiktu saspiesti pirksti.

Atskraveéjiet stiprinajuma skravi (3). Nonemiet uzstk$anas
cauruli (7) un uzglabajiet to drosa vieta.

Noradijumi darbam

Darba laika vienmer turiet sprauslu / uzsiksanas cauruli
verstu zemes virziena.

Neizmantojiet izstradajumu karstu, ugunsnedrosu vai
spradzienbistamu materialu savak$anai ar gaisa plasmu.

Klumju uzmeklésana

BN«

Pazime lespéjamais célonis
Izstradajums Nav pareizi samontétas sastavdalas, ir aktivizéts
nedarbojas drosibas stiprinajums

Izstradajums ir paredzéts vienigi krituso lapu un citu darza

atkritumu uzsiksanai.

Pirms izstradajuma lieto$anas parbaudiet, vai

apstradajamaja platiba neatrodas nelielas dzivas radibas un

cieti priekSmeti.

Neiesuciet izstradajuma Skidrumus, plastmasas maisinus,

karbas, eglu skujas, zarus, kuru diametrs parsniedz 5 mm,

lupatas, papira salvetes un velas knagus.

Motors sak darboties vienigi tad, ja ir pievienotas $adas

sastavdalas:

- lapu uzsiik$anas rezima: uzsiik§anas caurule un
savacéjsoma

- lapu aizpiiSanas reZima: sprausla un aizsargparsegs

Novérsana

sy«

Skatit sadalu ,Montaza“. Parbaudiet, vai ir pilnigi,
ar skaidri sadzirdamu klik3ki pievienota
uzstik$anas caurule un aizsargparsegs (lapu
aizplsanas rezima) vai uzsksanas caurule un
savacejsoma (lapu uzstikSanas rezima).

Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu.

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu.

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats.

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet drosinataju.

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Nogaidiet, lidz motors atdziest, un parbaudiet, vai
nav nosprostota turbina.

Izstradajums darbojas Ir bojats pagarinatajkabelis
ar partraukumiem

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats.

Ir bojati izstradajuma ieksejie savienojumi

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma.

Ir bojats ieslédzéjs

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma.

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Nogaidiet, lidz motors atdziest, un parbaudiet, vai
nav nosprostota turbina.

Elektroinstruments
stipri vibré un/vai

Izstradajums ir bojats vai nosprostojies

Parbaudiet, vai turbinas apvidus nav piesarnots,
un vajadzibas gadijuma to iztiriet. Ja nav

trokSno panakams problémas risinajums, griezieties
klientu apkalposanas uznémuma.

Izstradajums neveic I nosprostota sprausla vai uzsiikSanas caurule  Likvidéjiet nosprostojumu sprausla vai

lapu aizp$anu vai uzsiksanas caurulé.

uzsksanu

Sprauslu vai Darza instruments ir nepareizi samontéts Skatit sadalu ,Montaza“.

uzsiksanas cauruli nav
iespéjams pievienot
darza instrumentam

Ir samazinata Ir piepildijusies savacéjsoma

IztukSojiet savacéjsomu.

uzstikSanas spéja
iscaurule

Ir nosprostota savacéjsomas savienojosa

Likvidéjiet nosprostojumu savacéjsomas
savienojos$aja iscaurulé. Parbaudiet, vai turbinas
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Novérsana

apvidus nav piesarnots, un vajadzibas gadijuma
toiztiriet.

Ir nosprostota turbina vai iestrédzis turbinas rats. Iztiriet turbinu un turbinas ratu. Skatit sadalu

LApkalposana“.

Uzsiks$anas caurulé ir
dzirdama pikstosa
skana

Ir nosprostota turbina vai iestrédzis turbinas rats. Iztiriet turbinu un turbinas ratu. Skatit sadalu

JApkalposana“.

Darza instruments
neveido gaisa plismu

Ir nosprostota turbina

Izsledziet izstradajumu un likvidejiet
nosprostojumu (nésajiet aizsargcimdus).

Nefunkcioné gaisa
plismas atruma
regulésana

Ir bojata kada no sastavdalam

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma.

Apkalposana un apkope

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana (atteli P

unQ)

» Pirms jebkura darba ar izstradajumu atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Lai nodrosinatu optimalu lietosanu, ik reizi péc izstradajuma

lieto$anas iztiriet turbinu un notiriet virsmas tas tuvuma.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu

un jo ipasi ta ventilacijas atveres.

Attiriet netirumus no izstradajuma un ta savacéjsomas ar

mitru audumu vai ar cietu suku.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu ddeni.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un

skraves.

Regulari parbaudiet, vai savacéjsoma nav nodilusi vai citadi

nolietojusies.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdiluas vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas
rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

www.hosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

K Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietosanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavac atseviski un japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
toliau pateikiamus nurodymus. Susi-
pazinkite su gaminio valdymo ele-
mentais ir iSmokite tinkamai juo
naudotis. ISsaugokite Siag naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje galétu-
méte ja pasinaudoti.
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Ant sodo gaminio pavaizduoty
simboliy paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie pa-
VOjy.
II Atidziai perskaitykite Sig nau-
Il dojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy
asmeny nesuzeisty jrankio ]

org iSsviesti kieti objektai.

) |spéjimas: kai su gaminiu dir-
l"ﬂ bama, laikykités nuo jo sau-
gaus atstumo.

» Sukamasis pustuvas. Ga-
@ miniui veikiant, ranky ir kojy

nekiskite j kiaurymes ir saugo-

kite, kad j jas nepatekty platus dra-
buziai.

(X

gokite, kad j jas nepatekty
platls drabuziai.

Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzeisty gaminio
puciamos dalelés. Pasirtpin-
kite, kad kiti asmenys buty
saugiu atstumu nuo gaminio.

7\ Dirbkite su klausos apsaugos
@ priemonémis ir apsauginiais
akiniais.

% Nenaudokite gaminio, kai lyja,
% ir nepalikite jo lyjant lauke.

Gaminiui veikiant, ranky ir ko-
) jynekiskite j kiaurymes ir sau-

~m~) Prie$ pradédamigaminio
=] nustatymo, valymo ar techni-

— nés prieziuros darbus, jei su-
sipainiojo, buvo paZeistas ar
perpjautas maitinimo laidas
arba jei gaminj ketinate palikti be
prieziuros, jj iSjunkite ir i$ kistukinio
lizdo iStraukite kiStuka.

£y ] Priesliesdami gaminio jrankio
oa | dalis palaukite, kol jos visiskai

sustos. ISjungus gaminj, pus-
tuvas dar kurj laika sukasi ir gali suzeis-
ti.

Gaminj naudokite tik atitinka-
mam veikimo rezimui numaty-
toje padétyje. Gaminys néra

skirtas buti laikomas apsuktas
atvirk$Ciai lapy siurbimo rezi-
me.

Naudojimas

» Niekada neleiskite Siuo gaminiu nau-
dotis vaikams arba su Sia instrukcija
nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali buti numa-
tyti operatoriy amziaus apribojimai.
Kai su Siuo gaminiu nedirbate, laiky-
kite jj vaikams nepasiekiamoje vie-
toje.

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo
dirbty asmenys (jskaitant vaikus) su
fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triksta pa-
tirties arba Ziniy, nebent juos priziuri
ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti su ga-
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miniu. Vaikus butina priziuréti, kad
jie su Siuo gaminiu nezaisty.

» Niekada nedirbkite gaminiu, jei arti
yra Zzmoniy, ypac vaiky, ar naminiy
gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsa-
kingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta
Zala.

» Kai gaminys naudojamas, pasali-
niams asmenims ar gyvinams artin-
tis prie prietaiso arciau kaip 3 metry
atstumu draudziama. Operatorius
yra atsakingas uz darbo zong treciyjy
asmeny atzvilgiu.

» Gaminiu naudokités tik dienos
Sviesoje arba esant geram dirbtiniam
apSvietimui.

» Nedirbkite su gaminiu, jei esate pa-
varge ar sergate arba vartojote alko-
holio, medikamenty ar narkotiky.

» Nedirbkite su gaminiu esant blogoms
oro sglygoms, ypac artéjant audrai.

» Naudodami $j gaminj visuomet déve-
kite atsparig virSutine kuno dalj ir ra-
nkas dengiancig apranga.

» Kai naudojate gaminj, neavékite atvi-
ru apavu is gumos ar sandalais. Visa-
da avekite tvirtus batus ir mavekite
ilgomis kelnémis (Zr. pav. CirL).

» Saugokite, kad laisvi drabuziai ne-
buty jtraukiami j oro tiekimo anga,
nes tuomet iSkyla suzalojimo pavo-
jus.

» Saugokite, kad ilgi plaukai nebuty jt-
raukti j oro tiekimo anga, nes tuomet
iSkyla suzalojimo pavojus.
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» Gaminj naudokite tik su primontuotu
antgaliu arba siurbimo vamzdziu.

» AtidZiai apziurékite apdirbama plotg
ir pasalinkite visas vielas bei kitokius
pasalinius daiktus.

» Kaskart prie$ pradédami dirbti patik-
rinkite, ar nepazeistas maitinimo lai-
das irilginamasis laidas ir, jei reikia,

ji (juos) pakeiskite. Maitinimo laidg ir
ilginamajj laidg saugokite nuo
karsCio, alyvos ir astriy briauny.

» Laidg visada nukreipkite atgal nuo
gaminio.

» Gaminio niekada nenaudokite su pa-
Zeistais apsauginiais jtaisais, gaub-
tais arba jei jie yra nuimti, pvz., jei
nuimtas surinkimo maisas.

» PriesS pradédami dirbti patikrinkite,
ar ant gaminio pritvirtintos visos ko-
mplekte esancios rankenos ir visi ap-
sauginiai jtaisai. Niekuomet neeksp-
loatuokite nevisiskai sumontuoty
arba neleidziamos modifikacijos ga-
miniy.

» Dirbdami su gaminiu visada stove-
kite stabilioje padétyje ir islaikykite
pusiausvyra.

» Susipazinkite su aplinka ir bukite pa-
siruo$e pavojingoms situacijoms, ap-
ie kuriy susidaryma pusdami ar
siurbdami lapus galite negirdéti.

» Stenkités, kad kuno laikysena visada
buty normali ir visada iSlaikytuméte
pusiausvyra.

» Eidami nuozulniose vietose visada
jsitikinkite, kad tvirtai statote pédas.
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» Dirbdami eikite létai, niekada ne-
skubékite.

» Visas auSinimo oro angas laikykite
Svarias.

» NeSvarumy ar lapy niekada nepus-
kite link netoli esanciy zmoniy.

» Neneskite prietaiso, laikydami jj uz
laido.

» Rekomenduojama dévéti kvépavimo
taky apsaugine kauke.

» Pries liesdami gaminio jrankio dalis
palaukite, kol jos visiSkai sustos. -
jungus gaminj, pustuvas dar kurj lai-
kg sukasi ir gali suzeisti. IS kiStukinio
lizdo iStraukite kiStuka.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeiti-
my. Neleidziamai pakeistas jusy ga-
minys gali buti maziau saugus, skleis-
ti didesnj triukSma ir vibracija.

» Siurbimo rezime gali buti jsiurbiami
ne tik pagal paskirtj numatyti lapai ir
sodo atliekos, bet ir kiti objektai.
Nesiurbkite kiety objekty, pvz., dide-
liy Sakuy, stiklo Sukiy, daliy i$ metalo,
akmeny.

» Dél pazeisto pustuvo ar korpuso
(drozlés, jtrakimai, jpjovimai) padi-
déja suzeidimo iSsviedziamais objek-
tais rizika. Jei pazeistas pustuvas ar
jo korpusas, susisiekite su Bosch
karstaja linija.

» Retais atvejais (pvz., jei ilgai dirbama
karstu ir sausu oru) dél pustuvo su-
kuriamo vakuumo gali susidaryti
elektrostatiné jkrova, kuri juntama
prisilietus prie gaminio.

IStraukite kiStuka is kiStukinio lizdo:

- visada, kai pasiSalinate nuo ga-
minio,

— kai tikrinate gaminj, Salinate kamst;
ar atliekate gaminio darbus,

- po susidarimo su kliatimis. Nedels-
dami patikrinkite, ar gaminys nepa-
zeistas ir, jei reikia, kreipkités
specialistus dél remonto.

- jei gaminys pradeda nejprastai vi-
bruoti (nedelsdami patikrinkite).

ljungimas j elektros tinkla

» Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti
su gaminio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis.

» Gaminj rekomenduoja jungti tik j tok]
kiStukinj lizda, kuris yra su 30 mA
nuotékio sroves apsauginiu jungikliu.

» Sj gaminj naudokite tik su gamintojo
pateiktus duomenis atitinkanciais
maitinimo laidais ir laidus keiskite tik
tokiais. Jei reikia tai atlikti, kreipkités
j klienty aptarnavimo centra.

» KiStuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite, nesuspaus-
kite ir uz jo netempkite, nes jj galite
pazeisti. Saugokite laidg nuo karscio,
tepaly ir astriy briauny.

» llginamasis laidas turi buti naudojimo
instrukcijoje nurodyto skerspjuvio ir
apsaugotas nuo aptaskymo. Kistuki-
né jungtis jokiu budu neturi bati van-
denyje.
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Elektrosauga

C Démesio! Pries pradédami

techninés prieziiiros ar re-
monto darbus, gaminj iSjun-
kite ir iStraukite tinklo kiStuka. Ta

patj batina padaryti, jei buvo pazeis-

tas, jpjautas ar susipainiojo maitini-

mo laidas.

» Variklio apsaugas yra instaliuotas!
Variklis yra su apsaugu nuo per-
krovos. Jei variklis sustoja, pries
jjungdami i$ naujo kelias minutes
palaukite, kol jis atves.

» Jei dirbant bus pazeistas maitini-
mo laidas, tuojau pat iStraukite

kistuka is elektros tinklo lizdo. NE-

LIESKITE PAZEISTO MAITINIMO
LAIDO, KOL NEISTRAUKETE
KISTUKO IS ELEKTROS TINKLO
LIZDO.

Jusy gaminys yra su apsaugine izoliaci-

ja, jo jzeminti nereikia. Darbiné jtampa
yra 230V AC, 50 Hz (ne ES Salyse taip
pat 220V arba 240 V). Naudokite tik

aprobuotus ilginamuosius laidus. Infor-

macijos galite gauti jgaliotame klienty
aptarnavimo skyriuje.

Kad uztikrintuméte daugiau saugumo,
naudokite nuotékio srovés apsauginj
iSjungiklj (RCD), kurio nuotékio srové
30 mA. Sis nuotékio sroves jungiklis
turi buti tikrinamas pries kiekvieng
naudojima.

Maitinimo ir ilginamuosius laidus laiky-
kite toliau nuo judziy daliy ir saugokite
laidus nuo bet kokiy pazeidimy, kad
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iSvengtumeéte salycio su jtampingomis
dalimis.

Laidy jungtys (tinklo kiStukai ir lizdai)
turi bati sausos ir neguléti ant Zemes.
Reikia reguliariai tikrinti, ar néra mai-
tinimo ir ilginamyjy laidy pazeidimo
pozymiy; juos leidziama naudoti tik ne-
priekaistingos buklés.

Jei gaminio maitinimo laidas yra pa-
zeistas, jj leidziama taisyti tik jgalioto-
se Bosch remonto dirbtuvése. Naudo-
kite tik aprobuotus ilginamuosius lai-
dus.

Naudokite tik EN 61242/IEC 61242
arba IEC 60884-2-7 standartus ati-
tinkancius HO5VVV-F arba HO5RN-F ti-
po ilginamuosius laidus, kabelius, lai-
dus ir kabeliy bugnus.

Jei naudodami gaminj ketinate naudoti
ilginamajj laida, jis turi buti toliau nuro-
dyto skersmens:

~ Laidininko skersmuo 1,25 mm?
arba 1,5 mm?

— llginamojo laido maksimalus ilgis
30 marba 60 m, kai naudojamas
laido bugnas su Fl tipo nuotékio
sroves apsauginiu iSjungikliu

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis
laidas, jis - kaip jau buvo apraSyta sau-
gos nuorodose - turi bati su jzeminimo
laidu, kuris kiStuku yra sujungtas su
jusy elektros jrenginio jzeminimo laidu.
Jei abejojate, kreipkités j elektrika
arba j artimiausig Bosch techninés
priezidros centra.

ATSARGIAI: reikalavimy ne-
& atitinkantys ilginamieji lai-

Bosch Power Tools

F 016194 042(25.03.2020)

T



.

258 | Lietuviy k.

dai gali buti pavojingi. liginamasis
laidas, kiStukas ir lizdas turi buti ne-
pralaidis vandeniui ir skirti naudoti
lauke.

Nuorodos gaminiams, kurie parduoda-
mi ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy sau-
guma reikia, kad prie sodo priezilros
jrankio pritvirtintas kiStukas buty su-
jungtas su ilginamuoju laidu. llginamo-
jo laido lizdas turi buti apsaugotas nuo
aptaskymo, jis turéty buti guminis arba
aptrauktas guma. liginamasis laidas tu-
ri buti naudojamas su jtempimo su-
mazinimo jtaisu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

Lapy putimo reZimas

Lapy siurbimo rezimas

A

/‘ Judéjimo kryptis
I

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

I Jiungimas

I$jungimas

O

Techniniai duomenys

Simbolis ReikSmé
J Leidziamas veiksmas

m Muvékite apsauginémis pirstinémis

%A S:nTng!iPuéUdOklte tik su jstatytu siurbimo
Nz

Draudziamas veiksmas

Naudojimas pagal paskirtj

Gaminys yra skirtas privac¢iam naudojimui lapams, sodo at-
liekoms, tokioms kaip, pvz., nupjautai Zolei, kieme ir sode j
norima vieta supdsti ir surinkti.

Gaminj draudziama naudoti kaip smulkintuva.

Naudoti gaminius kitokiems negu aiskiai nurodytiems naudo-
jimo pagal paskirt] tikslams gali bati pavojinga. Naudodami
ne pagal paskirtj, galite susiZeisti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

(zr.pav.A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio

schemose nurodytus numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis su oro srauto greicio re-
guliatoriumi

(2) Variklio blokas

(3) Tvirtinamasis varztas apsauginiam gaubtui bei siurbi-
mo vamzdziui

(4) Apsauginis gaubtas (lapy patimo rezimui)

(5) Rankena ant siurbimo vamzdzio (lapy siurbimo rezi-
mui)

(6) Rankenos nustatymo varztas

(7)  Siurbimo vamzdis (lapy siurbimo rezimui)

(8) Dirzo kabliukas

(9) Dirzas

(10) Surinkimo maisas (lapy siurbimo rezimui)

(11) Mygtukas antgaliui arba surinkimo maiSui atblokuoti

(12) Antgalis (lapy patimo rezimui)

(13) Asadirzo kabliukui

Lapy pistuvas/sodo siurblys UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
Gaminio numeris 3600 HB1 000 3600HB1 001
3600HB1030 3600 HB1 031
3600HB1070 3600HB1071
Vardiné naudojamoji galia W 1800 1600 - 3000
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Lapy pistuvas/sodo siurblys UniversalGardenTidy UniversalGardenTidy 3000
Maks. oro srauto greitis km/h 165 - 285 165 - 285
Maks. tdrinis srautas I/s 160 160
Smulkinimo santykis 12:1 12:1
Surinkimo maiSo taris | 45 50
Masé (lapy patimo rezimas) kg 3,4 3,4
Masé (lapy siurbimo rezimas) kg 4.7 4,7
Apsaugos klasé =R SN

Serijos numeris Zr. gaminio firminéje lenteléje
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir
vibracija

Lapy pitimo rezimas

Lapy siurbimo rezimas

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-100

Pagal A skale iSmatuotas gaminio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 86 83
- Garso galios lygis dB(A) 98 96
- Neapibréztis K dB =25 =25
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 50636-2-100

- Vibracijos emisijos verté a;, m/s’ <25 <2,5
- Neapibréztis K m/s’ =15 =15
Lapq pl-ltimO rezimas Pries$ nutraukdami tinklo jtampa ar iStraukdami kistuka, ga-

Montavimas (Zr. pav. B)

» Pries$ pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$
kisStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Antgalj (12) uzmaukite ant variklio bloko. Montuodami sau-

gokite, kad neprignybtuméte pirsty.

Apsauginj gaubta (4) pritvirtinkite prie variklio bloko. Tuo

tikslu apsauginj gaubta (4) jstatykite j variklio bloko lanksta.

Apsauginj gaubta (4) uzdékite ant variklio bloko. Kad apsau-

ginj gaubta pritvirtintuméte, priverzkite jj tvirtinamuoju va-

rztu (3) iki atramos; girdésite spragteléjimus.

Naudojimas (zr. pav. Cir D)
Uztikrinkite, kad laidas jums netrukdyty dirbti.

Norédami jjungti, sukite jjungimo-isjungimo jungiklj (1) pa-
gal laikrodzio rodykle, kol isgirsite spragteléjima.

Oro srauto greitj galima keisti. Norédami oro srauto greitj pa-

didinti, sukite jjungimo-i$jungimo jungiklj (1) pagal laik-
rodzio rodykle.

Norédami oro srauto greitj sumazinti, sukite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (1) prie$ laikrodZio rodykle.
Norédami iSjungti, sukite jjungimo-i§jungimo jungiklj (1)
pries laikrodZio rodykle, kol isgirsite spragteléjima.

minio jjungimo-isjungimo jungiklj (1) nustatykite ties ,0".

ISmontavimas (Zr. pav. E)

» Pries$ pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$
kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Jspauskite mygtuka (11) ir nuimkite antgalj (12).

Atlaisvinkite tvirtinamajj varzta (3). Nuimkite apsauginj

gaubta (4) ir laikykite jj saugioje vietoje.

Lapy siurbimo rezimas

Montavimas (Zr. pav. Fir G)

» Prie$ pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$
kistukinio lizdo iStraukite kistuka.
Sumontuokite visas tris siurbiamojo vamzdzio (7) dalis.
Montuodami saugokite, kad neprignybtuméte pirsty.
Siurbimo vamzdj (7) pritvirtinkite prie variklio bloko. Tuo
tikslu siurbimo vamzdj (7) jstatykite j variklio bloko lanksta.
Pakelkite siurbimo vamzdj (7) ir, kad apsauginj gaubta pri-
tvirtintuméte, priverzkite jj tvirtinamuoju varztu (3) iki at-
ramos; girdésite spragteléjimus.
Surinkimo mais$a sumontuokite (10) ant variklio bloko ir suri-
nkimo maiso spaustukus pritvirtinkite prie kabliuky, esanciy
ant siurbimo vamzdzio. Montuodami saugokite, kad neprig-
nybtuméte pirsty.

Bosch Power Tools

F 016194 042(25.03.2020)



260 | Lietuviy k.

Dirzo montavimas (Zr. pav. H)

Pritvirtinkite dirzg (9) abiem kabliukais (8) prie dirZo kilpy
(13). Dirza (9) nustatykite taip, kad jis laikyty gaminio svorj
ir jus gerai valdytuméte gaminj.

Rankenos montavimas ir nustatymas (Zr. pav. lir
J)

Norédami sumontuoti rankena, uzdékite jg (5) ant laikiklio,
kuris yra ant vamzdzio, tada per rankena prakiskite varzta
(6) ir priverzkite.

Kampui nustatyti atlaisvinkite varzta (6), palenkite rankena
Zemyn ar aukstyn j norima darbine padétj ir vél priverzkite
varzta (6).

Naudojimas (Zr. pav. K, L ir M)

Uztikrinkite, kad laidas jums netrukdyty dirbti. Laida jtvirtin-
kite laido laikiklyje ant papildomos rankenos $ono. (Zr. pav.
K)

Norédami jjungti, sukite jjungimo-isjungimo jungiklj (1) pa-
gal laikrodzio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima.

Oro srauto greit] galima keisti. Norédami oro srauto greitj pa-
didinti, sukite jjungimo-i$§jungimo jungiklj (1) pagal laik-
rodzio rodykle.

Norédami oro srauto greitj sumazinti, sukite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (1) pries laikrodZio rodykle.

Nukreipkite gaminj j objektus, kuriuos norite susiurbti. Jei at-
liekos nesurenkamos/nepajudinamos, padidinkite oro srauto
greitj.

Norédami i§jungti, sukite jjungimo-isjungimo jungiklj (1)
pries laikrodZio rodykle, kol igirsite spragteléjima.

Pries$ nutraukdami tinklo jtampa ar iStraukdami kistuka, ga-
minio jjungimo-isjungimo jungiklj (1) nustatykite ties ,0“.

TrikCiy nustatymas

G

ISmontavimas (Zr. pav. N ir 0)

» Pries atlikdami bet kokius darbus su gaminiu, i$ kistu-
kinio lizdo istraukite kistuka.

Norédami iStustinti surinkimo maisg (10), paspauskite myg-

tuka (11) ir surinkimo mais$g (10) nuimkite. Nuimkite spaus-

tukus nuo siurbimo vamzdzio (7). Atitraukite uztrauktuka ir

iStustinkite surinkimo maisa (10).

Norédami iSmontuoti, paspauskite mygtuka (11) ir surinki-

mo mai$a (10) nuimkite. Nuimkite spaustukus nuo siurbimo

vamzdzio (7). ISmontuodami saugokite, kad neprignybtu-

méte pirsty.

Atlaisvinkite tvirtinamajj varzta (3). Nuimkite siurbimo vamz-

dj (7) ir laikykite jj saugioje vietoje.

Darbo nuorodos

Dirbdami antgalj ar siurbimo vamzdj visada laikykite nukrei-

pejzeme.

Nepuskite j vieng vietg karsty, degiy ir sprogiy medziagy.

Gaminys skirtas tik lapams ir sodo atliekoms siurbti.

Prie$ pradédami dirbti su gaminiu apzidrékite, ar plote, kurj

reikia apdirbti, néra mazy gyvuny ir kiety daikty.

Nesiurbkite skys¢iy, plastikiniy maiseliy, tus¢iy indy, kanko-

réziy, storesniy kaip 5 mm skersmens $aky, Sluosciy, popie-

riniy servetéliy ir skalbiniy spaustuky.

Variklj galima paleisti tik kai yra tinkamai sumontuotos $ios

dalys:

- lapy siurbimo rezime siurbimo vamzdis ir surinkimo
maisas

- lapy patimo reZime antgalis ir apsauginis gaubtas

Salinimas

Galima priezastis

Gaminys neveikia
suaktyvintas apsauginis uzraktas

Netinkamai sumontuotos sudedamosios dalys,

Zr. Montavimas®. Patikrinkite, ar siurbimo vamz-
dis ir apsauginis gaubtas (lapy pitimo rezimas)
arba siurbimo vamzdis ir surinkimo maisas (lapy
siurbimo rezimas) tinkamai sumontuoti; uzsifik-
suojant girdisi spragteléjimas.

Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite.

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokite kita kistukinj lizda.

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite.

Suveike saugiklis Pakeiskite saugiklj.
Jsijungé variklio apsauginis jtaisas Palaukite, kol atvés variklis, ir patikrinkite, ar ne-
uzblokuotas plstuvas.

Gaminys veikia su per- PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite.

trukiais Pazeisti vidiniai gaminio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves.

PaZeistas variklio jjungimo-i$jungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves.
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Salinimas
Palaukite, kol atvés variklis, ir patikrinkite, ar ne-
uzblokuotas pistuvas.

Labai stipri vibracijair Gaminys paZeistas arba uzsikimses
didelis triukSmas

Patikrinkite, ar neuZsiterSes ventiliatorius; jei
taip, iSvalykite. Kreipkités j remonto dirbtuves, jei
nepageréja.

Gaminys nepucia/ne-  Uzsikimses antgalis/siurbimo vamzdis

Atkimskite antgalj/siurbimo vamzd;.

siurbia

Nepavyksta jstatyti Netinkamai sumontuota Zr. Montavimas".

antgalio/siurbimo

vamzdzio

MaZéja siurbimo inte-  Pilnas surinkimo maisas IStustinkite surinkimo maisa.

nsyvumas Uzsikim3es surinkimo mai$o jungiamasis atvamz-  Atkim3kite surinkimo mai$o jungiamajj atvamzdj.

dis

Patikrinkite, ar neuzsiterSes ventiliatorius; jei
taip, iSvalykite.

Pistuvas/ventiliatoriaus sparnuoté uzsikimso deél

nesvarumy.

I$valykite piistuva ir ventiliatoriaus sparnuote. Zr.
,Techniné priezidra®“.

Siurbimo vamzdis $vil-  Pistuvas/ventiliatoriaus sparnuoté uzsikimso dél

I3valykite piistuva ir ventiliatoriaus sparnuote. Zr.

pia nesvarumy. LTechniné prieziira"“.

Sodo priezilros jrankis Pustuvas uzsikim$o I$junkite gaminj ir pasalinkite kamstj (maveékite
nepucia apsauginémis pirstinémis).

Neveikia greiCio regu-  Elemento triktis Kreipkités j remonto dirbtuves.

liavimas

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

(zr. pav.PirQ)

» Pries pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$
kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Kad ventiliatoriumi galétuméte naudotis optimaliai, iSvalykite

kaskart po naudojimo patj ventiliatoriy ir aplink jj esancia sri-

tj.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtpinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos bty Svars.

Nesvarumus nuo gaminio ir surinkimo maiso $alinkite drégna

Sluoste arba kietu Sepeciu.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad baty tinkamai priverztos visos verzlés,

sraigtai ir varztai, kad gaminys buty saugus naudoti.

Reguliariai tikrinkite, ar gera surinkimo maiso bklé, ar jis ne-

susidéveéjo.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar

leistos naudoti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai
utilizuojami.

)5

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus, naudoti nebetinkami gaminiai turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Bosch Power Tools
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de EU-Konformitatserklarung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Laubgeblise/Gar- Sachnummer Produkte allen einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend
tensauger aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen {ibereinstimmen.
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products
Leaf blower/Garden Va- Article number comply with all applicable provisions of the directives and regu-
cuum Cleaner |ations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.
fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
Souffleur/aspirateur-  N° d'article duits décrits sont en conformité avec les directives, reglements
souffleur normatifs et normes énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
Soplador de hojarasca/ N° de articulo ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-
aspirador para jardin spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
Soprador de folhas/ N.° do produto tos mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamen-
aspirador de jardim tos indicados e estao em conformidade com as seguintes nor-
mas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
Soffiatore per foglie/  Codice prodotto dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
aspiratore da giardino tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
Bladblazer/tuinzuiger  Productnummer producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.
da  EU-overensstemmelseserklaering Vierklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Lovblzser/havesuger  Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
Lovblas/tridgardssuga- Produktnummer ler kraven i alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direk-
re tiven och forordningarnas och att de stammer 6verens med fol-
jande normer.
no EU-samsvarserklering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
Lovblaser/hagesuger  Produktnummer ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med fglgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
Lehtipuhallin/puutar-  Tuotenumero raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
haimuri ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
el  AfAwonmorotnrag EE AnAwvoupe e amokAELOTIKN pag eublivn, OTLTa aVAPEPOUEVT
Ouontipag piMwv/  ApiBuoc eupetnpiou TPOIOVTA aVTIOTOWOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC BIATAEELS TWV MO KATW
anopPOPNTHPAC KATIO avaQePOLEVWV 00NYIWV KAl KAVOVIOUWY Kat TauTiCovTat Je Ta
akoAouBa mpoTuna.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triintin asagidaki yonetmelik ve
Yaprak iifleme makine-  Uriin kodu direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara
si/ bahge siipiirgesi uygun oldugunu beyan ederiz.
pl  Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Dmuchawa do liécifod- Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegol-

kurzacz ogrodowy

nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepuja-
cymi normami.
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cs EUprohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek
Fukar listi/zahradni Objednaci &islo spliiuje vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
vysavaé anafrizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
Odfukovaé listia / Vecné &islo splia vsetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic
zahradny vysavaé anariadeni aje vstlade snasledujticimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Lombfiivé / kerti elszivé Cikkszam megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriil§ iranyelvek és ren-
deletek valamennyi idevago eldirasainak és megfelelnek a kovet-
kezd szabvanyoknak.
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUU EC Mbl 3afBNAEM MOJ Hallly eAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
Bosayxoayeka/ TosapHbii NO Ha3BaHHble NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [EHCTBYIOLLMM
CafioBbIii Mbl- NECOC NpeanucaHnaM HUKeyKasaHHbIX AMPEKTUB W PACTIOPSKEHNH, a
TaKXe HKEYKasaHHbIX HOPM.
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mw3anBnsemo nif Hally 0AHO00CObOBY BiANOBIAANbHICT, LU0
MoBitpopyBKa/canoBuii ToBaPHMI HOMEP Ha3BaHi BUPOOM BiANOBIAAOTb YCiM UNHHUM MONOXKXEHHAM
T HULLEO3HAUEHMX AMPEKTUB i PO3NOPAAKEHD, @ TAKOXK
HW)KUEO03HaUEHUM HOPMaM.
kk EO caikecTik MaFnympgamachl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blnFaH
Yanbipakrap MeH wenti SHiM Hemipi [JMPEKTUKANap MeH xaprblKTapfblH TUICTi KaFuganapbliHa
ayameH ypnen COMKECTiriH XoHe TeMeHAEri HopManapra cail eKeHiH bingipemis.
XHHaFbIW / bak yiwiH
COpFbIL Kypanbi
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate core-
Suflanta de frunze/aspi- Numér de identificare spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
rator de gradini mentarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmatoarele standarde.
bg ECpaeknapauus 3a cboTBeTCTBHE C nbHa OTFOBOPHOCT HUE fieKnapupame, Ue MoCoUeH!Te
Malunsa 3a u3fyxBaHe KaranoxeH HoMep MPOAYKTU OTFOBAPAT Ha BCHUKM BaNWHW U3UCKBAHUA HA
Ha wyma / rpaguHcka [VMPEKTUBUTE 1 pasnopenbuTe No-[ony U CbOTBETCTBA HA
npaxocmykauka CNefHUTE CTaHAAPTH.
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe, fleKa OnuLLaHNTe
[Oysanka/Cmykankasa Bpoj Ha fen/aptun MPOKU3BOAM Ce BO COFMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHU 0APEAdH Ha
ZABOP CNefHUTE PErynaT1Bm U MPOMKCH U Ce BO COMMACHOCT CO
CNEfHUTE HOPMMU.
st EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Duvaé li$éa/bastenski  Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih
usisivaé smernica u uredaba i da su u skladu sa sledec¢im standardima.
sl Izjavao skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Puhalnik/vrtni sesalnik Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza
naslednjim standardom.
hr  EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi
Puhaé li$¢éa / vrtni usisi- Katalogki br. odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
TEL navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedec¢im normama.
et  EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-
Lehepuhur / imur Tootenumber gnevalt loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele
nduetele ja on kooskolas jargmiste normidega.
Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi

ES standartiem

Lapu aizputejs /darza  Izstradajuma numurs

vakuumsiicéjs

atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
saisto$ajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.
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It  ESatitikties deklaracija

Lapy piistuvas / sodo si-
urblys

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-
valomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.

UniversalGardenTidy

UniversalGardenTidy
3000

3600 HB1 000
3600HB1030
3600HB1070

3600HB1001
3600HB1031
3600HB1071

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC
EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN50636-2-100: 2014
EN55014-1:2017
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
EN50581:2012
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de Laubsaug-Modus: 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 98 dB(A), Unsicherheit K = 2,5 dB, garantierter
Schallleistungspegel 99 dB(A)
Laubblas-Modus: 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 96 dB(A), Unsicherheit K = 2,5 dB, garantierter
Schallleistungspegel 97 dB(A)
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 34, 35
Technische Unterlagen bei: *

en Vacuum Mode: 2000/14/EC: Measured sound power level 98 dB(A), uncertainty K = 2,5 dB, guaranteed sound
power level 99 dB(A)
Blow Mode: 2000/14/EC: Measured sound power level 96 dB(A), uncertainty K = 2,5 dB, guaranteed sound power le-
vel 97 dB(A)
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 34, 35
Technical file at: *

fr  Mode aspirer: 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 98 dB(A), incertitude K = 2,5 dB, niveau de
puissance acoustique garanti 99 dB(A)
Mode souffler: 2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 96 dB(A), incertitude K = 2,5 dB, niveau de
puissance acoustique garanti 97 dB(A)
Procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit : 34, 35
Dossier technique auprés de : *

es  Modo de aspiracion: 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 98 dB(A), tolerancia K = 2,5 dB, nivel garan-
tizado de la potencia acustica 99 dB(A)
Modo de soplado: 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 96 dB(A), tolerancia K = 2,5 dB, nivel garan-
tizado de la potencia acustica 97 dB(A)
Método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 34, 35
Documentos técnicos de: *

pt  Modo para aspirar folhagem: 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 98 dB(A), insegurancaK = 2,5 dB, ni-
vel de poténcia aclstica garantido 99 dB(A)
Modo para soprar folhagem: 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 96 dB(A), inseguranca K = 2,5 dB, ni-
vel de poténcia aclstica garantido 97 dB(A)
Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 34, 35
Documentacao técnica pertencente a: *

it  Modalita aspirazione foglie: 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 98 dB(A), incertezza K = 2,5 dB, livello
di potenza sonora garantito 99 dB(A)
Modalita soffiatura foglie: 2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 96 dB(A), incertezzaK = 2,5 dB, livello di
potenza sonora garantito 97 dB(A)
Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 34, 35
Documentazione Tecnica presso: *

nl  Gebruik als bladzuiger: 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 98 dB(A), onzekerheid K = 2,5 dB, gegaran-
deerd geluidsvermogensniveau 99 dB(A)
Gebruik als bladblazer: 2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 96 dB(A), onzekerheid K = 2,5 dB, gegaran-
deerd geluidsvermogensniveau 97 dB(A)
Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 34, 35
Technisch dossier bij: *

da  Levsuge-funktion: 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 98 dB(A), usikkerhed K = 2,5 dB, garanteret lydeffektniveau

99 dB(A)

Lovblzaese-funktion: 2000/14/EF: Mélt lydeffektniveau 96 dB(A), usikkerhed K = 2,5 dB, garanteret lydeffektniveau
97 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 34, 35
Tekniske bilag ved: *
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sv  Lovsuglage: 2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 98 dB(A), osakerhet K = 2,5 dB, garanterad bullerniva 99 dB(A)
Lovblaslage: 2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 96 dB(A), osakerhet K = 2,5 dB, garanterad bullerniva 97 dB(A)

Konformitetens bedomningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 34, 35
Teknisk dokumentation: *

no Levsugings-modus: 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 98 dB(A), usikkerhet K = 2,5 dB, garantert lydeffektniva
99 dB(A)

Lovblasings-modus: 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 96 dB(A), usikkerhet K = 2,5 dB, garantert lydeffektniva
97 dB(A)

Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 34, 35
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  Lehti-imurointitila: 2000/14/EY: mitattu danitehotaso 98 dB(A), epavarmuus K = 2,5 dB, taattu danitehotaso
99 dB(A)

Lehtipuhallustila: 2000/14/EY: mitattu danitehotaso 96 dB(A), epavarmuus K = 2,5 dB, taattu aanitehotaso
97 dB(A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 34, 35
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el Aerroupyia avappopnong puAAwv: 2000/14/EK: Metpnuévn atabun nxnTikng toxUog 98 dB(A), avacpalewa K =
2,5 dB, eyyunuévn otabun nxnTIknG oxuoc 99 dB(A).
Aetroupyia puonparog pUAAwv: 2000/14/EK: Metpnuévn atabun nxnTikic oxtog 96 dB(A), avacpdAela K = 2,5 dB,
€Yyunuévn oTabun NxnTIKNG loxUog 97 dB(A).
Abikaoia afloAoynong Tng motoTnTac olpewva e To napdptnua V. Katnyopia mpoiovroc: 34, 35
Texvika éyypaga otn:

tr  Yaprak emme modu: 2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 98 dB(A), tolerans K = 2,5 dB, garanti edilen ses giicii
seviyesi 99 dB(A)

Yaprak iifleme modu: 2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 96 dB(A), tolerans K = 2,5 dB, garanti edilen ses giicii
seviyesi 97 dB(A)

Uygunluk degerlendirme yéntemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 34, 35
Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl  Tryb zasysania lisci: 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 98 dB(A), niepewno$c K = 2,5 dB, gwaran-
towany poziom mocy akustycznej 99 dB(A)

Tryb zdmuchiwania lisci: 2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 96 dB(A), niepewnos¢ K = 2,5 dB,
gwarantowany poziom mocy akustycznej 97 dB(A)

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 34, 35
Dokumentacja techniczna: *

cs Rezimnasavani listi: 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 98 dB(A), nejistota K = 2,5 dB, zarucena hla-
dina akustického vykonu 99 dB(A)

Rezim foukani listi: 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 96 dB(A), nejistota K = 2,5 dB, zarucena hla-
dina akustického vykonu 97 dB(A)

Metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 34, 35
Technické podklady u: *

sk  Pracovny rezim vysavanie listia: 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 98 dB(A), neistota K = 2,5 dB,
zarucena hladina akustického vykonu 99 dB(A)

Pracovny rezim odfukovanie listia: 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 96 dB(A), neistota K =
2,5 dB, zarucena hladina akustického vykonu 97 dB(A)

Metdda postdenia zhody podla dodatku V. Kategoria vyrobku: 34, 35
Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu Lombelszivé iizemmod: 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 98 dB(A), szoras K = 2,5 dB, garantalt hangtel-
jesitmény-szint 99 dB(A)
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Lombfiivé iizemmaéd: 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 96 dB(A), széras K = 2,5 dB, garantalt hangteljesit-
mény-szint 97 dB(A)

A konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 34, 35
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru  Pexum scacbiBanua: 2000/14/EC: U3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTH 98 1B(A), norpetHoctb K = 2,5 b,
rapaHTMPOBaHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM 99 AB(A)

Pexxum cayBanus nuctebl: 2000/14/EC: M3mepeHHbIl ypoBeHb 3BYKOBOW MoLHOCTH 96 B (A), norpelHocTsb K =
2,5 16, rapaHTMPOBaHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM 97 AB(A)

[Tpoueaypa OLeHKN COOTBETCTBUA cornacHo npunoxenua V. Kateropus npoaykta: 34, 35
TexHuuecKan JOKYMEeHTaLMA XpaHuTea y: *

uk  Pexum BcmokTyBaHHa: 2000/14/EC: BUMipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 98 16(A), noxubka K = 2,5 1B, rapaHToBaHa
3ByKOBA MOTYXHICTb 99 B (A)

Pexxum 3gyBanHa nucta: 2000/14/EC: BuMipaHa 3BykoBa NoTyxHicTb 96 Ab(A), noxubka K = 2,5 ob, rapaHTtoBaHa
3BYKOBa NOTYXHiCTb 97 AB(A)

lpoueaypa ovuiHKK BignoBiaHOCTI BignosiaHo fo aopatky V. Kateropia npoaykty: 34, 35
TexHiuHa [JokymMeHTaLis 3bepiraetbes y: *

kk  Xanbipakrap meH wenri copy pexumi: 2000/14/EC: OnwenreH gbibbic katTbinbirbl 98 A6(A), fencisaik K = 2,5 b,
KeninaeHreH apibbic KatTbinbifbl 99 AB(A)

Aya ypney pexumi: 2000/14/EC: BnienreH abibbic KarTbinbifbl 96 46(A), aancisaik K = 2,5 Ab, keninaeHreH abibbic
KartTbinbifbl 97 AB(A)

ColikecTikTi aHbIkTay apici V Tipkenrici boblHWa. OHiM caHaTbl: 34, 35
TexHWKanblK Kyxarrap: *

ro  Modul de aspirare a frunzelor: 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 98 dB(A), incertitudine K = 2,5 dB, nivel
garantat al puterii sonore 99 dB(A)

Modul de suflare a frunzelor: 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 96 dB(A), incertitudine K = 2,5 dB, nivel
garantat al puterii sonore 97 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 34, 35
Documentatie tehnica la: *

bg Pexum Ha 3acMykBaHe Ha wyma: 2000/14/EQ: usmepeHo HUBO Ha 3ByKoBaTa MolLHocT 98 dB(A), HeonpeneneHocT
K = 2,5 dB, rapaHTMpaHo HMBO Ha MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 99 dB(A)

Pexx1m Ha u3gyxBaHe Ha wyma: 2000/14/EQ: u3smepeHo HUBO Ha 3BykoBaTa MolHocT 96 dB(A), HeonpegeneHocT K
= 2,5 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 97 dB(A)

MeTop 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo npunoxerue V. Kateropua npogykt: 34, 35
TexHWuecka JoKyMeHTaLWs npu: *

mk Mopayn 3a cmykamwe: 2000/14/EC: M3mMepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 98 dB(A), HecurypHocT K = 2,5 dB,
3arapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 99 dB(A)

Mopayn 3a ayBamwe: 2000/14/EC: M3mepeHo HUBO Ha 3BYuHa jaunHa 96 dB(A), HecurypHocT K = 2,5 dB,
3arapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 97 dB(A)

lMocTanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopen npunor V. Kateropuja Ha npousson: 34, 35
TexH1uKa JOKyMeHTaLuja Kaj: *

sr  Rezim usisavanja liS¢a: 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 98 dB(A), nepouzdanost K = 2,5 dB, garantovani
nivo ostvarene buke 99 dB(A)

Rezim ooduvavanja lis¢a: 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 96 dB(A), nepouzdanost K = 2,5 dB, garanto-
vani nivo ostvarene buke 97 dB(A)

Postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 34, 35
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Modus sesanije listja: 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 98 dB(A), negotovost K = 2,5 dB, zagotovljena ra-
ven zvocne moci 99 dB(A)
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Modus puhanije listja: 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 96 dB(A), negotovost K = 2,5 dB, zagotovljena ra-
ven zvocne moci 97 dB(A)

Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 34, 35
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr  Nacin rada za usisavanje lis¢a: 2000/14/EZ: lzmjerena razina ucinka buke 98 dB(A), nesigurnost K = 2,5 dB, za-
jamcena razina ucinka buke 99 dB(A)
Nacin rada za otpuhivanje li§éa: 2000/14/EZ: lzmjerena razina u¢inka buke 96 dB(A), nesigurnost K = 2,5 dB, za-
jamcena razina ucinka buke 97 dB(A)
Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 34, 35
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et Imireziim: 2000/14/EU: Ma6detud helivéimsustase 98 dB(A), mddtemadramatus K = 2,5 dB, garanteeritud helivéim-
sustase 99 dB(A)
Puhumisreziim: 2000/14/EU: Méodetud helivéimsustase 96 dB(A), médteméadramatus K = 2,5 dB, garanteeritud he-
livoimsustase 97 dB(A)
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 34, 35
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Lapu uzsiik$anas rezims: 2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas limenis ir 98 dB(A), izkliede K ir = 2,5 dB, ga-
rantétais troksSna jaudas limenis ir 99 dB(A)
Lapu aizpasanas rezims: 2000/ 14/EK: izméritais trok$na jaudas [imenis ir 96 dB(A), izkliede K ir = 2,5 dB, ga-
rantétais troksSna jaudas limenis ir 97 dB(A)
Atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 34, 35
Tehniska dokumentacija no: *

It  Lapysiurbimo rezimas: 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 98 dB(A), paklaida K = 2,5 dB, garantuotas garso

galios lygis 99 dB(A)

Lapy patimo rezimas: 2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 96 dB(A), paklaida K = 2,5 dB, garantuotas garso
galios lygis 97 dB(A)

Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 34, 35
Techniné dokumentacija saugoma: *

,ffC?; *Robert Bosch Power Tools GmbH,
@ BOSCH PT/ECS, 70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive ~ Head of Product Certification
Management

%/M§§& 4 /Lu/{t——-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 25.03.2020

Bosch Power Tools F0161940421(25.03.2020)



	Titelseite
	UniversalGardenTidy/UniversalGardenTidy 3000
	1 Sicherheitshinweise
	2 Erläuterung der Symbole auf dem Produkt
	3 Bedienung
	4 Netzstecker aus der Steckdose ziehen:
	5 Stromanschluss
	6 Elektrische Sicherheit
	7 Symbole
	8 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	9 Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
	10 Technische Daten
	11 Geräusch-/Vibrationsinformation
	12 Laubblas-Modus
	12.1 Montage (siehe Bild B)
	12.2 Bedienung (siehe Bilder C und D)
	12.3 Demontage (siehe Bild E)

	13 Laubsaug-Modus
	13.1 Montage (siehe Bilder F und G)
	13.2 Montage Tragegurt (siehe Bild H)
	13.3 Griff montieren und einstellen (siehe Bilder I und J)
	13.4 Bedienung (siehe Bilder K, L und M)
	13.5 Demontage (siehe Bilder N und O)

	14 Arbeitshinweise
	15 Fehlersuche
	16 Wartung und Service
	16.1 Wartung, Reinigung und Lagerung (siehe Bilder P und Q)
	16.2 Kundendienst und Anwendungsberatung
	16.3 Entsorgung
	16.3.1 Nur für EU-Länder:



	UniversalGardenTidy
	17 Safety Notes
	18 Explanation of symbols on the product
	19 Operation
	20 Remove the plug from the socket:
	21 Connecting to the mains
	22 Electrical Safety
	23 Symbols
	24 Intended Use
	25 Product Features (see figure A)
	26 Technical Data
	27 Noise/Vibration Information
	28 Blow Mode
	28.1 Assembly (see figure B)
	28.2 Operating (see figures C and D)
	28.3 Disassembling (see figure E)

	29 Vacuum Mode
	29.1 Assembling (see figures F and G)
	29.2 Mounting the shoulder strap (see figure H)
	29.3 Mounting and Adjusting the handle (see figures I and J)
	29.4 

          Operating (see figures K, L and M)
	29.5 Disassembling (see figures N and O)

	30 Working Advice
	31 Troubleshooting
	32 Maintenance and Service
	32.1 Maintenance, cleaning and Storage (see figures P and Q)
	32.2 After-sales Service and Application Service
	32.3 Disposal
	32.3.1 Only for EU countries:



	UniversalGardenTidy
	33 Consignes de sécurité
	34 Explication des symboles se trouvant sur le produit
	35 Utilisation
	36 Retirer la fiche de la prise de courant :
	37 Branchement électrique
	38 Sécurité électrique
	39 Symboles
	40 Utilisation conforme
	41 Éléments illustrés (voir figure A)
	42 Caractéristiques techniques
	43 Niveau sonore et vibrations
	44 Mode souffler
	44.1 Montage (voir figure B)
	44.2 Utilisation (voir figures C et D)
	44.3 Démontage (voir figure E)

	45 Mode aspirer
	45.1 Montage (voir figures F et G)
	45.2 Montage de la sangle (voir figure H)
	45.3 Montage et réglage de la poignée (voir figures I et J)
	45.4 

          Utilisation (voir figures K, L et M)
	45.5 Démontage (voir figures N et O)

	46 Instructions d’utilisation
	47 Dépistage de défauts
	48 Entretien et Service Après‑Vente
	48.1 Entretien, réparation et stockage (voir figures P et Q)
	48.2 Service après-vente et conseil utilisateurs
	48.3 Élimination des déchets
	48.3.1 Seulement pour les pays de l’UE :



	UniversalGardenTidy
	49 Instrucciones de seguridad
	50 Explicación de la simbología utilizada en el producto
	51 Manejo
	52 Extraiga el enchufe de la toma de corriente:
	53 Conexión eléctrica
	54 Seguridad eléctrica
	55 Simbología
	56 Utilización reglamentaria
	57 Componentes principales (ver figura A)
	58 Datos técnicos
	59 Información sobre ruidos y vibraciones
	60 Modo de soplado
	60.1  Montaje (ver figura B)
	60.2 Manejo (ver figuras C y D)
	60.3  Desmontaje (ver figura E)

	61 Modo de aspiración
	61.1 Montaje (ver figuras F y G)
	61.2  Montaje de la correa de transporte (ver figura H)
	61.3 Montaje y ajuste de la empuñadura (ver figuras I y J)
	61.4 

          Manejo (ver figuras K, L y M)
	61.5 Desmontaje (ver figuras N y O)

	62 Instrucciones para la operación
	63 Localización de fallos
	64 Mantenimiento y ‌servicio
	64.1 Mantenimiento, limpieza y almacenaje (ver figuras P y Q)
	64.2 Servicio técnico y atención al cliente
	64.3 Eliminación
	64.3.1 Sólo para los países de la UE:



	UniversalGardenTidy
	65 Indicações de segurança
	66 Explicação dos símbolos no produto
	67 Operação
	68 Puxar a ficha da tomada de corrente:
	69 Conexão de rede elétrica
	70 Segurança elétrica
	71 Símbolos
	72 Utilização conforme as disposições
	73 Componentes ilustrados (ver figura A)
	74 Dados técnicos
	75 Informação sobre ruídos/vibrações
	76 Modo para soprar folhagem
	76.1 Montagem (ver figura B)
	76.2 Comando (ver figuras C e D)
	76.3 Desmontagem (ver figura E)

	77 Modo para aspirar folhagem
	77.1 Montagem (ver figuras F e G)
	77.2 Montagem do cinto de transporte (ver figura H)
	77.3 Montar e ajustar o punho (ver figuras I e J)
	77.4 

          Comando (ver figuras K, L e M)
	77.5 Desmontagem (ver figuras N e O)

	78 Indicações de trabalho
	79 Busca de erros
	80 Manutenção e ‌serviço
	80.1 Manutenção, limpeza e armazenamento (ver figuras P e Q)
	80.2 Serviço pós-venda e aconselhamento
	80.3 Eliminação
	80.3.1 Apenas para países da UE:



	UniversalGardenTidy
	81 Indicazioni di sicurezza
	82 Spiegazione dei simboli presenti sul prodotto
	83 Impiego
	84 Estrarre la spina dalla presa:
	85 Collegamento all’alimentazione elettrica
	86 Sicurezza elettrica
	87 Simboli
	88 Uso conforme alle norme
	89 Componenti illustrati (vedi figura A)
	90 Dati tecnici
	91 Informazioni sulla rumorosità e sulle vibrazioni
	92 Modalità soffiatura foglie
	92.1 Montaggio (vedi figura B)
	92.2 Impiego (vedi figure C e D)
	92.3 Smontaggio (vedi figura E)

	93 Modalità aspirazione foglie
	93.1 Montaggio (vedi figure F e G)
	93.2 Montaggio cinghia portante (vedi figura H)
	93.3 Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi figure I e J)
	93.4 

          Impiego (vedi figure K, L e M)
	93.5 Smontaggio (vedi figure N e O)

	94 Indicazioni operative
	95 Individuazione dei guasti e rimedi
	96 Manutenzione ed assistenza
	96.1 Manutenzione, pulizia e magazzinaggio (vedi figure P e Q)
	96.2 Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	96.3 Smaltimento
	96.3.1 Solo per i Paesi della CE:



	UniversalGardenTidy
	97 Veiligheidsvoorschriften
	98 Verklaring van de symbolen op het product
	99 Bediening
	100 Trek de stekker uit het stopcontact:
	101 Stroomaansluiting
	102 Elektrische veiligheid
	103 Symbolen
	104 Gebruik volgens bestemming
	105 Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
	106 Technische gegevens
	107 Informatie over geluid en trillingen
	108 Gebruik als bladblazer
	108.1 Montage (zie afbeelding B)
	108.2 Bediening (zie afbeeldingen C en D)
	108.3 Demontage (zie afbeelding E)

	109 Gebruik als bladzuiger
	109.1 Montage (zie afbeeldingen F en G)
	109.2 Montage draagriem(zie afbeelding H)
	109.3 Greep monteren en instellen (zie afbeeldingen I en J)
	109.4 

          Bediening (zie afbeeldingen K, L en M)
	109.5 Demontage (zie afbeeldingen N en O)

	110 Tips voor de werkzaamheden
	111 Storingen opsporen
	112 Onderhoud en service
	112.1 Onderhoud, reiniging en opbergen (zie afbeeldingen P en Q)
	112.2 Klantenservice en gebruiksadvies
	112.3 Afvalverwijdering
	112.3.1 Alleen voor landen van de EU:



	UniversalGardenTidy
	113 Sikkerhedsinstrukser
	114 Forklaring af symbolerne på produktet
	115 Betjening
	116 Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:
	117 Strømtilslutning
	118 Elektrisk sikkerhed
	119 Symboler
	120 Beregnet anvendelse
	121 Illustrerede komponenter (se Fig. A)
	122 Tekniske data
	123 Støj-/vibrationsinformation
	124 Løvblæse-funktion
	124.1 Montering (se Fig. B)
	124.2 Betjening (se Fig. C og D)
	124.3 Afmontering (se Fig. E)

	125 Løvsuge-funktion
	125.1 Montering (se Fig. F og G)
	125.2 Montering bærerem (se Fig. H)
	125.3 Greb monteres og indstilles (se Fig. I og J)
	125.4 

          Betjening (se Fig. K, L og M)
	125.5 Afmontering (se Fig. N og O)

	126 Arbejdsanvisninger
	127 Fejlsøgning
	128 Vedligeholdelse og service
	128.1 Vedligeholdelse, rengøring og opbevaring (se Fig. P og Q)
	128.2 Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	128.3 Bortskaffelse
	128.3.1 Gælder kun i EU‑lande:



	UniversalGardenTidy
	129 Säkerhetsanvisningar
	130 Beskrivning av symbolerna på produkten
	131 Användning
	132 Dra stickproppen ur stickuttaget:
	133 Strömanslutning
	134 Elektrisk säkerhet
	135 Symboler
	136 Ändamålsenlig användning
	137 Avbildade komponenter (se bild A)
	138 Tekniska data
	139 Buller-/vibrationsdata
	140 Lövblåsläge
	140.1 Montering (se bild B)
	140.2 Hantering (se bilder C och D)
	140.3 Demontering (se bild E)

	141 Lövsugläge
	141.1 Montering (se bilder F och G)
	141.2 Bärremmens montering (se bild H)
	141.3 Montera och ställ in Handtaget (se bilder I och J)
	141.4 

          Hantering (se bilder K, L och M)
	141.5 Demontering (se bilder N och O)

	142 Arbetsanvisningar
	143 Felsökning
	144 Underhåll och service
	144.1 Underhåll, rengöring och lagring (se bilder P och Q)
	144.2 Kundtjänst och applikationsrådgivning
	144.3 Avfallshantering
	144.3.1 Endast för EU‑länder:



	UniversalGardenTidy
	145 Sikkerhetsinformasjon
	146 Forklaringer av symbolene på produktet
	147 Betjening
	148 Trekk støpselet ut av stikkontakten:
	149 Strømtilkobling
	150 Elektrisk sikkerhet
	151 Symboler
	152 Formålsmessig bruk
	153 Illustrerte komponenter (se bilde A)
	154 Tekniske data
	155 Støy-/vibrasjonsinformasjon
	156 Løvblåsings-modus
	156.1 Montering (se bilde B)
	156.2 Betjening (se bilder C og D)
	156.3 Demontering (se bilde E)

	157 Løvsugings-modus
	157.1 Montering (se bilder F og G)
	157.2 Montering bærerem (se bilde H)
	157.3 Montere og stille inn håndtak (se bilder I og J)
	157.4 

          Betjening (se bilder K, L og M)
	157.5 Demontering (se bilder N og O)

	158 Arbeidshenvisninger
	159 Feilsøking
	160 Service og vedlikehold
	160.1 Vedlikehold, rengjøring og lagring (se bilder P og Q)
	160.2 Kundeservice og kundeveiledning
	160.3 Deponering
	160.3.1 Bare for land i EU:



	UniversalGardenTidy
	161 Turvallisuusohjeita
	162 Tuotteessa olevien tunnusmerkkien selitys
	163 Käyttö
	164 Irrota pistotulppa pistorasiasta:
	165 Sähköliitäntä
	166 Sähköturvallisuus
	167 Tunnusmerkit
	168 Määräystenmukainen käyttö
	169 Kuvissa olevat osat (katso kuva A)
	170 Tekniset tiedot
	171 Melu-/tärinätiedot
	172 Lehtipuhallustila
	172.1  Asennus (katso kuva B)
	172.2 Käyttö (katso kuvat C ja D)
	172.3 Purkaminen (katso kuva E)

	173 Lehti-imurointitila
	173.1 Asennus (katso kuvat F ja G)
	173.2  Kantohihnan asennus (katso kuva H)
	173.3  Kahvan asennus ja säätö (katso kuvat I ja J)
	173.4 

          Käyttö (katso kuvat K, L ja M)
	173.5 Purkaminen (katso kuvat N ja O)

	174 Työskentelyohjeita
	175 Vianetsintä
	176 Kunnossapito ja huolto
	176.1 Kunnossapito, puhdistus ja varastointi (katso kuvat P ja Q)
	176.2 Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	176.3 Hävitys
	176.3.1 Koskee vain EU‑maita:



	UniversalGardenTidy
	177 Υποδείξεις ασφαλείας
	178 Επεξήγηση των συμβόλων επάνω στο προϊόν
	179 Χειρισμός
	180 Βγάζετε το φις από την πρίζα δικτύου:
	181 Σύνδεση στο δίκτυο
	182 Ασφάλεια χρήσης ηλεκτρικού ρεύματος
	183 Σύμβολα
	184 Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	185 Απεικονιζόμενα στοιχεία (βλέπε εικόνα A)
	186 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	187 Πληροφορίες για κραδασμούς και θορύβους
	188 Λειτουργία φυσήματος φύλλων
	188.1 Συναρμολόγηση (βλέπει εικόνα B)
	188.2 Χειρισμός (βλέπε εικόνες C και D)
	188.3 Αποσυναρμολόγηση (βλέπε εικόνα E)

	189 Λειτουργία αναρρόφησης φύλλων
	189.1 Συναρμολόγηση (βλέπε εικόνες F και G)
	189.2 Συναρμολόγηση ιμάντα μεταφοράς (βλέπε εικόνα H)
	189.3 Συναρμολόγηση και ρύθμιση της λαβής (βλέπε εικόνες I και J)
	189.4 

          Χειρισμός (βλέπε εικόνες K, L και M)
	189.5 Αποσυναρμολόγηση (βλέπε εικόνες N και O)

	190 Υποδείξεις εργασίας
	191 Αναζήτηση σφαλμάτων
	192 Συντήρηση και σέρβις
	192.1 Συντήρηση, καθαρισμός και αποθήκευση (βλέπε εικόνες P και Q)
	192.2 Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	192.3 Απόσυρση
	192.3.1 Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	UniversalGardenTidy
	193 Güvenlik Talimatı
	194 Ürün üzerindeki sembollerin açıklaması
	195 Kullanım
	196 Şu durumlarda şebeke fişini prizden çekin:
	197 Akım bağlantısı
	198 Elektrik Güvenliği
	199 Semboller
	200 Usulüne uygun kullanım
	201 Şekli gösterilen elemanlar (Bakınız: Resim A)
	202 Teknik veriler
	203 Gürültü/Titreşim bilgisi
	204 Yaprak üfleme modu
	204.1 Montaj (Bakınız: Resim B)
	204.2 Kullanım (Bakınız: Resimler C ve D)
	204.3 Sökme (Bakınız: Resim E)

	205 Yaprak emme modu
	205.1 Montaj (Bakınız: Resimler F ve G)
	205.2 Taşıyıcı kemer montajı (Bakınız: Resim H)
	205.3 Tutamağın takılması ve ayarlanması (Bakınız: Resimler I ve J)
	205.4 

          Kullanım (Bakınız: Resimler K, L ve M)
	205.5 Sökme (Bakınız: Resimler N ve O)

	206 Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	207 Hata arama
	208 Bakım ve servis
	208.1 Bakım, temizlik ve depolama (Bakınız: Resimler P ve Q)
	208.2 Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	208.3 Tasfiye
	208.3.1 Sadece AB ülkeleri için:



	UniversalGardenTidy
	209 Wskazówki bezpieczeństwa
	210 Wyjaśnienie symboli umieszczonych na produkcie
	211 Obsługa urządzenia
	212 Wyjmować wtyczkę sieciową z gniazda:
	213 Zasilanie
	214 Bezpieczeństwo elektryczne
	215 Symbole
	216 Użycie zgodne z przeznaczeniem
	217 Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys. A)
	218 Dane techniczne
	219 Informacja na temat hałasu i wibracji
	220 Tryb zdmuchiwania liści
	220.1 Montaż (zob. rys. B)
	220.2 Obsługa (zob. rys. C i D)
	220.3 Demontaż (zob. rys. E)

	221 Tryb zasysania liści
	221.1 Montaż (zob. rys. F i G)
	221.2 Montaż taśmy naramiennej (zob. rys. H)
	221.3 Montaż i regulacja uchwytu (zob. rys. I i J)
	221.4 

          Obsługa (zob. rys. K, L i M)
	221.5 Demontaż (zob. rys. N i O)

	222 Wskazówki robocze
	223 Lokalizacja usterek
	224 Konserwacja i serwis
	224.1 Konserwacja, pielęgnacja i przechowywanie (zob. rys. P i Q)
	224.2 Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	224.3 Utylizacja odpadów
	224.3.1 Tylko dla krajów UE: 



	UniversalGardenTidy
	225 Bezpečnostní upozornění
	226 Vysvětlivky symbolů na výrobku
	227 Obsluha
	228 Síťovou zástrčku vytáhněte ze zásuvky:
	229 Připojení do sítě
	230 Elektrická bezpečnost
	231 Symboly
	232 Určené použití
	233 Zobrazené komponenty (viz obrázek A)
	234 Technická data
	235 Informace o hluku a vibracích
	236 Režim foukání listí
	236.1 Montáž (viz obrázek B)
	236.2 Obsluha (viz obrázky C a D)
	236.3 Demontáž (viz obrázek E)

	237 Režim nasávání listí
	237.1 Montáž (viz obrázky F a G)
	237.2 Montáž nosného popruhu (viz obrázek H)
	237.3 Montáž a nastavení rukojeti (viz obrázky I a J)
	237.4 

          Obsluha (viz obrázky K, L a M)
	237.5 Demontáž (viz obrázky N a O)

	238 Pracovní pokyny
	239 Hledání závad
	240 Údržba a servis
	240.1 Údržba, čištění a skladování (viz obrázky P a Q)
	240.2 Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	240.3 Likvidace
	240.3.1 Pouze pro země EU:



	UniversalGardenTidy
	241 Bezpečnostné pokyny
	242 Vysvetlenie symbolov na výrobku
	243 Obsluha
	244 Zástrčku prívodnej šnúry vytiahnite zo zásuvky:
	245 Pripojenie na elektrickú sieť
	246 Elektrická bezpečnosť
	247 Symboly
	248 Používanie podľa určenia
	249 Vyobrazené komponenty (pozri obrázok A)
	250 Technické údaje
	251 Informácia o hlučnosti/vibráciách
	252 Pracovný režim odfukovanie lístia
	252.1 Montáž (pozri obrázok B)
	252.2 Obsluha (pozri obrázky C a D)
	252.3 Demontáž (pozri obrázok E)

	253 Pracovný režim vysávanie lístia
	253.1 Montáž (pozri obrázky F a G)
	253.2 Montáž popruhu (pozri obrázok H)
	253.3 Montáž a nastavenie rukoväte (pozri obrázky I a J)
	253.4 

          Obsluha (pozri obrázky K, L a M)
	253.5 Demontáž (pozri obrázky N a O)

	254 Pokyny na používanie
	255 Hľadanie porúch
	256 Údržba a servis
	256.1 Údržba, čistenie a skladovanie (pozri obrázky P a Q)
	256.2 Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	256.3 Likvidácia
	256.3.1 Len pre krajiny EÚ:



	UniversalGardenTidy
	257 Biztonsági előírások
	258 A terméken található jelek és jelzések magyarázata
	259 Kezelés
	260 Húzza ki a csatlakozó dugót a dugaszoló aljzatból:
	261 Áramcsatlakozás
	262 Elektromos biztonsági előírások
	263 Jelképes ábrák
	264 Rendeltetésszerű használat
	265 Az ábrázolt komponensek (lásd az A ábrát)
	266 Műszaki adatok
	267 Zaj és vibráció értékek
	268 Lombfúvó üzemmód
	268.1 Szerelés (lásd a B ábrát)
	268.2 Kezelés (lásd a C és D ábrát)
	268.3 Szétszerelés (lásd a E ábrát)

	269 Lombelszívó üzemmód
	269.1 Szerelés (lásd a F és G ábrát)
	269.2 A tartóheveder felszerelése (lásd a H ábrát)
	269.3 A fogantyú felszerelése és beállítása (lásd a I és J ábrát)
	269.4 

          Kezelés (lásd a K, L és M ábrát)
	269.5 Leszerelés (lásd a N és O ábrát)

	270 Munkavégzési tanácsok
	271 Hibakeresés
	272 Karbantartás és szerviz
	272.1 Karbantartás, tisztítás és tárolás (lásd az P és Q ábrát)
	272.2 Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	272.3 Eltávolítás
	272.3.1 Csak az EU‑tagországok számára:



	UniversalGardenTidy
	273 Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	274 Указания по технике безопасности
	275 Пояснения к символам на изделии
	276 Эксплуатация
	277 Извлекайте штепсель из розетки:
	278 Электроподключение
	279 Электробезопасность
	280 Символы
	281 Применение по назначению
	282 Изображенные составные части (см. рис. A)
	283 Технические данные
	284 Данные по шуму и вибрации
	285 Режим сдувания листвы
	285.1 Монтаж (см. рис. B)
	285.2 Эксплуатация (см. рис. C и D)
	285.3 Демонтаж (см. рис. E)

	286 Режим всасывания
	286.1 Монтаж (см. рис. F и G)
	286.2 Монтаж лямки для транспортирования (см. рис. H)
	286.3 Монтаж и регулировка рукоятки (см. рис. I и J)
	286.4 

          Эксплуатация (см. рис. K, L и M)
	286.5 Демонтаж (см. рис. N и O)

	287 Указания по работе
	288 Поиск неисправностей
	289 Техобслуживание и сервис
	289.1 Обслуживание, очистка и хранение (см. рис. P и Q)
	289.2 Сервис и консультирование по вопросам применения
	289.3 Утилизация
	289.3.1 Только для стран-членов ЕС:



	UniversalGardenTidy
	290 Вказівки з техніки безпеки
	291 Пояснення щодо символів на виробі
	292 Експлуатація
	293 Витягуйте штепсель з розетки:
	294 Підключення до джерела струму
	295 Електрична безпека
	296 Символи
	297 Використання за призначенням
	298 Зображені компоненти (див. мал. A)
	299 Технічні дані
	300 Інформація щодо шуму і вібрації
	301 Режим здування листя
	301.1 Монтаж (див. мал. B)
	301.2 Експлуатація (див. мал. C і D)
	301.3 Демонтаж (див. мал. E)

	302 Режим всмоктування
	302.1 Монтаж (див. мал. F і G)
	302.2 Монтаж ременя (див. мал. H)
	302.3 Монтаж і налаштування рукоятки (див. мал. I і J)
	302.4 

          Експлуатація (див. мал. K, L і M)
	302.5 Демонтаж (див. мал. N і O)

	303 Вказівки щодо роботи
	304 Пошук несправностей
	305 Технічне обслуговування і сервіс
	305.1 Обслуговування, очищення та зберігання (див. мал. P і Q)
	305.2 Сервіс і консультації з питань застосування
	305.3 Утилізація
	305.3.1 Лише для країн ЄС:



	UniversalGardenTidy
	306 Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	307 Қауіпсіздік нұсқаулары
	308 Бақ электр бұйымындағы белгілердің мағыналары
	309 Басқару
	310 Төменгі жағдайларда электр айырын электр розеткасынан шығару керек:
	311 Электр тоқ жүйесіне қосу
	312 Электр қауіпсіздігі
	313 Белгілер
	314 Мақсатты қолданылуы
	315 Бейнеленген құрамдас бөлшектер (A суретін қараңыз)
	316 Техникалық мәліметтер
	317 Шуыл және дірілдеу бойынша мәліметтер
	318 Ауа үрлеу режимі
	318.1 Құрастырып орнатылуы (B суретін қараңыз)
	318.2 Құралды басқару (C және D суреттерін қараңыз)
	318.3 Құралды бөлектеу (E суретін қараңыз)

	319 Жапырақтар мен шөпті сору режимі
	319.1 Құрастырып орнату (F және G суреттерін қараңыз)
	319.2 Иық бауын құрастырып орнату (H суретін қараңыз)
	319.3 Тұтқаны құрастырып орнату және реттеу (I және J суреттерін қараңыз)
	319.4 

          Құралды басқару (K, L және M суреттерін қараңыз)
	319.5 Электр бұйымды бөлектеу (N және O суреттерін қараңыз)

	320 Пайдалану бойынша нұсқаулар
	321 Қателерді белгілеу
	322 Техникалық күтім және қызмет көрсету
	322.1 Күтім, тазалау және сақтау (P және Q суреттерін қараңыз)
	322.2 Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	322.3 Кәдеге жарату
	322.3.1 Тек қана ЕО елдері үшін:



	UniversalGardenTidy
	323 Instrucţiuni privind siguranţa
	324 Explicarea simbourilor de pe produs
	325 Manevrare
	326 Scoateţi ştecherul de la reţea afară din priză:
	327 Racordarea la curent electric
	328 Siguranţă electrică
	329 Simboluri
	330 Utilizare conform destinaţiei
	331 Componente ilustrate (vezi figura A)
	332 Date tehnice
	333 Informaţie privind zgomotul/vibraţiile
	334 Modul de suflare a frunzelor
	334.1 Montare (vezi figura B)
	334.2 Manevrare (vezi figurile C și D)
	334.3 Demontare (vezi figura E)

	335 Modul de aspirare a frunzelor
	335.1 Montare (vezi figurile F și G)
	335.2 Montarea curelei de transport (vezi figura H)
	335.3 Montarea și reglarea mânerului (vezi figurile I și J)
	335.4 

          Manevrare (vezi figurile K, L și M)
	335.5 Demontare (vezi figurile N și O)

	336 Indicaţii de lucru
	337 Detectarea defecţiunilor
	338 Întreţinere şi service
	338.1 Întreținere, curățare și depozitare (vezi figurile P și Q)
	338.2 Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	338.3 Eliminare
	338.3.1 Numai pentru ţările UE:



	UniversalGardenTidy
	339 Указания за безопасна работа
	340 Пояснения на символите върху продукта
	341 Обслужване
	342 Изключвайте щепсела от контакта:
	343 Захранване на машината
	344 Безопасност при работа с електрически ток
	345 Символи
	346 Предназначение на електро‌инструмента
	347 Изобразени компоненти (вижте фигура A)
	348 Технически данни
	349 Информация за излъчван шум и вибрации
	350 Режим на издухване на шума
	350.1 Монтиране (вижте фигура B)
	350.2 Указания за работа (вижте фигури C и D)
	350.3 Демонтиране (вижте фигура E)

	351 Режим на засмукване на шума
	351.1 Монтиране (вижте фигури F и G)
	351.2 Захващане на колана за носене (вижте фигура H)
	351.3 Монтиране и регулиране на ръкохватката (вижте фигури I и J)
	351.4 

          Указания за работа (вижте фигури K, L и M)
	351.5 Демонтиране (вижте фигури N и O)

	352 Указания за работа
	353 Отстраняване на дефекти
	354 Техническо обслужване и сервиз
	354.1 Поддържане, почистване и съхраняване (вижте фигури P и Q)
	354.2 Клиентска служба и консултация относно употребата
	354.3 Бракуване
	354.3.1 Само за страни от ЕС:



	UniversalGardenTidy
	355 Безбедносни напомени
	356 Толкување на симболите на производот
	357 Ракување
	358 Извлечете го кабелот од утикачот:
	359 Приклучување на струја
	360 Електрична безбедност
	361 Ознаки
	362 Употреба со соодветна намена
	363 Вградени компоненти (види слика A)
	364 Технички податоци
	365 Информации за бучава/вибрации
	366 Модул за дување
	366.1 Монтажа (види слика B)
	366.2 Ракување (види слики C и D)
	366.3 Демонтажа (види слика E)

	367 Модул за смукање
	367.1 Монтажа (види слики F и G)
	367.2 Монтажа на ременот за носење (види слика H)
	367.3 Монтирање и поставување на рачката (види слики I и J)
	367.4 

          Ракување (види слики K, L и M)
	367.5 Демонтажа (види слики N и O)

	368 Совети при работењето
	369 Отстранување грешки
	370 Одржување и сервис
	370.1 Одржување, чистење и складирање (види слика P и Q)
	370.2 Сервисна служба и совети при користење
	370.3 Отстранување
	370.3.1 Само за земјите од ЕУ:



	UniversalGardenTidy
	371 Sigurnosne napomene
	372 Objašnjenje simbola na proizvodu
	373 Rukovanje
	374 Izvucite mrežni utikač iz utičnice:
	375 Električni priključak
	376 Električna bezbednost
	377 Simboli
	378 Namenska upotreba
	379 Prikazane komponente (vidi sliku A)
	380 Tehnički podaci
	381 Informacije o buci/vibracijama
	382 Režim ooduvavanja lišća
	382.1 Montaža (vidi sliku B)
	382.2 Rukovanje (vidi slike C i D)
	382.3 Demontaža (vidi sliku E)

	383 Režim usisavanja lišća
	383.1 Montaža (vidi slike F i G)
	383.2 Montaža remena za nošenje (vidi sliku H)
	383.3 Montiranje i podešavanje drške (vidi slike I i J)
	383.4 

          Rukovanje (vidi slike K, L i M)
	383.5 Demontaža (vidi slike N i O)

	384 Uputstva za rad
	385 Rešavanje problema
	386 Održavanje i servisiranje
	386.1 Održavanje, čišćenje i skladištenje (vidi slike P i Q)
	386.2 Servis i saveti za upotrebu
	386.3 Uklanjanje đubreta
	386.3.1 Samo za EU‑zemlje:



	UniversalGardenTidy
	387 Varnostna navodila
	388 Razlaga simbolov na izdelku
	389 Uporaba
	390 Potegnite omrežni vtič iz vtičnice v naslednjih primerih:
	391 Električni priključek
	392 Električna varnost
	393 Simboli
	394 Uporaba v skladu z namenom uporabe
	395 Komponente na sliki (glejte sliko A)
	396 Tehnični podatki
	397 Podatki o hrupu/vibracijah
	398 Modus puhanje listja
	398.1 Montaža (glejte sliko B)
	398.2 Uporaba (glejte slike C in D)
	398.3 Demontaža (glejte sliko E)

	399 Modus sesanje listja
	399.1 Montaža (glejte slike F in G)
	399.2 Montaža nosilinega jermena (glejte sliko H)
	399.3 Montaža in nastavitev ročaja (glejte slike I in J)
	399.4 

          Uporaba (glejte slike K, L in M)
	399.5 Demontaža (glejte slike N in O)

	400 Delovna navodila
	401 Iskanje napak
	402 Vzdrževanje in servisiranje
	402.1 Vzdrževanje, čiščenje in skladiščenje (glejte slike P in Q)
	402.2 Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	402.3 Odlaganje
	402.3.1 Zgolj za države Evropske unije:



	UniversalGardenTidy
	403 Sigurnosne napomene
	404 Objašnjenje simbola na proizvodu
	405 Rukovanje
	406 Izvucite mrežni utikač iz utičnice:
	407 Električni priključak
	408 Električna sigurnost
	409 Simboli
	410 Namjenska uporaba
	411 Prikazane komponente (vidi sliku A)
	412 Tehnički podatci
	413 Informacije o buci/vibracijama
	414 Način rada za otpuhivanje lišća
	414.1 Montaža (vidi sliku B)
	414.2 Rukovanje (vidi slike C i D)
	414.3 Demontaža (vidi sliku E)

	415 Način rada za usisavanje lišća
	415.1 Montaža (vidi slike F i G)
	415.2 Montiranje remena za nošenje (vidi sliku H)
	415.3 Montiranje i namještanje ručke (vidi slike I i J)
	415.4 

          Rukovanje (vidi slike K, L i M)
	415.5 Demontaža (vidi slike N i O)

	416 Upute za rad
	417 Otklanjanje pogrešaka
	418 Održavanje i servisiranje
	418.1 Održavanje, čišćenje i skladištenje (vidi slike P i Q)
	418.2 Servisna služba i savjeti o uporabi
	418.3 Zbrinjavanje
	418.3.1 Samo za zemlje EU:



	UniversalGardenTidy
	419 Ohutusnõuded
	420 Aiatööriista sümbolite selgitus
	421 Käsitsemine
	422 Tõmmake võrgupistik pistikupesast välja:
	423 Elektritoiteühendus
	424 Elektriohutus
	425 Sümbolid
	426 Sihipärane kasutus
	427 Joonisel kujutatud komponendid (vt joonist A)
	428 Tehnilised andmed
	429 Müra-/vibratsiooniväärtused
	430 Puhumisrežiim
	430.1 Kokkupanek (vt joonist B)
	430.2 Käsitsemine (vt jooniseid C ja D)
	430.3 Lahtivõtmine (vt joonist E)

	431 Imirežiim
	431.1 Paigaldus (vt jooniseid F ja G)
	431.2 Kanderihma paigaldamine (vt joonist H)
	431.3 Käepideme paigaldamine ja reguleerimine (vt jooniseid I ja J)
	431.4 

          Käsitsemine (vt jooniseid K, L ja M)
	431.5 Lahtivõtmine (vt jooniseid N ja O)

	432 Tööjuhised
	433 Veaotsing
	434 Hooldus ja korrashoid
	434.1 Hooldus, korrashoid ja hoiustamine (vt jooniseid P ja Q)
	434.2 Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	434.3 Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	434.3.1 Üksnes EL liikmesriikidele:



	UniversalGardenTidy
	435 Drošības noteikumi
	436 Uz izstrādājuma attēloto simbolu skaidrojums
	437 Lietošana
	438 Atvienojiet instrumenta kontaktdakšu no elektrotīkla kontaktligzdas:
	439 Pievienošana elektrotīklam
	440 Elektrodrošība
	441 Simboli
	442 Paredzētais pielietojums
	443 Attēlotās sastāvdaļas (attēls A)
	444 Tehniskie dati
	445 Informācija par troksni un vibrāciju
	446 Lapu aizpūšanas režīms
	446.1 Montāža (attēls B)
	446.2 Darbbs ar izstrādājumu (attēli C un D)
	446.3 Demontāža (attēls E)

	447 Lapu uzsūkšanas režīms
	447.1 Montāža (attēli F un G)
	447.2 Pārnešanas jostas montāža (attēls H)
	447.3 Roktura montāža un iestatīšana (attēli I un J)
	447.4 

          Darbs ar izstrādājumu (attēli K, L un M)
	447.5 Demontāža (attēli N un O)

	448 Norādījumi darbam
	449 Kļūmju uzmeklēšana
	450 Apkalpošana un apkope
	450.1 Apkalpošana, tīrīšana un uzglabāšana (attēli P un Q)
	450.2 Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	450.3 Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	450.3.1 Tikai EK valstīm.



	UniversalGardenTidy
	451 Saugos nuorodos
	452 Ant sodo gaminio pavaizduotų simbolių paaiškinimas
	453 Naudojimas
	454 Ištraukite kištuką iš kištukinio lizdo:
	455 Įjungimas į elektros tinklą
	456 Elektrosauga
	457 Simboliai
	458 Naudojimas pagal paskirtį
	459 Pavaizduoti prietaiso elementai (žr. pav. A)
	460 Techniniai duomenys
	461 Informacija apie triukšmą ir vibraciją
	462 Lapų pūtimo režimas
	462.1 Montavimas (žr. pav. B)
	462.2 Naudojimas (žr. pav. C ir D)
	462.3 Išmontavimas (žr. pav. E)

	463 Lapų siurbimo režimas
	463.1 Montavimas (žr. pav. F ir G)
	463.2 Diržo montavimas (žr. pav. H)
	463.3 Rankenos montavimas ir nustatymas (žr. pav. I ir J)
	463.4 Naudojimas (žr. pav. K, L ir M)
	463.5 Išmontavimas (žr. pav. N ir O)

	464 Darbo nuorodos
	465 Trikčių nustatymas
	466 Priežiūra ir servisas
	466.1 Techninė priežiūra, valymas ir sandėliavimas (žr. pav. P ir Q)
	466.2 Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	466.3 Šalinimas
	466.3.1 Tik ES šalims: 



	UniversalGardenTidy
	٤٦٧ ملاحظات الأمان
	٤٦٨ شرح الرموز علی الجهاز
	٤٦٩ التشغيل
	٤٧٠ اسحب قابس الشبكة الكهربائية من المقبس:
	٤٧١ الوصل بالكهرباء
	٤٧٢ الأمان الكهربائي
	٤٧٣ الرموز
	٤٧٤ الاستعمال المخصص
	٤٧٥ الأجزاء المصورة (راجع الصورة A)
	٤٧٦ البيانات الفنية
	٤٧٧ اسلوب نفخ أوراق الشجر
	٤٧٧۔١ التركيب (راجع الصورة B)
	٤٧٧۔٢ التشغيل (راجع الصورتين C و D)
	٤٧٧۔٣ الفك (راجع الصورة E)

	٤٧٨ اسلوب شفط أوراق الشجر
	٤٧٨۔١ التركيب (راجع الصورتين F و G)
	٤٧٨۔٢ تركيب حزام الحمل (راجع الصورة H)
	٤٧٨۔٣ تركيب وضبط المقبض (راجع الصورتين I و J)
	٤٧٨۔٤ 

          التشغيل (راجع الصور  K, L و M)
	٤٧٨۔٥ الفك (راجع الصورتين N و O)

	٤٧٩ ملاحظات عمل
	٤٨٠ البحث عن الأخطاء
	٤٨١ الصيانة والخدمة
	٤٨١۔١ الصيانة والتنظيف والتخزين (راجع الصورتينP و Q)
	٤٨١۔٢ خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	٤٨١۔٣ التخلص من العدة الكهربائية
	٤٨١۔٣۔١ فقط لدول الاتحاد الأوربي:



	UniversalGardenTidy
	482 دستورات ایمنی
	483 توضیح علائم روی دستگاه
	484 کاربری
	485 دوشاخه را از پریز بیرون بکشید:
	486 اتصال به برق
	487 ایمنی الکتریکی
	488 علامت ها
	489 موارد استفاده از دستگاه
	490 اجزاء دستگاه (رجوع شود به تصویر A)
	491 مشخصات فنی
	492 حالت دمش برگ
	492.1 نصب (رجوع شود به تصویر B)
	492.2 کاربری (رجوع کنید به تصاویر C و D)
	492.3 از هم باز کردن (رجوع شود به تصویر E)

	493 حالت مکش برگ
	493.1 نصب (رجوع کنید به تصاویر F و G)
	493.2 نصب کمربند حمل (رجوع شود به تصویر H)
	493.3 نصب و تنظیم دسته (رجوع کنید به تصویر I و J)
	493.4 

          کاربری (رجوع کنید به تصاویر K،, L و M)
	493.5 از هم باز کردن (رجوع کنید به تصاویر N و O)

	494 راهنمائی های عملی
	495 جستجوی خطا
	496 مراقبت و سرویس
	496.1 سرویس، تمیز کردن و نگهداری (رجوع کنید به تصویر P و Q)
	496.2 خدمات و مشاوره با مشتریان
	496.3 از رده خارج کردن دستگاه
	496.3.1 فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:




